
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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AA

A (de letter) 1 , alief of hamza ; ook

het klankteeken ( ´ ) fat-hah of bāries di-

AA

njambah, we be-per-sambāh-kan ,

(eenenminderen) , anogrāh-kan ; (toe-

-ātas.

AAF (van een rad) pœsat , lingkar.

AAL balet, mālang.

AALMOES (armegift) , derma , öso sedekat ,

aendjackنهابمسرف . Aanbiedingقجنا(reiken

per-sambāh-an , sanograh.

AANBRENGEN (aanklagen) , meng-ādā ,

AANDACHT kā-ingat-an. Aandachtig

.menadohهدوذم

هسواasahونجارradjin,تمیاmat,څي

,jang ber -angatتغیارب

.zakatتاکز

Esaسیاsakوقس ofسیاAAMBORSTIGHEID

.sasarhaigaوغاهتس,sasak dadaداد

Aan spada , № ka-pada ,

semā , bagi.

akan , law

AANDEEL (rantsoen) sly bīāja , mœsāra.

AANDRIJVEN (vee drijven) , zie DRIJVEN.

AANDRINGEN (verzoekender wijze en met ernst

vragen)نهوقpolon,نشوهمmemohonوتنم

minta dengan sanggah-nja.

perناتنمرف,pe -mohon,نهومAandringing

-mintā-an ; (vorderender wijze) tāgi ,

-meتتننم,tentactتتنت,menagaيكانم

noentœet.

AANBEELD landāsan of lindāsan.

AANBEIJEN pārā sambiliek.

AANBEVELEN (prijzen) جومم

.serah-kanنکشرس(dragen

memādji ; (op-

AANBIDDENجومم podji , ¿ɔ memēdji ; (eer-

biedig aanspreken) xi menjambah. Aan-

-menanنکادنم,taendjaekقجنتAANDUIDEN|يبس,padjian,نیج,padjiجوفbidding

per,دوجسب -sambah -anنهيمسر,sambajang

AANGEDAAN)هسیلبbalsah,تنرب (bedroofd

sedjæd.

AANBIEDEN (iets eenen meerderen) raro me-

dā-kan.

ber-tjinta, sabiel.

A
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(૪)

AANGENAAM (liefelijk) & l, rāmeh , (van smaak , AANKLAMPEN , Zie ENTEREn.

uw sedap , ( aannemelijk) AANKLEVEN lekat , ¿ïgantōngenz .) 8N lezzat ,

kenan , kebæl.

AANGEZIGT mæka ; (op het

tiarap ; (de verw van het -)

pada ; (volgen) , zie VOLGEN.

―

liggende) AANKOMEN sampei , tiba of tibo.

AANKONDIGEN , zie VERKONDigen.
نرو

رياوميرس

war-

srī
na, o ājer māka ,

māka , ræpa , (in het – ,het - , tegen over)

Sed di-maka, di-adāp-an.

Aangrenzende (belend) ☺ ), rūpat , www

كغتس
di sisi , dekat , sa-tangga.s

AANHAKEN (met eenen haak naar zich toehalen)

AANLANDEN , zie LANDEN.

AANLEGGEN (doelen) , zie MIKKEN.

AANLEGGEN (ergens

singgah.

-
bij iemand aangaan)

AANLEGGEN (vuur -) , zie ONTSteken .

(mem -badjok ; verleidenقجوبممAANLOKKEN|فاغت,ber -djaang , pegangغاوجرب

tangkap.
.mem-bentjanaناچنبمم

AANHALEN , Zie AANHOUDEN , LOKKEN ; (mel- AANMATIGEN (zich- , toeëigenen)
mem-

(denتبیم menjebœt. -pœnjā-ī.

.agamaما,emmatتسا(AANHANG (sekte agatیتاغیا AanmerkingتیاAANMERKEN

Die tot eenen bijzonderen aanhang behoort

(scheurmaker) orang bedat. Aan-

hanger (volger) peng-iring , äil

anak·تکینق bōah, pen-ikot, is ka-

manākan.

نكانمك

iñgāt-an. Aanmerkelijk (in het oog loopende)

↳ njāta ; (aanmerkenswaardig , zeldzaam)

.indahهدنا

AANMOEDIGEN (moed inboezemen) tagar ,

bri ati ; (gerustتاه,menegarرظنم
يرب

AANHECHTENعبوهabongسلوهlas,لفوک ;tatap -karنكشتت,menatapفنانم(stellen

(opbeuren) ipar.kapiel , tambat.

termaمیرت(AANNEMEN (ontangen|اهنانچنبممpakقثواAANIHTSEN ,تبمس

-amلبما(djawat ; (nemenتواج,sambetmem-bentjanā-kan.

AANHOOREN , zie LUISTERren.

AANHOUDEN (volharden) , zie VOLHArden.

AANHOUDEN tjūpei , (verbeurde goede-

ren - ) , zie AANSLAAN ; (gevangen nemen)

A tangkap ; (tegenhouden) d am-

bat.

AANKLAGEN (dagvaarden) , meng-ādē,

todoh, men@doh .

هدوت

bel , ♫ pākei ; (zich toeëigenen) sĝas

mem-pœnjā-i.

AANPLAKKEN , zie AANKLEven.

AANPORREN (aanraden , tot iets doen neigen)

rōng-kan ; (aanzetten) adjok.

-tjendeنکشوردنچmeng -eling -kanنكتيليغم

.memadjiنيجت Aanprjzingجومم
AANPRIJZEN

pœdji-an.
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sebartar,ركس lagiالرتنبسjabat , AANSTONDSتباج,djamahةماجAANRAREN
se-

djāwat, a

zijn) Skena en ينك

sontoh. Aanraking (in -

kenei, ber-ومترب

-tema.

AANREIKEN ( aanbieden) endjœck ,

tomboh.

AANROEPEN (van een schildwacht) sūpa ,

menjapaفایم

AANROEPEN ( smeeken) i minta dòā ,

meng-atjap. Aanroeping led dòā.

AANSCHAFFEN (verkrijgen) & ber- auleh ,

.dapatتقاد

gra, kalák.

AANTASTEN (aangrijpen) pegang, فكعت

tangkap, tjāpei , ♫ṣ tjākau ; (van

eene ziekte sprekende) djangkiet.

AANTEEKENEN (te boek stellen) lgio me-

nælies-kan , menjerat. Aanteekening

(register) daftar ; (herinneringsteeken)

¾

AANTIJGEN (betichten) menjebat ,

nodoh. Aantijging (beschuldiging)

-tjela-an.

ka-

.tandaka -angat -anيتاغياكدنت

-meهدونم,men -tjela -kanنکالچنمtaron

-menanنکادنم,tandjobقجنتAANTOONEN

da-kan.
.sada

r
ردس

.djaempahهثمج,bertemومتربAANTREFFEN|نغارلترهسقرم(AANSLAAN (verbeard verklaren

AANSCHOUWEN

tig beschouwen)

meng-adap ; (aandach-

pandang, amat ,

me-rampas arta larang-an.

AANSLAG (heimelijke toeleg) , dāja

āpāja ; (zamenspanning , kabaal) , per-

-œbōng-an , jis ka-rapāt-an , ¿¿½″peng-

-bong, doerāka.

AANSPOREN (opwekken) adjok ; (aanhitsen)

AANTREKKEN (aandoen , bij zich dragen)

pākei , kena , jo mengena.

AANVAARDEN (het rijk-) ) nāk rādja ,

.ber-tachtaتخترب

AANVAL langgār-an, amok-

-amok-an ; (eenen - doen) langgar.

mem-bentjanā-kan.

tjap,

te doen)

AANSPREKEN ( toespreken)

,menjabongایSabongعباسpak ; (aanporren om kwaad |
AANVALLENقفوا,haraوراه

,lawan , sarangنوال,laggarركشل غرس

,غرمدبرس

,menjapaفایم,sapaفاس,meng -atjap

menjampei,تاعم -kan kataتاکنکینمیم

meñģāta ; (in den zeer beleefden of nederigen

stijl) xow sembah , u menjembah.

AANSTELLEN (benoemen)

-kan , 8,5 tāroh , sjew

men-djadī-

særæh.

AANSTOKEN (aanhitsen) adjok , „ s hā-

.pakقفوا,ra

serang, menjerang, serba ; (met

woede-) meng-amok. Aanvaller

jang mœlā-i tjakiet.

AANVANG , zie BEGIN.

TAANVANKELIJK (in het begin) mæla-mā-

la, djōlong-djōlong.

AANVOEREN, zie LEIDEN.

AANWENDEN pakei. Aanwending van een

geneesmiddel tampal.

A 2



AA ( 4)
AC

AARDIG ( bevallig , lieftalig , zachtzinnig ) J

☺ lemah lœmbæt , sepī ; (fraai ,

liefelijk) būgœes , bisi,

bāīk pāras ; (handig , knap) pantas ,

سکاب,يسب سرافقياب

djaيرهوج,tjerdekقيدر,pandeiيدنق

AANWIJZEN œndjak, toendjoek.

AANZETTEN (slijpen) is menādjam , Cali

tādjam-kan ; (aansporen) adjok ; (het

zeil aanzetten) sambat lājer.

AANZIEN (gelaat , voorkomen) , repa ,

rõman ; (goede naam)

(roem , vermaardheid) gah ; (een man van -) AARS tombong; (de billen) pong-

tœan , intji, ōrang

3

nāma bāīk ;

hari.

gong,

¿

.pantatتتنق

djad,يتنهرب

نوت

bimbangبمبداجorang kaja eene |AARZELENياكغروا,bagsawan

vrouw van -) ‹ ³ tœan, AVI intjī , ulga

.setيتس,dwantjiيچناوع,awan

Jber-henti daœlœ.

lend) ss3 gœndah, ¿

Aarzelend (weife-

bimbang.

AANZIEN (aanschouwen) pandang, AAS (omvisch te vangen) ompan.

memandang , „ tindje , menindje ,

namat, di menalih ,

tintang; (acht geven op)

tiat ,

ingat ,

perti , tantāng-an.

AANZIENLIJK ter-nāma, kerūm ;

Acн! ↳ ïā , sah , s, weh ; (helaas ! ) s♪ adoh,

adōhi ; (ach , ik ongelukkige) Stout

adoh akce.

ACHT (getal) salāpan , delapan en

salaسلبمالسdalapan . Achttienنالود

seترفسsadar . Ten aanzien vanردس

ميرك

ber,نایچرفکعی -namabakتیابمارب(geacht

jangka-pertjajā-an ; (verheven) mœlia.

AAP ☺ mænjet , S karra , ÿ bræk , “

laetong, angkā, du sīāmang.

AAR (koorn-) tañgkei.

AARD (geaardheid , aanleg , gesteldheid)

parāñģī , ș♬pri ; (wezen) 5 zāt ; (goe-

-kamarahهارومک,pra bakقيابيرث-de

-an ; (booze-) prī djāhat , Ja

kitjiel āti, bingies.

AARDAPPEL (jam-jam)ƒ ōbī , ¿ª³ş ) ōbi

gadáng, Jasy ōbī kitjiel ,

of kastilā.

AARDBEVING ” gœmpah.

AARDE & tanah ; (de aardbol)

dœnjā.

katīlā

bāmi , bani,ایند
موب

pan blas. Tachtig salāpan põlœh .

Achtste ka-salāpan.

ACHT (opmerking) kā-ingāt-an. Achte-

loos (nalatig) ¿ lālei , alpa , lõpa ,

karangingat ; (onverschillig) !

abei ; (met achteloosheid) , tiada

karowān.

ACHTEN (liefhebben) ber-kenan ,

tīliekكلينمتچرب , menīliek , ber-tjita ;

(hoogschatten) ber-anda ; (geacht) sajl

indah.

ACHTEN (meenen) kīra , ´´ê… sangka.

ACHTER di-blakang ,

bæriet.

ACHTERDOCHT

tjoembora -an.

bāliek ,

sak ; (jaloerschheid)

Achterdochtig sa gœen-
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dah , Sŵ sis menāroh sak ; (jaloersch) | AFBRAAK (puin)

.jimba
ra

وروبمچ

ACHTERHALENتیمه hambat.

ACHTERHOEDE tætœp.

ka-rombāk-an.

AFDAK (hut , ligt gebouw) pondok , EĻ

bārong.

AFDANKEN , zie ONTSLAAN.

قدنفراب

ACHTERSTAL (dat nog betaald moet worden) AFDEELING (van het onderwerp) , perkāra ,

.peninggalatangتوهلكثنث

ACHTERSTE (het einde) bæret ,

.fasalلصفbhag -anنیهب

AFDOEN (schulden -) mem-bājer.

bœrīet-an , ¿ ½ balūkang ; (de laatste) : AFDOEN (voltooijen) Sú me-lakõ-kan ,

¿í ¿½ jang di-balākang sakāli.

ACHTERSTE (de billen) pantat ,

نكوكلم

.poetas-kanنكسوتف

AFDRUIPEN (afzijpen) " ï š↳ẹ djātoh be-

ponggong, balākang. -rintik-rintik.

ACHTERSTEVEN & kōrong , bærit , AFGAAN tæeron ; (het- , afnemen der maan)

.baret-anنتیروب

ADAM Tādam.

ADDER bilæedak.

ADELAAR , zie AREND.

ADEM nafas , hawa. Ademen , adem

halen ber-nafas, tarek

nafas. Ademing (ademtogt) , seda.

.ratdarahهرادترواADER

.rat@ratرواتbaang darahهراد

.ramمريهة

Aderlaten

Jabalan kitjiel,

-an bælan.

AFGANG (helling) ka-tœræn-an.

kōrāng-

AFGEDAAN (geëindigd) sa sœdah , auto sche

Geaderd (als hout) selang- selang ,

-
AF (van af) , deri-ātas ; (-breken) ö

pātah , pœtus-kan ; (-werpen) έ

bōang ; (-snijden) krat, pan-

tjong ; (-vallen) 8, læroh , gogoer;

(verre - djāah ; (-deinzen , vlugten)

هرول,روگ

lārī ; (-nijpen , afbijten) gintas ;

(-trekken , afplukken) tanggal, üş

banton.

AFBEELDSEL (portrait) gambar , te-

ladan.

.tammatتمت,patoes,ستوف,saedah abies

AFGELEGEN (ver-) s, djāæh ; (lang geleden)

lama.

pājah.

lalas.

y

AFGE
MAT

, rangg
a

,

AFGEV
ILD

(afgest
roopt

)

AFGEZ
ANT

œtas-an , sœræh-an ,

pe-særœh.

AFGEZONDERD (in stilte, alleen) sānji توس,

,ber -sembaniينوبمسرب -sorangغروس

ناهربهبمیمغروا

s'ōrang.

AFGOD J berāla . Afgodendienaar

kāfier.Ja orang menjambah berāla ,

AFGRIJSSELIJK , zie AFSCHUWELIJK.

AFGROND (grondelooze diepte) tardjal ,

tabier ; (de hel) patāla bāmi.

AFGUNST , zie NIJD.

موب
لاتق

A 5
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AFHANGEN ( van) gantong pada , | AFLOOPEN (het land- , verwoesten) & serang ,

.ringغریا

AFKEER (weerzin , walging) , djœma -an ,

Io mawal; (haat) dangkei , bin-

tji , ka-bintji-an , ka-gilli-

-an ; (van iemand of van iets eenen - hebben)

bintji, gillī , ¿ pantang. Af-

keerig (onwillig) anggan ,, stÿ tiāda

māỡ ; (eenen weerzin hebbende) sh

sākiet āti ; (- van spijzen , verzadigd)

djœmā ; (– zijn , haten , verfoeijen) ¿¿ bin-

tji, dangkei ; (weerzin hebben , van

iets walgen) mœwal.

AFKEEREN , zie AFWENDEN.

APKEUREN tiāda ber-kenan ; (zijne

toestemming weigeren) elanggan ; (verbie-

den) tagah ; (berispen) men- tjela ;&

meng-hardiek , nista. Afkeuring (be-

(hestraffen)ركتtogorراجاadjar-قدرهشم

,hardiekدره,adjar -anنراجا(straffing

.nistaتسن

& A

AFKNIPPEN (snijden) , rantjong, potong.

AFKOMEN tæron , plingsier.

AFKOMELINGEN tærœn- tamærœn ,

anak tjætjong , tjætjœ.

AFKOMST (geslacht) Jol asal , mas bangsa ;

van hooge-) bangsawan.

AFKONDIGEN

نواسغب

ورس sarā , nōbat-kan ,

-mem-briناتیربمم,me -warta -kanنكاتروم

نورس .tā-kanناتپک Afkondiging saree-an , s

ka-njatā-an.

AFLEGGEN (nederleggen) , zie LEGGen.

enننیامرف,mainنیام(AFLEIDING (uitspanning

il per-main-an.

"

.menjerangغرم

AFLOOPEN (laten - , een schip van de werf in

het water laten glijden) lontjōr ,

tjabær ,

AFLOSSEN (vervangen) ganti ; (betalen ,

tæræn-kan.

.salihةليس,balas wangغاوسلاب(teruggeven

AFMAKEN , zie AFDOEN.

AFNEMEN , zie NEMEN.

AFRADEN me-māling-kan ; (terughou-

den) di menūhan.

maghrab.
AFRIKA

AFSCHAMPEN (even raken)

AFSCHEID (afscheidsgroet)

tinggal , tinggal-lah.
هلكغت

يرچ

kisiel.

salāmāt

AFSCHEIDEN tjerrei , tjerrei-kan ;

(afsnijden , afzetten) pantjong ; (afzon-

derlijk houden) saka-kan . Afzonder-

lijk r¿~ asieng-asieng , * ¿ulo māsieng-

-mäsieng.

AFSCHRIJVEN (uitschrijven) , rantjanā-

.salienنلاس,ratjana -kanنگانچرkanen

.saratter -salienنلاسرتتروس

Afschrift rantjāna en „ ratjāna ,

AFSCHRIK (afkeer)♬ ka-takāt-an , da

dahsat , heibat ; (ijzing)...
مرس
saram .

AFSCHUWELIJK (verschrikkelijk , vreesselijk),jus

heibānā ; (ongeoorloofd , slecht)

djies , ¿ kidji , ph≈ harām.

ne-

AFSLUITEN (met eenen dwarsboom) me-

njekat.

AFSNIJDEN (afbijten) gintas , ka-

tom .
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AFSTAMMING i selselah ; (geslacht , afstam-

melingen) bangsa , o asal.

AFSTAAN (afstand doen , overgeven , toebetrou-

wen) y serah.

-sasatderiلاحدقردتسس(het onderwerp

-pada hal.

AFWIJZEN , zie Weigeren.

AFSTAND (verwijdering , tusschenruimte) 8 AFZENDEN (verzenden) kiriem , &, sœ-

galerرلیگpa -ganti -anنيتنكAFWISSELING

هواچ|AFZENDEN)مريك
ةروس

نرق ,rohيرب bri pergi.
djach, antāra.

AFSTIJGEN tæeroen , lingsier, AFZETTEN (iemand van zijn ambt ontzetten)

terdjon.

AFSTOOTEN (nederwerpen) , zie WERPen.

.salienنلاسAFTAPPEN

AFTEEKENEN tœlies. Afteekening

pătah.

AFTOGT (terugtrekking) andær-an.

AFTREKKENوب (afkorten) , kaluar , έ, bæang.

AFVAL (verlating) per- tjerrei-an.

AFVALLEN (gestrooid worden , als bladen) 8,

læroh ; (ontijdig -) gogor ; (verlaten)

.tjerreiيرچ

☺ pitjat , vis menærœn , έ bæang ;

(afzagen , afslaan) pōtong , ¿♪♫ kædong ,

trong .

-panجنت,parggalلكشف,ratترك

Sakaنكوكس,asieng -kanنكتساAFZONDEREN

-kan,

pilih ; (ter zijde stellen) menjeblah ; (van

de wereld afgezonderd zijn) ber-tāpa.

Afzondering (eenzaamheid) per-asing-

menjaka-kan ; (uitkiezen)

ka-sembani-an ; (godsdienstige afzondering)

ka)نینوبمسك -asa -an ; (verbergingناسا,an-

.per-tapa -anناقرف

Afvallige (verzaker van zijnen godsdienst ) AFZONDERLIJK (elk−) ¿ ) asieng , rzuku mā-

mærtadd.

AFWENDEN (aftrekken , afraden) ao memā-

lieng ; (weren) tangkies ; (afkeeren ,

sieng-māsieng , „Á sakā ; (ter zijde) alum

ka-sa-blah , di-sa-blah ; (afgezon-

afhouden) i menõlak ; (de oogen -) | AKELIG (duister) نوس

derd , afgescheiden) ter- tjerrei.

klam ; (eenzaam) wyw sõ-

nji ; (angstig) & mærong.

sglu suwah.

palieng.

AFWEREN (afwenden , b. v. eenen slag) AKKER (tuin) „ kabæn ; (rijst-) ¿♪ lādang ,

tangkies , menangkies , tāpak.

AFWERPEN (nederwerpen) , zie WErpen.

tiadadi,نفادهربدایت -adapیداهددایتAFWEZIG

tiāda ber-adāp-an ,

dlier, ghaieb.

tiada ha-

AL (allen te zamen) how samoā , law samoā-

-nja , jm segala.

ALARMKLOK 3 agōng pengarah.

ALBAST (albaster) ³ pœālam.

ALGEMEEN s sadjati , mœtalak ;
AFWIJKEN (afdwalen) , ōbah , stjerrei.

Afwijking↳ bāgei bitjāra ; ( - van | (van eene ziekte sprekende , besmettelijk ) šļšslö
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poah ; (over het −) ► ĝ♪ kādang-kādang , | ALTAAR

.masiengخسام

ALKORAN korān , kitāb.

ALKOVE (afgeschoten slaapvertrek in eene kamer)

per-tidōr-an .

ALLEEN (slechts) sādja , ¿low semādja ,で

whānja , sahingga of singga,ناسهس

djœa ,Š, djœga ; (eenig) ~) asa ,

ALTIJD

wê tampat sambilih.

pernah en x penah ; (gedurig)

,senantiasaایتنس,santiasaسایتنس

-sariيراهس(sedekala ; (dagelijksلاکدس

s'ārī ; (voor -) Jus çêu sampei kakal ,

lalu se-lama-lamā-nja.

ALVORENS J lebeh daulo.

ALWETENDjang ter-lebih tāœ ,

.tawasسواتALUIN

.jangmeng -a -taa -iيوهتعمعي

وج

saسئالس(ferdana ; (enkelنادرف,tanggal

~
-lāpies ; (eenzaam) s'ōrang-

-s'ōrang dīrī , ¿ sænji ; (verlaten) AMANDEL (eene vrucht op den – gelijkende )

letak.

يپوس

ALLEENLIJK ↳ sādja , Ľ← djēga.

katāpieng.

-

AMBACHT djabāt-an. Ambachtsman

tækang, pandei , kipa .

amber.
anberربمع enربنعAMBER

djaناوجdjabat -anيتابج(Amar (bedining

,khedmatةمدخpegang -anناكف,wat -an

sediلاسکیدسperlahanنهالوفALLENGS

رسب maha,يلغتاهم besarاهم

kiet sa-kali.

ALLERHOOGST

maha tinggi.

ALLERLEI anīka-anīka.↑

ALLEZINS habāja.

ALMAGTIG (alvermogend) mahā-kwā-

sa , wij ter-kwāsa , š, koderat. (De

.allahtaalaيلاعتهللا(Almagtige

ALOë (gom van -) 8ll alwāh.

ALOHOUT kalambak , „ „ kājā

tampat. Ambtenaar pangulo ,

Lojang ber-khedmat , romāta-

-māta ; (krijgs- , officier) alferēs.

Een ambt of bediening waarnemen

men-djābat , & ber- sah ; (voor een an-

سيريفلا

.gantiتنك-der

AMBTGENOOTنواك,نم kāwan , teman , w

sakoto.

AMEN (het zij zoo) amien .

وغوا

قبملك

gaharaeوراگ enراهن,gahara .garaوراک

ولاك

kalau)ترفس zooals , alsofولک

كانفقما

,se -rasaسارس,pantanتن,bageiیب

.se-taraراتس

ALS (gelijk) seperti ; (indien) kālau

en kalau of kalō ; (zoo als , als of)

seperti , penāka , se-bagei ,

Zoo lang als se-pan-

djang. Zoo veel als se-banjak . Zoo-

dra als alï se-telah , serta. Als nogترس

(tot nu toe) inggan ini.

AMETIST per-māta āngā.

AMOK amok ; (in - rondloopen) ão

meng-āmok,

AMULET (zeker ingebeeld middel om kwalen te

.hakmatتمکح,azmatةميزع(genezen

.ananasناناnanasسنانANANAS nānasسنانا ,
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lainالتاس ; (nogeenنیال-ANDERE (een

sātœ lagi.

ANDERS atau, melainkan.

ANGEL ( van sommige diertjes) sangat

en singat , penjangat ; (met den

steken) menjangat.

ANGST (bekommering)

·

tjinta,,, rin-

dæ, &ws sœsah , spīlē āti ,

sتاهلغش rāwan āti , soghoel ; (doods-)

amily batisah, sangsāra. Angstig (be-

-mesلغشم,ber -tintaتنچربkommerd

-@sah. Arbeidzaam (zich moeite gevende)

… ), rādjien , &…ŋ ) œsah . Arbeidsman ,

āpāh-an ,
orang,يجاكنكامغروا apan -anهاقوا

ōrang makan gādji.

AREND radja-wātī.

AREK (betelnoot) pinang.

ARKE bahtra.

ARM (een deel van 's menschen ligchaam)

langan , tangan. Armband pon-

tok.

ARM (behoeftig) pāpa ,

.hanaنيه(stak ; (geringقيس

meskien ,

Armzalig
ghol, sagœndah , bimbang.

ANIJSZAAD wladas mānies .

ANKER 3,
sāæh ; (het uitwerpen) s

-

.karesسروك(mager)

lā- ARMENIER armenī.

kaناروكك,ka -papa -anناققكARMOEDE

me,هواسنوتجنم -labah -kanنکشوبالم,bah

سقل
-

men-djatō-kan sah ; (het ligten)

lepas tālī pen-dārat ; (anker-

touwen) pen- dārat ; (ankerhand) 5,5

koek ; (ankerplaats of grond) labah-

-an .

-kærang-an.

ARMRINGENgalang.

ARTS , dekon , ub tabib.

ARSENICUM (rottenkruid) barangan

wa-
sahaet,تهایم of saoetتعاسANTWOORDEN barang,نارو -anغارب-patin ; rood

men- rangan.

pasat)نراتف windasتسوق(As (van een wiel

menjaoet,باوجdjawab,باوجنم

-djawāb , ilia mem-bālas kāta.

Antwoord djawāb.

APOSTELJ rasal.

pœtar-an.

ASCH aba ; (gloeijende -) bāra.

ARABIë ➡ jų benữa àrab, ƒ ¿‚ ATERLING , zie BAstaard.

nagri ōrang àrab.

ARAK arak.

ARBEID (werk) kerdja , pe-ker-

djā-an , œsäh-an , per-āsāh-

-an ; (moeijelijkheid) ka-sækār-an ;

(barensnood) ber-anāk-an. Arbeiden

kerdja , mengerdja , wyber-

ATJIEN (eene plaats) & atjeh.

AVOND petang , Ṣ sāṛī ; (-star) ¿üغتف
,يروسsarz)تنب

bintang zaharat. Avond-maaltijd

-santapناتنسmakan -an malamملام

-an petang.

AZIJN , zie EDIK.

B
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B

B (de letter) , sṣ bā..

BAAI (golf, zee-engte) teloek.

BAAL (zak) ¿ gondong , bandella.

BALANS (van ontvangst en uitgaven) pe-

ninggal-an, bākī.

BALDADIG (moedwillig) biengies , &

.prang-prasسورف

BALK galagar.

BALKEN (als de ezels) teriak.

tala baraرابقلوتBALLASTبملگ,alan
embatنولا(BAAR (golf

galombang.

BAAR (lijkbaar) lê djampūna , ¿§ lērang ,

.djanazatةزانج

slis

BALLINGSCHAP

BALSEM (welriekende - )

kærōng-an.

µ‚¿
gatahjangمورهغيهت

arām.

baهلوب,mambaربمم,bambaوبمبBAMBOESperنانرف,papadjaeجوقتBAARMOEDER

-anāk-an , ¿, kandỡng , prœt ,

rahiem.

یسیم
BAARD djanggæt ; (knevels) mi-

si, kāmies ; (baarden , stekels van de

koornaren) rantieng. Baardscheerder

-talangjaرکوچوتpen -tjakerرکوجنف

kor.

BAAT , zie VOORDEEL.

BAATZUCHTIG lōba, kikier.

loeh ; (- om water te dragen) ¿¿ 5 tābong .

BANANENBOOM (bot. Musa) pisang.

BAND (verband) ikat ; (hoofdsiersel van

zilver of goud) balang-balang, d

djāmang, s , rindā; (strik) atas ,

santādji ; (hals-) tas leher.
で

BANK (zit-)

7

pāpan.

BANNEN ( tot ballingschap veroordeelen) ÊN Ĉ9?

baang,یرگنردغوب dengan saratةروس يركن

وكيك

,batjanaناچب,per -mand -anنیدنمرفBAD

kalam; (warm-) tangas. Baden

çi. mandi ; (doopen)

djelak.

.talamملاتBAK

tjelop ,

bæang deri nagri ; (wegjagen , verdrijven)

Is ālau , jo meng-alau , bæang.

BAREN , zie VOORTBREngen .

taranetنارققس of troenنرتBARENSWEE

sasak per-anak-an.

BAKBOORD (de linkerzijde van het schip) BARMHARTIG sājang , lœm-

kīrī, s alew sa-bláh kīrī.

BAKKEN tānak , ili menānak ; (ongaar

gebakken) bantœet ; (braden تتنب(

panggang, ¿ gōring , ¿s, rendang.

BAL (kloot) „ š pelæræ ; (bal om te spelen)

katei , anak katei ; (dans)

penari-an.

__

نيرنق

bat,نمحر ati rahman.

BARNING (branding) embak , „„ galō-

ra ,
¿ galombang.

BARSCH , zie NORSCH .

BARST (spleet , opening , breuk) ¿ṣ tjelah ,

tjærang. Barsten (breken) tatas
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of tettas , letos , belah , pa-

tjah ; (met geraas) , rontoh ; (uit-) lu

BAST , zie SCHIL en SCHORS.

هچق

tjætjæ
r
.

meng,نكتليخم -abies -kanنكسباشم(verarmen)

meng-ilang-kan. Bederving (verwoesting)

li ka-binasā-an. Bedorven (verwoest)

ulių bināsa , wg ræsak ; (geslecht) ,

rōboh , ter-rombak.

BEDERVEN (bedorven worden) iş binasā-

سانبتسور

.tjatjoerرچوچ,menjabangبایم,sabang

anak,چنکقنا gampangنمتناBASTAARD

.anakgoendiekقدنكقنا

anak kintjieng ; (van een bijwijf geboren)

BAVIAAN (een groote aap) karra , bræk ,

.oran
g

atanنتوهغروا

BAZAR pasar.

BEANTWOORDEN , zie ANTWOORDEN ; (- aan ,

overeenkomen met) katœdjo, djādi.

perنودرق,tampat tadorرديتتفمتBED

-ada-an , kalamba ; (bedstede)

gari ofgarei , katiel ; (bed- of slaap-

kamer) bīliek , per-tidor-an ,

per-ada-an ; (beddegoed , al wat tot

men -djadiقروبداجنمantierوچنه,kan

-anوچنه,basekتسوبbarael . Bedorvenbæroek.

tjoer. Bederf ka-bæræk-an ; (etter)

.nanahهنان

BEDEVAART hādj , per-asieng-

-an ; (in - gaan) →↳ i nāk hādjī.

Bedevaartganger (Mahomedaansch -) →

hādjī , v tœan hādji ; (- in het

ōrang mengombāra.

BEDIENDE (dienaar) sākei , „„ kāwan ,

orang,رابمغمروا asiengسارواalgemen

BEDIENDE)يلاس,نواك
لیبنودترت

,Kadeianنیدک,pasسوا.badakقدوب-tikardanbanلتنبنادرکیت(een bed behoort

patekتاف,betaتیب,hambaبمه

-9

☺bēta , pātek ;

dienstmaagd) dājang ,
(vrouwelijke

.betaperwaraراورقتیب,setيتس

lajana,ونم , taeggينايلBEDIENEN

-mengنواعم,djalangشلاچ,menangga

salzتمیلس,kasorرساک,lamمليتtal9

moet.

BEDAREN (zachtzinniger worden)

djādi læmbāt āti ,

b

i antjoer āti ,

.tobatةبوت

BEDEKT)ینوبمسsembani,بياغ (geheim

ghāieb.

BEDELAAR (soort van bedelmunnik) fakter ,

.derwre
sh

شیورد

BEDELENi minta derma.

BEDENKEN ( overwegen ) sangka,

fikier.

BEDERVEN (beschadigen , vernielen , verwoesten)

mem,تسور -binasa -kanنكاسنبمم

te)ةبور gronde werpen)

ræsak;

rōboh,, rombak ;

awan. Bediening (zorg , oppassing)

tœngga-an.

BEDIJKING (ringdijk) tarbies , tim-

boek, galong.

BEDINGEN (overeenkomen)

Beding (overeenkomst)

رب ber-djandji.

per-djandji-

-an , sart; (voorwaarde) , perkāra ,

BEDOELING arti , sies

.fasalلصف

يترا ينعم

قسوب

màna.

BEDORVEN bæsæk , sānjier ; (te gronde

gegaan) , rasak , ulių bināsa.

B2
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BEDRAG (beloop) aș djœmlah , sigö tõenē. talang kring; (schouder- , schouderblad)

sampeiنكايقمس,djadiداجBedragen .balkatتکیلب

.nakکیان,akan

BEDREVEN , zie ERVAREN.

BEDRIEGEN (misleiden) kitja ,kītjæ,

,menjasatتسیم,sema -kanنكومس,npa beer (een gestarnte)

BEEN (gedeelte van het ligchaam onder de knie)

beties , S kāki.

me- BEER (zeker wild dier) bræang. De groote

bīdoek.

tarbies.

seperti binātang,

binatang, heiwan ; (-tot

jo mem-bohōng- kan ; (te leur stellen)

ças mem-badjok. Bedrieger (schelm)

penģītjœ. Bedrog (verschalking) sla

dāja , ‚ tīpā ; (schelmerij) ka-

-djahat-an.

BEDROEFD (treurig)

doka tjita ; (naargeestig)

doeka ,

عروم

BEER (dam)

BEESTACHTIG

BEESTEN

onderhoud der menschen dienende , vee) şı

.lembaوبمل,sapiيقاس,djawiکد

,dendamمدند,randaودنر,hendakقدنه

ber,يهارب -tita,چرب,ber -kenantننکرب

نتاهج

marong , pjgo

mæram. Droefheid ka-dœkā-an ,

doka tjita , lāra āti.تچ

menjasa,نكالبمم -kanیکاسویمBedroeven

mem-bela-kan . Bedroefd (neergeslagen)

sõesah , sabiel.

BEDROG dāja , yu semỡ , tīpā.

BEGEEREN (verlangen , wenschen)
ingien ,

berāhi akan ; (vragen , verzoeken) is

minta , ☺ëpinta , pōhon. Begeerten

-ka-henتاهقدنه,ka - gan -anينغيك

.nafsaeسفن,hawaاوه,dakati

BEGEERIGقدنهhendarindeومدند

dendam ; (inhalig) lōba, kikier.

Begeerlijkheid (vleeschlijke lust) ka-

-ingien-an, was nafsœe.

prangسورفغرفtalasسلوچBedriegelijk

præes , pantjing-an.

BEDUIDEN , zie BETEEKENEN.

BEGELEIDENرتنه
,songsongخسخس,hantarرتنه

A menjongsong , ¿âsis menœmpang.

,(BEGIN|

-menjaهسایپمmenahanنهانمBEDWINGEN

satهكنم , tagah , menagah ; (opsluiten)

korong. Bedwang sijāsat ; onder

houden)

memarentah.

BEGINلومmalaنالمک (aanvang , oorsprongهتنرمم,paksaسقفtogorرتCoden

ka-mœlā-an , per-mœlā-an , JG

pangkal, awal, pöhn. Beginnen

Begoochelen , zie VERBLInden.

" bakaوب-me-malaيالمم,-melaيالم

BEGRAVENمناتtanamمنانمmenanamونکروبق

ىروب

-

,serah -anناورس,alier -alier -anنيرلاBEEK

.anaksangeiیشوسقنا

berāla.

BEELD teladan of tœladan , gam-

bar , ¿ pātong ; (afgods-)

kobar-kan. Begraafplaats koebar ,

BEEN (schonk) 25 tälang ; (scheen-) BEGRIJPEN Âm sangka , s¦♪ dāpat

.ramatةمارك-tampat kaber oudربوق

تس,يتارتقاد

رکغلوت

BEELDHOUWERS peng-akier.
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"

arti. Begrip (kennis , denkbeeld) Slais

pen-dāpat , fikter- an , karœwān.

BEGUIGCHE
LEN

(met schoone woorden bepraten)

hoorende (toebehoorende) ampänja ,

.panjaنوق

BEHOOREN (betamen , voegen) pātœet ,

lajieh)تناقترفس naar behoorenقیال-meوتسیمmem -bentjana -kanنکانچنبمم

njasat.

BEGUNSTIG
EN au mengasih , meni-

liek ; (bevorderen) tælong , “ menā,

long.
.kasihهساک,KaraenijaینرکGunst

يرب

BEHAGENکس bra,تاهقدس seka يرب

bri,کوپmenjaka,نکاکیم sedapati
me-

njœkā-kan , ♪ pāda , das memāda ,

menjenang-kan. Behagelijk (aange-

naam) jang mem- brī sœka ,
sekaيربممڅي

کس

.sedapقدس,kenanینک

melain,لاوچک -kanنکنیل,se -lanنیالس و

BEHALVE (met uitzondering van) , di læar ,

katjāāli , hānja , is ingga ; (boven-
→

dien , voorts , verder) tambah-an ,

seperti pātœt. Behoorlijk (oorbaar) ,lo

hārœs , ☺ pātœt , — , wādjieb ; (op

zijn tijd) , pada wakte-nja ; (het is - ,

het moet geschieden) sejogiā-nja.

BEHOUDEN (bewaren)

houden) je paliara ,

BEJAARD 5,5 tæah.

BEIDE

BEITEL

ka-dæa , ',

pahat ;

a memāhat.

simpan ; ( in het leven

meng-īdāp-i.

ka-dœā-nja.

(met den
werken)

BEK (van eenen vogel) s pāroh ; (- of steven

.tjatjakچوچ,lewanنولهvan een schip

BEKEERD ( een bekeerde) moertadd ,

piul julo jang māsæk islām. Bekeering

.tobatةبوت

telete)وتنت ; zekerیللت,malamمولعمBEKEND

masروهشم,ternamaمانرت(beroemd

,djagaوچ,palaلوق,lagt -panنوفيكل

.se-lebēh-nja.

BEHANDELEN)تباجdabat,تواج (betasten

djāwat , & djāmah , sontoh ; (eene

zaak , onderzoeken) mem-bitjarā-

-kan. Behandelingêlas pemāng-an ; (han-

delwijze) ka-lakā-an.

BEHANGSEL ( bekleedsel ) ampār-an ,

-largetتغل-gantong -an ; plafondنغوتنگ

-lūñgiet ; (muur-)

BEHENDIG , zie BEKWAAM.

permadānī.

BEHOEFTE (gebrek) hädjat , ka-

-kærāng-an. Behoeftig papa ,

Behoevende (missende) &meskien.

rang.

فاقنیکسم

غروك ka-

tante ; (openlijk) njāta , trang,

!! ka-lœwās-an , tlāhier ; (alge-

meen
-

9

hær. Bekendheid ka-njatā-an.

BEKENNEN , akā , Šis meng-ākā. Beken-

tenis (belijdenis , ook geloofs-) sahādat.

BEKER (drink- , kop) mangkok ,

tjāwan , & irong, Ju piāla , „ š tākar.

BEKIJVEN (beknorren) nista ; (uitschel-

mælæet gangga .

maka)ودغتتلوم . Kijver (twisterيكام(den

.bataekapalaلاقكتابBEKKENEEL

BEHOOREN (toe-) ŝa、 mem-pœnjā-i. (Be- BEKLADDE
N , zic LASTEREN .

B 5
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BE

-kharaةجارخ,petيتقوا(BELASTING (cjns

en)کوچ

يب .aserof sorروسوا,beoویبbea of

فتارم me-rātap ,

menangies-kan , ¿ me- rāwong.

BEKLAGEN ( betreuren )

BEKLEEDEN (bedekken) ber-kæliet ;

(met eenen titel -) ♫ Ṣ brī pākei ,
brī pākei ,

يكاق

djat ; (in- en uitgaande regien) tjœ-

kei ,

BELEEDIGEN (smaad aandoen) menje-

dæet, menjendier ; (boos maken)

mākī , nista ; (lasteren) meng-

ریدنیم

يرب

.karaenija-kan khelatةعلخنكاينرك

.salapoetتمالس,alietتلودBEKLEEDSEL meng)يكام -gasar -kan (schedenنکرسوکعم

-mem-fitnahنکهنتفمم,njajaياپ,ompat-

kan-ةرضم , mentjela. Beleediging

medlerat , 8, gādāh , ☺ sangkæt.

ra-
BELEEFDنفوسspan,نتنسsantan,ةمار

BEKNOPT , zie KORT.

BEKNORREN togor , -menogor; (beرشنم,togorركت

.adjar-iيراجا(straffen

کد

mærong , ♪ dœka.BEKOMMERD & غروم

mem,تاهنواريرب -badjokقجوبممBEKOREN meh,وبمچtjamba,بداadab,وهاتغي

maletسنامتلومjang taa hasaسايب

taraوسراچtjamba -anنوبمچ

hasa,نوبمچ lembatتوبملساه,sapan

brī rāwan āti , So menjœka.

BEKRACHTIGEN (bevestigen) meng-ākā ;

(versterken) menagōh-kan.

BEKROMPEN (naauw beperkt) sindat ,

.sasakقسس

BEKWAAM (vermogend) kwāsa ; (sterk)

sangkaen)تقاد ; (in staatنكتس,kaatةوق

dāpat , sampat ; (berekend)

tjækœp ; (verstandig , verlicht) ës! bi-

djaksana , tjerdek ; (ervaren , vlug)

tjākap, tjapat ; (geschikt)

mānies , lemah lomboet. Be-

leefdheid

tjœmbœ-an , adab.

BELEGEREN (insluiten , bezetten) kepong,

mengepong, mengarabong ,

All¿ s mengampong, mengolilieng ;

(belegerd) ter-kampong. Belegering

pengepong-an.

BELEGGEN (met goud of zilver -) salvet ,

.tatahهتات.katadaوجوتكak,قيال,patoetتناق

Bekwaamheid kwāsa , lw, ka-kwa-

sā-an , šš kõat ; (kunde) bodi , Jș ,

.ak
al

boedيدب

¿

لقع

يرا|

BELEID , zie VoorzIGTIGHEId .

BELETTEN (verhinderen) tahānī , ka

simpan ; (beteugelen , tegenhouden)& tagah.

يناهت,نامس

BEL (water- , borrel) galambang, BELGINGS sākiet āti .

arī-arī.

BELANGSTELLING (genegenheid) itjinta.

BELASTEN (bevelen) pāsan , særœh ;

(afvaardigen) meng-utos ; (opdragen)

Last (bevel).serah-kanونکشرسserahالوس

.tutahةتيت,pasanنساق

BELHAMEL (hoofd van oproerstichters) Jlös

kapala orang per-apak.

BELIJDENIS (geloofs-) sahadat.

-per-djanنيجنجرف,djandjیجنجBELOFTE

dji-an.
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BELONKEN (toelonken)

Skarlieng.

men-djelieng , | BENAMING ↳nāma.

BELOONEN meng- pah , il bālas ,

BENDE (hoop volks) kāwan , Swöpā-

soek ; (krijgs-) Ska-tombak-an ,

.kapatتفاک

,pahلواanagrah -kan . Belooningنکهرگنا

.pe
m

-balas -anنسالبمق

BEMERKEN (gewaar worden) liat ; (on-

derscheiden) nampah ; (gevoelen , be-

speuren) me-rāsa.

BEMINDE (minnaar , minnares)

di berāhī , kakāseh.

يهاربد

BEMINNELIJK (beminnenswaardig)

jang

pri

bāik, milo 54 lākā mānies , sāpan ;

(liefelijk van gedaante) ēlok pāras.

BEMINNEN & menguseh , ber-kenan ;

(liefhebben , liefkozen) piara , pa-

liara ; (verliefd zijn) berālī ; (bemind)

aw ka-kaseh. Minnaar pengasih ,

anakنورتتنا,orang me -manangغنيمغروا

tarāna ,

SN sœka ,

jang berāhī.
Minzaam

ber-kāseh-kasēh-an .

BENEDEN s di-bawah.

BENEMEN (onthouden , bedriegen) kitja ,

.mengutjaوچیشم

BENOEMEN (benaming geven) sebæt

nāma ; (tot een ambt -) angkat.

.kamajanنیامکkaminjan enنییمکBENZOIN

BEPAALD (beperkt) pītjak , ☺i sindat.

BEPALEN , zie BESLUITEN (afzonderlijk uit-

drukken) menjéboet ; (onderscheiden)

.me
m

-bda -kanنكاديبمم

BEPRATEN (met woorden overreden)

mem-badjok-kan.

BEPROEVEN (trachten) tjōba.

BEPROEVING ka-tjōbā-an.

BERAADSLAGEN ,
BERAADSLAGEN , zie OVERLEggen.

pajaیاف,hendakقدنه(BERAMEN (voornemenنیالرواجركيتنث,pengenteenیتنغتBEMOEIAL pājā ;

(gezamenlijk overleggen) , moewafakat ,

me-

meng,ياترپم - paja -kanنکایافوغم

Een

tjampœr ,

peng-intei kerdja ōrang lain.

BEMOEIJEN (zich- , inmengen)

maso,يلوضف dalam bijaraراچبملادقسام

.padalيلودقfadlali en

BEN (zijn , w. w.) ♪ ada , № djādi.

BEN (mand) krandjang , 3), rāga ,

rangkieng.

BENADEELEN brī rægi ; (beschadi-

merosak ; (iemands
gen) w , rosak,

قسور

njertā-i.

BEREIDEN (spijzen -) to māsak , sow sa-

dīa , * tūnak ; (smakelijk -) padas-

-kan, dê boboh rampah-rampah ;

(eene huid -) du sāmak ; (gereed maken

b. v. tot eenen togt) sedia-kan ,
نايدس

-singgarahنکشرکش,ber -langkapفالب

seيدس
-kan , ob

er-hādler. Bereid

موريرد

meng,قوشم -ompatتقمعم(-goeden naam

men,جوجا -tjela -kanنکالچنم,meng -apat hadlerناكلlangkapan,یتاکشا . Bereiding

adjadja. Nadeel (schade , onregt) , rægi,

medlerat , jo māra , se bhāja.

dia , KS langkap , 8½ singgarah , „è\s

angkat-an.
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lo sasalāti , & tōbat ; (- hebben)تقمس,samper akanنكايتمسBEREIKEN تاهلسةبوت

dapat)تبمه ; (inhalenتقاد,sampat .tobatةبوت,menjasalلسم,sasalلس

روهشم

hambat.

BERUSTEN)فراهarap,یاچرف (verroenنكاريغم,ber -kara - araريكربBEREKENEN

menģīrā-kan, kīra-kīrā-kan ; (uit-

cijferen) hesab-kan , ber-itong.

BERENNEN (belegeren) ¿ mengāpōng.

BERG ganong, bukiet. Bergbe-

woner
.orangganongنوگروا

نمس

شنوگ

BERGEN (bewaren) simpan ; (inhouden)

maat; (opzamelen) 8,5 tāroh.

BERGSTOFFE (in eenen vloeibaren staat)

BERUCHT ter-nāma , mashær.

pertjāja.

BESCHAAMD mālā ; (zedig) x sannœ.

brī mālā.ولاميربBeschamen

BESCHADIGEN , zie Schade.

BESCHEIDEN (omzigtig) bidjak ,

bidjak-sāna ; (zedig) čiji sanānoh .

sarat per-djandjī-an.

BESCHEIDEN)لوقaal,نيجنجرفةروس (geschreift

-meنکشودنلم,me -lindongغدنلمBESCHERMEN

djendjong,دنلمعي -anنغوجنجschermer

-lindong-kan, paliara-kan. Be-

jang me-lindong. Bescherming & lindong.

BESCHIKKEN (over iets ,

djcal.

verkoopen)لاوج

khabar,

brī tāœe ,

ربخ

يرب

labor-an.

BERIGT (tijding) brīta ,

Berigten s.wart
a

ترو

megataنکربخ -kan langنكاتشم

khabar,مولعميرب -kan

BERISPENهدوتtoedon,دومmenado,نکالچنم

.basيساب,lapaوقالBESCHIMMELD

brī malam.

men-tjelā-kan , togor , me-har-

diek , nista ; (op eene beleedigende

wijze -) djarākah , bangkiel.

BEROEMEN (zich-) gah , men-gāh-

-kan, Suças mem-besār-kan diri-

-nja.

BEROEP (Stand) djabāt-an , pegāng-

.khadmatةمدخan-

BEROEPEN (zich - op) , bāwa bitjāra ,

meng-ādā , pindah -anراچیبنهدنق,meng -adaوداشم

bitjära.

BEROERD , zie ONTSTELD.

BEROOFD bælœs , piātā. Berooven

a mem-bolas-kan.

BEROUW ( over zijne zonden) w sasal ,J

BESCHIMPEN

BESCHOUWEN

menjindir.

pandang, amat.

pemandang.

telies ; (beschrij-

pātah.

Beschouwing

BESCHRIJVEN (afbeelden)

ving , afbeelding) tālies-an ,

BESCHROOMD (zedig) xi,i… sanānoh.

BESCHULDIGEN 8,3 tādoh , si menœdoh ,

, meng-ādā , tjima ; (valschelijk -)

,ompatتما,talasسکوت,njajaياپ

@pat. Beschuldiger spenœdoh .

BESCHUTSEL (afschutsel) lindong ; (zonne-

scherm) pājong. Beschutten

lindong.

me-
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BESEF karowān.

BESLAAN (beleggen) & tatah , ali menātah ,

نكيسلس

.karangغراک

senang,نکوتننم -kanوناتنسsei -kan

BESLECHTEN (bijleggen , afdoen) seles-

nantœ-kan ; (beslecht)

poetoes. Beslechting

me-

uselessei ,

ka-poetas-an.

selessei,راچبنكسوتوق -kanنکیسلسBESLISSEN

patos-kan bitjāra.

BESLUIT (bevel , verordening) titah, sew

sabda , firmān.

BESLUITEN (voleindigen) abies-kan ,

BESPAREN (bewaren , opleggen) simpan ,

.menarohهرانم,taronهرات

-Lamarنكرومول,tjoriengغروچBESPATTEN

,چرفچرم

.men-diries -kanنکسریدنم

-kan , pertjiek , me-mertjiek ,

BESPEUREN , zie Ontdekken.

BESPIEDEN (verspieden) x nampah ,

tintang ; (gadeslaan) tengok ; (loeren als

een verspieder) menjœlo , intei ;

(in hinderlaag liggen) indap , ly?

ber-adang. Verspieder J selœ ,

penjalo , peng-intei.

يتنا

me,ناركس -lakas -kanنکسکلمBESPQEDIGEN.selessei-kanنيسلس,patas -kanنسوتف

segra-kan.

Besloten (geëindigd) labies , üçü põe-

,menjinderریدنپم,sinderریدنسBESPOTTENنیهادسک(tammat . Beshuit ( indeتمت,toes

,ber -sandaدنسرب,djinakaكانج يكام

pertjiek , w

ka-sœdāh-an , akhier , khatam.

BESLUITEN (vaststellen) „ pājā , Ṣw sõdi ,

sahadjā-kan ; (dat besloten is)

ter-pājā ; (vast voornemen) ka-stedi-

-an.

BESMEREN , zie BESTRIJKEN.

mākī , „„ . menggæræ.

BESPRENGEN (besproeijen)

djambe -djambe .

iroes,سریدdaries,مریسSuramوبمج

jang,قیابرتعی ba sakaيلاكسقيابغيBEST

terkenaتعجرت saسیبنکرتBESMET

رمچ
ter-djangkiet ; (ontreinigd) tjæmar ,

nedjies. Besmettelijk djañğ-

kiet, sampar. Besmettingŝaw sam-

par. Besmetten (bezoedelen) lamor,

رثمس

jang ter-baik , pil ter-œiama.

BESTAAN (zijn) ♪ ada , Mẹ djādī ; (het

Szāt ; (blijven , voortduren)

Sada djœa ; (leven)

(middel van – , levensonderhoud)

-

s ting-

idœp ;

pen-

Wedde

,adjadدوجوا,a -ada -anناد,adaدا

gal,وج

lalet)نکرمچ (ontreinigenتلول,laber

ber,فلوكترك -saennatتنسربBESNIIDEN

tjœmar-kan , nedjies-kan.

krat kælop , sājiet kālop , Ĉr

pho bœang mālē. Onbesneden ber-

نیرچنق

-tjari-an, ka-idap-an.

tot -) balandja ; (– in , zamengesteld zijn

uit) sij♪ ♪ș djādi deri-pada , (bestaande)

baar zijn met diri , si menjertā-ī.

-madjad Bestaanدوجوم,jang adaدای

-per-aatيناربخينتاوبرق-BESTAAN (stout

kalopتنسscennat,نتخ .Besnijdenis-

khatan.

-anjang barani.

C
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BESTEDEN , zie UITGEVEN.

BESTEMMING (lot , voorbeschikking) ↓ adjal.

BESTENDIG (vast) tagoh , derīta ;

gedrag , zedig) x

zoo als behoort)

-
sānānoh ; (zoo als – is ,

seperti pātēt.

BETASTEN (met de hand streelen) & djāmah ,

sanسایتنسnantiasa enسایتنن(gedurig) .badjokقجوب

tiāsa ; (voortdurend , eeuwig) ↳ bakā. Be-

stendiglijkسایتننسsenantiasa,لاکدس
sa-

BETEEKENEN (aanduiden , voorspellen) دنترب

ber-tanda , & ber-àlāmat ; (beduiden)

ada)رب arti -nja ; (bekend makenنيترادا

brameng,هات -artiيترغم
يربbratauونکاتیم

dakāla , se s'ārī- s'ārī.

BESTERVEN (bederven , verrotten), antjoer.

BESTERVEN (het vleesch doen - ) eo mamar ,

.labamميل

BESTIJGEN (beklimmen) men-djelang.

BESTRAFFEN (berispen) togor , nista ,

.adjar-aيراجا

BESTRIJKEN (besmeren) læmærتتول , ög lõe-

toet , lomas , labor.سمولربال

-mengنکمكحشم,memarentalهتنرممBESTUREN

perهتنرفعنمم -taanنوترف,haekam -kan-

نوترفد

عي

memegang parentah ; (leiden) , djæro ,

je paliara. Bestuur (bewind) ‹̈ ‚ paren-

tah , j' per-tœān-an , ka-radjā-

-an, hoekam. Bestuurder (bewindheb-

ber) pemarentah , ¿ ¿ ¿ jang

memegang parentah , jang di

per-tæan , sëpañģēlœ nagri , ż‹d

damang, komandōr , gæber-

nōr ; (voogd) , wālī ; (geestelijke -) „

gara. Bestierster (over kinderen) , alo

dājang perwāra, seti.

BETALEN būjer, timbang ; (beloonen ,

vergelden) bālas ; (bij termijnen -) mål

angsor. Betaling ! bājer-an ; (-bij ter-

angsær-an.mijnen) ,

BETAMELIJK pātœt , lājiek (– van

menjatā-kan ; (het beteekent niets , doet niets

ter zake) tiada mengapa. Betee-

BETEL sīrieh ; (-noot) pinang ; (-blad)

.minaينعم,artiيتراkenis

هریس

taraنارچ(daan sarieh doosهريسنواد

.saleppaفالس,poewanناوق,na

lebih baik ; (beter maken , ver-

ةيمسرب

ber-

men-

BETER

beteren) baik-7 ; (het ware beter) ,êl

angar. Beteren (beter worden)

-baik-i, ai men-djādi baik ; (ge-

zond worden) x ber-sœmboh.

BETEUGELEN (inhouden , bedwingen)

ahan , menjiāsat , tegah ,

menegah. Beteugeling (bedwang)

* siūsat , sangkæt.

BETICHTING (beschuldiging) ka- tjelā-an.

BETOOG , zie BEWIJS.

BETOOVEREN (bezweren) meng-hōbat-

-kan ; (tot bovennatuurlijke boetvaardiging

mem-berāhī-kan. Betooverd is kena

hōbāt-an. Betoovering hobat-an ,

men)نکیهاربمم -tapa ; (bekorenاتنم(domen

تابه

,ka -sakt -anنيتفسك,sewanggiينغاوس

-pastaka. Tooverتسق,pasanaنوسق

woordenةمكحhakmat,ةمزعazimat,روانف

penawar, mantrā. Toovenaar (be-
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BE

zweerder) ōrang hobut-an.
نتابه
Eōrang

troet.BETRACHTEN (nakomen)

·

يسب
bisī, permi ,

Bevalligheid (sierlijkheid)

madjellies.

pri sæpan.

mengartī , JudلبماBETREFFENDE (wat aangaat) , bahwa , ☺ BEVATTEN (begrijpen)

exkin
g

seper
ti

, & tanta
ng

.

باستنا

BETREUREN kāloh , slås mengālōh , has

memegang. Bevatting (begrip) aï pen-

dāpat, bœdi.

ambel,تنادdapat,نمم manaينعم

يدب

,ترفس

sabديس,titanهتیت(menangles- BEVEL wet ,verordeningنکسینم,me -ratap -kanنكفتارم

me-māā ; (beweenen) me-rātap ,

-kan, me-rawong. Betreuring J

sasal; (teedere herinnering) tjinta ,

.palaatiتاهوليف,rindaودنر

BETROKKEN (beneveld , duister) klam,

da , o firmān , hoekom. Bevelen

(vaststellen , voorschrijven) titah , xiii.

,ber -sablaدیسرب,sabdaدیس,menitalh

.pasanونساقsaerehملكهروس

pagغرفمیلعت,pagleلوهشBEVELHEBBER,ber -megaیمرب,klam -kabetتباك

laksamāna ,

.tomoggongمكتمت

.radopفدر

BETUIGEN , zie VERKLAREN.

BETWISTE
N (bepleiten , onderzoeken)

mem-bitjarā-kan. Betwisting (onderzoek)

.meshawar
at

راچیبbitjara,ةرواشم

BEUKELAAR)يسيرفpristكولس (Schild

lima prang; (opper-)

BEVELSCHR
IFT

, zie BEVEL.

BEVEN gomitar ,

katar, galīgi,

sa-

gontjang, is

gālinggam.

-a -ganراتشکgomitar -anناتمگBeving

lækong.

BEURS (zak , ook geldzak) ĝ, kandōng, s

pondi , kampiel ; (binnen-beursje)

kikiāu.

ber,تنك -ganti -gantiتنگربBEURTELINGS

ganti-ber-ganti.

BEUZELEN (zich met beuzelingen ophouden)

lālei , lupo māîn sādja. Beuzeling (eene

tūr-an ; (aard-) xê gœmpah.xésÏ

BEVESTIGEN (vaststellen , verzekeren) a me-

negoh , ☺s Nicio menegoh-kan kāta ,

-menatap-i . Beيقتنم,tanta -kanنوتنت

vestigd (bewezen) ölö sābiet , jää tanto , que

sah , tegoh.
هكت

BEVOLKTيمارramzورومعم

mamær.

BEVORDEREN (iemand - , voorthelpen , bescher-
BEVORDEREN (iemand – ,

men) djændjong ; (in rang -) A

angkat , meninggi-kan. Bevorderd

.ter-angkatتکارت

zaakوکmanیراکرف van geen belange

.perkarajang siaيس Benzelachtigنیر

menatap)نکیمدرف ; (verzoenenفتنمnjenangenabقنیا,maniesسنام,sedapفدس

ringan , ۲
sia-sia.

BEVALLIG (aangenaam) , rūmeh , sōpan ,

BEVREDIGEN (stillen) pœwas , o me-

(van een aangenaam voorkomen)
buik

per-damei-kan.

BEVREESD (vreesachtig ) tūkœt , tja-

,bagesسکاب,bak parasسرافیاب,rapa

.gantarرتنک,bar

C 2



BE BE( 20 )

,poetتقول,lepas -kanنكسقلBEVRIJDEN

2 lepas mardika ; (vrijkoopen)

taboes, mi menaboes. Bevrijding

.tabas-anسوبت

BEVROZEN bakỡ.

BEVRUCHTEN (bezwangeren) ber-djan-

tan.

ka-garāk-an ; (oproer) gampur-an ,

s hārā-birỡ. Onbewegelijk diam ;

(vast) kāgoh. Beweegoorzaak (beweeg-

reden) , kārna , Jo mæla , îë. meng-

.sebabببس,apa

BEWEREN (bevestigen) meñgāta , mo

menjébœet, meng-ākœ.

BEWERKEN (tot stand brengen , volbrengen)

-menjampeiنکیتمیم,me -laka -kanنكوكالم

.sampatتقس,dapatتشاد(verkrijgen

ter,تنب -djantanنتنجرتBevrucht

ةكثيم

bontieng .

BEWAARHEDENS . menantæ-kan ,

menjœenggoh.

BEWAREN (sparen) jau simpan , six me-

nāroh ; (bewaken)Aṣdjāga , Jio meñg-

āwal, tongga, të menœñggō ; (be-

schermen , beveiligen) silo me-lindong , fli

paliara. Bewaarder (wachter) penong-

9

-kan , meng-adā-kan ; ( uitwerken ,

menjampei, ber-auleh.

BEWIEROKEN

.istarggiيلغتسا

BEWIJS (zekerheid)

orangناكف djaga Bewaringاجروا

pegāng-anنغورك ; (verzekerde - , gevangenis)

kærōng-an. In bewaring geven J, kāwal ,

koep, dāpa ,

ka-tante-an. Be-

wijzen (aantoonen) endjoek , üçü

tœndjœk , ös tädjœk ; (duidelijk maken ,

verklaren , uitleggen) trang-kan , jolbio

Je mengawal, y serah. Bewaarplaats men-tlāhier , menjatā-kan ; (ver-

.penarah-anنهورذف,tarah -anنهورت(magazijn)
tanta,نکوتننم -kanنوتنت(zekeren ,bevestigen

samak en slawBEWASSEN (vol boomen)

sœmmā.

BEWEGEN (roeren) garák ; (zich -, woelen

als rijst onder het koken) lei ; (schud-

den) gōjang , mengarák , ¿

goentjang , kātjok ; (ophitsen , op-

ruijen) œpak , ārā, adjok ,

Shiro-hara-kan ; (slingeren , wiegen)

sbæāt , vājœn ; (heen en weder - )

¿ œjong ; (den staart -) kaboes ; (de

tong-) djaloer ; (verzetten , verplaatsen)

spindah, andjar ; (die haar kind

voelt van eene zwangere vrouw sprekende)

baatياوب

menantō-kan, menjœnggah-kan ;

(bewezen)تباثtablet,حبص sah.

BEWILLIGEN , zie TOESTEMmen.

BEWINDHEBBER (opzigter) Je pañģēlœ,

romāta-māta.

BEWONDEREN heirān , tjangang ;i̟

(met bewondering aanschouwen) meng-

-āmat-ī , solo menengadoh.

BEWONEN (inwonen) tonggæ , ÿ♪♪ dā-وت,دود

.diamميد,daek jangوكشتغيBewoner

,orang nagri and ; (inwonersونايرثنروا

berتارثک -gral anal Benegingقنارگرب

.mamarرومعم,ramiيمار

-

tongga ; (ingezeten van deze of gene plaats)

ingezetenen) wal īsī , lōk. Bewoond

rāmī,
màmær.
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BEWOORDING (Woord , uitdrukking) S kāta ,

.namaمان

rasaوتاهوهاتس atiتاهسارBEWUSTHEID

Be-

.me-rasaسارمwust aijn

BEZAAN

.tangpenjarongروپغیت(mast

BEZOEKING . (kastijding) telah allah.

BEZORGD (bekommerd) ber- tjinta ,

Jio mesjghol ; (zorgdragend , zorgvuldig)

sa-tāu-āti , peng-rasã-an.

lājer penjærong ; (bezaans-

BEZEEREN , zie WONDE.

BEZETTING (garnizoen) , kāwal kōta ,

.sapوقاسBEZEM

.Estkotaتوكيسيا

BEZIE (wilde -) sy bōah œtan.

ghal. Bezigen meng- sah-kan ,

mesلوغشم,radjienنجار,sah@هسواBEZIG

peناجركفmeng -apah Bezighendةقوشم

peناكف,djabat -anونتابجkaraja -an-

يسيسد

-mem-pياپوشممmenarokهرانم,gang

sahتن Bezorgdheidهسوا,radjienنجار

tjinta , tjita ,

BEZORGEN (voorzien met)

per-tjintā-an.

sedīā-kan ,

A me-langkap ; (voor den dag brengen)

Shadlier-kan ; (geven , verschaffen)

يرب

brī.

تبوه hobat,کرت ,

BEZWEREN (met eenen eed bevestigen) Glanje?

be-per-sœmpah-kan ; (toovermiddelen aan-

wenden) hōbat , tanong,

tarka ; (begoochelen) salap ,

menjōlap ; (den kwaden geest bannen) έ

Jb bæang sētān ; (eenen vloek over iemand

uitspreken) meng-harām-kan ,lo

xês menjœmpah. Bezweerder (toovenaar)

Eōrang hobat-an ,

petanong, penjælap.

ōrang

pangsan , kalängar.

ber-pañgsan , mortja.

ber-đòā ,

gang-an.

BEZIJDEN di-sīsi.

BEZITTEN simpan , staroh, pe-

د

jang

per- aulēh-

BEZWIJMING

Bezwijmen

BIDDEN (smeeken , verzoeken)njā-7. Bezittingen

di mem-põnjātī ōrang ,

-an. Bezitter â † jang ampõenja-ī ,

.tecnنوت

BEZOARاشیلک (bezoarsteen) golēgā , Küs

mantika.

BEZOEDELEN (ontreinigen) tjomar-kan ,

ma nedjies-kan ; (bezoedeld) tjoe-

mar , nedjies.

BEZOEKEN ( bij iemand een bezoek afleggen)

singgah ; (dikwijls op eene plaats komen)

dòā , -ber-sambaهبمسربminta diaاعدتنم يهبمسرب

saةاولص,sambajangيهيمس,doaاعدbed

jang, meñģādjī , õtjap. Ge-

lawāt ; (verzoek) per-minta-an.

BIEDEN (eenen prijs −) „ tāwar.

BIES , rantek.

BIG (jong varken) Jabābi kitjiel , ü

.analbabiباب

غنيلریت,تیت
BIGGELEN tinang ,

tīries ,

¿ ë…

+ ber-alang-alang ; (dat veel bezocht

wordt) ber-antee.

tītiek , a lileh.

Bir (bije) lebah.

C 3
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BIJ (naast) ¿ ‹ ampieng , dampieng ,

ja ampier, ☺ dekat ; (aanwezig , te-

genwoordig) hädlier , di-ādap ;

pāgœt , las memātok. Bijtend (scherp)

.padasسدق

BIJVAL , zie GOEDKEUREN. , -

(door) & auleh , deri-pada , BIJVOEGEN (bij doen) ¿ ï tambah , wis me-

dengan , demi ; (bij dag) pada

nambah , ulo me-lebēh-kan. Bijvoeging

mata,نوبار kaboesسباكتامBIJZIENDE

هنوادقردنشد

غيس
دق

simpang,نلاج -anنكاقمس(sang ; (bijpad

.djalanscempietتقمس

;firman allahهللانامرف,kitabباتکBIJBEL

hetمالانيجنجرفةروس oude en nieuwe verbond)

a tambah-an, ka-lebeh-an.

BIJWIJF goendiek.

sarat per-djandjī-an lāma dan

bhārā ; (de boeken van Mozes) tau-

riet ; (de psalmen) ; zabor ; (de evangelien)

.indjelليجنا

BIJDRAGEN (helpen) tælong. Bijdrage (hulp)

per-tœlong-an ; (toebrengen) tam-

bah ; (gift) pem-brī-an.

-kæmpœl , * ber-kampong. Bijeen-

berلثمكرب,himpaenنشمهBIJEENKOMEN

-ba-rapatنتافرك,koempal -anنلوغمكkomst

rābēn.

BIJZIT ÿgœndiek , intjī.

BIJZONDER (elk in het - , elk afzonderlijk) allo

sāleh ; (hoofd voor hoofd) rlo māsieng-

masieng. Bijzonderlijk istemewa ;

(namelijk , bepaaldelijk , te weten) iaītœ.

BILLEN pantat , ponggong.

BILLIJK (regtvaardig) benar, pātœt ,

adelنربك Billijkheidلداع,harasسراه

ka-benar-an, hak.

-an , himpan-an ; (mondgesprek) BINDEN (zamen binden , verbinden) ikat

per-tema-an,

BIJEENVOEGINGعيوقت (vereeniging) peng-

-@bong.

BIJKOMEN (uit eene flaauwte komen), sadar.

BIJL (hakmes) kapak.

BIJLEGGEN (als scheidsman beslissen)

ber-antāra , bitjara-kan. Scheids-

man orang ber-antāra .

-meتبمنمtambatتبت,babatتباب

نكيقمس

nambat , kabat ; (een boek -)

abong ; (met eenen ring of hoepel -) Créau

simpei-kan ; (het haar op-) sanggol ;

(door eenen eed -) x

binden , tochalen

menjœmpah. Vast-

meragang; (vaartui-

gen aan elkander -) meng-œbong.

Verband tambāt-an.

BINDT (in het riet) , bækō , rœwas.

batien ; (naarنطاب,di -dalamملاددBINNER|ریدنسمان-galarspotرلاگ(BIJNAAM (titel

binnenwaarts) ka-dālam.

.pasakقساف,aloeلوهBINNENLANDEN

tolong , bantă.

per-tœlong-an.

nāma sindier.

BIJSTAAN (helpen)

Bijstand (hulp)

BIJTEN — gīgiet ; (als eene slang -)

BITTER pāit.

BLAAS ārī-arī.
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هكغت
nanti , tinggal , tang-

ber-henti ; (zijn verblijf houden)

BLIJVEN

1
goh,

pengسيمغت,ambas -anسوبمهBLAASBALG

-amboes.

.dadekدود,djameماج;nilaلين,ētamمتيه)-BLAAUW (donker

وریب
; وریب

(licht -) bire (hemels-) may bire

langiet.

BLIKSEM (-straal) hali-lintar ,

pānah lintar ; (-slag) mil pūtœs ofpettœs.

BLIND)توبbataتامتوب die niet zien kanویالنواد(daan ; (afgevallene bladerenنوادBLAD

توب

ي

F

bata mata; (eenoogig)
bæta.

māta sa-bláh ; (stekeblind) omāta

kaboes. Verblinden mem- bietā-kan.

BLINDHOKKEN . Lôi menātœp māta.

dāæn lājā, dāỡn gægœr ; ( - pa-

pier) halei of lei , kepieng ; (één

blad , één vel) sa-lei , sa-kepieng ;

(- zijde) lādjær ; (- van metaal)

prāda ; (grasscheut) rompoet BLINKEND ens tjāja , jaz tja-

salei , tangkei..

lak ; (janken)

~__

teriak.

merlang, gomierlap , gi-

lang-gomìlàng ; (glad , gepolijst) ‚³‚ ter-

تقمر|ياهچ

pamياهچtjaja,نقالارمت .Schittering-

menjaقلابم(-salah; (tegenقلاسBLAFFEN

BLANKETSELقوفpaper,قدبbadar,رغل

BLAZENفيتtop,ینمmeniaep,تقوق

langier.

popoet ; (op een speeltuig - troep ,

.mentepفينم

BLEEK (ontdaan) → pētjat , & perang

Eu māka pērang ; (licht van kleur)

.madaلوم

رومج
BLEEKEN djœmær.

BLIJDE (vrolijk) soeka- tjita , i

gomierlap-an.

BLOED & darah; (- aftappen , aderlaten) ?

bang darah , krat œrat ;

(- storten , moorden) toempah , xëni.

mengempah darah ; (van adelijk -) unti

ber-bangsa, Bloedigs ber-dārah ,

سغبوب

.ter-lamas dengan daralهرادنغدسمولرت

kalaar,هرادرلاغم darahهرادرولکBloeden

.tjarietdarahهرادتریچ,radjanنجار-

seka,سامرت atiو.تاهكسdjenaka

termasa ; (datوسامتrajehهير

.tjarietdarahهرادتریچ,dir-jangbra kaناكسكيربخي,rajehةير

termāsa. Blijdschap ka-sœkā-an ,

-
geeft)

meng-alier darah. Bloeding (bloedloozing)

BLOEDDORSTIG (wreed) bawas , gū-

lak, 8, jang mākan dārah.

BLOEDGANG (roode loop) , tjīriet lin-

"

"

-soekā-an.

BLIJK (teeken) tanda , & àlamat. Blijk-

baar (zigtbaar) njāta , tlāhier ,

BLOEDSCHANDEL sœmbang.

BLOEDVERWANTSCHAP

dāsānak.

,kalawargaرولک

.dasanahناسود

,(-intalandتن,alinahهتنلاdi -adap - |BLOEDZUIGERنادهد,transغرت,malamمولعم

-an.
¿ atjieh.པ་
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BLOEIJEN , zie BLOESEM.

BLOEM έ banga ; (eene ontlokene -)

bānga sa-kambang ; (-knop) έ bænga

sa-kātœm , jü sa-kontom of

sa-kantjoep ; (- om in het haar te dragen)

senteng)نماتtaman,نات ; (hofیتنس

pespaفسق

Â… tāman pœspa. Bloeijen ber-

-banga. Gebloemde stoffe ,

rāgam, ber-banga ; (geborduurd)

BLUSSCHEN pādam.

BODEMستنق (het onderste van iets) pantas ;

(grond , standplaats) lapiek.

BOEGSEREN (treilen) Jus hēla , ÿ tārek.

BOEGSPRIET tiang semandēra.

BOEI (drijfton) έë lampõng.

BOEIJEN (kluisters) longga, w sang-

kāla ; (ketenen) , rantei ; ( het gevangen-

huis) pāsōng.

BOEK kitab en kitap.

orang,نسودروا laeلوهغروا(Bon (landman

..ter-sadjيجوسرت

-banga-banga terغراکرتوبBLOEMKRANS غوب

۲

-kārang, ES karāng-an bænga.

.djambanganنعابمجBLOEMPOT

BLOEMWERK (teekening , schakering van kleu-

ren) 31, rāgam , p3), Lêmê pæspa ragam.فسق

BLOESEM έ„ bænga ; (knop)

kætœm ; (ontloken - ) ¿

boentom en

kœmbang ;

ōrang desœn, s bedāwī ; (- in het

schaakspel) beidak. Boersch & pang-

koh , bedāwī ; (onbeleefd) , ê añgkāra.

BOERT (jok, spotternij) i sanda , „ gērau

Boerten
.main-anنییام,tingkahهكغت

;mainونیامber -tjembaوبمچرب(kortswijlen)

عبمك

lo mājang.(- van den kokosboom , enz .)

Bloeijen (ontluiken) ber-banga ,

koembang; (voorspoed hebben) ber-

-tambah.

BLOK (houten - pontong kāja ; (- om

iets te onderschragen) kalang ; (scheeps-)

Op blokken of op
kari of karei.

pel zetten) ¿ kālang.

BLOOD (vreesachtig) ♫

sta-

tjābar , jü gantar ,

.dahsatتسهد,takatتکات

.ter-ancesسنوهرت(getrokken

BLOOT (ongedekt) telele ; (uit de scheede

(blootstellen) telele-kan ,

Ontblooten

mem-

-baka; (aan de lucht blootstellen) , ærak;

(aan de zon -) djœmær.

BLOZEN

(spotten, jokken) grau , sanda

tjampak, i djināka ; (schimpig-

?

sinder)جاسنیام alboertendeریدنس-lijk

orangكانجروا(Boerter (spotter

māin sadja, ber-grau-gœrau-

-an.

djināka , si sanda. Boertig (kluchtig)

tingkah , sanda , djenāka ; (on-

aangenaam , spotachtig)

۲
djāhat , mākī-mākī ,

mælœt

.sinderريدنس,maka -makiيكام

BOETE (geld-) is denda ; (- voor eene wond)

.pampasسقمق

BOETEN Si. meniāda-kan sālah .

Boeting (berouw)

موبعقت

pem-balās-an ;

(voldoening voor eenen mansslag) te-

djādi mērah mõka ,

pong bemt ; (reiniging) ka-soetji-an.

Boetvaardigheid (berouw over zijne zonden)

.taamalaولاموهات
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tobat-قات ; (daad vanةبوت,sasatلس

tapa , per-tapa-an. Boetvaardig

Jw, jang ber-sasal ; (aan eene boeting

onderworpen) per-tāpa ; (boete doen)

men -tapaاتنم,ber -tapaفاترب

رسوبيلات
pees van eenen -) tālī bāsor ; (gc-

welf) ¿ langkong ; (regenboog) ¿‚„Skæng.

Boogschieterōrang ber-pānah ,

.pemanahهنامث,orang memanahهناممروا

;batang kajaویاکاب,pohnنهوفBoom

,تنل
تبمر

BOEZEMداد (gremium) pañģkā ; (pectus) ♪♪

dada ; (mamma) sæsæ.
وسوس

kandang. GebogcheldBOGCHEL &,

bengkok en bongkok , ber-

-kandang.

BOGT (als van eene rivier) baliko . Bogtig

(met bogten loopende) balik .

põhn ,

(dwars-) rimbat , „ kājā lin-

tang ; (balk) galagar , ¿s galondong,

۲
alang-alang ; (- om eene schuit voort te

duwen) & gālah ; (sluit- voor eene haven)

sakat ; (met eenen - sluiten) me-

.ambatتمه,sangkatتوکس,njakat

BOK kambieng djantan ; (een on-

beschoft mensch) , risau. Bokje (jong van

eene geit) anak kambieng.

Boomen (met eenen boom of bootshaak voort-

duwen) be-galaḥ.

BOOMGAARD 85

BOONEN (peulvrucht) ¿

tāman bõah- boāh-an.

kātjang.

BOL (bolrond) bengkok, balat.

→

BOLWERK (schans) kōta.توك

BONDGENOOTSCHAP per-abōng-an ,

BOOR (avegaar) , gærdi of grādi.

BOORD (aan gaan)

BOORDSEL (franje) ,

naik.

rambỡ,

,يبمر
ramba rambi.

lika-rapāt-an , per- djandji-

-an.

BONDGENOOT (vriend) sohbat , …, kā-

wan ,

tälan.

Boos (ondeugend) ☺ djāhat , ë nakal,

kapista , juli fāsiek , kêl angkāra.
راکغا

kaتهجنتاوب -djahat -anنتاهجكBoosheid

baat-an djāhat.

BOOSAARDIGHEID prī djāhat ,

.paragadjahatتهاجيغارف

pem,نمteman,نلوت -bantaوتنبمق

bageiوسیرrisauتهجdjahat,يتنلرق -bagei warna ; (doormengd ) |BoosWICHTنرويكابيكب

BONT (veelverwig) baláng en paláng,

¿w selang-selang ; (gevlakt),„„♫ tjātær ,

ber-tjatar. Bont paard

BONT (bontwerk)

pelang.

kæliet ber-bælæ.

paralentei.

rīsau ,

Boor (vaartuig) bidoek , sampan ,

-banغيتنبtambang -anابیت,praaوهرف

awak prace.

-ka-seنشورس,irrem -anنمیرکBOODSCHAP tent)وهرفترا ; bootsliedenاینوچ,ting

Boodschapperةروسقpesarah,نهوروس

rah-an ; (- van pligtpleging) tābek.

rah-an.

BOOG (schietboog) ¦ pānah , bœsor ; (dexil¦
رسوب

BORAX patari , tingkal

BORD (plank) „♫ pāpan ; (schrijf-) ¿♪ lõh

.Lohpapanنئاقحول

D
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BORD (onderschotel) tālam , pœwān , tēga ; (-melk , kernemelk) üç♪♪ dādī

mantiga.

pe,نکوماقماک -prang -anنئارقفmenjadji ,

.paharرهاق,tjaranaنارچ

sædjī ,
sadjiيجوس

BORDUREN

BoTING (stridيجويم,

menjalam . Borduurwerkملوپم,salamملوس

-diwangya Borوید,sadj -anنیجوس

duurder of borduurster penjœlam.

BORG (zekerheid) ♫ akœ-an , tjōgō ;

ka-āmok-amōk-an ; (twist)

-bantah-an,

BOTTERIK (dom of bot mensch)

kāgœh , Iṣ babal , 8 bōdoh ,

per-

| ōrang

bingoeng

(– zijn , voor iemand instaan)

(die - is , die zekerheid stelt) ,

meng-ākā ;
.karangbaediيدبغروك

peng-āka. BOUWEN (land-) tānam ,
li dwg per-

BORGEN (op geloof geven) pertjāja.

BORNEO (het eiland) ¿,„. bērnī.

BORRELEN (opborrelen , opwellen)

legga.

BORST dada. Borsten
وسوس

الک
ga-

sasa ; (han-

en

- ) .sskapakقثوكوسوس-gende

BORSTEL (kwast) sikat , gölu sāpā.

Borstels (stijve haren) r ۲مور

.balababiبابولوب(varkens)

مرس

rama- rama ;

Het rijzen

van de haren saram .

BORSTROK (gestikt keurslijf) tjælī.

BORSTSTUK (het voorstuk van een borstwapen)

-asah tanah ; (ploegen)

Bebouwd land bendang.

BOUWEN (Stichten) & perasah of præesah ,

ءاكت
tega of teggā, menagā of meneg-

gā, ☺, bœat , &≤ kārang, baik-ī

Gebouw & ramah,.bekaيكيب ةمور غودگ

gedong. Bouwstoffen perkākas ,

menanggāla.

.matabendaدنبتام

;di -atasستايد,atasستاBovEN ( -in plaats

(naar -) ka-ātas , nāīk ; (- in

hoeveelheid) lebeh , lampau. Boven

,pertamaماقف,istemawaريمتسا(al (vooral

terتبسرتعي -aetama Bovengemeldمتارت

لوه

.pertjadadaدادچرف

,tongkopفكعت,kabaوبوكBORSTWERING

.ringkietتشر

Bos (bundel , schoof , garde) barkas ; (bus-

jang ter-seboet.

BOVENLANDEN (binnenlandsche streken)

ælœ , ö pāsak , S; bækiet ; (tuinen op

hooge gronden aangelegd) ¿♪ lādang.

djambalيئاوسsewanggi,يتقس . BOVENNATUURLIIKلوبمج(raempaen ; (vederنشمر(sel

Boschیتوهhatan,بمر
rimba.

BOSCHAADJE „♪ dækoh , —, rimba.

Bor (stomp) & tœmpœl ; (dom) 5 kūgœh ,&

¿ mærong; (gek , onnoozel) bingong,

sakti. Bovennatuurlijk vermogen

ti-an.

BRAAF , zie DAPPER cn EERLIJK.

BRAAKMIDDEL ōbat mœntah.

sak-

BRADENعقتpaggang,ونوتtanaیر

gōrieng,

.babalلیب,Bodohهدوب

-manتنم,mnjak sapيقاسقبيمBoTER
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BRAK (zoutachtig) ulo māsien , și pāja ,

.kasatتوساک

invallen)

pētœs ,

BRAKEN (overgeven) s sirdawah ; (moeite

doen om te -)

BRAMSTENG

montah of 5 mõtah.ةتوم

tiang pengupoh ; (bram-

zeil , topzeil) lājer pengāpoh.

lo a pitjah mūsok ; (af-) mögö

patjah ; (een verbond - ) , uilردنا

œendoer , ōbah ; (aan- , van den dag ge-

.din'araيراهند(zegd

îșdjep-

meng–

BRENGEN ,↳ bāwa ; (aan- , halen)

pāt ; (voort-) ber-anak ,

-adā-kan ; (op- , opvoeden)

paliara ; (in het licht -) telelē-kan ,

piāra , jelš

-men-taher . Brenرهاظم,njata -kanنکاتپ

gerōrang meng-antar.

tatas,نسوتشک- -anنستت(BREUK (braak

-pœtes-an , lapang; (vriendschaps- ,

;tjideraارچ,selesinهسیلس(oneenigheid

ages)يتاتنق -an ; brandhoutنسوغهBRAND

kaja,ندمتوياك apiيقاوياك,porntong api

kājā tambœn ; (in - steken) els angœs ,

.pandaودنق

bakar,نوت , panggangركابBRANDEN

tænœ , mêls angœes , panda ; (gloeijen)

Mês āngat ; (vlammen) J ber-njāla ;

(gloeijende asch) bāra ; (brandende berg)

ganong)رکابرت ber -apis verbrandيتاربنوگ

ter-bākar , tõence ; (verzengd , ver-

schroeid) lājœr, mêls angœs.

BRANDMERK ka-tjelā-an , jo mālā ,

tjangga.

BRANDNETEL Skalowi. :

BRANDSTOFFENد jang di mākan

āpi.

BRANDVERW & tatah.

(- of verbreking eener belofte)

-an ,
.bahdjandjtيبنجهبوا

BREUK (uitzakking van het darmvlies)

→ penjākiet bærœt.

kirim-an,, warkat.

ondær-

saratميركةروس,saratةروس(-BRIEF(zend

ةقرو

sarat,ةروس sa -patongتوقسةروسBRIEFIE

āratنميركةروس,sarat sa -patjakقچوقس

kirīm-an , &w ÿg særat kāsih.

BRIESCHEN ber- teriak.

BRIK (zekere soort van vaartuig) kitji.

BRILتام .tjeremienmataنمرج

.talabaat -anنتاوبيلات,KalatتالكBRAS

minoemناسکوسربمنیمBRASSERI (slemper

ber-ska-sœkā-an.

BREED (wijd) lebar , lowas , S.

bokok. Breedte lebar , ka-lœwās-

-an , “, bækok ; (handbreed) sa-

-tampak.

BREKEN & pitjah , pātah ; (af- , slech-

ten) , rōboh, rombak, romok ,

* , wï
rontoh ; (door- , uit-) tatas ; (in- ,

هبور قبمر قمر

BROEDER sœdāra laki-lakī ; (oud-

ste - abang; (ouder - ) 5 kākak ;

(jonger -) adiek ; (jongste - ) bong-

sā ; (schoon- van zusters zijde) par ;

(- van vrouws zijde) biras.
سریب

,masahهزوم,sarong betiesستبغراسBROK

telanaنالچ,serawalلاورس

BROEIJEN (op eijeren zitten) meng-

D 2
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aram. Broeisel r kanak - kānak.

لثغنت
BROK (overblijfsel) sisa , pening-

gal, pertja.

u

BROMMEN (als de bijen)

نوبرب ber-bānji,

BUFFEL karbau ; (poel , plaats waarin buſ-

fels zich ophouden) ¿,5 kælang.

adjanسیمت lebat . BujisتبلنجوهBur

"
tampias.

ber-dangong,

menjerrei. Gebrom BUIDEL , zie BEURS.

banji kombang.¿Es dangong,

BRON mala, põhn , o asal ; (wel ,

BUIGEN toendoek ; (krommen) ¿ë

-langkong, mem-bantok , قكتلم

mataریاروچنم ajerریاتام(watersprong baتواب,bawar -kanنکرواب,me -langkok

هيال

wat ; (nederbuigen) tjenderong,

tjendōng, singiet , elieng,

bawat; (het ligchaam - ) toendoek ,

ale sangeiيشوسلوه,pantjar -anajer

rola-مثapam,هوبسيتور eenيتورBroon

rōti sa-bah. Broodvrucht (de vrucht van

sækœen kāpas ; (- van eene bastaardsoort)

den)نکوسsaken,سقاکنکوس broodboom lajah,تواpaaet,دوجسsedjad,غریم

.Lembatتيمل,lambekكيبمل

mirieng, rakat en , rakō. Bui-aε ,

ging (groet) salàm. Buigzaam liat,

BUIK prœt. Dikbuik , gandēt ;

(zwangere vrouw) bentieng. Buikpijn

ranggæt , jo malas. Buikvol (verzadigd)

.kalawiيوالک,salaen budjiجیبنکوس

BROOS (vergankelijk) , rāpoh.

-palamban; (opنبملق,djambatanنتابمجBRUG

-djambatanagkatنتکشایتابمجhaal

djambatanتاكبتكتابمج,aghat -an

saliet,توكشر praetترقتکاس(darmpign)

,سلوم

.se-poewas -njaتساوخkennjangینک

Buikloopرجاگgatjar,راهچtjahar,تریچ

tjariet)هرادتریچ indier ; bloedgangردنل

djongkat-djongkat-an.

BRUID (verloofde) tanang-an pe-

rampēan ; (jong getrouwde vrouw)

BRUIDEGOM tænāng-an laki-laki ,

BRUILOFT mampilī , ¿ës nīkāh .て

tjiriet darah, rādjan.

BUIKSTUKKEN (vloerhout , zeew.)

dieng-gadieng.

BUIL (gezwel) Jy bisol , jļ bāra.

3 gā-غدان

&

T

.mampilperampaanنوقمرف

.mampillaki -lakz۲اليلثمم

Bus (ppلاق,stam maniesسناممتيهBRUIN
-selaریانرولسpantier -anنوجنف(pala :

ran ajer.

,rabat -anنتوب,rampas -anنسقمرBUIT

.djarah-anنهارج

so(licht -) perang; (donker geel)

mērah kæning.

BRUINEREN (glad maken) , @pam.

BRUINVISCH (Zeevarken) rlomba-lomba

en lomba-lomba.

BRUISEN , zie SCHUIMEN.

BRULLEN , zie LOEIJEN.

BUITEN di-laar ; (zonder , niet met)

-tiada dengan. Buitenste (het de

oppervlakte) , di-læār-nja.

BUITENGEMEEN 8 indah , tjangang ;



CH
DA

( 29 )

orangينارصغرواnasaraniينرصنter -lebeh , CHRISTENهبلرت,ter -lalaeلالرت

sarānī.

(bovenmatig)

.lampauوقمل

BULT (bogchel) bongkol, bōtjak ; CHRISTUSal-mesiha ,

) angka.

CIJNS (tol) peti ,

kharādjat.

(- op vruchten) sa-tandam , CIJFER

sa-sīkat ; (- van eenen kameel) penok.

Gebult (gebogcheld) bongkok , üliv

bēngkok , bōtjak.

BUNDEL , zie Bos ; (pak) bongkœes ,

يتثوا

.nabiisaيسيعيبن

dātīةجارخ , äṣ

CIJNSBAAR tálok , ber-gantong

pada.

Cirker-
.darahهریاد,balatتلوبCIRREL

vormig balat.

mau,فاكوميل karbaوبركوميلCITROEN

,Babanنباب(tangoes ; lastسکشوت سكرب

barkas.

BUNSING (stinkwezel) ¿~ 50 māsang.

Bus (doos) petī.

abat bedieلدبواmesiaويسمBUSKRUID mesijā , ☺g @bat

BUSSCHIETER (konstapel)

BUSSEL , zie Bos.

BUUR , zie NAbuur.

djaro mītar.

← līmau kāpas pandjang. Citroen-gras

يرس
sarai,

CIVET djebat. Civet-kat tang-&

gālōng.

D

C

C, de harde klank van deze letter wordt uitge-

D (de letter) , Jls dāl. DJ (de letter)

pla dji
m
.

ميج

༩

perناجركف -baat -anنتاوبرق(kaf , de zachte door | Aan handlingفاک,drakt door

per-kardjā-an , Jeli făàl; (heldendaad)

lper-boāt-an jang barānī ;

(wezenlijkheid) ka-songgah-an,

ka-نتقيقحدق -tanta -an in deنوتنتک

anderen)يراهتسيا

.chaاخsten , en ch doorسنیس
خو

CAPSICUM (eene soort van peper) tjābē ,

tjīna , .ladamerahهریمدال,lada tinaنیچدال

.kalietmaniesسنامتلوکCASSIA

CEILON (het eiland -) sēlan , djw se-

rendieb, langka-pārī.

CEMENT , zie Kalk.

CHINA (het rijk van -) benữa tjīna ,
نیچونب

Een &

pada hakikat-nja.

DAAGS daaraan (' s anderen daags) to cam!

ēsœk ārī.

DAALDER (Spaansche - , Sp. mat) , real;

.realmādaدوملیر(rijks)

diناسد,di -siteوتیسد(DAAR (op die plaatsرواnagri tina en Chineesنيچيركن

orangقشم tjina . Chineesch porseleinنیچ

ka-sāna-sāna ; (naar die plaats)

mangkok.

D 3
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orang,نكامغروا pahهقوارواDAGLOONER|نیسناس(ka -site : hier en daarتیسک

sāna-sīni.

DAARENBOVEN cola tambah-an põela ,

.orangmakan gadjiيجات

DAGTEEKENING wako , ulo māsa ,

,lagt -panنوفيال,demikten lagiالنیکمد .dewasaساوید

atap ; -vanفتاهatap enفتا(DAK (strooنیکرا,lebihهبل,sabagei palaلوقيكابس

-wa-baدعبو,sahadanنادهش,arkijan bamboes-latten) galœmpei ; (het ge-

per- bong-an.
raamte van eendoe.

.pahakقاق,LembahةبملDALتیانغاد,serta itaeتیاترسDAARMEDE

فكعه
DALEN (uit de lucht , als een vogel)

añgkap ; (zakken , zinken) pëš tiñggalam ,

.taranنروت

kārna itœ ,

9

dangan ito.

DAAROM (weshalve)

,sebab to galilaeتیاببس

.aulehiteتیاهلوا

toeيارس -panنوقتاten gevolge daarvan

DAAROP di-ātas ito ; (vervolgens ,

sarāja, serta.

DADELS kharma.

DADELIJK (wezenlijk) Ji betœl , 8, sœng-

gh ; (in de daad) kænœen, s

۲ ¿
-songgah , songgoch-songgoh ,

nian ; (thans , aanstonds) kīnī.

tarbies , pemātang ;

galong. Afdam-

DAM (dijk)

(dijk , opgehoogde weg)

men (bedijken) ¿sų bandong.

DAMAST (zijde) kimkhā (voor & $_kim-

kah) ; (-werk , ingelegd staalwerk) be-

-pāmær, &, kōreh.

apiet-apiet-an.

seننوكهوكس papan,تیقا tatarروناچنئاقDAMBORD

abaet)يكيت ; rookتباك(peter ; nevelهلق

ينيك

DADEN (handelwijze , gedraging) Sy lākā.

اه
$

DAGari; ( licht) siang ārī ;

³, waktœe siang; (het aanbre-

dini- ārī ; (middag)

(-tijd) ¿

ken van den -)

tinggi ; (hoog-) rambang; (heilige-)

(de jongste -) ārī kiāmat ; (da-

DAMP (uitwaseming)

tēkē.

awap ; (verdikte - )

DAMPERING adara of œdarà.

DAMSCHIJF , zie SCHIJVEN.

DAN (een voegwoord van vergelijking) , deri-

-pada , bagei.

DAN (alsdan , op dien tijd) tatkāla

pada,تیا kataka toeتیاکیتکدق,tae

diتیاکالبد,lalaلال,kamadanنیدمک

mata -araيلغتيراهتم,tegah artيراههغت

arabesarسبيراهara rajaياريراه

;aretanabhareراهبنهاتيراه-nieuwjaars)

îtœ-pœn, sarāja ; (vervolgens)

-blakang ito ; (nunu en dan) ĝ♪ kādang.

DANKEN &

betuiging)

tarima kāsih. Dank (dank-

sokoer en shoeker. Dank-

tap,يراهس -tap arيراهفيتgeliks

s'ārī-s'ārī.

DAGERAADرجفfedjer,نيسsinar,يراهيند

dini-ārī of dinʼārī.

۲
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djōgēt , „ ♣ bidawān ,

Danser DEELNEMEN (aan iemands smarte -) pl

sāma me-rātap.

ronggi-an. DEELTJES kaman.

gāgah , barānī,

DEELGENOOTنیتtaman,نواك (bondagenoot|رکش,jang tarima kasihهساکمیرتغیbaar

kāwan.sækær.

.menariيرانم,tariيراتDANSEN

orangتیگوجروا(penar ; (danseriesيرانث

DEINZEN)ردناender,توروس trug wijken|ساکرف,baranينارب,gagahهناگDAPPER

ناولهپ

.gambaraريبمك,ka -barana -anنيناربك

talaترفيلات,is praetترقیسیاDARMEN

ينسترق

.malasسلومsaliet praetترقتکاسprat

perkasa , pahlawan. Dapperheid

prœet ; (de dunne -) prœt sini.

Darmpijn , ranggāt , sānak

DARTEL (baldadig) tjinggi ; (driftig , le-

vendig) tjerdēk.

DAUW œmbœn.¨

DAVID , dawœd.

DE , het itœe , jang.

særæt.

DEK (van een schip) tingkat ; (overdeksel

van eene schuit of boot) djæbong, at

galomat. Dekken (overdekken) ampar.

DEKEN (dekkleed) salimoet.

DEKKEN (toedekken) toetoep , hu sāœe ,

¿ tædong, Ei menæedong ; (met een

(-kandji (raanwيجنک,dadarرادDEEG

.tepongjang ter -khamterریمخرتغيعقت

DEEL (gedeelte , aandeel) bhagi-an ; half- ,

helft) „lëw sapārō ; (zijde) a blah ,

fihak ; (in tweeën verdeeld) ja sindiel ;

(rantsoen) mosāra ; (evenredigheid der

deelen) sikap ; (een groot gedeelte)

bānjak. Deelen (verdeelen) bhāgi ,

واس

salamatبولک -kanنكتوميلس(-ligt bekleedsel

kalabong. Deksel (bekleedsel) tœ-

dōng-an , * kalõpak , „ w sāœ , خسوبلک

kalbæsong, salīmœt , kalõe-

bong, tœtep-an .

DELVEN , zie SPITTEN.

DENKEN kīra, mengira ,

ka , fikier ; (acht slaan)

-dapat.

sang-

ingat.

-perتقادنق,karewanناوركDenkbeeld

sa)یترفود -per -tiga ; (twee derdenكيترفس

DERDE (rang-getal) ka-tiga ; (-deel)|فكيسپاب

,bhagi -kanنکیب,mem -bhagiامم

belah-kan ; (scheiden , afzonderen)

menjaka , tjerrei-kan. Deel nemen

№ ambel bhagi-an ; (aan de spijzen -)

dōa per-tīga ; (ten - ) ,

perkara.

DERTIEN , DERTIG , zie DRIE.

DERVEN , zie MISSEN.

ka-tīga

derwish)کاترف ; (een kluizenaarشیوردDERvIs

santap)نیشپک . Afdeeling (afscheidingفتنس

pē-

ka-bhagi-an ; (- in een gebouw) i din-

ding ; (- in het ruim van een schip)

tak. Deelgenoot (medehandelaar)

kātō , Jugoku sāmādal.

8α-

per-tapa.

DEUGD ka-bedjiek -an , j sadjah-

tra ; (het goede , goede werken) ka-
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-bakti-an; (kracht , werking , eigenschap) |
mem-boat bakti. Dienaar (bediende)

-sakti-an Deugdنيتقس,pengawasaساوقت ,badakدوب,sajaياهس(amba ; (slaaf

zaamکیابbackونوامردdermawanنب tapanنوات(patek krijgsgevangeneكتاف

orangtawan-يرتنم -an . Staatsنناوتروا

;mantriيرتنمنادرف (eerste-) ferdāna man-

Dienst (bediening, ambt) khed-

,satj
i

benarچوس , ¼ semporna ; (kuisch)

.tjat
ji

چوچ

perنولترف(djabat -an halpتابج,mat

DEUGDELIJK (authentiek)
tagoh , sah.

trī.

وحبص

DEUGNIET
وسیر risau , geibāna .

DEUR (poort) pintă , garbang ; (-stijl)

pencerوتنثونف(djanang ; (-waarderغنج

gă pintă.

DEWIJL (vermits) bahwa , ada-pæn ,

.makaکم

DEZE , dit ini , iko.

-tælōng-an ; (godsvereering) samba-

jang. Gedienstig (dienstvaardig) ber-

-gana. Dienstbaarheid per-ambā-

-an ; (slavernij) sw sprī sāja ; (gevan-

genschap) tawān-an ; (dienstig zijn ,

bevorderen)

DIENSTMAAGD

ber-gāna ,

dājang.

pākei.

DEZELFDE plu sāma , 3 plu sāma djēga ; DIEP dālam ; (onpcilbaar)„„ tõbier ; (ver-

(bovengemelde) ter-sebœt.

DEZELVE i sindīrī.

DIAMANT intan.

dei permata , djauhārī.

;ghazabبیاغ,ter -banaينوبرتborgen

سيب
bisa.

(diepzinnig , geleerd)

DIEPLOOD (zinklood , peillood) antieng of

œentieng.

DIEPTE dālam ; (de zee , de afgrond) ♬

tobier.

batienنطاب,sembaniينوبمسDIEPZINNIG

panتامرقيدنق(DIAMANTZETTER (julier

maeرعشملع,sier of shiarرعشDICHTKUNST

.siàrرعشغراف Dichter peñgārang siàr.

Gedicht siàr, selāka , pan-

àræz of àræl.ton. Dichtmaat

DIE , dat (aanwijzend voornaamwoord)

DIER (beest) binātang , heiwān ;

(wild -) w morga-satwā ; (last–)

si kandaran. Dierlijk (aan dieren gelijk)

seperti binatang; (beestachtig ,

itœ ;

nen ; (op-

maka ;

ija-itœ, jànī.

vuil , onbeschoft) kidjī,

DIERBAAR … ka-kāsih , aw

(hij die , hetgene dat) jang,

dat , ten einde dat) slew sopāja ,

(dat is te zeggen)

nedjies.

ter-kāsih ,

penنیروچنفpen -tjar DiefstalيروچنفDir

-tjærī-an.

DIENEN (bedienen) lajānī , ber-

-amba,ولغتtoengga,ترونtarget,ریا

iring ; (een ambt ) ber-khedmat ;

, padœka ; (dierbare , geliefde)

jang di berāhī.

DIERKRING (dierenriem) lawl bœrdj ās-

māni. (De namen der teekens en gesternten

zijn dezelfde als in het Arabisch).

جرب

(helpen) † tælong ; (Gode -) DIGT (gesloten) , rāpat , karáp ,
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♫ kadāp , ☺Ṇ lebat ; (niet lek)

jang tiada bōtjor ; (als haar , enz .)

kambang.së papœah , ¿

Diл (dije) s pāœh.

DIJK .tarbiesسیرت,timbekقبت(Disk (wal

DIK tabal ; (onklaar , niet doorschijnend)

kroch ; (lijmig) , lindier ; (gestold)

bake, kantal; (diklijvig) ta-وكب,لتنکفت

رسب

gap ; (vet) goppok , gœmok ;

(groot) besár , ¿ª³ gadáng; (zwanger)

¿ bœnting, Jola hāmiel; (zwaar , mas-

sief) kipal, brat.

DIKTE (lijvigheid , vastheid) , bako, Jüs

kantal , pongkoh , tagōh-an.

DIKWIJLS ter-kadang, lang-

-alang ; (hoe -)Jp brāpa kāli ; (200

dikwijls als) kāla-kian.

لوا

DING perkāra , benda. Dingen (goe-

deren) ¿↳ bārang- bārang , — serba ,

r

perakasسکاک,artaتره

DINGEN (over den prijs handelen) , tāwar.

.artsalasaسالثيراهDINGSDAG

DINGZAAK (regterlijk vervolg) singkēta ,

bitjāra , atjāra.

DistilleerketeL kokos-an.

DIVAN (de raad der oostersche vorsten)

shimpan-an mantrī.

DOBBELEN , zie TUISCHEN.

DOBBEREN nāik tærœn.

DOCHTER Â³¿anakperampāan ; (jonge –)

dāra , vļ³prāwan , gadies. Schoon-

anakرادقنا(dajang , dang ; (maagdیاد

anakنومرفيريتتناdochter (stiefdochter

tīrī perampēan ; (zoons vrouw) üüs

menanta perampœan. Kleindochterتنا

.anaktjatjong perampaanنوقمرفوچوچ

;tjawatتواچ,kaan tjoemarرهچنیاک

DODDERIG (slaperig) antæk.

DOEK

(een tot kleeding) u kāin sārong ;

(windel- , luur) kain lampin.

DOEL (bedoeling , wil) ka-hendak ,
ÿsi aku

.iradatدارا,nijatةين,kesadدصق,sahadja

DOEMEN , zie Veroordeelen.

でDOEN (verrigten) beat , ¿S kardja. Da-

den boat-an, per-bœāt-an ,

ka-lake-an.

meraرلتغنوك telorرلتهویم(DoJER (door

kænieng telor.

Dox X kalāng-an.

,

kheiatī. Dolheid (zinneloosheid) ,

laka orang gila.

Dor)لیگgalaدنمmendam,يلايخ (zinneloos

,kombaraرابمک,sasatتسس(DOLEN (zwerven

↑

ber-djālan- djālan ; (afdwalen) ¿â

ber-simpang ; (rondzwerven)

-djālan sāna sīni. Doolhof

djalan jang kasoet ; (verwarring , ontstelte-

.dahsatتسهد,heranناریحnis

DOLK (korte degen) kris, Jṣu sēwā ,

.sewa
r

رویس

Dom (bot) kāgah, bingong, J,Ľ

gāwal.

DOMPELENچیچ (stippen) tjelop , tjítja ;

(duiken) plu selam, po menjellam ; (ge-

tigملكتتter -sellamملسرت(dompeld worden

galam.

E



DO
DO

( 34 )

DOMPEN (uitdooven , uitblusschen) ´

Domper
pemādam.

pādam . | DOORBRENGEN , zie VERKWISTEN. ,

.agarراتgarahهروگDoNDER

.arkhandesسيمخيراهDONDERDAG

DONKER , zie DUISTER .

DONKERKLEURIG tah.

DONS bæli.

DooD (de-) ka-mati-an , “ w se-māti ,

تکشم

Tantas ofستنل,masokقسامDooRDRINGEN

tras,هوثمتtampah,تا -kanنكسورت,lintas

.trespemandangدنمقسرت

loet. Doordringend (scherp) 5 tādjam

DOORGAAN (doortrekken) lantas of lintas ,

tampoch. DoorgangDoorgang træes-an .

Doorgankelijk (doordringbaar)

.tambasسوبمت

سورت

træs ,

☺ maut ; (gestorven) lomāti , DOORGRONDEN (onderzoeken) sidiek ,

mangkatسقممڅيه , mampos, les ilang;

(- ligchaam , lijk) majiet , bang-

kei ; (verdord) , lājā ; (- , als water)

ambar , tāwar. Doodelijk sābar ,

Dooden

* banoh ; (beesten - om te eten) ban-

tei ; (gevogelte -) pōtong ; (naar gods-

dienstige wijze ) low sambileh. Gedood

.ka-mati -anنيتمك,paitتداق

noh. Dood geboren ka-babang-an.

.preksaسكرت

قديس

DOORLOOPEN (dwars-) menjebrang ,

Come-langkah.

DOORLUCHTIG (hoogwaardig) bc àtliem,
ةمظع

àtlamat , & da@elat , sri ; (aanzien-ةلوديرس

.mesjarروهشم,ter -namaمانرت(lijk

DOORN (doren) , dærī. Doornachtig

be-dæri.

DOORREIZEN

-matidi baهنوبدتام,ter -banonهنوبرت

kafanنفکنیاک
kapanنفکDoodkleed .men-djalan -iينالجنم,olling

يرودب

kotiling-kan, meng-

kain kafan.

DOODSCH (bleek) pada en pædar.

DOODSTEKEN tikam.

DOORSCHIJNEND & djerneh , 8, tjārah ,

μl tjājer , wÿÿÿ trang-træs.

DOORSLEPEN tjerdēk.

gau , ganggang.

goوگوگ,Talaerلول,talanنتtak ; hardhoorig ) a paekkah , DooRSLIKKENیلوتDoor

DooRSNUFFELEN)يتفملاديراچ (onderzoeken

bangalلغاب

DOOPEN menjelam.

DOOR troes, lantas en lintas ; (door

middel van) , auleh , deri-pada ;

(door en door , overal) træs, rāta ,

.se-panijangحجنتس,selaronةرولس

DOORBOREN

DOORBREKEN

>

tīkam trœs.

menatas , mengaram.
مرغم

tjārī dālam peti.

DOORSNIJDING (loopgraven) , pāriet ,

gali-an ; (- voor het water , gracht)

selæran ajer, y serek-an.

DOORSTEKEN (boren) giriek , gōrek ,

w trees-kan; (met eene vlijm openen)
,

tjætjoek , loet ; (met eenen dolk)
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DR

* tīkam ; (met eene piek)

ك
ن
ج
ر

tombak , | DRAAIJEN (omkeeren) ¿šļ bāliek ; (vlak −)„ gö

pasar , lāriek ; (als een molen -) ¿

gilieng; (om- , b. v. het hoofd) pālieng ;

(schroeven) patar ; (om zijne as -) ¿wgö

pasieng, idar , kisar, kitar ,

kondjær , kædjær , ¿ lambieng

ber-tiendek .of limbieng ; (de ooren -)

DOORTRAPT (doorslepen , kundig , ervaren)Jä

ber-akal, bidjak, tjerdēk ;

,ber -dajaادرب,tadjamجات(loos ,arglistig)

tjelas. Doortraptheid (loosheid) slu

dāja , Jës àkal.

DOORWADEN, zie WADE.

Doos (koffer) peti , ♫ bākas ; (doosje)

DORSCHEN labor ; (hetkoorn uittrappen)

iriek.

kilam; (rollen) + gōlieng, bœ-

boet ; (oprollen) gōlong; (vlechten)

pīlien , Jï pintal ; (twijnen) ↓ baliet ,

Jäpintal; (dwarlen) lingar ; (op eene

draaibank - lariek en lāriek ;

(veranderen , als de wind) & alēh ; (draaijen-

de) ¿ï penieng , ¿ posieng. Draaijing

(- van het hoofd , duizeling) penieng

kapāla. Draaikolk pāsār-an ājer.

Draaiwind pœting-baliong. '

DRAAK nāga , s ), rāh. Drakenbloed (hars)

(-kampoh; (betelهومک,tjoembelلبمچ

saleppaفالس,tjaranaنارچ

descenيرگن , kampongنسودDoRP

.desaسيد,nagri

pe,تفت -laborربولفDorschvloer .djaranangغنوج

.tampatmeng -riek padaيداقريغم

madeهرادنکاموامaas ; bloeddonstigeسواه

قلاخ
سوب

DORSTÅ dhāga , āās ; (dorstig)

mākan dārah , galak, bawas.

DOZIJN (twaalftal) wd læsien , und zu dœa

blas.

lakás ; (zoo- als)

مد
demi.

DRA (ras , schielijk)

se-telah , serta ,

DRAAD (wollen -) ¿¿ benang ; (- van ijzer of

ander metaal) , kāwat , dāwa. Draad-

kārang amas ; (zilveren-)

pērak.

kārang

DRABBIG (geroerd , onklaar) s kroeh.

DRACHMA (munt of gewigt) , derham.

DRAGEN pikoel , ambing,jüs an-

tar , bawa, djændjong ; (eene ros-

song-(توکشا (op den rugعسوأ-baar

angkāt ,

den schouder of

-djælang, ¿ª³ gandong ; (brengen , ver-

gālas , ¿, dækong ; (op

op de heup -) men-

læar , me-larī-kan ; (aanhebben , ge-

bruiken) pākei , mengena ; (de

-bawakaرولكواب(artar ; ( egرتنه(voeren

pake sinajataتاجنسيكاف-wapenen

karang)سماغراک -an ; goudenنشاركwerk

mangرکشم,sing -anنغوسواDRAAGSTOEL

میرم
DRAAIBASلچک

koer , djampāna.

rantāka.

(gedragen , getorscht) ter-pikol,

ter-dækong, ter- song ; (aan het

lijf gedragen) √ ter-pākei . Kleederdragt

pekan. Drager (stoel of rosbaar-) ¿

pengœsong.

mariam kitjiel , t

¿wl ōrang œsong,

E 2
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DRAGEN (verdragen , dulden) tanggong, | DRIJVEN (vlotten) timbol, ☺ hānjœt ,

E lampōng; (zacht vlieten) Jê ngālier ;

(in de lucht zweven) me-lājang. Drijf-

ton (boeiton) Ê

deritaي . Dragelتیرد,tahanنشات

jang,ي dapat menanggongشنمتقاد

-jangdapat di tahan ; (verنشاتدتقاد

dragen , geleden) ter-tahan ,

ter-tanggang.

DRANK minēm-an.

lampōng.

DRILLEN (boren) girik ; (zwaaijen , schud-

-berسرابرب(be -lajam ; (exercerenمیالب(den

-bāries. Dril (boor) peng-girik.

DRASLAND (moeras) ¿‚), rāwang , 8,), rāwah , DRINGEN
sasak ; (voorwaarts -)

menjerbā; (door-)

-toentaet ; on betalingتتنت,siekتسوا

T

نمونم

.pajaياق

DRAVEN)يراتربنلاج (op eenen draf loopen

djalan ber-tārī-tārī.

bā, „

(aan- , aanzetten , aanhouden)

ser-

tampō ;

adjok ,

DREIGEN

DREK

amang , ¿‹

tjīriet, tā "

meng-āmang.

bādja.

Den buik ontlasten tjīriet , bērak ,

tāgi. Dringend (drukkend) - brat ,

wter-sasak ; (met aandrang , met ernst)

, rādjien , raw songgoh- songgoh.

DRINKEN minom; (slurpen) isap ;

(dikwijls , bij kleine teugen -) ōteh . Drank

Drinkschaal tjā-.minam-anنمونم

..kedaاضق,hadjatةجاح

bandalوتنفلودنب,ambangحبصاDREMEL

pinta.

DRIE

lāpies ,

tīga ; (drievoud) tiga

tīga ganda ; (drie vierden)

tiga per-ampat ; (driemaal)

wan, S takar,

DROEFGEESTIGHEID

piāla.

♪کد dœka , ☺ isa

doka tjita , ε mērong, mēram ,

.moangoetتعاش

-ka,ناکدک sasah -anنهاسکDROEFHEID

tga)کیتود kal ; twee of drieيلاككيت

.tgapalahهلوقيت(dertig)

doa tīga ; (dertien) tīga-blas ;

DRIEHOEK tīga per-sāgī.

DRIFT , zie HARTSTOGT.

DRIJFZAND karsiek.

DRIJVEN (terug-)
. œndær-kan ; (terug

duwen) tolak , menœlak ; (vee -)

ka- dœkā-an , luân sangsāra , Jew sœe-

ghoel, bela .

يات تریچ
DROESSEM tai, tjiriet , 85 kræeh ,

El sanga.

DROGERIJEN (geneeskruiden)
ōbat.

DRONKAARD , pen-gōgau , peñg-

orang biasaقبامداجنمسایبروا,rap

baraقتنل eenen spiker inوروب,alauولاه

lantak ; (weg- , op de vlugt - , wegjagen)

sālau , ☺intjiet, me-lari-

-kan , me-njah-kan. Drijver (vee- ,

vechoeder) ♫♫ peng-ālau , Ju” gombāla.

men-djādi mābæk.

Dronken ↳ mābok ,

rukt , ingenomen)

bedwelmend)

kheiālī ; (ver-

mendam ; (-makende ,

¿.jang me-mābōk-i.
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DROOGتراد & kring; (- land) | dārat ,

♬ darāt-an , ♬ ka-kring-an ; (- we-

der) kamāran. Droogen

' ring-kan ; (in de open lucht -) ,

meng-

djœmær ;

(in den rook -) laleh. Droogmaken (het

water door een riool aftappen) meng-

&'ring-kan. Droogte ¿5pw

A ka-kring-an.

māsiem kring,

DROOM mimpi. Droomen

-mimpi.

DRUIPEN (in droppels vallen)

rintiek, tinang,

ber-

tītiek ,

tīries ;

w

(weg-, uit-) s tanggal. Droppel

tītiek , rintiek. Droppelings

tītiek-menītiek , rrintiek-rintiek.

DRUIVEN bæah anggōr ; (druivenpit)

.batierbaah aiggorروگناهوبرتوب

DRUKKEN (persen) apiet, tākan ,

is menākan, saber-tindeh ; (knijpen)

pīdjiet, pitjiet ; (uitdrukken ,

uitpersen) prah ; (dringen) sasak ;

(verdrukken) ṣļļ anjāja , lê. meng-

-gagāh-i ; (prenten) tākan , 15 trā.

Gedrukt 155 ter-trā. Druk (afdruksel) 15

trā ; (- van een zegel of eenen stempel)

tjap ; (merk) bakas.

ترب

نکاتارت

DRUKKEND (lastig) brat ; (dwingelandsch)

Ṣilanjāja, ¿ gāgah , S kras.

DRUPPELPIS salasima.

سرك

يلاكود,سئالود
DUBBEL ganda, dōa kālī, may gu

deea lāpies. Dubbelhartig (geveinsd) ul

tjõelas āti. Dubbelen (in tweeën vouwen)

lapiesسفمل enسالlipat (voerenتفیل

lampies.

DUCHTEN , zie VREEZEN.

DUIDELIJK (blijkbaar) ↓ njāta , ¿ trang ,

Job tlāhier ; (openlijk bekend) malām ;

(zigtbaarlijk) ka-lowās-an ; (op cene

verstaanbare wijze) ¿ njārieng. Duidelijk-

lg

heid ka-trang-an.

DUIF merapāti , ¿5. būrong dā-يتاقرم,هرادغروب

rah , §§ kõkær, ♫ bālam , ¿ pēnei .

DUIKEN (dompelen) lu sellam , plus menjellam.

baيراجوبیا,ba tanganنشاتوبیاDurm

djārī,

djārī ; "

vil indē djārī ; (zekere maat)

(de dikke spier van den - de

muis) kalāng-an tāngan.

DUISTER (donker) klam , galáp,

sembānī , — ghateb ; (ondoorschijnend)

jang tiada tjājer , baka. Duisternis♫

saram)ينوبمس ; verborgenمروس,golita

jang,ریاچدایتغی tida djerehهنرجدایتغی

-lam-kaتباكملك,ka -galapanنفالک

,ibtesسيلبا,shetan of satanناطیشDUIVEL

bœet , golita , ramang.

djin. Duivelschpe-ker-

djā-an sētān.

DUIVELSDREK (assa fœtida) u hiengoe en

Land hingga.

DUIZELIG penieng , pasieng, Jes

* kapāla penieng. Duizeling

بیر

peniengلامكعسوت kapāla , posiengkapāla.

DUIZEND
rībœ , sa-rībœ ; (tien-)

mëlu sa-laksa ; (eenmaal honderd-) dgën

msa-poloh laksa. (Het woord laksa of

salaksa , hetwelk in de Sanskritsche taal

honderd duizend beteekent , gebruiken de

Maleijers om tien duizend uit te drukken).

E 3
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DUIZENDBEEN (Scolopendra) sīpāsan.

DULDEN , zie TOELATEN en VERDRAGEN.

سيت DUNسین (niet dik) tipies, nīpies ,

mīpies ; (niet grof) ils aloes ; (ver-

spreid) djārang ; (vloeibaar) tjājer ;

(schraal) , kroes ; (slank , lang en smal)

tangsei, lampei .

DUREN (voortduren) tinggal , tāhan ,

lend (valsch , verkeerd) salah ,
LAMAN

sasat ; (gedwaald) ter-sasat. Dwa-

هلاس

-ka-gaنتسک,ka -salah -anنهالسکling

sat-an.

DWANG
paksa , gāgah , wlew siā-

.anjajaياينا,sat

DWARS (kruiselings , ook verkeerd) lintang .

j bodjor , read ampang ; (- van ge-
رجوب

moedsgestedheid)سشیبbtengies,سورفغرف

,تیرد

derita. Duurzaam (voortdurend)

tagoh , derīta , ↳ëş bakā.

DURVEN barānī. Durvende (stout , onder-

prang præs.

DWARSBOOM (slagboom)
sakat. Dwars-

gādāh , sangkot , me- lintang.

boomen)یسیمmenjesak,هوداگ (stooren

nemendیناربbarani,ناولهفpallewanو

.perkasaساكرف

awaروا pendek -pendekقدنفوا-DERG 9

ÿōrang pendek , üs , ōrang kētē.

DWINGEN paksa , siāsat- kan نكتسايس,

gagah,يهانتم -iيهانگ,menjuasatةسايم

meng-gagah-i , sasak ; (met geweld

.anjajaاينا-mergerasيسارغم(noodzaken

Dus (op deze wijze) , zie WIJZE .

DUT (korte slaap) antok.

DUTTEN (suffen)

geworden)

raban. Dutter (kindsch

ōrang me-rāban.

DUUR Je mahal ; (kostelijk) så indah.

&

jangهبوربنکادایتیtagonهكتDUURZAAN

.ka-laendjat -anنتوجنلک,toewalلوطhein

tiada akan ber-ōbah , bakā. Duurzaam-

DUWEN & sūrong , lontjōr ; (voort-)

E

tālak , tāpak ; (in-) tjabor ; E (de letter) , wordende , wanneer zij lang is ,

قلوت,قفاتtapak)ربچ

(tusschen-) sisiep ; (iemand den dolk

in de borst - ) tīkam , tjœtjœk.

DwAAS № gila ; (onnozel) s♪ bōdoh . Dwaas-

door zaيداي 9 en wanneer zij kort is , door

het klinkerteeken (´ ) fathah uitgedrukt.

EB (ebbe) , særœt , vï ¿u pāsang tā-

bhasa,نالیک orang gilaلیکرواسایبheid pasang,نتوروس saratتوروسمساق,raen

særæet-an lāæt.

EBBENHOUTراوجوياكjadar,غراویاک

ka-gīlā-an , 8№5: 258 lākā jang bōdoh ,

.baba
l

-anنلابب

Sasat,رابمک , dalangتسسDWALEN

kombāra ; (doen dwalen)

djālang,

menjasat-

-kan ; (van den weg af- ) simpang ;

kājā ārang.

ECHO , raka , bālas bānji , žid

dangong.

(eenen misslag begaan) alwp ber-sālah. Dwa- | ECHT (wezenlijk) № betœl, jų benar.
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ECHTER, zie NIETTEMIN.

ECHTGENOOT , zie MAN , VROUW.

ECHTSCHEIDING talāk ; (brief van - ) 8,

ÿ sērat talāk . Echtscheiden (wegzenden)

;per -dami -anونیمدرفdamaيماد,an-

per,نوابس -tema -anنومترف(overeenstemming)

sa-bāun , sa- bitjāra .

EENIG (één) asa , i ferdāna.

seتکیدس(barang ; een weinigغرابEENIGE.sarak, baangقراس

EDEL)نواسغبbangsawan,سغبرب (door geboore

dikiet.

ber-bangsa ; (aanzienlijk) s kāja , EENS J sakāli ; (eensslags , te gelijk) J

besár ; (doorluchtig) ter-nāma. Edel- pada sakāli ; (op zekeren tijd) Ṣw s’ārī ;

orang,اکروا bangsawanنواسغبرواman .samadjagaوجماس(even)

,saatiتاسsa -bitjaraراحبسEENSGEZIND|قئاد,orang besarرسبغروا,arang kaja

seijidدیس,shertef of seriefفیرش,dataek saراچبس -baun . Eensgezindheidنوبس

en sidi.

EDELGESTEENTE permāta.

sa-

-bitjāra , v³‚ sa-bau'n , ka-ra-

pāt-an.

EDELMOEDIG (grootmoedig) āti besár , EENSKLAPS (schielijk)

.marahهروم(gheirat (mildةريغ -kanjong ,

se-kōnjœng-

ter-kedjœt. -

EDIK (azijn) tjāka.

EED a sœmpah ; (eenen doen) xawy ber-

-sœmpah; (den - opleggen) x menjoem-

pah ; (eenen valschen - doen , ook den eed

breken) ao mākan sœmpah. Eed-

-saemتسدڅيهقمسbreak (meineedigheid

pahjang dosta.

EEKHOREN tæpei .

sama,فورماس rataتارماسEENVORMIG

sāma rāpa.

EENVOUDIG (niet zamengesteld) asa ; (on-

vermengd) law se-māta ; (gemakkelijk)¿ëá?

gampang; (onnoozel) bodoh , ba-

bal, bingong. Eenvoudigheidغغيب

ka-asa-an.

EENZAAM (afgelegen) y sanji , langang;

E↳ bārang sa-

,sataوتاسsate enتاس,saateتاوسEEN sorangيريدوس(in de eenzaamheid levende)

tampat)نشیسارف sanji (afzonderingتوس

sa ; (eenig , alleen) asa ; (een voor

een) r¿ulo māsieng-māsieng , Jw

sātœ sakāli ; (elk-)

L

diri. Eenzaamheid (eenzame plaats) S

per-asteng-an , ka-āsā-an.

-sātœ ; (cenoogig) alu māta sa-bláh ;

dongةيمس tanganهلبسنغاتوک(eenhandig)

a,نوتوسرف -asa -anناساsa -blah . enheid ;isteadatةداعتسا,tatlemمیظعت,sambah

EER (aanzien) ka-mœli-ān , ha-

-besar-an ; (eerbied) , hormat , draw

per-seat -an.

EEND itiek , w bēbek.قيتيا قبيب

-arapatتارsadjahtraرتهجسEENDRAGT

(roem) & gah, p↳ināma. Eer bewijzen

جومم

يرب

Lod,نکایلمم bri hormat, zgas memædji , Selas

memæliä-kan. Eerwaardig mœetia,
رسب

besár , kāja.
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EERBIED (ontzag) daw sambah , tàtliem , | EEUWIG

hormat ; (beleefdheid) — adab ;

(pligtplegingen) tabek. Eerbiedigen

djaendjong,هبمیمmenjambahةمرحيرب

kakal , ë bakā. Eeuwigheid

J kakāl-an , s abad.

EFFEN , zie VLAK ; (in getal) genap ;

(waterpas) , rata.

brī hormat , meng-hormat-kan , EGEL landak.A

¿sia memandang. Eerbiedig sōpan ,

ssierهناترسیپم tanah . EggenهناترسیسEGGE

jangةداعهاتعي,adabبدا,santonنتنس

tüœe adat.
EerbiedwaardigoZ

jang harœs di brī hormat.

EERDER (vroeger) , daūlo ; (liever) êl añgar.

EERLIJK bak , betoel, tõeroes,قياب

Undgi tõlœes , jų benar, satiwan ;

(deugdzaam) ka-bedjik-an. Eerlijk-

سرول

.ka-pertjaja -anنایچرفک,satiaيتسeid

EERLOOSkidji.

EERROOVEN (lasteren) men- tjela-kan ,

menjīsier tānah.

EGGIGHEID (Stompheid der tanden) Lê nģīlā.

EGYPTE

Er ! (ei lieve) a apa-lah , kīrā-nja ,

.tanahmisierرصمهنات,misierرصم

,apa -lah kara -nja , garangناريكةلاقا

.garang-anنارگ

Extelor ; (eijerdop) kæliet telor ,

Ei-plant (melongena ) ng trông .

EIGEN (in den zin van bezitten) o ampānja ,

In eigendomSi sendiri-panja.

hebben (bezitten) sê mem-pānjā-ī ,

نوق
,adjadjaجوجاpatتقو,ompatتما

.fitnah-kanنكهنتف

jangنوتماخیmenaroh . Eigenaarهرانم

pertama,لوم , dolongماترقEERSTE

saيدس,paerbaبرقjang daalaeلوهد

مال

māla , J, awal; (voorgaande , verleden) ż

dia , lāma , J,

I

"

se-ber-mæla ,

dalo. Eerstgeboren

staatsdienaar

dāna mantrī ,
موب

awal; (in de - plaats)

pertāma ,

salong. Eerste

ferdāna of per-

mangkō bæmi.

padaلوهدنامزدق,daalaeلوھدEERTIIDS

zemān daālœ , J — pœrba kāla , şou

J's sadia kāla.

EERZUCHTIG

pijang men-tjārī nāma.

➡

ampanja ; (meester) toan. Eigenaardig

(passende) patot , lājiek.

EIGENBATIG (baatzuchtig) lōba , kīkier.

EIGENDOM (goederen) ☺arta , " Êļ bārang-

-barang.

EIGENSCHAP pri, sifat.يرقةفص

EIGENZINNIG (halsstarrig) , angkāra , S

Je kras kapūla , tagar ; (wonderlijk)

EILAND palau en polo , djezīrah.

.pentjarabaبورجنپ,bimbangبمب

ولوق,هریزج

رسب tammat ; (het laatste gedeelteتمتEINDEيراجنمغي,ati besarتاه

ka,نسوتوف- -sedah -anنهادک(slot)

,karnaنراك(artdiamat ; (oogmerةمايقيراه

EETLUST lapar.

EETWAREN makān-an. Eetmaat (rant-

رقال

bajaايب,maesaraراسم(soen

adjong; (het voorste -) pangkal ;

ka-

-pātās-an , akhier ; (- der wereld)
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sahadjaرگاagar,ياس ; (ten -datجابس

abies,نكسوتوق -kanنسباهsopaja . Eindigen

pētās-kan ,

den , volmaken)

menjādāh-i ; (volein-

melangkap , êitio

men-ganap ; (staken , uitscheiden)
يتنهرب

ber-henti. Geëindigd abies , saw

sura. Ellendig (ongelukkig) tjelāka ,

Kdālam ka-sœkār-an ; (gering ,

slecht)

miskien.

ka-sœkār-an , ☺aș și prī djāhat.

ELS (zeker werktuig) peng-giriek ,

pen-tjætjæk.

papa)نیکسم ; (armفاق,hanaنيه

Ellendeراسمسsangsara,نراکسک

سبسباههدس ELs)ریغتقچوچنق

selesویسلسpatasسوتوقsedah -abies

فنك

tiadaنوتوربدایتsadakalaلاکدس(gestadig)

.djenترخانج

.patjakیچیق,soempietتعمس(ENG (naauw

sei , ☺♫♪ tammat ; (voleindigd , volmaakt)

langkap ,
genap. Zonder einde

ber-pātās-an ; (eeuwig) Skakal , il

akhier-nja pernah.

EMMER bakas ājer , ķŵ timbā.

EN

ریاسکب

dan ; (met , benevens) dengan ,

EISCHEN (aanspraak maken op) tontot ,

C. menontot .

Engte (zee-) salát of sellat , ☺S

kellat ; (verlegenheid) ka-sœkār- an ,

ka-sasak-an. Verengen (naauwer

penفچونت -adaودانق(EISCHER - in regen menjasak)کسرت ; verengسپم(maken

pen-õtjap ; (aanklager , beschuldiger) sö

pen@edoh.

ter-sasak , pītjak.

ENGEL (godsbode) malak , ¼ malāikat.

gaنلوبنادرگ(garahan maanنادرگEKLIPS

rahan belan.

EL (elle) gaza.

ELAND (dier) , resa gadáng.

ELDERS
دق

.sa-blúsسلبسELF

ELGER

pada lain tampat.

sarampang.

ENGELANDسركنايركنnagrtinggries,هنات

tanahسركغا imggries . Engelschرغا

ELK (iedereen) sa- sātā ; (- op zichzelven)

r¿wlo māsing-māsing ; (allen) j gāla ,

kali-an , trap. Elken dag (alle dagen)

inggries.

ENKEL (eenvoudig , niet zamengesteld) asa ;

(onvermengd) la se-māta. Een enkele per-

soon

اس
وج,ردقس

EE, ōrang s'ōrang . Enkel (al-

leenlijk) sadja , djēga, dën

sekadar ; (blootelijk) zlu sādja ; (volstrek-

telijk , op zichzelve) r law se- māta-māta.

ÉNKEL (wreef van den voet) māta-

-kākī ; (-ringen) galang-kūkī ,

saنيلكس,se -ganapنكس,segalaلاس

-tapيراهفيت,sari -sariيراپس. .garontjong۲چنرگ

-tiap ārī.

ELLEBOOG sīkā ; (lengtemaat) has-

ta, etta.

ENTEREN langgar.

ERBARMELIJK kasih-an , u sājang ,

..jangharas di sajangغياسدسراهڅي

ELLENDE ka-sœsāh-an , juu sang- ERBARMEN , zie MEDELIJDEN.

F
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ERFELIJK pœsāka , wāriets. EUVEL (kwaal) nakal , djāhat ,

Lebahāja, belā , māra ; (-daad)

ka-djahāt-an.

angکاسهلورب,WariesثراوERFGENAAM ياهبالب

ber-auleh poesāka.

.artapesalaكاسقترهERFGOED

ERGER (slechter) ♬ & lebih barok ,

EVANGELIE Jindjūl.

EVEN (pas) soli tādi. Even als of´´ penāka.

EVENREDIG (gelijkstaande met) , tjækœp,

djaga lagiلوقkarang bak deri -pada ; (ergste ) |EVENEENSدقردقياب
pala ,

(sampei ; - in maatيمس,sampatتشمس

نروكهماس

.jangbarek sakaliلاكسقروبي

.salihةليس,balasسلاب(munt betalen

ERKENNEN (beloonen , vergelden , met gelijke

ERNST ræpa ber-mānỡng.

ERNSTIG mærong ; (in gedachten ver-

plu sāma oekar-an. Evenredigheid

… sīkap ; (naar -) ,dën sekadar , jĉa

dengan lajiek-nja.

ber)ترب -manang gewigigونامرب(zenken EVENWAARDIGنوالlawan,نترب samaنتربماس,lawanنوال

7brat; (in ernst) ber-songgoh-song-

gœh , se-sœnggæh-nja.

ERTS (goud-) , amas arōng.

brat-nja , silīh-an.

EVENWEL , zie NOGTANS.

EVENWIGT plusāma timbāng-an.

riets. Erfenis pœsāka. Erfgenaam

EZEL S kalédei.ستنثکاچERVAREN pantas , tjapat ,

tjākap , Ṣ pandei , ly biasa.

-ber-waثراورب,ber -postkaکاسربERVEN

.jangbersakaوکاسربwarietsثراو

ERWT

.sagatimbang -anیغابتاس

ETEN

-maهجام,makan ber -galodjaجولكربنكام

repریا,tjaraوراچ,djob

نكاميرب

kātjang ; (roode -) ), rākat ,

A...

mākan , santap ; (gulzig – )

Te - geven

brī mākan ; (voeden , onderhouden
)

paliara. Eetwaren

makān-an ; (het middagmaal)

F

F (de letter) , fa ; eene Arabische letter ,

welke door de Maleijers gemeenlijk als p

wordt uitgesproken.

FAAM , zie GERUCHT.

FABEL tjeriterā , tjerīta ,
تیرچ

يس
lawoek , ko

wüko

khabar-khabar , &a kissat , ko hikā,

jat. Fabelachtig doesta , r

FAKTOOR pētōr voor feitōr.

sia-sia.

Faktorij

makan-an tengah ārī.
.gedangغودت

ETHIOPIËRʊj zengi en zengi, FAZANT ¿½ tāgang , ¾ mõā ; (Sumatrasche

habashi.

ينغز يشبح

of argus-) kawau.

plegtigheid ,

ārī rāja ; (treur- , lijk-

khandæri.

ETTER ¿¡¦ nānah , wyl inges. Etteren & FEEST (-dag) ,
هنان

ber-nānah. Verettering & ↳ nānah.

هنانرب
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FEIL (gebrek)

-

T se-kærang-kærang ; FONKELEN , zie SCHITTEREN.

zekerlijk) — tiada(zonder -,

dapat tiada.

FEIT , zie MISDRIJF.

FONTEIN , zie BRON.

Foor (kleine gift) sole adat ,

sœāb , sorōng-an.

يبbea,باوس

FIELT , zie SCHELM . FORNUIS tanær , forna ofporna.

:nestebبيصن,ontongختنا(FoRTUIN (lot|سفيت(alas (dunسلاه(FiIN ( van weefsel

tīpies , mŝi nīpies ; (schraal) sinī ,

lampei ; (van goud sprekende)

sætji , kardjang.

(geluk) lontong baik ; (voorspoed)

dalat جوس,

.art
a

تره

sadjahtra ; (vermogen)

FLAAUWTE leteh læsæ ; (in - vallen) | FRAAI (net) ş tjantiek ,

.men-djadi leteh lasaوسواهتلداجنم

FLANK lambong, ræsœk ; (- van

een leger) gadieng.

يسب

bist,يدنم

mindeh ; (schoon) — permī , ÿ„ mælek ,

kسلجم rapaفوریا,bagesسكاب

madjellies. Verfraaijen mem-bisī-

-kan ; (versieren) ulus hiāsī.

FRANJE rambo.

وبمر

-koenيدنك,serahيهارس-FLESCH (lange

.nagrifrantjiesسچنرفیرگنgamalang , gilang ,

bæli.

يلوب

di ,

FRANKRITKغليمFLIKKEREN غلی

gomierlapرچوچ ; (stralen uitschieten)

tjætjær , pantjar. Flikkerend

tjāja ; ( - als het weerlicht)

sabong-menjabong.

tangkas.

Flikkeringتلیکربberkalatبامعباس

.salienنلوس,mariيروم,bangsيسغبFLUT

.ber-solليسربFluiten

FLUKS (flus) , zie AANSTONDS .

FLUWEEL beldowā.

FOEI ! & tjih ; (weg ! terug ! )

intjiet , s djääh.

FOELIE banga pāla.

FoKlājer tæpang.

¿ tiang tæpang.

هپ

Fransch frantjies en prantjies.

FRET (kuipers boor) Ṣ ,, gœrdī.

FRISTEN ĝ , randang , Z.,³ göring,

FRISCH .sedjaelقجس

FRONT (het voorste gedeelte van iets) So māka ,

adap -anنفاده,aloewanنوله

FRONZEN (rimpelen , kreuken) , karēt-

-kan ; (gefronst)

risă.

njeh , FUIK balat en

Fokkemastغیت

.baleيلبbalat enتلبFuik

G

G (de letter) , gā.

ter-kārœt , gadg

FOLTERING (pijnlijke toestand) , sañģsāra ;

(pijniging , straf) siksa. Folteren (pij- GAAF (ongeschonden , niet vervallen) baik.

nigen) menjanģsarā-kan.
GAAF (geschenk) , zie GIFT.

F 2
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GAAN pergi, s pāi ; (wandelen) GANGBAAR ZIJN 5 lākā.

djālan ; (voort-) longsong ; (in-) ulo GANS mêlangsa , gangsa.

māsok ; (op-) ♬ nāk , pandjat قیان,تجنف;

-berیلاجرب(taran ; (optrekkenنروت(neder)

.sambatتوبمس

GANSCH blah , sontok هلوبتنس,

-djālan , ber-angkat ; (te gemoet - )

Ga heen , ga weg 33

pergi ka-lear , &njah,

GAAUWGaauw (vlug)

tjākap,

.ladjaوجال

pantas ,

intjiet .

فنك

saberhāna , 3, se-læroh.

ganap ,

Gan-

schelijk belaka , ābies , r☺law

se-māta-māta , troes, rāta,

.sakaliلاکس

سرت,تار

bangat ,
GAPEN¿ganggang , ¿lê ngāñga , I,

tjapat ; (snelloopend)

GADE , zie MAN en VROUW.

GADERMEESTER (ontvanger) pertanda ,

A

gāwap.

GARNAAL (kleine schelpvisch) dang

kitjiel.

GARST djau; (-wate
r) kandji , pl

وج

.ajerkandjaيجنک

orang,منمغروا djama -anنومجرواGAST

.orangmeng -ambel tjakeiيکوچلبمغمغروا

GADESLAAN paliara , Aș djāga.

GAL ,dês ampade.

GALEارتبbahra,لیفpalang,يابمر

.praudajong -anنشویادوهرف,baja

ram-

sarambi of

ōrang menampang.

GASTHEER (heer van den huize) open-

-djāmæ, & g toan ramah. Gastmaal

w djamœ-an , bimbang. Gastvrij

ةروصmarah,ميركbertemغرواوماجنمغي

يبمرس
barāndah ,GALERIJ

særambi.

pengتاممكحيواكف -gantongتنكفGALG

pagawei hoekom māti.

GALLON (zekere Engelsche inhoudsmaat) S

وبب

GALMEN (klinken , geraas maken)

ةلوك

jang men-djāmē orang. Gastvrijheid

ka-mærāh-an , ka-bedjiek-an ,
نكيجك

ka-djamœ-an.

bænji ,

ber-banji ,

GAT (opening) giriek, gōrek.

GEBAARDEN sīkap , iw sanda.

GEBAK so djœādah.

rīsau ,

pri djālan ;

is
mengigal ,

ōrangjang ter-bæang.

GEBED , zie Bidden .

kolah, bamba.

bhāna ; (weergalmen)

.derreiيراد

GANG (wijze van gaan)

(eenen trotschen - hebben)

lan me-lenggang. Den telgang gaan

līgas.

tjæpol , xês djœmpah ,

GANG (zeew. , geverwde reep langs een vaartuig)

Gebieden

titah.

هروس saraeh,نساقpasan,هتيت

GEBANNEN)وسيرrsaeوبرتغیغروا (verjaagd

-ber-diaفلملاجربber -gambraريبمگرب japolلوچ ofوج,djadiداجGEBEUREN

kondjong.

.papanنتاق
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GEBOD , zie BEVEL.
,kata ber -sembaniينوبمسربتاك(wagmaken

GEBOGEN ( ter aarde neer-) tiarap ,

.busiekتسیب

soengkoer ; (zich nederbuigen) sedjed , GEBRUIK (aangenomen
-

" trant) tjära ,

sedjad,نیریدنکشرایم ka -tanahهناتكدوجس s pri ; (gewoonte) šo ādat. Gebruikelijk

menjarap-kan dīrī-nja.

GEBONDEN (vastgemaakt) ter-kabat ,

ter-ikat; (gehouden , verbonden als

pandsman), aka ; (omgeven , omringd) waiw

ka-

seperti adat kaةداعترقس(gewoon)

sadakala)دا ; (gewoonlijkناکدس,dang

.pakeiيكاق(van

kādang-kadang. Gebruiken (gebruik maken

GEDAAN ter-beat.

GEDAANTE (gestalte) sikap ; (voorkomen)

.ramanنمور,rapaفور

.pitjakچیف,sindat

-aونیدجber -anab -anنکانربGEBOORTE

,kara -anناریا,sangkaکشGEDACHTE|سخب,asalلصأ(are (afkomstيروه(-na)

pher,ناوركarewan,ناسر -anنریک

-djadī‑an ; (mis-)¿¿¿ Ïgægær-an anak ;

bangsa ; (regt van -) ¿ š ādat sælong.

te,قنارقت -per -djadiداجرفتGEBOREN WORDEN

te-per-ānak. Eerstgeboren lanak

sælong; (jongst-) gueşil anak bongsă ;

(dood-geboren) ka-babāng-an.

GEBREK (mangel) , kōrāng-an ; ( - aan

levensmiddelen , hongersnood) ka-la-

pār-an; (armoede , behoefte) aš papā-an ,

ā hādjat ; (zedelijk - , misslag , schuld)

telahهلچ,ka -salah -anونهالکsalahهلاس

.bara
el

قروب

هلاسدقرد

چوس

Gebrekkig (berispelijk) & sālah ; (slecht)

Zonder gebreken (onschuldig)

sætji deri-pada sālah , ŝ

semporna. Gebrekkig (daar iets aan hapert)

¿ ¿jang kærang ; (gebrekkig , of met

ligchaamsgebreken) , kædong , ¿ , rœm-

pang; (onvolmaakt) ,

koep.

tiāda tj-

7

rasā-an ; (herdenking) ingat ; (denk-

beelden) pen-dāpat , angan-

-angan ; (in gedachten , mijmerende) gi&

ber-mānăng, fakær.

GEDEELTE (kleine hoeveelheid)

GEDENKEN (in gedachte houden)

ༀ །

bhagi-an.

ingat ,

kanang.

GEDENKTEEKEN së tenda ka-iñġat-

-an , Le àlāmat ; (praalgraf) kobber.

jang haتیادسراهڅیGEDENKWAARDIG

rœs di ingat ; (vermaard) , mashær.

GEDICHT , zie Dichtkunst.

GEDIENSTIGنفوسsapan,يمارrameh,تنچ

,tjantiekةروص merah.

GEDIENSTIGHEID (toegevendheid) ✈ tjœmbæ ,

9 .a-merah -anنهارمbhasabقيابساهب

GEDIERTE-خینادقكشمهيعتانب (kruipend

GEBROKEN & pātah ; (die eene darmbreuk GEDIERTE (kruipend -)

تروب
bæræt.heeft)

GEBROM (gemompel) dangong, ¿ulu dā-

sieng. Brommen (mompelen , eenig stil ge-

binatangjang me-rangkok danjang

men-djælor.

GEDING (pleit-) singkēta , bitjāra ;

F 3
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(een - aanleggen) , gāwan , ş, gāwē , GEENSZINS (vooral niet !) djāñgan

.ber-sigketaتیکتسب
sakāli.

لاکسناج

GEDRAAID (verward , als touwwerk) GEESELEN pala dengan tjābæk ,

sangkat.
Geesel

توکس|قباچنغدولاق

.pakoldengan rotanنتورنغدلكوت

GEDRAG(roede)قمحtjaemaek,یتچtjamot,قباچ (zeden , levenswijze) , laka ,

ka-lakõe-an , Sy s prī lākā , cules

bhāsa
& tingkah.

2

GEDROGT — 2 jang be‑ræpa djā-عي

.tangang-anناغاچ,hat

(wanstallig) ¿ tjangang,

Gedrogtelijk

sœwāng-

ter-besar.gi ; (buitengemeen groot)

GEDUCHT (schrikkelijk) u heibat , lus her-

bāno.

...

tjābœk , ♬ rōtan.

حور
rah ; (de

GEEST (verstand) ış Jës àkal bœdi.

GEEST (onligchamelijk wezen)

heilige - ræhoe 'l koedoes ; (ver-

schijning) kheiāl, antæ, bā-

jang ; (kwade -) djin , antæ ,

سدقلا
حور

نج

ساشقرrakshasa,يساگرگgargast,ناطيش gargāsī ,

sētān ; (de ziel) ,↳ njāwa , „ djiwa, 7")

rah ; (geestachtig vocht) , arak

ræhāni.

bram ,
ومرب

GEDULDIGربصsabarردderita,هانمعي

tafa)يناحور . Geestelijk (onligchamelijkيفات

تیرد

غرس

se -lamaمالس,se -lagiئالس

.se-pandangجنس,semantaraراتنمس

sjang menahan ātī-nja.

GEDURENDE & sedang , w selang en

serang ,

GEDURIG (eeuwig) kakal, bakā ; (on-

?

-nanسايتنن,santiasaسايتنس(ophondelijk

trāsa. Geduriglijk

se-nantiasa .

sadakāla , u

-djinakGedweeنيج,ati lembatتوبمل

GEESTIG (wel bespraakt) go mælvet

pantas ; (geslepen) tjerdek.

GEEUWEN , zie GAPEN.

GEHALTE tjampēr-an.

GEHEEL (volledig) belah , sontok ,

saberhana,فنك selaroناهربس ga-

nap; (al , alle) aw samoā-nja ; (het geheel)

adjomlah. Geheellijk belāka,

genap,
تامس

GEDWEE (nederig) & lajah ; (zachtzinnig)

heid
ka-lambat-an āti ; (ne-

derigheid) ka-rendāh-an āti.

GEDWONGEN (gemaakt , niet natuurlijk)

paralentei , 8,5 gādœh , gambīra.

GEEL ¿¿ kænieng ; (licht −) ¿ pērang.

(vulg.

se-māta , sakāli.

,balahلوب,rataتار فنك

ter,ينوبمس -baniنوبرتGHEIM (verborgen

يسهر
sembānī , ghateb. Geheimenis

rahsija. Geheime toeleg semõe , gau

-berينوبمسربsema daja . Hemelijkياد

يروچ

tiadaدایتنوفتاوس lg tradaدایتGEEN

sāātœpæn tiāda ; (geen meer) Š) ale

tiada lagi; (noch de eene noch de andere)

.balanita
e

bakan lanنیالنکوبتیانکوب

7

۲

قسيب
7

-sembœni, u bisiek-bisiek , S

tjærī-tjæri, ter-indap-indap. Ge-

heim houden (verhelen) ¿;: bānī.
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GEHEUGEN)نشیاagatan,نتغياك (geheugenis .aikalلکیا,papaahةرقف(als haar)

GELAAT (aangezigt) Se māka , Solājēr

-weهجو,dardja , rapaجرد,maka

ka-ingat-an, sadar.
jahon

GEHOOR (ten hove) pilau somājam.

koetتاکتکیا,taraetتروتGEHOORZAMEN djehسرافparas,کوميرق . Gelaatstrekken

kata,ردdengar,تغياagat,هتيتعجنج

هتبت

-jangmenaret kata ; (geتاكترونمغي

djændjong titah. Gehoorzaam (onderdanig)

jang men-djœndjongtitah ,

zeggelijk) sōpan , djinak.

GEHOT (gestremd) , baka.

GEHUCHT talang.

pri māka.

GELASTIGDE (zaakwaarnemer) JS, wakiel.

GELD έl, wang, derham ; (gereed −) ĝl,

K wāng sakāli ; (- wisselen oftegen

ruilen) roep.

GELEDEN (voorbij) laloe , lepas.

GELEERDE-تیدنقpanditaملعربغروا (een

-tangtesسیغت,per -ratap -anیقاترقGEJAMMER

نالوم

-an.

GEIL (onkuisch) Jigātal, kandji ,

ōrang ber-ilmæ , pleāliem , (meerv.) lale

àlma; (wet- , uitlegger van de Mahomedaan-

sche wet) mælāna. Geleerdheid (leer-

stelsel) peng-adjār-an , ilmœ.

katīkā-nja , s ….masā-

.dokanaناکودadamمدیه

masaناسم,kata -njaناكيتكGELEGENHEIDنتوهُعبمک-ambieng , wildeبمكGEIT

,katka jang bakقیابخیکیک,nja

(-wakta jang patet ; (bigتناقغيتقو

,قشمتهير

kambieng-atan.

GEJUICH serak , tampiek ,

rijoh.

قروس

GEK (dwaas , onnoozel) gila , s būdoh,

(- worden)

;sarsarورسرسbangongويب,babalلبب

.atkbe -tadjiجاتبقيتيا-waande

† έ
r

kādang-kādang , † ¿♪ adang-adang ,

Ju Ê! bārang kāli.

GELEIDE (van krijgslieden) orang me-

-hantar ,

GELID (van krijgslieden)

songsong-an.

baries bädjor.

ilang bodi ; (een ver-

GEKLATER (geschal) gamarantjieng.

GEKLOOFD (gespleten) 5 ter-belah.
Kloof-

voetige jang ber-bhūgi kœ-

ka-nja.

GEKNARS (gekraak) gamarantjieng,

rontoh ; (knarsend geluid) garāt-an.

GEKNOR ( als van een varken) 5,5 kærkær.

GEKROMD (bol , gebogcheld)

.bengkokقلغب

bengkok ,

GEKRULD (geschroeid , als bladeren) & kring ;

ang diهاربدشka -kasihةساككGELIEFD

berahi.

GELIEFDE (minnaar) orang me-mi-

nang.

tāra , plus sāma ;

), ' sāma rāta .

GELIJK (van gelijke waarde) ,

(op gelijke hoogte staande)

GELIJK (eens anders- ,

dā, tāra , …, lawan , ¿ songsong.

-dja.ودوج(wedergade

GELIIK)ماسsama,وكالس (overeenkomstig met

sa-lākāيرفس , sa-ræpa , sa sa-prì ,
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(hard ) gempita ; (getier , geraas)
plötu sa-œpāma ; (gelijkende) | œpāma ,

laksāna , siz tjenda , bagei , ü -gigerریتgogohهنوگ,Samparرتمک
ي

,penakaكانف,sepertiترفس(pantan ; (als

wly serāsa , se-tāra ; (op gelijke wijze)

demikian djaga. Gelijkenis

-an ; (gebrom) dangong ; (schel geluid)

dasieng. Geluid geven , geraas maken

55 ber-bænji, gīgier , 3gampar.يبوبرب

semنرقمس,a -sentausa -anناسوتنسکsamarapa ; (afbeeldsel ) |GELOKفورماس,apamaماقا

gambaran Vergelijkingنرابمگgambarربمگ

(voorbeeld) per-œpamā-an .

GELIJKAARDIGHEID (onderlinge trek of gene-

genheid) pīlā āti , v ), rāwan ,

.tjintaتنچ

GELIJKENIS sa-ræpa , i tjenda , plöj

œpāma ; (zinspreuk) se ibarat ; (afbeel-

porna, dalat.

GELUKKEN (eenen gelukkigen uitslag hebben)

ber-ontong, ber-lake ; (gelukkige

uitslag) ontong bāk.

tōng-nja , „ mœdjor ; (gunstig) , daœ-

,sedjoekقجس,santausaسوتنسGELUKKIG

-bakonوتناابsaka -tjataتیچکس

.srtيرس,lat
teladan. Gelijkending , voorstelling)

bra,تنم salamمالسيربGELUKWENSCHEN|ماقاbe -rapa sama . Gelijkendeماسفورب

epama,ترفسseperti,تنpantanومس

sa-māka , sa-lākā.

GELIJKHEID (overeenkomst)

.epamaماقا

banding-an ,

GELOFTE a sœempah, nijat.

GELOOF (vertrouwen) spertjāja ,

·peng-harap-an ; (godsdienstig -) dien ,

! imān. Geloofwaardig (getrouw)

ka-pertjajā-an , satia , satīwan ;

Geloovig (regtzinnig in het geloof) نموم!

orang,ملسمmoslam,مالسا mamien غروا

ōrang islām ; (ligt-) 8, mæra per-

tjāja ; (niet ligt- , ongeloovig) tagar

pertjāja. Gelooven spertjāja ; (ver-

moeden , vooronderstellen) kira.

GELUBD (ontmand)

en su kambīrī ,

of gesnedene)
۲

GELUID banji enنوی

kāsīēm , s kabīrī

bālījā ; (een gelubde

sida-sīda.

يبوب
bānji , ye bhāna ;

minta salāmat.

bhagia.

r
| ari-arī.يرا

GELUKZALIG (gezegend)

GEMACHTBEEN (Schaambeen)

GEMAK (rust , tevredenheid) ka-senāng-

-an, santausa ; (met , of op zijn ge-

perlahan,سوتنس senangنهالوفmak
,

santausa , sedjoek , sœni of sœnja.

GEMAK (een heimelijk -) șdjamban , wi

tandas.

ةروص

GEMAKKELIJK (bekwaam , gerijfelijk) lājiek ,

☺ pātœt ; (ligt) s mœdah , %, mœ-

rah , gampang ; (- maken) mœ-

dāh-kan. Gemakkelijkheid mœdāh-an .

.sepadasسدقس,alhaيلهGEMBER

GEMEEN (aan een land of volk eigen)

djāwī ; (gewoon) ĝ♪ kādang ; (het – , ge-

meene volk) J↳ bāla , marīka , če

ràjat , hina-dīna ; (- krijgsvolk) ,
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JJ bala tantarā ; (- vrouwspersoon)

Ja sœendal; (- , van weinig belang) ĝaw

ناردس
,ba sedakietتکیدکیاب,sedang

sedarāna. Gemeenlijk r ĝ♪ kādang-kādang.

GEMEENSCHAP , alang-alang-an.

GEMELIJK (verdrietig) , rādjœk ; (knorrig ,

barsch) pulo māka māsam ,

mo-

مروم

.bengiesسيب,amgharaراکشا,ram

kaنکوچک,bagei -bageiيكابيتبGEMENGD

tjæk-an.

GEMOED , zie HART.

GENADIG (gunstig) kanan , tīliek.

GENAKEN , zie NADEREN.

GENEESKUNDE ōbat.تبوا Geneeskundige

(arts) , dekoen, ub tabieb.

.penawarروانف,batبوGENEESMIDDEL

.sadiيدوس,maaeرام,dak

GENEGEN ZIJN (genegenheid hebben) ÿsið hen-

māœ ,

GENEGENHEID (liefde , vriendschap)

,یت

-Saka -sakaناكسكس,saeka -tjitaتچکس

-an ,

lezzat.

gamar āti , ¿ īnak , 83

GENOEG (hetgene - is) & sedang, aw sam-

.ka-pada -anنادقك,tjakpanنشکوچ,pei

GENOEGEN , zie VERMAAK .

GENOEGZAAM (evenredig , gelijk staande met)

Stjækœp, & sedang , sampei ;

(berekend voor -) ¿ lājiek.

doGENOOTSCHAP (oefenschool) , madraseh.

GENOT (vruchtgebruik) ber-aulēh-an ;

(vleeschelijk ) sa-tœboh.

نهيلورب

GENT (het mannetje van de gans)

angsa djantan.

GEPAST (geschikt , behoorlijk) pātœt ,

l, wādjieb ;lājiek , s hārœs ,

(gevoegelijk , overeenkomstig) ân se-

perti patot, lajiek, dāpat ,

.katadjaوجوتك

ka-

GERAAKT (beroerd , lam) lempoh ,

kāgoh, tīpok.

sih-an , tjia, hobbat, tiliek ,

.akhalasصالخا,hawaاوه

هناک

GENEIGD eling , si hendak , y

bīāsa.

GENEZEN (herstellen) menjamboh,

سايب

يكياب

baik-i. Genezen (hersteld) x sœmboh ;

(weder gezond) le afijat. Geneesmiddel

.penawarروانف

GENIE (natuurlijke aanleg) pri ; (verstande-

lijk vermogen) s Jöc àkal bœdi ; (boven-

natuurlijk)ویدdawa,نجdjin,يرق wezen

peri.

GENIETEN (bezitten) si menaroh, si

mem-pœnjā-ī. Genot (genoegen , vermaak)

tjing, gārang; (getier , rumoer) ,

-gamaranجنر,gamaratakقترمكGERAAS

-haraوريبوريه,r -haraراهوریه,gangga

-bīrā , † s, gādœh-gādõh.

sa
فكتل

GEREED (toebereid) sedia , lang-

kap ,„ė hādler ; (vaardig) tjapat ,

pantas, tjerdek ; (- geld) ¿',

-sediaنکایدس(wang sakali ; ( -makenيلاكس

-kan. Gereedheid (vaardigheid) — tjākap.

Gereedelijk (gemakkelijk) rss mœdah-mœ-

dah ; (met lust , met ijver) ber-

-tjākap.

G
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Gereedschap , pagāwei , ș, pāwei , | GESCHIKT (bekwaam) pātœt , ÿlājiek ;

-wasa. Geساو,dapatتقاد(bevoegd)

,lajek -njaنکیل,patat -anنتوتفschiktheid

.alatتلا,pelakasسکاک,serbaبرس

-dangناديه,sadji -anنيجس(-GEREGT(tafel

.sa-tambalلبمتس,djambarربمج,an-

;sels -anنیسیلس,tjideraاردچsada dang . GESCHILجاس(Aanregten (opdisschen

ka-tædja-an.

GEREGTIG , zie REGTVAARDIG.

GERING (van geene waarde)

ber-gæna , ÿ„„. bærœek ; (laag)

(twist, krakeel) per-bantah-an ,

gigier-an ; (oneenigheid) selisih ,•
di tiāda

hīna ,

lu selisi-an ; (met iemand hebben)
-

dīna, pāpa ; (van geringe afkomst) www ber-selīsī , sav bīdah.

alau denganکشمتنغدولاهGESCHREEUW|نانیهکkarang bangsa . Geringheidسبروک

tampie,غیجنرمكgamarantjeng,ترمگ

gamaratak-(رقمكgampar,وريبراه ; (oproering

ka-hina-an.

GERITSEL (gedruisch) dāsieng , zèls

dangong.

GEROEP (geschreeuw , toejuiching)

.sarakقروس,piel

GERUCHT

تيرب

tam-

brīta , ™, warta , „ kha-

bar, kāta-kāta ōrang ; (ver-

maardheid) gah , p↳nāma. Berucht of

.masharروهشم,ter -namaمانرتvermaard

GERUST (zeker) tatap.

A....

Gerustheidىقتتك

ka-tatap-an. Gerust stellen tagar ,

hārœ-bīrā , gigūr-an.

GESCHRIFT (afschrift) , rantjāna.

لدب

میرم

برس
GESCHUT J bediel, serba pārang ;

(grof-) mariam, & setjærang ,

, rantākā; (snaphaan) i snāpang.

GESLACHT bangsa , e asal; (van een

aanzienlijk -) bangsawan ; (van één – ,

bloedverwanten) kælawarga, pyö

kaam ; (nakomelingschap) anak , slis,

per-anāk-an , anak tjatjong ,

موق

tatap-kan.

GESCHATER(vreugdebedrijf) , rijoh , Kuw ناكسكسرب

ber-soeka-soekā-an.

,papeفوق,taroen tamerenنرومتنروت

.gelerorangغروارليت

selselah , asalهلسلس(boek

Geslachtreeks (stam-

GESCHEURD (aan stukken -) pāsok ,

ter-tjābē , ÿÿ ter- tjāriek ,

-sõjak.

GESLOTEN (de vuist -) gañggam.

ter-

غوترت

GESCHIEDEN (gebeuren , overkomen) kœen-

tapelلفوج ofلوچ,djadيداج,djong

djæpol.

GESCHIEDENIS (verhaal) tjeritera ,

tjerita,ةياكحhakajat,ةياورriwajat,ةصق

.khabarربخkissat ,

GESMOLTEN tjājer ; (gegoten) & ter-

-tœwang.

۲
GESNAP (geklap) bantjang-bantjang.

GESPجنک sambat , kantjieng.تبمس

GESPIERD (krachtig , sterk) tagoh ,

kowat.

GESPLETEN (gebarsten) a blah , ter-bláh ,

* ter-rontoh.
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GETUIGE (een ) saksi ; (als - opkomen)

kaنیکشکnak sarsi . Getuigenisسكشقیان

sahadat. Getuigschrift-saksi-an ,

-saratmenjaengناهوگیمةروس,tjanفچ

هدسات

·BW

GEST khamīēr , rūgī.
ريمخkhamter,يكار

GESTADIG (gedurig) santiāsa ,

tā-sœedah.

سایتنس

tinggi,ىنابمل -anنيكغت-GESTALTE(ligchaams

هبوتيرق

lambāga , u sīkap.

GESTELDHEID (des ligchaams) s pri

toboh.

GESTERNTE per-himpan-an bin-

tang.

GESTOLD (gestremd) baka , Jü kantal.

ter -sakatتکسرت,sakatتکسGESTRAND

gōh-kan , sü , særat tanda.

GEUR (reuk) ,↳ bāā ; (smaak) l, rāsa ; (reuk-

rook , wierook) koep. Geurig

sedap , & nàmat ; (geparfumeerd)

baa -baan ; - doorنوبواب,dapaودwerk

موره

samarbabقيرمس,wandjiيجنو
arm ,

(- , welriekend maken) boboh bāœ-

-baœ'n , me- raksī.

GEVAAR bhāja , sangsāra , jo
(gedeeltelijk - ) ☺ sanggat ; (verongelukt)

☺Ĉ… Se

dampar, kāram.

راسغس

māra. Gevaarlijk (die of dat te duchten is)

bhāja.

pulo māka māsam ; (hard , straf) GEVAL (omstandigheid) № hāl, № și prī

biengies , kras.

jang membraياهبيربممڅي,heibatةبيه

ter,رامد -bangوبرت,ter -patjahهچقرت

GESTRENGمسامmasamووم (van aanzien

ستيب|لاحيرق

;perkaraراکرف,hal -ahaalلاوحالاحhal

(toeval)رجمmoedjaerotongابغتنا
(talrijk)قپاب

غليب

GETAL

bānjak ,

bilang,

hesab ; (in groot

ka-banjāk-an. Tellen

hesab-kan , si perma-

-
"

nā-i.
tiadaنكبسحدتشاددایتna -a . Ontelbaar

dāpat di hesab-kan, siêÿ tiāda te-

-permanā-i. Getalmerken (cijfers)

angka.

GETIER (geraas , beroerte)
hirœ-bīrā ,

GETIJ , zie TIJ.

.gampar-anنراقمamgar -bagarرغابرغيا

GETROUWيتسsatia,نوتسsatwan,رنب

ontong baik ; (ongeval) malang ,

tjelāka , ÿontong bæræk. In

geval djika , djikalau, y lā-

mæn.

GEVANGEN NEMEN gw menāwan.

GEVANGEN ZETTEN έpāsōng, ε kō-

ber,راجنفملاددهبوب -pantjaraراجنرب,rong

bōboh di-dālam pandjāra.

GEVANGENE tawan. Gevangenschap

tawān-an. Gevangenis (gevangenhuis) ,

benar, ka-pertjajā-an.

GETUIGEN (bevestigen , verzekeren) ♫ akœ ,

Sâs meng-ākā ; (in eene zaak -)

brī saksi , šŵ brī sahādat ,

ber-saksi , öŵ ber-sahādat.

S

ŵy!سکشرب

-an. Gevangenbewaarder (cipier)

-pasongنغوس,karong -anنغورک,pandjara

djæro--djaroنغوسروجpenoengga pandjara

-pasōng-an.

GEVECHT , zie STRIJDEN.

G 2
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GEVEINSDHEID (huichelarij) * ,, põra-põra ,

.tjalasسلوچ

GEVEN Ṣ brī , &w kāsih ; (schenken) ,
يرب

anograh-kan,

lang-kan, ao mengambāli.

GEWAARWORDING (door het gezigt) pent-

-liāt-an , ¿sis pemandang ; (aandoening)

rasa -anناسر,karewanناورك

.GEWAS, zie PLANT|-نكلوف,balasسلاب-sarah; terngهرس

.sampakقامس,aloeلوه(GEVEST (green

karœnijā-kan ; (over- )
GEWAGEN , zie Melden.

bālas , pœ-

GEWEEN (geschrei , klagt) , rātap ,

tangles-an.

GEWELD gagah , peng-gagāh-

sijāsat.

T
GEVLOCHTEN (als een net-) djāla-djāla.

GEVOEL(ligchamelijk) pen-djabāt- an en

☺pen-djāwat ; (aandoening) ), rāsa.

Gevoeligheid tjita, owl, rāsa

.rawanنوا,pila atتاهوليف,ati

تقادنق
GEVOELEN (denkwijze , meening) pen-

-dāpat , kīrā-an , … sangka.

GEVOELIG (geraakt) Ja kitjiel āti , w

gæsar , garám. Gevoelig zijn (kwalijk

-menaendicekgasarنوسوگقجننم(nemen

-nja. Gevoeligheid (over een ontvangen on-

gelijk) damdam, kitjielāti ;

(droefheid) morka , ngaran.

GEVOELLOOS lalei.

GEVOGELTE

-)

barong; (tam - ) ajam ;

.morga-satwaاوتسىرم-wild)

GEVOLG iring-an ,

ka-tort-an ; (uitkomst)

akhier-nja ,

bāng-

œn-nja , akhūr-nja.

GEVORDERD (in jaren -) , adar of œdar ,

.saeda
htaahهوتهدس

-an, pengeras-an ,

Gewelddadig (gestreng) anjāja.

GEWELF langkong, kobbat.

.deritaتیرد,basaسایب-GEWEND (aan iets

GEWEST , zie LANDSTREEK.

GEWIGT (zwaarle) timbang ; (belang)

,ganaتنترب pintang, brat. Gewigtig

(belangrijk) pintang, ☺♬ brat.

GEWIJD (heilig) koedoes ; (aan God toege-

wijd) ), harām ; (gewijde grond) ), krāmat.

madahوجاربهدوم,japatتفچGEWILLIG

ber-ādjar.

GEWIN (baat , voordeel) ontong, Jö

pen-dāpat-an , ber-aulēh-an.

GEWOON (gewend) ly biāsa ; (gemeen , ge-

bruikelijk) jang biāsa , ¿♪ kādang,

GEWOONTE (gebruik) , tjāṛa , š♪ le ādat ,

.sepertiadatةداعترفس,sedekalaناکدس

tarat)ترفس -an. Gewoon gebraikelijkنتورت

.sepertiadat sedekalaلاكدسةداع

sindi,سور , aggataيدنسGEWRICHT

GEWAAD (kleeding) pekain en pekein ,

.kapanنفاک

GEWAAGD (avontuurlijk) , rambang-ram-

bang.

GEWAAND pēra-pāra.

ræewas ; (uit het -) tagaliat.

GEZAG (magt) , kwāsa ; (regtsgebied)

parentah , per-tœān-an.
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.gandatتودنگGEWOLLEN|شوهربber -sama -sama۲ماسربGEZAMENLIJK
9

ber-abong.

GEZANG (deun) 3), rāgam.

رسن
GIER nasar en nasær.

„…

GIERIG kikier. Gierigaard

kīkier.

lōba ,

,serah -anنشورس,pesarehةروسقGEZANT orangنریک hier . Gierigheidرکیبروا

kikier-an.
waktel . Gezantschapليكو,aetas -anنسوتا

pe-sœrah-an.
GIERST & randa,,, randa djāwa.

Gezeggelijk ☺ ☺jang tærœt kāta , GIERZWALUW r¿¿ lājang-lājang.

сёды sœpan.

GEZEL , zie MAKKER.

GEZELLIG sohbat-ber-sohbat ,

GIETEN (schenken , tappen) sālien ; (uit-)

taempah)غوت (inهقمت,tjatjarرچوچ

tœwang ; (door-) tambās ; (eenig

metaal -) έ tœwang , έ menœwang;.djinakقنيج

kawanنواک,impen -anننوشمهGEZELSCHAP .taeran-kanنکنورت,amberربمه(storten)

نمیرکireman,سکبBingkiesهبوتسكب

.madjelliesوسلجمsudangديس

GEZET (gedrongen , kort en dik van gestalte)

.tagapفكت

GEZIGT (een der zinnen) peng-liat ; (be-

schouwing) ka-liāt-an ; (verschijning) |

Juskheiāl ; (droom) â mimpi ; (zwak van

-, bijziende) māta kābœes ; (scherp

van - , scherpziende) māta tādjam.

Aangenaam voor het gezigt (bevallig)

سرافbakparas,سکابbagoesفورقلیا

elok ræpa.

GEZIN , Zie HUIS.

GEZOND ¿ ow sœmboh ; (van spijzen sprekende)

GIFT (geschenk) anœgrah , karonija ,

bakas teeboh , pem- bri-an ; (liefde- )

.dermaمرد

GIFT (gif, venijn) bisa. Vergiftig
سيب bisa.

GIJ (enkelv.) , angkau, kau, S. dīkau ,

kāmœ ; (meerv.) & kām'ōrang;

(gijzelf) diêl angkau sindīrī.

ماکkamae.روما

GIJKEN (stokken of sprieten om de zeilen uit te

يداچ
نغابمت

zetten) tjādē of tjeddē ,

timbāng-an praỡ , rōbieng.

GIJZELAARS peng-ākā , sandāra.

GILLEN (schreeuwen) teriak , gīgier ,

baadناكمنكاقياب de makanنكامدقياب .tampiekکشمت

E baik akan makān-an ōrang. Gezond-Ebāk

heid njāman , če āfijat of āpijat.

GEZWEL bangkok en bongkok , bō-

tjak , iş bangka , risa ; (verzwe-

ring) bisa.

GINDS di-sāna.

GISSING (vermoeden) sangka, kīra ,

agah; (naar -) "μm se-kīra-kīra.

-kalamaنرالکalamara enيراملكGISTEREN

sa-malam-)لوهديراملك ; (eerملامس,rien

سيب

GEZWINDستنفpantas,وجالadja,سكعت

tangkas.

kalamari da loe.

G 3
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GO

ka-bakti-an.nen door goede daden)

bāīk ;

GLADنچیلردنل (zacht) titjien ; (glibberig) , lin-

rāta ;

ter-@pam ; ( - maken , schaven) , tāra.

lebihقیابهبل(ba beterکیاenقیابGoED|مثورت(rata gepolistتار(dier ; effen

ter,لاکسقیابعي -bakقبارت(bah (best

GLANS gilang, gamilang,

tjamarlang, ber-tjāja , go- -bakti-an ,

mierlap , kīlie of kilau , w sītā , toe goed

.tadjabiيلجت

,gomierlap -anنئالرم,tjajaياهچGLANSRIJK

.galang-gomalangغليمكغليك

;

jang baik sakāli. Goede werken

ka-bedjik-an.

ka-

Nergens

tiāda ber-gana. Goed-

parāngi jang baik ; (-willigheid)

ka,ييغارف -marah -anنهارمaardigheid

,karenijaينرك,kasihهساک,saka atiتاه

.ridlaاضر

GLANZIG (lichtende) ṣṣtjāja , “ z tjamar-

lang, gomierlap.

GLAS kātja ; (roemer) jus piāla.
で

GLIJDEN (slippen), galintjier.

GLIMMEN , zie SCHIJNEN.

GLOED angat.

GLUREN , zie BESPIEDEN.

GOEDAARDIG (zachtzinnig) lombēt , milo

,māniesقنول djinak, lanak.

GOEDEREN (bezittingen) arta , bã-

rang-barang, s benda ; (koopmanschap-

غراب

-perniagaناگینرق,dagang -anناکد(pen

;an-تام (onderscheidene waren , artikelen)

si māta benda ; (- , huisraad) per-

kākas ,
Logow

allahنهوت talaىلاعتهللا,allahهللاGon .serbaramahةموربرس,kakas

iā
than; (o God!) xia illahi ; (in den

مسب
name)هللا Gods

-
bismi-illahi ; (als het

belieft , met Gods wil) a la insa allahœ ;

De goden dēwa ,(Jehovah) howa.

dewata. Eene godinne dewī. Een

afgodberala. Godvruchtig bakti.

Goddelijk (heilig) w kœdoes , ilahi.

Goddeloos (ongodsdienstig) jang

tiāda ber-āgama ; (ondeugend) nakal ,

Caṣdjāhat , i fasiek. Godgeleerdheid

alle ilmo illahi. Godsdienstagama ,

مگاربدایتغی

ber-īmān. Godslastering hōdjat ,

Gües me-fitnah-kan. Godverzaker (god-

aman)نامیارب ; godsdienstigنامیا,denنید

orang jangهللالكشمخیغروا(verloochenaar

menjangkal allah. Godsvrucht - toonen

door gebeden) aw sambajang ; (-too-

GOEDERTIEREN sajang, kasih-an ;

(- als de Godheid) rahman. Goeder-

نمحر

kash,وليفpla,نتوبملک -anهیسکtierenheid

ka-loembat-an ati ,

يدوسلوبق

نهوميرب

rahiem ,

rahmat, ka-mærāh-an āti.

GOEDKEUREN Ṣsādi, kebæl ; (toe-

staan) brī mōhon ; (aangenaam

vinden) ber-kenan. Goedkeuring

per-kenan , tanda ka-sækā-an.

GOEDKOOP

GOED MAKEN (in orde brengen) ↳ baik-ī.

GOED MAKEN (vergelden) so mem-bāik-i ,

Julias membālas ; (bewijzen) alw en

silih en sīlī , alu menjilih , baik-ī.

ةروص
marah.

يليس

-embak, galomقبسا(GOLF (baar

bang, i alien. Zich golfswijze bewegen
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lenggang, kibar ,

GỌмgatah ; (-lak) „ ës) ampalœ.

limpei.

GONG (zeker speeltuig) ¿3) agōng , ¿3gōng.

` GOOCHELEN slap. Goochelaar

penjalap. Goochelspel sælap.

GOOIJEN , zie WERPEN.

selaranریارولسpantjar -anنروچنفGoor

قباسsabok,غدنسsandang,سيركيلات

GRANAAT (edelgesteente) …„ḥ jākāt.

GRANAAT (vrucht) 8 bōah delima.

GRAPPIG (kluchtig) i djināka , siw san-

da , tingkah.

GRAS rompoet ; (eene gemeene soort

van lang - lalang.

GRATIS (om niet) † au se-kāsih- kāsih.

GREEP (eener speer) tongkat.

kūāti.GREEP (behendigheid , handeling)

pengantjing ; (met eenen

ber-kantjing.

ājer ; (pijp) tjarat.

GORDEL ikat pinggang,

kabat pinggang, tāli pendieng ,¿ tūlī GRENDEL

sluiten)

-ber -saقباسربber -sandangغدنسربGoRDEN

tālī krīs , ☺ṣļķ bābat , „Ś kemer.

bok , ų būbat ; (om-) menjandang;

(op-) singsing , aw silah.

GORDIJN tirei , kalamba , tābier.

GORGELEN kæmœr.

trekken)

GRENZEN (grensscheiding)

GRENSLIJN tepi, peminggier ; (de -

menjasak.

-

peninggier,

tepi ,

per-iñgga-an ; (-

bīrī ,

van)هناتيقتpanahيرگنيقت een land

tepī nagrī , & darah. Begrensd (inge-

sloten) sindat , sompiet.

;antianaناچنکmasوسمamasسماGoUD

amas @rei ; (-blad) ♪
(-stof)يروهسماamas)دارف|هجام

.Lobaبول

aسمانارك(prada amas ; ( draadسما

rāng-an amas ; (-smid)

GRETIG (hongerig) ale mādjoh ; (- naar winst)

pandei GRIEK (een die uit Griekenland is)

amas ; (-mijn) tambang; (berg-) und

amas sāpājang. Goudstof zuiverenعیاقوس

.a-amus -anنساماکtentieng . Goudenتنیت

جیب
GRAAN bīdji ; (zaai-) & benih ; (- van een

voorgaand jaar) sang; (zaad , korrel)

لچک لوب
bōah kitjiel.

pāriet.GRACHT (eener vesting)

GRAF kœbær , & tiang lehed.

GRIEP

ōrang ræmi.

pangkœær.

garāda.GRIFFOEN

GRIJNZEN kennjœt.

فكعت

يمورغروا

GRIJPEN (vatten) pegang , tangkap ,†

tjāpei, pili. men-gañggam, ♫

tjākau ; (- als een roofvogel) sambar ربمس;

(met geweld nemen , afscheuren) sintak ,

دحل

kaرمmorتبر gaesar -anنراسوکGRANSCHAP

kaمکش , se amārah , ngaran.

rabot, rāgang. Greep (handvol)

ganggam.

-prangسورفغرفgaramمرگGRANSTORIG -warnaatam berهتوقرقمچربمتيهوGRIIS نرو

-tjampoer potih ; (- haar) ban.
.præs-نبوه



GR GU( 56 )

GRILLEN (potsen) , gārau , Miș djināka. | GRONDVEST (grondslag , steunsel) lāpiek ,

GRIMLACH sinnjœm.

GRIMMEN (grimmig zijn) karnjit ; (tegen☺☺S

iemand -) pulo e 。 me-līat-māsam.

GRINNIKEN ber-teriak.

GROEIJEN (wassen) tomboeh ; (toenemen ,

vermeerderen) tambah.

GROEN idjau ; (onrijp) ää、 mentah.

GROENTEN , zie MOESKRUIDen.

GROET (begroeting) u salām , pb tàtlím ,

perونیمسرفtabekقبات,sambahةيمس

قباتيرب

-sambah-an. Groeten brī salām ,

brī tābek , oli minta sa-

lāmat ; (eenen meerderen -) a sembah ,

-brahorةمرحيرب,menjembahةيميم

mat.

GROEVEN (snijwerk) goemei ; (schaaf om

- in te snijden) katampeng-gœmei.

GROF (als linnen) kāsar , kabang.

.pokokقوف,alasسلا

مسب ¿ª³ -GROOT besár , ¿ gadang ; - (aanzienlijk),

Ṣ kāja , „ kebier , Wo mœlīā ; (ruim)

w lowas ; (uitgebreid) ter- lālœ.

besar , JK ¿ gadang sakāli.

GROOTE (aanzienlijke) , ōrang kāja ,

orangنواغبروا,orang besarرسبغروا

bangsawan.

GROOTHEID (pracht) ka-besār-an ,

luka-moli-ān.

GROOTMOEDIG

•

ber-āti besár.

tjætja.

GROOTSCH (trotsch) ÿ÷ kātjak , s, gādõh

ofgœddæh ; (anderen verachtende)

GROOTTE ka-besār-an ; (uitgebreid-

heid) ka-lowās-an.

GROOTVADER nenek laki-laki.

Grootmoeder nenek perampõean .

Overgrootvadero mājang, & pœjang.

GROMMEN)توسarguet,ملوك (knorren

.pasterریساف,karsiekکسرک(GRUIS (zand

loem.

GROND & tanah , bami ; (oppervlakte)&↳ 45 „öl

nātar ; (oorsprong) → pangkal , Jolasal ,

Jo mala ; (droessem) tā , kroh ;* kræh ;

(aan den geraakt , gestrand) sakat.

لوميهات

-

GRONDBEGINSELEN (grondslag) ul asās.

GRONDELOOS (ondoorgrondelijk , onpeilbaar)

tobier.

,desaسيدdjedjahanنهاججGRONDGEBIED

.dairahهریاد,nagriيركن,alamملع

GRUWELIJK djahat , nakal.

GUANA of Inguana (eene soort van haagdis)

.bijawakقرايب

GUAVA (zekere vrucht)Guava (zekere vrucht) djambœ bīdji.

GUIT , zie SCHELM.

GUITAR ketjāpī.

GULHARTIG (rondborstig) , laros , bتاه,

.taloesسلوتat hanieng djernetهنوجغنه

GULZIG ↳ mādjoh. Gulzigaardgœlō-

-pem-maهجامن,pen -demapقدنف,dja

GRONDSLAG , zie GRONDVEST.

GRONDSTOFFE sic ànsœr.

djoh. Gulzigheid demap.

GUNST karonija , per-kenan , w
هساک
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kasih , peng-asih-an, tiliek ,

sanœgrah. Gunst betoonen ali meng-

āsih , ii. menīliek. Gunstig baik ;

(aangenaam) kenan ; (genadig , goedertie-

rên) aw kaseh , Ṣ sri, p. kerūm.

Begunstigd jang ter-kāsih ; (door

de natuur

pāras,

-

يرسميرك

baitسرافقياب(wel gevormd

rapa baik. Gunstbewijs

¿ karœnija , s☎| anœgrah , ÿÿ tīliek.

jang ter-käsih , awkGunsteling

ka-kāsih.

eenen – vangen) ☺okio meng-gājiet ,
-

tangkap.

تیاکشمفكعت

HAAN Jājam djantan , &
μlājam

jam,ميا tanنتوهميا(bebalang ; (bosch

ajam)وباسمیا beraengga rechtغرب

ājam sābōng ; (-gekraai) kākoc

ājam. Hanengevecht & sābōng, &

menjābōng ; (-stellaadje , de plaats waarop

de hanen vechten)

kam) ¿⇓, bālōng,

galanggang ; (hane-

djanggal; ( -spoor)

pul awgu sõsoh ājam;

dji ; (weerhaan)

(kunstspoor) tā-
جات

tœnggal añġin.

H

H (de letter) , welke door wordt voorgesteld

て

wanneer zij hard , en door

zacht is.

wanneer zij

HAAG pūgar ; (met eene - omtuinen) a

memāgar , mengampong.

HAAGDIS (kleine huis-) tjitjak en

tjitjah ; (gras-)¿ ë bingkārong ; (kameleon)

HAAR (hoofd-) , rambēt ; (- van het lig-

chaam) bol ; (het der oogleden)

☺ bālā māta ; (beesten-)
مور

raema,ولوب

bālā ; (grijs-) ban ; (met hangend -)

$ ter-arei ramboet ; (het - af-

snijden) , rāgas. Haren kleed

kāin rambēt-i,

HAARD dāpær.

kambelī.

HAARLOK tekong, tjetjintong ;
تنچ

.djambalلوبمج,landiekقدنل

حجنفتبمر

granteng-عبرتهچیچ ; legendینورگ

tjitja terbang,

van

kõbien ; (groote huis- ,

eenen schadelijken aard) gagoeh.

(Men noemt ook deze , of andere nabijkomende

soorten , kēkœh , gekko , gago , gōkē en

tōkē; doch deze woorden zijn in geene Ma-

leische schriften voorgekomen).

Haa1 (een visch) „ ijā.

HAAK kājiet , gājiet ,

penggājiet , kōesa , augu sõsoh ofwys

HAARVLECHT rambœt pandjang.

HAARWORM (ringworm) kærap.

HAAST (spoed) lakás ; (overhaasting) ,

g@poh. Haast maken ber-bangat ,

Luber-segra, lakas ; (bespoedigen)

menjegra-kan. Haastelijk (metspoed)نکارگیم

bangat,ركسsegra,سكلنغد -bagat۲تشاب

dengan lakas , r∞ gæpoh-gæpoh. Haastig

bangat, gopoh ; (driftig , oploo-
ةسوس

;mata -kalلیاکتام-sasok; (vischتسوس ,agkaraراکشا,prang -prasسورفغرفpend

(– om krokodillen te vangen) gārāgei ;
gopoh; (voorbarig)

(boots-) - 3gālah ber-gājtet ; (met Spēkang.

H

سمورج
djœrāmies ,
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Haat (nijd , afkeer) ), ♣ tjiderā , per- | HALSSTARRIG tāgar , angkāra , wes

-bantāh-an , “ karāt-an āti ,

damdam, kitjiel ati.

نیمر

مدمد .kraskapalaلافك

HALSTER۔اتنس santādji.
で

HALVE CIRKEL (boog)

HAGEL (bevrozene droppels) rambon ,

Fœdj
an.adjanbataeتابنجوه

langkong.

HAGEL (om te schieten) sambær-an ,

HALVE MAAN (wassende maan) bælan

katjang-kātjang.
langkong.

HAKEN (verlangen , sterk begeeren) , rin- HALVEREN (door midden deelen) , bhāgi

dae akan.

HAKHOUT , rongga ,

فثك فئاح

balækar.

HAKKELEN (stamelen) gagap en

gāgap.

HAKKEN (aan stukken snijden) tjintjang ,

‚³ pāœ , ™ tatak ; (houwen) ¿las memā-

doa , dia mem-bláh.

HAMs pāœh bābi.

لكومت,قاچنیدنگ

(-pakolbest ; (smidsيسبلكوت

HAMER pemākol , tjātok ,

gagandien ,

gōdam ; "(met den – slaan)— timpa ,

.pakolلكوت

سدنتلكعف
rang, tandas oftindas ; (af )

panggal, krat , pantjōng, EIS

kadong ; (fijn snijden) iries , la

Hakmes (breed snij-

bājāng, & bi-

tjintjang lamat.

mes) pārang , Êμ

lijōng ,

HALEN

tādjak.

djeppat , bāwa ; (adem -)

melekat , lis

;tarek nafasسفنقیراتber -nafasسفنرب

-

HAND ê↳ tāñģan ; (voor de – , tegenwoordig)

dekat ; de palm ranتکد,hadlierرضاح

de-) tāpak tāngan ; (bij de - ,

vlug , grif in het antwoorden) tjapat ,

-pandeimenباوجنميدنف,adjamمجات

-
-djawāb ; (in de - klappen) tāpok ; (bij

de - leiden) pimpin ; (elkander de hand

geven) djabat tangan. Hand-

tampak. Handboeijen long-breed(aan- , doen naderen)

kenā-kan , mengena.

HALF & tengah ; (een - , de helft) x sa-

-tengah , sa-per-dœa , au sa-bláh ,

8l sapāroh ; (ander-) , tengah dœa.

Half volwassen & djarah ; (van eenen buffel

sprekende) menjāma. Halve gek v

bingong, se bodoh.

HALF GAAR

HALS

bantœt.

leher ; (achter- , nek) tengkok ;

njāpa tangan, toewala voor tœálha.

Handmolen kīsār-an. Handschrift

tapak tangan. Handteekening

-kaanmeنشاتوقایمنیاکga. Handdock

.tapalنغاتقفات

-alaةروسةمالع,tenda tanganنشاتدنت

مكقتس
mat særat.

gam .

àlā-
tāñgan ,

Handvol sa-gang-

HANDEL (koop-) perniaga-an ; (waren

daar in gehandeld wordt) dagāñg-an ناد;

.talabaherرهيليلات,atasستوا(band)
koop)يجنجdjandji,نيجنجرف , overeenkomst)
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per-djandji-an ; (handelen , eenen koop slui- |

ber)روات -djandit (afdingenيجنجربten

tawar; (handel drijven) benjāga en

bernjāga, ber-dāgang. Han-

delaar)رگادوسsadagar,شادغروا (koopman

-orangberلاوجربروا,orange dagang Eōrang

-djoeal-an. Handelplaats (kantoor , faktorij)

bendar of bundar.

HANDELBAAR (zachtzinnig) djinak, ly

biasa.

HANDELEN (bewerkstelligen) kardja ,

hāl,sah. Handeling (bewerkstelliging)

-an.

(stevig) & tagoh of tœggoh ; (gestold) „ú

bakā , tagar ; (ruw) kāsap en

Lêgāsap ;
gāsap ; (moeijelijk)„Sgw sõkar , w

kras ,
-ka-krasنساركtagar Hardheidرت

men -djadiسركداجنمHard maken
-an.

kras , Stagar-kan. Harden (van meta-

len sprekende) x sapoh.

HARD (gestreng) kras , tagar, swit

bangies,يهوس , gartغيب,anjaja

sõhē ; (wreed) …ls S kras hāti.

HARDHEID (moeijelijkheid) ka-sœkār-

-an , ……lÚka-krās-an ; (verdrukking) s

anijaja.

HARDHOORIG Jê↳ bangal.

-per- sahنهاسورف,per -kardja -anناجرکرف

.sajopتیاسPro HARDLUIDENDوكاليرق,a -laka -anنوكلكHANDELWIJZE

HARDNEKKIGرتagarلاشگسرک (halsstarring

lāka, bhāsa.

HANDGIFT (Voorschot) pandjar,

tjingkeram.

HANDHAVEN 。 menagoh.

HANDIG (bekwaam , ervaren) tjapat ,

HANDSCHOEN¿l sārong tāngan.

.pandeiيدنق,pantasستنق

HANDSCHRIFTةروسsarat,سلوترتخيسترك

kartas jang ter- tālies.

HANDVATSELنغات (steel , hecht) læ , jê

tāngan ; (- van eene kan) telinga.

-djanيتنج(gantong ; (nederغوتنگHANGEN
"

tei ; (over-) singiet , & tjende-

rong ; (op- , als kleederen) ampei ;

.gantingpadaدقتنك(-aan)

HANGJUWEEL antieng.

HAPPEN (bijten) gigiet.

HARD tagar,

kras kapāla , ❤s djāhat.

HARIG (ruig) ber-bælæ.

HARK penggāries ,, peng-gārē ,
سر

.gariesسراگradak . Harkenقدار

HARS dūmar.

HART (een deel van het ligchaam)

tong ; (in eenen zedelijken zin)

djan-

āti ,

kelboe ; (het binnenste van het hout)

tras ; (van goeder harte , opregtelijk)

,dengan se -pewas attiتاهسوقسنغد

rx sœnggœh-songgoh. Hartelijk (op-

regt) soenggoh ati. Harteloos

(zonder moed) tjābar , gantar.

HARTELIJK (met lust , ijver) r

goeh-songgoh.

HARTKLOPPING dabar.

ber-song-

kras , Je kipal; HARTSTOGT (toorn , gramschap) ↳ amārah ,

H 2
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HE

tahan allah ,
,بر

rabi en

يبر
rabbi ; (mijn-

heer) ‚ ‚ tœān-kā , tænke. Heeren

(aanzienlijke lieden) ōrang kāja ,

mahaوایلوماهمmakaايلومHEERLIJK

gasar)يهارب (herige liefdeرسوگ,garamمرگ

berahi , tjita,

(begeerten , lusten) mei

ka-ingien-an ;

hawa nafsœ.

Hartstogtelijk (driftig , oploopend) rgœe-

poh-g@poh , is angat.

HASPELEN (opwinden) likas.سكيل Haspel

.akas-anنساکيل

HATEN bintji, iri , gilli. Hatelijk

kidji. Haat bintji , ka-bin-

tjî-an , „ îri āti , ketjiel

āti, ka-gilli-an ; (afgunst) dam-µ ↓↓

dam; (nijd)¿Es dangki. Hatelijkheid

ka- tjelā-an ; (gruwelijkheid) ka-bin-

tji-an.

HAVEN (inham) labah-an ; (stad aan de

zee gelegen) , bendar ; (baai)

ahæ ,
HE ! holla ! hem ! goi cho ,

teloek .

ياه
hei of sohai

Beheeren be-per-

,radja -radjaجار,orang besarرسبغروا

.mantrيرتنم

pegangتنرمم parentalهتنرفملف,taan-

memarentah. Overheeren (bemagtigen , ver-

overen) al meng-ālah.

mœlia.

HEERSCHEN (regeren) per-tœan , ¿ï‚ .

memarentah, me-radjā-kan ; (als

-radjā-an.

logo

Heerscheloosheid ( verwarring )

نوترقهتنومم

anjajaهتنرق . Heerschappijياينا-een tiran

aناجركper -tan -anنناوترف,parentah

-gampar; (afezigرفم,hara haraراهوريه

priهتنرفغروكغييركنيرقeid van estuar

قچاک,کچ

nagri jang karang parentah. Heersch-

zuchtig (willekeurig) katjak ,

tjoengka , s, goeddah.

HEESCH (schor) , pārau , ÿ serak.

HEET (scherp)

ber-auleh ,

ada)نمsimpan,هلوارب ; (bezittenداHEBBEN

.tarohهرات

HECHT (greep) œlæ.

HECHTEN (vastmaken)
sambat ,

padas.

œbong, mig œēlas ,

tambat , lantak ; (aankleven)

kat ; (op- , ergens op vastmaken) ∞ bōboh ,

īkat , ☺

le-

HEFFEN (optillen) angkat, pikol ,

„ bõngkar , ¿ tātieng ; (oprigten) ¿ is

djondjong; (aan het eene einde - )
.tarohهرات

.malaminiنیاملامare niنيايراهHEDEN

djongkat ; (verheffen , verhoogen)

gi-kan ; (overeind zetten)

menjœmboh , fraw -diri-kan.

.dakandarahهرادنکود

HEELEN (genezen)

sæemboh-kan. Heelmeester S, dækoen ,

HEEN EN WEDER → pergi põlang ,

alang-alang.

jang diنوترفدڅي,taanنوت(HEER (Meester

HEIBLOK saba ber-tœmbæk .

غروا

ting-

men-

orang pe-

sakti , tjœ-

HEIDEN (handkijker)

tanong.

HEILIG kœdoes ,

tji, sætji, rœhānī ; (de Heilige

ræhoe 'l koedoes. Heilige

چوس

حور

نهوتthan,هللانهوت Geestper-toan)سدقلا ; (de Heer) tahan ,
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geesten)dag sl, so ārī rāja ; (een - man , heilige) ,isi narakaرانيسيا,djinنج

jang saedah ber -aulehيتقبهلواربهدسعي .narakalokکولکران

bakti,
موحرم
marham. Heiligdom

makdies. Heiligen (heilig maken)

HEM ! (als wanneer men zijnen adem schielijk

Navi

men-djādi koedoes ,

.ka-setji -anنیچسکligheid

HEILLOOS , zie RAMP.

HEIMELIJK (verborgen)

menjatji. Hei-

uitblaast , of iemand roept) dahem.

Iemand hem ! toeroepen mengapong,

مهاد*

.krabongبورك

ber-sembānī ,

HEMD (onderkleed) kamēdja.

HEMEL sorga , je krāñgan ; (de op-

tjariيروچ,ter -indap -indapدنارت.
P

-tjærī.

HEK (latwerk) kisi-kīsi.

HEKSEN , zie TooVENAAR.
deksel)

-langiet ,

HEL nārka, pis djehennam.

HELAAS ! 8 adoh , adōhi , 8, weh,

كادق
يه
hei padā-kœ , kasih-an.

HEMELSBLAAUW

langiet.

Ô

deriنایکردderi saergaیرسردHEMELSCH

orangاکرفروا,pahloewanناولهفHELD

perste -) ~ àrash ; (het uitspansel) , al

adara , ☺ès lānģiet ; (- sfeer) J',

rawāla , š→→tjerkheh ; (verhemelte , pronk-

kalamba , lāñgiet-

pajong.

tjak-

وریب
birabīrā,تغال ,

وریب
bīrā

perkāsa.

HELDER (doorschijnend)

djerneh, tjarah ,

kiūngan. Hemelling

.dewaويد

,heniengهنرج

tjājer ; (glans-

rijk) ș↳ tjāja , Etrang; (- van weder)

ss tedoh , ¿' tjawātja ; ( - als de stem)

Enjārieng ; (- van geest , doorziende) h

.matatadjamمجات

.saparoوراف,sa -tergahةغتسHELFT

ōrang alœs ,

Hemelsche nimf sub ba-

dijādarī. Hemellingen

bidijādarī.

anak

HEN (hoen) ajam, pls ājam betīna

wil indē ājam ; (het wijfje van voge-

.barongbetinaنيتبغروب(len

HENEN (weggegaan) sœdah pōlang ;

(voorbij) Jys sœdah lalœ.

HENGELEN (met den angel visschen) J لیاغم

mengail, ia memantjieng. Hengel-Asia

HELLEBAARDIER badawanda.

HELLING ka-tœræn -an.

katœpong.

نغولوترف

HELM

HELPEN tolong , menælong ; (in oor-

log - banta. Hulp tolong, ƒÂƒ

per-talōng-an, penalong, bantā.

Hulpeloos (zwak) & leteh , & lemah , & s

kærang tagoh.

HELSCH (helsche gewesten) näraka ; 6-

.djarankalلیاکنروجroede

HENGST kāda djantan.

HENNIPgandja.

HERAUT bantāra , ‚ üş abantāra.

HERBERGEN (eene schuilplaats verleenen) sil.

me-lindong.

H 3
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HERDENKEN (zich herinneren)
kenal , w

sadar. Herdenking J pengenal.

HERDER (veehoeder)Jų gombāla ,

Led ōrang men-djāga dœmba.

-waktemeنهاوبهوبتعوممتقوHEREST

mangoet bōah-bōah-an.

HERHALEN lang, ber-elang. Her-

haling , alang-an ; (bij −) † ¿, ælang-

-alang, ¿ ter-kādang.

HERINNEREN (zich -) Ji kenal , ingat ,

sadar , kenang; (doen -) o

meng-ingat-kan, brī sadar. Her-
jou s

.gat-anتايا,pergenalلذغتinnering

غونامربركيف

HERKAAUWEN ads māmah biak ; (her-

denken , overwegen) fikier ber-

-mānāng. Herkaauwsel (het voedsel dat in

de voorste maag der herkaauwende dieren zit)

لنك

.bakقيب

HERKENNEN S kenal , akā , jo sadar.ردس

HERKRIJGEN (herwinnen , wederbekomen)

.dapatkambaliلابمك

♪

HERLEVEN ber-bangkiet ; (uit eene

flaauwte bekomen) ingat, sadar.

HERNEMEN (weder vangen) ambel

kambāli , tangkap kambāli.

HERROEPEN (wederroepen , zijn woord intrek-

ken) sangkal ; (weder inroepen , intrek-

ken , tegenbevel geven) | ōbah pāsan ;

(vernietigen) hampœs.

HERSENEN œtak , iş benā.

salih-يكياب ; van eene ziekteهليس,ganti

,'baik-iنابمکاشنم Jus kis menagā kambāli.

HERSTELD (pas van eene ziekte) & betah ,

.saembolهبمس,njamanنماپ

HERT (elk wild dier met getakte horens)

سور قنا

سور

rasa ; (het mannetje) , resa djan-

tan ; (het jong van een -) , anak

rasa ; (het gewone -) mindjangan ;

(ree) kīdjang; (kleinere soorten) is

kantjiel , ś↳i nāpā. Herte-zwijn (een zwijn

met)سوريباب groote slagtanden als horens

bābi rāsa.

HERWINNEN (terug bekomen) ugly ber-

-auleh kambali,Jusdapat kambāli.

HERZAMELEN-غرافتکیشم (de kringsbenden

meng -akat parang jangهحشرتهدسعی
sau so-

dah ter-patjah.

HET se dija , ș îja ; (het is) ♪ ada.

HEULEN-(هلبپمهلبستاكرب (met de wederparti

ber-kāta sabláh menjabláh.

HEULSAP afjæn of apiæn ; (toebereidsel

van - om te rooken) madat.

pangkalتکاپ pach . HeupjichtهاقلكشتHEUP

penjākiet pinggang , J. sangal

pinggang.

HEUVEL (duin) kæbæ.
Heuvelijeتسوب

غراف

bæsæt , pæsæ.

HEVIG (onstuimig , als wind) tampias ;

(- van aard , oploopend) garang, š

ganggā , j ' sābar , ☺ês āngat ; (druk-

kend) Ṣw ) anjāja ; (snel) , dras ; (ijverig)

angat (vurigتشاه,radjienنجار

-pengتامیلعت,heatلایخHERSENSCHIM

-liāt-an, s māja.

HERSTELLEN (weder op zijne plaats stellen)

ber-āpī , sangat. Hevigheids
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argatتعاس,ka -panas -anساناقكgambara . | HITTEريبمك,tjakapفکاچ,agat -an

garám.

kasap,

(drift, woede) solamārah ,

gasapفساك

HIACINT padam ofpādma.

.tamietتموتHIEL

sikaکیس,di -saniونیسدsiniنیسHIER sīni , ;

(- naar toe) ka-sini ; (- en daar)

sāna-sini. ¿ s:

HIER VAN DAAN (van deze plaats)

-sini ; (om deze reden)

vol.

deri-

karna ini ,

نیسرد

HOBBELIG (oneffen, ongelijk)

HOE bagimāna , betāpa en bieṭāpa ;

( veel) brūpa ; (- lang geleden)

brāpa lāma ; (-vaart gij ?) ada

bāik; (- ook) sada-põen ,

sebabani)هپnjah,هواج (wegنیاببس .maskiيكسم,welakienنكلو

djāah, ka-lõar-lah.

HIJ s dija, sija, ¿ inja.

.ter-sasak dadaدادتساسرت,zsaسیاHiJGEN

HIJSCHENتکشاagkat,ركوبbangkar,نکیرگ

kari-kan ; (de vlag )

bandērā.

pasang

HOED tjipiau , taedong,

HOEDANIGHEID (eigenschap)

sprī; (stand , rang) ☺

lakien ,

kœpiah.

sifat ; (aard)

pangkat.

HOEDE (op zijne - zijn) ingat , elieng.

HOEDEN (bewaren , oppassen) tongga ,

-gombalaکالبمكpaliaraهلق,djagaاج

.dijasindiriريدنسيدHIT ZELF

.sedaودسHIK

HINDE , zie REE.

HINDEREN (beletten , belemmeren) sang-

kæet , ad ambat ; (in verlegenheid bren-

brī ka-sœ-

kār-an. Hinder (zwarigheid) ka-

-sœkar-an.

-kan ; (beschermen) ile me-lindong.

HOEF Skækœ.

HOEK (inpuilende -) sikō, yw sædæt ;

(uitstekende -) ,

djærei ; (- van het oog) ikor muta ,

pendjero , pen-

.sadatmataتامتودوس

.ajamsadiesسیدگمیاهHOENDER

.simpeiيتمسHoEPEL

-braba -sنراكسكيرب,gadahهوداگ(gen

-orangdjoیگوجرواsandalلدنسinteriorيتنا,indayفدناHINDERLAAG

gētقدنك ; (bijzit , bijwijf) ÿ kandak , dis

goendiek. Hoereren (ontucht begaan)

ber-kandak , Ji ber-soendal ; (overspel

is,

.ber-winaانزرب,ber -makahةكومرب(begaan

Hoererijper-sœndāl-an , ↳; zinā.

HOESTEN batok ; (rogchelen) , gārœt.

HOEVEELHEID kadar ; (groote -) bū-

njak; (kleine - sedīkiet.

adang; (in cene - liggen) meng-in-

dap, meng-ādang.

HINDERLIJK (ongelegen) , sekar ,
brat.

HINDERNIS (beletsel) sangkot.

.sahatتکس,sangkat -anنتوكتسHINDERPAAL

HINKEN pintjang.

HINNIKEN , zie BRIESCHEN.

HISTORIE , zie GESCHIEDENIS .

HoEWEL)يكسمmask,يلاكسولاكج (ofschoon
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vj³ djikālāū sa-kātī-põen,, we-la- HOLLIGHEID (holte)

kien.

Hor (als geregtshof, enz.) έ, balērōng ,

madilies ; (vorstelijkeسلجم,semajamمیامس

verblijfplaats) astāna , is dālam,

awān ; (het – , des vorsten dienaars)

īsī mālegei ; (-juffer)

dang,

يكلام
dajang,

darā dang ; (-meester)

garonggon,

liang, læbàng

pangsa..

HOLROND lakok. Iets dat hol is

tampärong.

روفمت

HOMMELEN (brommen) ber-dangong.

HOND andjieng ; (een kwade −) ¿.5 kœ-

jok ; (jonge -) anak andjieng,

-sa-raسنارس-ratoes (eenستارHONDERD

sa-põlveh

djaro,هموونكهتنرممعي -remahةمورروج

jang memarentah-kan ramah , gloves

bendhārī ; (-gebruik) tartib, cules

toes ; (honderd duizend)

laksa.

بیترتساهب

.readatةداور,istiadatةداعتسا,bhasa kata,ونوك sapيقاسوتوك(HONDSLUIS (teek

.katadembaبمد

Zijn hof maken menjembah , gay!

ber-tjomba ; (vrijen) minang. Hoffe-

lijk (dat tot het hof behoort)

(beleefd) sõpan , ➡♪ adab.

dalam ;

.medanنادیم(taman ; pleinنمات(-Hor(lust

Hovenier penœnggo kabœn.

HOL (spelonk , kuil) ♬ lõbang, liang , s3

geeah , garonggong; (klein ) mö

pasok , singkiel , tombong; (buf-

felkuil) kābang ; (het - van een schip)¿¿

.badanpraaوارفندب

HOL (diep , ledig) in ampa , pangsa ,

garonggong ; (het tegendeel van bol)

lakok , tampãrong.

HOL GAAN (van de zee sprekende) ber-alæn ,

ber -tabael . Holgaande zeeلباچرب قبسا

œmbak , ¿ galombang, alien ; (bar-

ning), galōrō, œmbak.

HONDSTAR — al-kalb.

HONEN (smaden , beleedigen) hōdjat ,

māki ,
,makiيكام,mem -fitnah -kanنكهنتفمم

men-tjelā. Honend (beleedigend)

sol sangat amārah, bawas.

HONGER lapar , ka-lapār-an. Hon-

gersnood ka-lapar-an. Hongerig

lapar ; (uitgehongerd) māti lā-

par.

HONIG

manies-an lebah. Honigraato ¿dil

ودم ajer,نسینم madaودمريا,mada

indong,لاوسsalangودمعراس made
sā-

rang made.

HONI
GDAU

Wont
et

-an ; (brand aan de

korenare
n
) ka-lajõer-an , hawā.

HOOFD kapala , ‚‚ ælæ ; (opper-) ¿‚Š!

pangalæ ,
•

penglima , demang ,¿

ang)لوهتف besar ; (-manرسبي,agang

nagraدنلويركن,wolandaهدنلوenدنلوHOLLAND jang)لدوم diper -tan (-somنوترفدغي

باب
wolanda . Hollander ōrang wolanda.

Hollandsch , wolandāwī.

madal, pōkok ; (-deel , -stuk) is

bāb , Isi fasal; (aan het - zijn van)
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mengapalā-kan. Hoofdband)مراقت (siersel

tapāram. Hoofddeksel kapijah , S

kelah ofkoelah.

HOOFDIG (eigenzinnig) bimbang,

pentjarība, pantjing-an ; (hals-

starrig) tagar, Jay bengal, Jles wes

kras kapāla , Kêļ añģkāra.

HOOFDMAN (kapitein) pangalo , ka-

pitan ; (gezagvoerder, scheepskapitein)

djaromēdi, nakhōdā.

HOOFDPIJN pedih kapāla ,

sākiet kapāla , penieng kapāla ,

.galaوليغ

gen meninggi-kan ; (vermeerderen)

tambah.

Hoor & rompœt kring.

HOON (schande) ka-tjelā-un , ka-

maleمompat,تقوا -an ; (laster-

bra,نکالچنم malaولاميرب(eer aandoen

œpat , & fitnah of pitanah. Honen (on-

brī

men- tjelā-kan , se menjālah-i ; (laste-

ren) ☺ësës meng-ompat. Honend (lasterend)

tjela -tjalaولوچالچ,apatتقوا

اوا
Hoop (verwachting) asa ; hārap ,

arā. Hopen ber-āsa , meng-

-hārap. Hopeloos asa põtœs.

HOOFDSCHOв gerak , Slu dāki , joga Hoop (klomp) Jegœmpal; (stapel)

kalam@moer.

HOOFDSIERSEL (vorstelijk , kroon , hoofdband)

で
„↳ tādjœ , ☺S。 makœta ; (muts) & kelah

ofkælah.

HOOFDSOM (kapitaal) J♪, mēdal, Kës pang-

HOOFDSTUK (afdeeling) būb , bhagi-

.pokokقوف,kal

.fasalلصف,saratةروس,an
-

HOOFDZAKELIJK istemiwa.

Hooc tinggi ; (allerhoogst) jang

tam-

boen ; (een - koorn) lampor, djœ-

kœmpāl-an , penārōh-an ; (bende ,

gezelschap) pāsœek , Si pāsāk-an ,

taras)لوثمك ; opstapelingسکعوت,lapang

ka,تناكkapat,نواك -toembah -anنكوبمتك

berلثمكرب,ber -himpaenنشمهرب

kāwan ; (volksmenigte , oploop) awak.

Te hoop loopen (zamenscholen) , ber-kā-

wan ,

-kompoel. Hoopsgewijze rber-kāwan-

-kawan. Bij hoopen Skipal. Bij den

hoop (bij hetgros) bōrong. Ophoopen (op-

taala . Hoogmoedigيلاعت,aliaايلع,tingga ,koempelلثمك,menamboenنبمنم(stapelen

.ber-djemlahهلمجرب,menangkesسکعونم(trotsch) tjoengka , puş ☺ āti besár.

Hoogheid (grootheid) ka-besār-an ,

tanوکناوت(ka -maelian ; (eernaamنایلمک

-kō.

تسوب

HOOGTE (berg) ganong ; (heuvel)

boekiet ; (heuveltje) basoet , w³pāsā.

HOOGTE (verhevenheid) ka-tinggi-an ,

tinggi; (top) pontjak. Verhoo-

HOOREN dengar ; (het gehoor) peneñğar.

Hardhoorige bangal. HoorbaarÊN

ka-dengar-an ; (luid , klinkend) & njūring.

HOORN tandok ; (met den - stooten) ÿäü.

menandok ; (- van den rinoceros)

tjäla badak.

Je

HoOVAARDIG (trotsch , verwaand) , ṣ djœmā-

I
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wa , 8,3 gœddoh , Kêl angkāra ,

.atibesarرسبتاه,katjak

HOUWEEL bantji, papātiel,

rembat.

tata ; met eenenقلت,potongوHOUWENقدوس,scendekدنس,gajongغویاگHoos

sædoek.

HOOZEN (uitscheppen) menimba ājer ,

bijtellas memāhat 3 (in stukken وا(-
•

tjintjang ; (boomen in depau,

bosschen →) jo me-rāmē.
,ber -scendekدنسرب,bangajerریاغاب

arang me -lajan -iجارينايالمغرواHOVELING

"

peng,غروا -tring radjaجارريغت,radja
يسيکربركاق

ber-gājōng.

HORDF (gevlochten teen) pūgar

ber-kisi-kisi.

HORIZON tepi langiet ,

ōrang sœpan.

HOVENIER (tuinier) penœngga kaban.

.semaومس,jalasatiتاهسلوچbalat denija . HUICHELARITایندتلوب,kali langiet و

Horizontaal rata.

HOROSKOOP , særat nadjam.

.tabaanناوبتHoRZEI

Hou ! sus !
ميد

diam.

HOUD OP ! al berhenti-lah, s sœda.

mœat ;

HOUDEN pegang ; (in de handen hebben)

djābat ; (in- , bevatten)

(achter-) menahan ; (aan de hand -)

pimpien---عجنجdjaendjong,هدات ; (opنتم

tādah , singsieng; (zich stil , te vre-

den -) diam dīri ; (aan- , grijpen ,

vast-) ¿ tjāpei , tangkap ; (ophou-

den , onder zich houden) menāhan ,

*i menagok, Mių līnā-kan ; (eene belofte
هگنم

.menjampei-kan djandjيبنجنكيشميم(-

HOUDING (stelling van het ligchaam)

-kap ; (manieren) S¢ lākā.

si-

HUID (vel) kæliet ,

-

afstroopen , villen)

afnemen) kopas ,

HUIG anak līdah.

djangat ; (de

kopas ; (de schil

katapas.

HUILEN (gillen) gōger, ¿,' teriak ;

een hond of wolf) , rawong,

(- , van den wind sprekende)

-dangong.

HUIS

`als

lalong ;

ber-

Logi ræmah , ¿‚” gedồng ; (le -) xv, ↓

di ramah ; (-waarts) & ka-ramah ;

(koop- , magazijn) per-bili-an ; (huisje ,

tandasسدنت,djambanنيمجsekreet

Huisgezin & isi rāmah. Huisraad

dog serba ramah. Huisbewaarder of

bewaardster penangga ramah يمور,

.intjtيجنا

HUISMAN (landbouwer)

dang, penābār,

روا orang ben-

kaja)فاوياك (brandوياك(-Hour(timmer

serba,سكاكر remiahةموربرسkaja tamboen ; (vloer- , HUSRAADنیہتوياك,kajaaptkājā kājā

buikstukken) r ĉ♪ gädieng-gadieng. Hout

per-kākas.

hakken „ me-rāmā; (boomen vellen) HUISVESTENŝi menœmpang.¿llio

menālang.
HUIVEREN , zie RILLEN...
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-
(ten – geven)نهابمسرق,sambahةيمس,hormatةمرحHULE

per-sambah-an , khedmat.

HULP (bijstand) ¿‚ talong ,

bante. Helpen (bijstaan)

banta.

pe-belā , „üş

tælong, jü

mengāwīen. De huwelijke

-kawan-an . Huوننیواکnikahحاكينstaat

welijksplegtigheid) –ʊ nīkāh. Huwelijksfeest

lê a per-djame-an mampilī. Hu-

welijksgoed isi kāwien. Huwbaar

,jang hares di hawrenنیواکدسراهڅي

bāliegh.

perتنبممخیغروا -bantaوتنبرقHULPBENDEN

orangنوترفرواorang jang mem -banta

per-tœlong-an.

HUN , haar (bezittelijk voornaamwoord)

dija-põnja , & di-ōrang-panja.

HUNKEREN , zie VERLANGEN.

HUPPELEN ? ber-sanda , ber-g@rau.

.djenakaانج,garaوروگHuppeling

HUREN (in dienst nemen) meng- pah ;

(een huis -) sewa ; (pachten) la med

mādjar. Om huurloon dienen o mā-

kanapah, mākangādjī. Pachter

يد

I

I (de letter). Lang zijnde , wordt deze klinker

voorgesteld door ia ; en , wanneer hij

kort is , door het klankteeken ( - ) kesrah of

bāries di-bawah.

J▲ ↳ļijā, № behkan , belei.

T

JAAR taun, pomāsiem; (nieuwjaar)

tārīkh ,

نهاتمسوم

.taunbharaوراهبنشات

.orangmemegang padjarرجاقنممغروا .hakajatةياكح,tarikhخیراتJAARBOEKEN

masiem.

tiap-tiap masiem ,
7

مسوم

مسوم

Horقتارتtaratak,غورابbarongو badehهدک

vaneen)شروکkorong,دنروب-- schip)

en s kadei , ÿpondok , palājan ;

randa.

HUTSPOT (gemengde kost) tjampoer

bāwœr, ka-tjamper-an.

HUUR (werkloon) pah, belandja ;

(- van een huis) sẽwa.

هقواجنلب

ویس

JAARGETIJDE

JAARLIJKS

pydiw sa -tāœen lāma.

JAGENسوا (vervolgen) bērā, kadjar , googl

œsier , s,↳ bārah ; (weg-),jis ālau ; (wild -)

↓

Een dier op de jagt gevangen

وروب

mengو -alauولاشم,bara , barahوروب

.asierرسوا

rangنوربمقرواper -bora -an . Jagerنوربرق

perberaنوربرقعجنا -an Jagthondنوربرق

.jangmakan gadjيجاكنكامغي,apah .badjakitjielلچکوجابJAK

HUURDER (van een huis of eene kamer)

i orang menœmpang.

HUURLING (loondienaar) akan di

HUWELIJK kāwien , das mampili ;

(- met twee vrouwen op denzelfden tijd) ,

mādē ; (een - aangaan)
غنوترب ber-tenang.

pem-bora-an. Jagt (het jagen van het wild)

andjieng per-boere-an."

.tjimbareروبمچJALOERSCH

JALOEZIJ jimbœræ-an .

I 2
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JAMJAM (zekere eetbare wortel) abi. elsangat ; (werkzaam) rūdjien ,

tjakap. IJverig , radjien.

JAVA (het eiland -) , djāœ en djāwa , IJZER besī ; (-hout) pindies , „

djapaneنوفجenنوتاجJAPAN

.tanahdjawaواج

IEDEREEN (elk mensch) orangsakali-

-an ; (wie het ook zij) ¿‚‚ ¿‚ļbārangōrang.

JEHOVAH

-tàāla.

فکاچ

.ka
ja
bestيسب

Ikako , kœ. In plaats van dit voor-

naamwoord gebruikt men ook , niet alleen

wanneer men zijne meerderen , maar ook , be-

leefdheidshalve , wanneer men zijns gelijken

of zijne minderen aanspreekt , de woorden

وه allahيلاعتهللا,haa of hawa

orang,وناروا sorangروسرواIEMAND sajaكتاق ofياس,betaتیب,ambaبمه

IN

patek , beteekenende dienaar of slaaf.

dālam , di , & pada ; (binnen) s

di-dālam ; (naar -) ka-dālam.

INBEELDING Jus kheiāl.

ōrang anō, le siānō.

IETS bārang apa.

,pri madaدوميرق,madaدومJEUGDIG وكال

.lakaorang madaدومروا

JEUK , kādies ; (begeerte)

ka-ingin-an.

idam ,

يسيع .nabiisaيسيعيبن,sat
JEZUS

JICHT J sangal kākī.

IJDEL (ongegrond) س
ي

sia ; (praalzuchtig , hoo-

per-anak-an.

anal,نكانرف nagriيركنتناINBOORLING نانرف

INBRANDENسناق bakar denganيسبنغدركاب

besi pānas.

نین

tapar,قچاک , tengkaراچ(vaardig .pastiيتسق,gah

katjak , 8 gœddæh , tjapar,

jang menggāh-kan diri-nja.

IJdelheid , lākā kātjak , 8,3 si

INDIAAN (Indisch)

INDEDAAD nữan , ةكمس
raw songgoch-song-

hind , kling.

djikalau , djika ,

kalau of kalō ; (mits dat)

INDIEN (bijaldien)

kalau en

pri gæddah.

IJKGEWIGT (waarnaar kleine gewigten geijkt

worden) bongkal.

IJKMAAT K djangka .

IJL (ondigt) & djārang.

IJLENDE (zich spoedende naar) djœræ-

mies , † pœkang.

.ajerbakaوكبرياIs

IJSSELIJK us heibānx ,

IJVER is angal-an ,

tjangang.

gheirat. IJverig

.lamoenنمال,dapatتقاد

taramمورات,ntelلینINDIGO

INDOMPELEN sellam ,

(stippen , even indoopen)

menjellam ;

rendam.

INDRINGEN (onverwachts tusschen komen)

* māsek se-kanjong-kanjong.

INDRUKSEL trā. Gedrukt 155 ter-trā.

INGANGS ka-masōk-an ; (voorportaal)

sarambi)ریانا - eener rivierيبمرس
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simpāng-an ājer , y serek-an ; (baai) | INLEG (ingelegd geld , hoofdsom) Je mædal,

.telekقلت № pangkal,

INGELEGD , ter-kōreh , štātah.
het spel waagt) ,

pōkok ; (hetgene men bij

pe-taroh. Inleggen (in-

INGENOMEN (verliefd op) soeka ; (- zijn

zetten) s, tāroh ; (zijn aandeel opbrengen)

met) ber-kanan ; (sterk -)

.tarohهرات

be-

rāhi-kan.

INGETOGEN (zedig) i senanah , μ mālœ.

INLEIDEN ( invoeren) baāwa māsok ,

siep.

meng)فسيسا -antar ; (inlasschenرتنغم

jang,نطاب di dalamملاددخيgat -kan . INNERLINKنکنشیا,adjarرجا(INGEVEN (inblazen

bātien.

beingنکسوكتب,meng -katتکیشINPAKKEN

menœngkœs.

nāik prače.

kās-kan,

INSCHEPEN

INSCHULDEN

isi
Est,ترقيلات praetترقيسياINGEWANDEN

tāli præet.

,sakarرکوس,esetتسوکINGEWIKKELD

.meshkielلکشم

INGIETEN (inspuiten) dīries.

pijœtang.

INGIJPEN (de zeilen inhalen) glong INSGELIJKS (ook , mitsgaders) J♬ põla en ö

lājer , ¿ gilieng.

INHALEN (inkorten)
men-jādi pī

tjak , ÿsis. memendek , me-rāpat-

-kan ; (inkrimpen) , karækt.

-maat-an ; onderيسيا,نتاومINHOUD

mina ; deينعم

werp) arti, ☺ bēnji , ja hāl,

van een geschrift)

Inhouden maat ;

-

banji sæerat.

(bevatten) ¿Ĉ memegang; (tegenhouden ,

beteugelen) tāhan ; (zich inhouden) olio

.jalasسلوچ,menahan dirt -njaنیرد

INKOMST (rente) , per-aulēh-an ,

pen-dāpat-an. Inkomsten ( opbrengsten )

me-lāta.

.hasielلصاح

menande,تالم darيريدنمINKRIMPEN

tamتاودتقمت(dawat ; kokerتاودINKT

.menjisiepفسیپم,sisiepفسیسINLASSCHEN

pat dawāt , bakas dawāt.

INSLAG (weversw.)♫pākan , ÿÿƒ. ♫ pā-

põelak , djega . Š› lūgi.

kan ber-tarak.

روتربنكاف

INSLUITEN (bevatten , behelzen) egi me-

nætœp.

INSLURPEN (opnemen , doortrokken worden)

.minaemمنیم,sapفسيه

INSOLVENT (onvermogend) plas môls, she ĝ

jangtijāda dāpat mem- bājer ætang-

-nja.

INSPANNEN (zijne krachten -) ♬ tarán of træn.

INSTAAN (borg staan voor) meng-ākā.

INSTELLING (wettelijke verordening) šole ādat.

INSTORTEN (van ziekte) ber -alang

djadi sakietلابمکتکاسداج,sakiet

kambāli.

INTEREST (geldgewin) ¿¹, έ banga wãng.

I 3
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INTOOMEN (bedwingen , beteugelen)

tahan deri-pada , pantang.

JODENLIJM

JOKKEN (boerten)

rs, gārah-gārah.

minjak tānah.

grau, i sanda ,

JONG , mada ; (- mensch) , mada , &

ba-

jang; (het van een dier) anak ,
-

,badakدوب,orang madaدوم عيوب

-kaنادمکJeugd

INTREDEN ulo masok ; (doordringen)

lantas, tampoch , lot.

INTREKKEN (herroepen , vernietigen) sang-

kal, ∞, ōbah, meniadā-kan.

INTUSSCHEN (middelerwijl , tot dat) ingga ,

Ïâçu siñgga , ŠÂ™w sampei , ♪ dātang.

pri moda.

JONGELING

٢قناك kanak-kanak.

moda-an. Jeugdig meda , s

INVAL (vijandelijke -) AS ka-langgār-an ,

ka-sarāng-an nagrī.

INVOEREN Sula memāsōk -kan , ulo نكوسامم,قسامراب

bawa masok.

INWENDIG jang di dālam , bḥ bā-

anak taræna.

bontieng.

anak lāki- lāki ;

bodjang ,

JONGEN (met , die met- is)

JONGEN (jongeling)

(knecht) badak ,

نملادد .anaktaranaنورت
tien. Inwendige (het -) ♫ ♪ dālam ,

di-dālam-nja.

me-INWIKKELEN (in moeijelijkheden -) SS,

njækar-kan , ☺g mengæsæt , â

tjampoer-bawær.

INWINDEN (omslaan)

(inpakken)

JONGER (de jongste van twee) & lebeh

mada ; (- broeder) adīk.

JONGMAN (ongehuwd man) bædjang ,

.taranaنورت

عجوب

bābat , baliet ;

mem-bongkœs-kan.

JONGSTE (laatste) jang di-blā-

kang sakāli ; (de - dag) āri

JONK (vaartuig) adjæng.

Windsel (omslag) kain bœng-

kões-an.

kiamat. Jongstgeboren bongs .

orang,يدوهجروا jehadيدوهيغرواJoon|متINWONEN (bij iemand women , logeren

tœmpang; (den nacht doorbrengen)

-mālam ; (zijn verblijf houden) ,

Die bij een ander inwoont (gast)

ōrang menœmpang,

ma-an.

ber- ōrang djehadi.

djām . Is ♪ ada ; (is niet) sÿ tiāda ; (het is niet)

i غروا

ōrang djā-

INZAMELEN (plukken , oogsten) , pœngot,

Sr. bokan.

saنادهش,sa -perkara lagiئالراکرفسITEM

hadān, so wa-bàdœ.

JUFFER ↳ nōnā.

gوگیا,danamمنادmakan ; (inzui -

.menangetتشونم

Juxنكام,iraepفریاINZWELGEN

.moshtartيرتشمJUPITER de planetفواجdjawat ofتواج,sapفسيه(gen

djawap. JUWEEL permāta , ratna. Juwe-



KA KA
( 71 )

kõkœk.
.kokقكوكKAKELEN|يرهوج,pande permataتامرثيدنقlier

djauhari.

IVOOR έgādieng en 3gāding.

KAKEN ¿ , rahang, tœlang gigi.

KALBAS (kauwoerde) , labā.

KALEFATEREN JGpakkal , Kao memakkal.

.kretaتیرکKALES

K (de letter) ,

K

kaf en ÿ, 5 kāƒ.

KAAI (een hooge weg , dijk) galong ; (leg-

plaats) titنيتت,tutيتيت,tjeratjaچورچ

.bangsalلاسغب,an

KAAL bōtok, gondol , salah.

KAAP (uithoek) tandjōng, ili

adjong tanah.

KALF anak sāpi ,

bae ; (jonge buffel)

anak lem-

anak karbau.

Kalfsvleesch ♪ dagieng anak sāpī.

KALF (boven eene deur) ambang

di-ātas.

ستادغبصا

KALK (beslagen cement) kāpār ; (on-
-

"

.kapardeepفديهروفاك-geluschte

scent,هنونس8- of scenjaينس(KALM in rust

sikatرسیپم . Kammenتکیس,ssier

nonoh.

تسیس
م

KAM
رسیس

.sikat-kanنکتکیس,menjakatتکیپمKAARDEN

KAARS dian, lilien.نیدليل

KAART (land-) pātah en pata.

-main-an, kijā. Met de kaart spelen

menjisier, sikat.

KAM of kuif van cenen vogel djambal ;

(hane-) ¿‚¹↳ bālōng , jș djañggal.

.entaتناKAMEEL

-artasperننیامرفسطرک(-KAARTEN(speel

.mainkartasسطركنيام

.panier,رناژ,dadiيداد,bedjaوجيكKAAs -mnjakیم,grantengشینورگKAMELEON

Kaauwen ad 。 māmah , ↳ kānjā ; (mompe-

len) kolom. Kaauw(kaauwsel , gekaauwde

beet) ë sapah; (- van betel) x sapah

of sippah.

-mīnjak.

KAMELOT (grein) — sæf.

KAMER (vertrek) bīliek , andjong ;

perنودیرف,per -ada -anنودرف(-slaap)

-tidōr-an.

-kaparbaسرابروفاک,apārروفاکKAMFER
tīti ,

.talsaehهواسیلاتKABEL

tjerōtja ,
KADE)چورچtertia,يتيتنيتت (dam

titi-an.

.mpapadiيداقمه,sekamمكس(KAF (stroo

roes ; (Japansche -) kāpār tōhor ;

(-olie), mīnjak kāpār.

KAMPERNOELIE tjendawan.

KANDELAARS kāki dian ,

j

kāki lilien.

kaba,ليليكاك

KANEEL kāliet mānies.

KAFFER (neger) kafiri en kapīrī ,

zengi.

KAJUIT bæranda , †, kōrong.
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.KASTEEL, zie SLOT|تهاجوروفpara hajadlضياحوروقKANKER

pērā djāhat , tjarāna ; (eene ziekte KASTIJDEN (tuchtigen)

onder de boomen) karāt-an.

KANON , zie Geschut.

sangsara)نراكوس (gevaarراسمس(KaNs (risico

sækār-an.

KANT (witte rand van eene bladzijde)

tepī, pinggir, bibier, ta-

bieng.

KANTEELEN (of schietgaten)

njiksa ; (met slagen -)

adjar , wome-

pālā , las me-

malamālā,لکوتقباچيرب , pēkol, bri tjābœk.

Kastijding adjār-an , ÿ

.balaerرلاب

hardiek ,

KAT kætjieng ; (jonge -) anak

kätjieng; (wilde -)

djālang; (civet-)ĝ‚µ¿

tongkop ,

š gāgā.

ringkiet, bangon-bangen-تشرنوثبناب

-an.

KAPER , zie Zeeroover.

Kapitaal (hoofdsom) J♪ mædal , „§§ pōkō.

KAPITEEL (hoofdstuk van eenen pijlaar)

koetjieng

tanggālōng ; ( -visch)

KATOENسفاکقفاك kāpas ; (zijden -) kāpok.

Katoenen lijnwaad kāin.

KATROL kari of karei.

KATTIE (zeker gewigt) kati.

KAUWOERDE labœ.

gagandja.

KAPITEIN , zie HOOFDMAN.

KAVIAAR (ingezulte kuit van visch) ba-

lātjan.

KEEL-)نشوکkangan,نشوکشرک (awelمیساکمیاه,jam kabiraيريبكمياهKAPORN

ko-

ājam kāsīēm.

KAR (karre) pedātī.

KARAVAAN a kafilah.

KARBONKEL (edel gesteente)

rong-kangan ; (het uitwendige der -)

leher.

KEER (reisje) per-djalān -an ; (omkee-

ring, wenteling) per-idār-an.

KEEREN baliek ; (het hoofd om-) ¿ʊ pā-

lieng ; (wenden , rigten naar) s meng-

-ādap , ¿ª³ pālieng ka-pada ; (terug- ,

weder te voorschijn komen) timbœl ;

(om-, veranderen) ∞ abah.

ka-radjā-an ; (- van Solo of Soerakarta)

KELDER , gedōng; (-meester) io,ga

djaro-minim-an .

KENNEN (wel verstaan) mengarti; (be-

mahaناجرک -radja . KeizerrijkجاراهمKEIZER

.scenanننهسوس

jākāt ,

komalaولوالامک,permata komalaلامک

warna

@lar.

KARIG (gierig) kikier. Karigheid

kikier-an.

نرو
KARMEZIJNولقما ö kirmizi , glëd

ampala of d ambālā.

KAS (etenskas , spijskamer) pētak.

KASTANJE (vruchten die op de - gelijken)
geding)نمونمروج -نئاربغودک;

;tapasسوقت,djeringغارج,barangan

(-kleur) ¿ pērang.
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kend zijn met) Jis kenal. .daperرادKUKEN|یلکKennis met

kenal-an , pengenal; (grondige -) KEURIG (uitmuntend) rs indah-indah ,

peng-hat-an træs. Bekendيوهتك

ka-tac-i , is ter- kenal , mālām ;

متارت

ter- tama.

KEUS (vrije wil) , ikhtīāra ; (verkiezing)

(wel -) ↳ njāta , mesjær ; (- maken)

pilih-an ; (het gekozene) pemi-

menjata,هات -kanنکاتیم

.bramalamمولعم

يرب
brī tāœ, S

lih-an.

KEVER (zeker ongedierte) kombang بمك,

KERF (kloof , insnijding) sœmbing ;

.pasسفيل

(teeken door een streep) 5 kōries , w

gories)سراف(garies,سروك . Kerven (merken .anakajamمیاهقفا(KIEKEN (kuiken

praetلفكترقKEL (bodem van een schipتبمسوياكgories . Kerfstokسروگ,kories

kājā simbat.

KERK grēdja (voor igrēdja) , įžau žogy

ramah sambajang.

.pandjaraراجنف,karong -anنشورکKERKER

KERMEN tāngies.

KERMIS (jaarmarkt) ōnan.

KERN bīdji ; (- van eene kokosnoot) !

جیب

.isinjiorریپيسيا,is halapaفالک

KERRIJ (zekere spijs) gælei, apei ;

(het dikke van de -) bamba; (het vocht)

.kaahلوك

وبموب

KERVEN (inkepen , insnijden) sœmbing ;

(gekorven , ingekeept)

.sapanناوس

ter-sœmbing ,

KETEL kœendi ; ( ijzeren pan )

kwālī. Keteltrom & gandarang , (zie

TROM).

kapal , pētak , s, rindang,

pantat kapal. (De Maleische vaartui-

gen hebben doorgaans geene kiel , maar het-

gene men sarampo of bodem noemt).

KIESKAAUWEN (langzaam eten) &ele māmah.

KIEUWEN isang•

KIEZEN (verkiezen) a pilih ; (zijde of partij

*
.taratروتbe -sertaترسب(voor

KIEZEN (achtertanden)

-

33gigi garham.

KIJK ! (zie daar) | ĝs pandang auleh-mœ ,

.lat-lahهلتهيل

KIJKER (verre- , enz.) ¿5 trōpong.

KIJVEN (knorren) gīgier , * ), djarā-

kah , ¿‚ê ngarōng.

KIKVORSCH kōdok , kātak ,

lantja.

KIL (doorlogt) træsan.

KETEN (ketting) rantei ; (ketens , boeijen) KIM , zie HORIZON.

Kis longgo.
KIN ♪ dāgā.

KETTERIJ bedat. Ketter KIND

ōrang bedat.

KETTING (Schering) langsim of longson.

anak ; (beleefdelijk) së anakanda ;

(jonge kinderen) kānak- kānak ; (al-
r

stammelingen) anak tjætjong یچوچتنا,

K
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benī ; (eerstgeboren kind)

salong ; jongstgeboren -

bongs ; (een

ber-anak.

-
terقنارب wereld brengen

.proanakقنايرقKindschheid

Kinderloos bales.

KINDERACHTIG
T

sprī kānak-kānak ,

.sepertianak kitjielلچکتناترقس

KIRREN ( als de duiven) koekoek ,

anak | KLASSE bāgei , igånd himpœn-an.

anak
KLATERGOUD prāda.

KLEED (kleederen) pe-kain en pe-

kein , kāpan , badja ; (rouw-)

نيلكت

-baنكهاسب-ber -kabang -an (badنشوبكرب

sah-an-)تمیلسsalmet,نیاک '; (bedde

jas kāin tampat tidor ; (een stel

kleederen) se -langkap pe-kān.

Kleeden (aankleeden) pūkei. Kleeding

pe-kein. Kleerkamer
pe-kāin enنياكم

وبوركوك

kokorobo.

KIST ™ petī ; (koffer) & lang ; (dood-) &

lērang. ;bliek menjimpan pekanنیاکتنتمیمقلیب

gulيلك enيليكKITTELEN .gillaيلك

KLAAR (duidelijk) ! njāta ,

Etrang.

(koninklijke )

tlāhier , KLEERMAKER

per-bandharān.

pen-djāhiet.

KLEI (-aarde) tanah ; (pottenbakkers -}

KLAAUW (nagels) , kākā. Klaauwen (krab-

(ben,سیگ tjākar ,,, gārā , gās.رکاچ

KLAGEN (kermen) , rātap , sok meng-

-ādoh ; (morren) kõlœm ; (aan-) sagö

tjēmā. Klagt (gekerm) , bīdji rā-

tanahتيلهناتtanah lambekقيبملهنات

هلاق
liat , gāloh ,

kitjiel,KLEIN J

(- in hoeveelheid)

"

pitjē.

يتيك këtë ,
;danaنید

sedikiet ; (gering)

ÿÿpendek , dīna , kētē ; (schraal)

ملوكهدوت

tadoh,هدوذمmenadoh,ودada,امیچ (sina ; - van gestalteينس,lampeiيقمل

.kitjieldan karesسروکنادلچک

.gantarرتنک,tjabarرباچKLEINHARTIG

جیب

tap , tangies -an . Klagten inbrengen

.meng-adaوداشم

KLAM (vochtig) Jombal, langas.

KLAP (vliegen-) kipas.

KLEINMOEDIG (vreesachtig) tjābar

āti , tākœet.

KLAP (slag met de vlakke hand) tampar.
KLEINZOON of kleindochter (kindskind)

Klappen geven

par , tapok ,

KLAPACHTIG

tampar , jsi menam-

menapok.
عچوچ
anak tjætjong, tjætja, LAMA

tjītjî ; (achterkleinkinderen)
وچوچتنا

وچوچ

pontasتاکربستنقtjaraروچ
anak tjætjæ- tjitjī.

ber-kāta,
ter-lantjar lidah.

KLENZEN (doorzijgen) tāpies ,

KLAPPER (overdrager) malot gang-
tambās. Klenzer (zijgdoek) tapūēs-

g , thêu peng -ompat. .tamba
s

-anسوبت,an

KLAREN (helder maken)

Gningkan.

tjajer-kan ,
KLEPEL (klok- anak ginta..
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KLEUR warna. KLUIT (klomp) & Jês gœmpal tānah.

نرو

KLEVEN (aan blijven hangen) lekat,, KLUIZENAAR per-tāpa , der-

rakat. Kleverig lindier, jang
تكل wiesh.

lekat , gaiah.

KLIERZIEKTES penjakiet bakā.

KLIMGEWASS akar.

KLUWEN J gompal.

KNAAP , zie Jongeling.

KNAGEN MS kīkiel , is menģīkiel ; (bijten)

-panتجنف,naukیانKLIMMEN en beklimmen .ggietتفیگ

djat , S♪ dākī ; (een paard of rijtuig be-

klimmen) nāk , si kandāra ; (af-)

.taranنروت

mata,تام sendjataتاجنستامKLING

.matakrisسيرك

dirieng , giring.

فكت

KLINKEN →

KLOEK (sterk) & tagoh , tagap , öö kœ-

wat ; (dapper) w kras , gūgah ;

(ijverig) radjien. Kloekelijk kw se-

-kawat. Kloekheid , kawat,

-tagoh-an.

ka-

KLOK (bel) ☺ginta , pẹ djām , ¿”gōng,

¿ agōng; (belletjes , schelletjes)

giring-giring, karontjong.

KNAPPEN (breken) & pātah ; (geluid maken)

.lantiekقتنل

KNAPZAK (voorraadzak) ¿ës … salempang, s

kopiah, kandōng, sitak ,

bongkœes.

KNARSEN garat , mengarat.

-orangpenaergدوکونتروا(-KNECHT(stal

ge kæda.

KNEDEN rāmas.

KNEUZENسفيفيدوق (verbrijzelen) pipies , s

padi.

KNEVELS
يسيم

mīsī , kāmies.

KNIE latœt.

KLOOT (aard-) bolat dœnijā. Kloot- KNIELEN dadoek ber-latot ,

vormig balat.

KLOPPEN (slaan) pālā ; (op elkander slaan)

.tapes-kanنكسيفات

KLOVEN (splijten) a beláh.

djināka, ber-sanda-sanda ; (vro-
7

KLUCHTIGهكشتtingkah,دنسsanda,انج

saeka,تاهکوسکسرب -tjitaتچکس(lijk

ber-soeka-saka āti.

KLUIS (eenzame woning) per-tapā-an.

TanteiيسبيتنرlaenggوكتلKLUISTERS

besi.

dme-lipat lætœt ; (nederhui-

ken , zijnde eene knielende houding niet ge-

تلترب
bruikelijk) ber-telot of ber-lg

-teloed , me-rangkong.

KNIJPEN tjæbiet , pītjiet ; (metتبوچ

eene tang-) menjépiet : (af-) müs

gintas. Nijptang sepiet ,

angkæt.

KNIJZEN (kniezen) kælœm.

توكشا

œng-KNIKKEN (met het hoofd - ) JJ

gol kapāla ; (toeknikken) brī ishā-

K 2
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rat of isārat ; (knikkebollen , sluimeren)

antæk.

diek ; (zoete - , lekkernijen) s djœādah ;

(was- , wasboom) ♫ tampang.

KNIP (om dieren te vangen) ka-labeer-an. KOEL sedjoek. Koelen (verkoelen)

KNIP (knipslag) djintik.

KNIPPEN (het haar - ) 31, rāgas.

KNODS gādā , „ „ tōkam.

jang tiāda
KNOEIJER (broddelaar)

.karangtjapatتشچروک,biasa

KNOFLOOK bawang patih.

.KNOKKELيدنسsindi,تتول- (gewricht

S

menjédjoek. Koelbak (smids -) n 888-

põh-an. Koeldrank (uit de kokosnoot)

santan.

KOEPEL kobbat.

sa-

KOESTEREN (zorgvuldig bewaren) paliara.

KOETS (wagen)

KOFFIJ 8, kawah.

krētā.

KOGEL (om te schieten) „„ pelārā.
tœt , jêý bækæ tāngan,

bæka djārī.

KNOOP Jjë simpæl, ☺īkat ; (strik) ☺

djeratلوقمسرب ; (eenen - tochalen) Jj

põl , ☺

kantjieng.

@bong.

ber-sim-

kabat ; ( - aan de kleederen)

Knoopen (zamenbinden) بوه

KNOP (van een wapen) loe ; (bloessem-)

djeroرئادروج,tahang daperرفادكوتKox

dapœr. Koken (eetwaren bereiden) ula

.menanakقفانم,tanakقنات,memasal

Scheepskeukens dāpœr.

KOKEN (zieden , onzijdig werkw.) galeg-

ga ; (bedrijvend werkw.) ulo māsak , was

rebões ; (zachtjes -) 8 dīdih ; (rijst koken)

.menanakقفانم,tanakقنات
-kanچنک,entemمتنکKatoem enمتوك

kætœm

tjoep ; (jong uitspruitsel)

pen zetten , bloeijen)

(uitspruiten) tænas.

ngarong,

tænas ; (knop-

ber-kætœm ;

KOKER (scheede) sarong, tampat.
&… ☺

KOKOSNOOT kalāpa , njior of nijor ,

krambel-توباس ; (schil van deلیبمرک

bæt , ¿ṣas mœmbang ; (dop , schaal) & ö

tamparong, käeliet ; (holte van de

schaal) tœmbong kalāpa ; (vleesch)

,mengarangغورشMarangعورشKNORREN

.gugierseperti andjiengعجناترفسرگید

-panنشیچنق,tjingيغچ(Knorrig (wrevelig

-prangسورفغرف,bangiesغيب,ting -an -kalamربملک,simplanةلقمس,santanنتنس

-præs.

KOE

dang ; (-mest)

sōpī betīna ; (-stal) ĝsis kan-

↳ ☺ tjīriet djāwī ;

Koeijen (rundvee)

(hoeder)لابمكgombalaلابgobala,لابمحت

.gombal
alembaوبمل

.djawiيواج,sapيقاس,lembaeبل

-djaraدارج,apamمثاdadarردادKork

bier , X şļ īsi kalāpa ; (melk) „l

ājer kalāpa ; (olie) u mīnjak ka-

lāpa ; (drank , gegist sap)

sem) mājang.

KOLEN (gloeijende - ) j↳ bāra.

teak ; (bloes-

KOM (vijver) kolam , & tabeh ; (een ronde

bak) , bōkor, mangkok , Jių bātiel.
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KOMEET bintang ber-āsap, KONING ), rādja , slŵ shāh ; (koninklijk per-

bintang ber-ikœr.

KOMEN ♪ dātang , s↳ mārī ; (aan-) ju

sampei , — tība ; (achteraan- , volgen)

-maقسام(-rieng; (inریاtaraetتروت

sok ; (uit-) „̧„ ` ka-læar ; (- en gaan) ♬

pergi palang; (over- , van de over-

zijde -) ¿ menjabrang ; (op-) jṣi nāk ,

sonaadje) baginda ; (als een koning)
*

.tiararaljaجارراچsepertirajaجارترفس

KONINGIN (alleenheerscheres) „ ‹³¿, rādja

perampaan ; (konings vrouw) per-

meisarī.

rah , àlam.

daهریاد,a -radja -anناجKONINGRIJK

ملع

karadja,نوفصاجار -anناجرکKONINKLINKينمس,djadيداجtaember ; (gebeurenهبمت

.tapelلوچ,djapalلاوج,sampei

KOMIJNZAAD

KOMKOMMER

timoen.

KOMPAS (zee-)

het -)

rūdja ampanja. Koningschaps ka-

-radjā-an , dœli.

djintan.

lapang ; (groote soort) KONSTANTINOPEL

padōman ; (streken van

māta ; (NOORD) , etāra ;

timor lāœt, ligtimor ; (N. O.) ,

tīmor sa-māta ātāra ; (Oosт)

atara sa -mataرميتتامسراتوا...

ataratumor.(0)راتواتامسرمیت ; (0 ) Nرمیت

tumor;(راثغترمیت tapatتفترمیت

timor ,

timor tœnggāra of menonggara ;

(Z. O.) , tœnggūra ; (Z. Z. O.) ishuنتالس

(ZUID )

.nagriramموريركن

KONTRAKT (overeenkomst) per-djan-

kaal)نئانتةروس ; huwelijksلوق,dj -an

sæerat tonang-an.

Koor (hok voor het vee) si kandang; (vo-

gel-) sangkar , sangkār-an ;

(in de - zetten) &, kærong.

KOOL (vuurkool) ) ārang.

KOOPEN bili. Kooper pem- bilī .

-perning-an , beناگینرقKoophandel

niaga. Koopman (vreemde -) 3 dagang ;

(gezeten -) sœdagar. Koopmanschap

.per-njaga -anناگیار,dagang -anنماد

;salatan menanggaraراشنم

-salaيادنتالس..;salatanتالس

-baratsa(2)یتالستامستراب

.atasستواKooRDترابbarat,تراب(mala salatan ; (WEST-

Koopstad (stapelplaats) bendar.

tan dāja ; (Z. W.) s bārat dāja ;

(W. Z. W.)

☺☺ bārat tapat ; (W. N. W.)

law bārat sa-māta ātāra ; (N. W.)

☺☺ bārat lācet ; (N. N. W.) , lil

KONDSCHAPPEN

.atarabarat laatتوالتراب

يرب -khaونکربخbrate

مولعميرب

.braisharatةراشايرب-kens

bar-kan , po 5 bri málēm ; (door tee-

KOORN , zie Koren.

KOORTS
demنیدمهدdemman ; (-rilمهد

ممد
man dînġien ; (heete -) Umišlê pes demman

pānas.

KOP (drinkkop) , zie BEKER.

Kor (om bloed af te trekken) bēkam.

Koppen zetten gāries.

K 3
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Kop (hoofd) , zie Hoofd.

KOPER

tambāga mērah ; (geel -) ¿,5

tambāga ; (rood -) š, KORT

µï tam- vat)

KORST (van rijst) li ÿS karák nāsī.

pendek ; (in weinige woorden ver-

singkat , pendek. Kort-

Korte weg
.sasakdadaدادقبسademig

djaتکسناجpintasستنف(binnenpad)træsī ,

baga knieng .

KOPERGROEN)یسورتtrastوملس (koperroest

.tatambagaكابمتيهان,senam

KOPIEREN (afschrijven)♬ sālien ; ( nabootsen)

-rantjaناچن(taret . Kopy (afschriftتروت

.saratjang ter -srulienنلاسرتغيةروس,na

KOPPEL (paar) ¿mlâw sa-pāsang , „… sa-gæ ,

sa-djædæ.

sõe-نهورسهروسKOPPELAAR , KOPPELAARSTER

rœh-sœrõh-an , El ōrang per-

-antāra.

KOPPELDICHT (versje)

lan singkat. Bekorten ia memendek.

Kortelijkµ kalák , sabantar lūgi.

Korten (korter maken) dia memendek ;

(afsnijden) meng'rat , panggal ;

(snoeijen) , rantjong , “, ranting , p

tætær.

KORTSWIJLIG (kluchtig) tingkah.

KORZEL (gemelijk) “'— djarākah ,

prang-præs.

هكارسورفغرف

.djambelليبموجKoSSEM

selõka , panton.

KOST (onderhoud)

kapista ,

KOPPEN (het vel doorvlijmen) , zie Kop.

KOPPIG (knorrig , gemelijk)

tœmpāng-an.

.pantjteng-anشيجنت,bangiesسغيب

KORAAL-ناجرمmarjan,هریمملاوق (rood -)

pœālam mērah ; (-bank , -klip) ¿ kā-

rang ; (-bollen) ¿ ¿ kārang banga.

goendoem)يداق ; rijsiمدنگ(KOREN (tarwe

pādi ,

KOSTBAAR (dat veel kost) 4 mahal ; (heer-

lijk , dierbaar) indah , rss indah-indah.

SailKOSTELIJK indah , permi. Koste-

lijke gesteenten ‚³ permāta , ♬ ratna.

KOUD diengien , sedjoek. Koude

(verkoudheid) a salimah.

, bras ; (Turksch of Indisch - ) | KOUD VUUR

djāgong ; (-akker)

(-schuur) djælapang. Korenaar

tangkei ; (korenaren nalezen)

„„ pārē djāhat.

sarong kāki , sj, mōzah .

elkander spreken)

bendang ; Kous

KOUTEN (met

pengoet ;
işi bantjang.

KRAAI (vogel) gāgak.

(nagelezene - ka-pœngat-an. Ko-

renwormقبوب

هوب

bōbok.

KORF , bōah rāga.

هزوم

tæter,

KRAAIJEN ( als een haan) kækœk. Hane-

.kakakajamمياقكوكkraai

KORIANDERZAAD katombar.

KORREL (peper- tāda sa-bātier.

Korrels (kleine deeltjes) ♬ bætier ; ( - door

kunst vervaardigd) , bækor..

KRAAKBEEN erat.

KRAAN (vogel) djindjang ; (werktuig)

.poetar-anنراتف
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KRAB (een schelpvisch) kapītieng, KREUKEN (kreukelen) karāt-kan ; (ver-

warren) rise ; (gekreukeld , gefronst , als

vederen) rambei.

katam.

KRABBEN (kraauwen) tjākar , gājies ,

وسير

يبمر

ju kājies , ☺✔gāmeit ; (in de aarde -) KREUPEL pintjang.

rongga ; (met - bedekt)

,Balakarركولب(KREUPELHOUT strikenرکاچسکبgarok Krabراگ,korekروک
يغر

bakas tjākar.
samak.

KRACHT (sterkte) kras , 8,3 kœat , KRIBBE (slaapplaats) kātiel, S keta.

gāhī. Krachtdadig kwūsa , Cious

sampat. Krachtig (ernstig , nadrukkelijk)

rādjien ; (hevig) mêls āngat.

peنئارقف,prangغرف

عرقرب

KRIJG & pāráng en

-prāng-an ; ( - voeren) ber-prang ,

& mem'rang, ber-angkat. Krijgs-

dienst pe-prāng-an. Krijgshaftig

KRAKEEL,وريبوريه (twist , gelin gambar

agarرغابرغيا,hara -haraرادوريه,hara -bra

bāngar. Krakeeler mælœet gang-

gö. Krakeelen bantah.

KRAKEN (gekraak maken) lantiek ,

laloeh lantak , patjah ; (als een wiel)

.gagierرگیگ

KRAMP ka-krās-an.

KRANKZINNIG gila.

KRASSEN (als eene raaf) gāgak , ü

ber -saaraقتاراوسربggierریگ,kakaek

katak. Gekras

KREEFT , dang.

banji kātak.

KREEK (inham) la simpang-an ājer ,

.tarangروچdjarang ofغروج

KREKEL tjingkrek , tjingkaret

en tjingkrī.

KRENG (een dood aas)

sæk ,

bankei bœ-

dagieng bæsæk .

perkasa, pahlœwān. Krijgs-

bende ( te veld trekkende -) langkāp-

-an , êl angkat-an. Krijgsknecht & روا

.soldadoوداد,orang ber -parangغارب

tapaوفيت,apajaافوا,dajaيادKrijgslist

ناولهق
moslehat. Krijgsman pahlœ-

wān , panggāwa , œlobālang,

E & ōrang be-prang. Krijgsoverste

aloe prang. Krijgsvoorraad serba

pagعرفلوبقpalmaميلعت(legerhoofd)

prang,يواكتpegawei,يواقpawei,تلآ

Jalat pe-prang-an.

KRIJT (witte aarde) kāpār inggries ,

(zoo wordt het in eene Engelsche volkplan-

ting in eene Nederlandsche daarentegen
:

si kaporbelanda of , wolanda genoemd).

KRIMPEN (intrekken , korter worden) SSka-

KRING balat , dairah ; (omheining)

.seroetتروس,rakoet

paنلوبرگاف-pagar maan of zonneرگا

ولینرابه

KRENGEN (een schip - of op zijde leggen)

siengiet , s eling , & mīrieng.

KREUKEN (verzwakken , beschadigen) , meng-

arang, obah , me-rāsāk -kan.

gar-bælan.

KRISTAL palomban, nilver,

hablær.

نبملق
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KROES (beker) is kœndi , tjāwan.

KROES (gekruld) papiah. Kroesharig ,

papaah ; (die haar als wol op het hoofd heeft)

.kapalaber -balaولوبربلامك

ber -djalanيروچناجرب(laaggedragen

tjærī-tjærī ; (kruipende) lākā

jang hīna ; (kruipend)

loer ; (voorover liggende)

jang menjā-

tiārap ; (laag ,

KROKODIL s bœāja.

KROM (gebogen) bengkok en boeng-

قلعت

قچنک

kok , langkok , ¿ langkong,

bantok ; (scheef, mismaakt) roet ,

kantjœk ; (– aan voeten of handen) ,tjā-

piek ; (niet uitgegroeid) pendek. Krom-

been (scheefbeen) — irœt kūkī.

diولوپمغينمانت Kripgewasےک(neering

tanām-an jang menjælær , ¿ jang

me-lāta.

KRUIS ragang , salieb . Kruiselings

lintang. Kruisigeno salīeb-kan.

KRUISBEETING (kruishout , scheepsw.) Algo

dalang-dalang.

r

djalan)نيسناسريالب |KRUISEN (heen en weer varenلاdjalorرلوجKRONKELEN P

ber-gōjang-gōjang.

KROON makota , tādjœ.

で

KROP (van eenen vogel) tambālāki.

KRUID (specerijen) , rampah. Kruidig (sterk

-rasapaسدقسارpadasسدق(gekraid

das. Kruiden (gewassen) tanam-an ;

(moes-) sājær. Kruidig (scherp op de

tong) padas ; (welriekend) arm ,
~

.wandjtيجنو

موره

be-lājer sāna sīni ; (kapen , vrijbuiten) 8lë

mengajah.

KRUK (vork) tjābang. Krukken G

.tongkatkatakقيتك

KRUL (natuurlijke -) tjetjintong ; (door

kunst gemaakt) gandiek. Gekruld

ikal , kreting , s, papœah , is

bakong .

KUDDE (drift) , kāwan.

KRUIDNAGEL tjenģkë , έ, έ bænga KUIF (van eenen vogel) Jṣaș djambœl.

lawang.

یکغچ

9
,bajongیوبkendi en gandiيدنكKRUIK

.tampajanنیاقمت

KRUIMEL (kruim) ), rāpoh ; (kruimels , kleine

سیس
stukken) sisa . Kruimelen (met kruime-

len uitvallen) is antjær læloch ; (aan

kleine stukken breken , vermorselen) Coglo

me-limat-kan. Kruimelingen , räpoh.

KRUIN (van het hoofd) @ban.

الت xil
KUIL goah, talāga , lobang

tanah ,

KUIPER

KUISCH (rein)

عبرل

pāriet.

tækang tōng.

sætji en tjatji ; (zedig)
چوسچوچ

sananoh)نوارقprawan,راد ; maagdهنونس

dāra. Kuischheid (reinheid) ka-sœtji-

-an ; (maagdelijke staat) ♬ prāwan.

KUIT (van het been) djantong beties.

telær ikan ; (ge- ·KUIT (- van visch)
نبوه

httd,رلوج , me -rangkokتالKRUIPEN .tribaوبورت-zulte

menjaloer ; (zich KUNDE (kennis) Jöc àkal. Kundig (ervaren)djælor , sælær ,
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هنتف
sprekendheid (laster) ompat ,

fitnah.

KWAADWILLIGHEID (boosaardigheid , afgunst

مدمدdamdam,یلغدdaagka,تاهلچک

,bidjakقجيب,atasستوا,pandeiيدنق

tjapat ; (eenتفچ,basaسايب,bisaسيب

.haktemمیکح,jang taeهاتڅی

- mensch) ¿ ōrang jang bīāsa ,

KUNNEN (in staat zijn om) ∞, bōlih , ☺³ dã-

sampatهلوبدایت . Niet kunnenتعمس,pat

.tiadadapatتقاددایت,tiada balih

-

KUNST pe ilmœ , hakmat ; (behendig-

heid) kiai ; (door voortgebragt , niet

natuurlijk) , per-bæāt -an ōrang.per-bœāt-an orang.

Kunsteloos kærang tjerdēk ; (op-

regt) loeroes, benar ; (cenvoudig)

kitjiel āti, karāt-anāti. Kwaad-

aardig lalo glo māœ mākan dārah.

KWAKKEL (kwartel)„ põjœ , „ ë kapājā.

KWALIJK salah , kærang pā-

tœt ,

KWARTIER (lijfsgenade)

kærang lājiek.

ampõen.

KWAST (in het hout) māta kājā ,

.benghaelلكشب

سرول

bodokيدنتpandeiوت . Kunstenaarدوب

takang. Kunstgreep , pāja ; (list)

Jöc àkal, su dāja , tipa. Kunstig

(kundig , behendig) Jësį

.tjerdekیدرچ

KURK (stopsel)

pandjang àkal ,

sœmbat.

,mataوياكتام

KWEEKSCHOOL , zie SCHOOL.

KWELING (zang der vogelen)

tjitjiet.

اروچjaraتچیچ

KWELLEN (plagen , verdriet aandoen) 8,03 gā,

dōh, wṣ menjœsah , Sy s brī sākar,هسردمركوسيرب

menوفچوغم -tjramمویجنم(KUSSEN (zoenen ,menjoesah -iيهاسوپbra sasahةسوسيرب

meng-ætjop

KUSSEN (oor-) Jü bantal , G', sarāga.

tepi tanah.

KWAAD (misdrijf , onregt) bentjāna

ka-djahāt-an , fitnah. Kwaad-

beduidend (dat eenig kwaad voorspelt)

tjangang, & àlamat. Kwaaddoener

,

1
Julo menjesak ; (schelden) Se mākī-

-mākī ; (vervelen , overlast doen) ka-

kāli , tœntot , ber-ælang-

-elang. Kwelling (angst) & sasah , olums

ka-sæsah an, doeka, i tjinta ,

T

lāra āli , sœekār -an ; (zwarigheid)

-an.
Kwellende (lastig) Sus sækar. Ge-

kweld (angstig) gu sõsah , ami batīsah ,

دتن

sasah,تاهرال atتاههسوس,seghaelلغش

-ka -sceshنهاسک,ka -saekar -anنراكسك

ةسوس

peرشم,pasisterريسيسق,daratترادKust

tep,هنات atتواليقت,minggier ت
ق
ي

-orangjang terمکحرتغیغروا,penjalah .mesghalلغشم,gandahهدنگ

-hokœm ; (kwaadsmeder)

Kwaad spreken (lasteren) s njāja ,

per- pak. KWETSBAAR☺ô♪ į jang dāpat di

lœkā-ī , sää tiāda betœah.

-meng-omتامعم,ompatتما,apat

KWIJLEN ber-tior.

pat,سکوتtakasجوجاadjadja,نكينتفمم

mem-fitnah-kan , își men-tjela. Kwaad- KWIJNEN
îgāngœt , Ego slavio men-

L
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(ten-, eindelijk)-djūdi mærong ; (van verlangen -) ,, rin-

مدند
dæ , dendam, ber-tjinta. LAAUW

lemah , lelah. KwijningKwijnende

(droefheid) si pīlē āti.

.saratlepasسقلتروسKWIJTBRIEF

KWIK (kwikzilver) ājerpërak , l, rāsa.

KWISTIG (verkwistend) jang bœ-

موس

sœam ,

دق
pada akhier-nja.

,sedang panasسناتدس

.sadaranaنارد,sedang agatتشاددس

LADDER tangga.

LADEN (belasten) meat , menang-

tanggang,نتاوم -anنوكتgong . Lading

-jang baناترهنکسوروبخي,ang arta -nja

ræs-kan artā-nja.

L (de letter) J , „Í lām.

نیمه

L

LAAG 8 rendah ; (van eenen geringen stand)

& kærang bangsa ; (ver- |

kidji ; (nederig , kruipend) saj,

hina; (-in prijs) , mārah ;

ald hīna,

achtelijk

rendah
,

نيه

padangتارغداق,pasisterريسيسق(land-)

rāta ; (- water , ebbe)

Omlaag

deren)

نرک
pasang kring.

di-bawah. Verlagen (vermin-

me-rendah-kan ; (laten zak-

māt-an. Vol geladen sărat.

LAF (smakeloos) ambar , „,5 täwar.

LAFHARTIG (vreesachtig)
orang

tjābar ātī , Spenakot. Op eene laf-

hartige wijze —ɔ ♬ tjābar ātī , „„³ gan-

,tarتکات tākœt.

LAGCHEN tertawa , galák ; (uit - ,

bespotten) sindir.

فدنا
LAGEN (iemand - leggen) indap , ĝ

ādang, üs intei.

LAK (gom) , ampale en ambālē , (zie

VERNIS) ; (zegel-) 5 $ lākrī.

LAKEN (misprijzen) meng-hinā-kan ;

.men-tjela -kanیکالچنم

LAKEN (fijn wollen stoffe in het algemeen)

sakelāt of sklāt.

kaun tampatردیتتقمتنیاک(LAKEN (bed

.menroenرونم,taran -kanنكنوروتken

Laagheid (nederigheid )

dah-an.

ka-ren-

-jalansemتقمسنلاج,laerongغرولLAAN

piet ; (- met boomen beplant) ls j

põhn kājā ber-djādjar.

LAAT lambat.

LAAT AF (onthoud u) djāngan.

tidor , adu salīmæt.

LAKKEI (lijfknecht) sākei , ÿ, bädak ,

apasسفوا

LAM (verlamd) 25 timpang ; (kreupel) ¿

pintjang, intjæt ; (verminkt) ¿ª,5

kadong ; (beroerd , geraakt) , lempol ,

laleiنلاجدیلالLAATSTE (de laatstvolgende .tipokقشيت

di djālan , ¿54 ♪ Šë tinggal di blakang ,
LAM (jong schaap) ♬ anak domba ,

.ana
l

bara -biriيريبقنا-
ber)يلاكسكالبدخي -lambat ; jongsteتيملوب

jangdi-blakang sakāli , jang ākhier ;

"
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LAMP palita.

LAMPETKAN

LAND (grond)

kœndi.

tanah ,

kain sa-tampal, pertja.

نيباك

tampal)لثمتس ; (voddeلثمت(LAP (stuk

tanggang,ناوات -anنوكت,babanنبابLASTوموب
bendang ,

bami ; (- , in tegenoverstelling van de zee)

nah, s nagri , nagāra , s, lærah ,

pikal-an ; (- van een schip) mout-an .

Lastdrager (kruijer) peng- song.

LAST (belasting) : tanggõeng-an , ko

-taهنات,benaaونب(darat ; (-streekتراد

اکن

aloe)غروا ; (-manلوه(-desa; (binnenسيد -dati; beيتاد,petيتقوا,khaamat

,orang dascenنسودروا,orang aloeلوه ,sabdaدبس;titanهتيت,pasanنشاف(vel)

who firmān ; ( bezwaar , beschuldiging )

toedōh-an; (te leggen , betichten)
-

;bedawiيوادب,orang bendangدنبروا

orang,موقس sa -nagriيرگنسرواgenoot)

sa-kaam ; (-eigenaar)

ampanja tānah, don

LANDEN ( aan strand komen)

dārat ,

jang
meهدونم,tadohهدوت,meng -adaوداشم

nodoh.

naik LASTEN (bevelen) , særoh , li pāsan ,

tærœen ka-dārat ; (als

vijand -) langgar. Landingplaats (wal ,

tjerōtja , liti-an.
چورچ

stijger)

LANDKAART patah en pata.

LANDSTREEK → djadjāḥan.

LANDTAAL (de - ) s, djāwī, sĉ

.menatahهتينم

LASTEREN njāja , și men- tjelā-kan ,

,adjadjaجوجا,meng -ompatتاماقم ,جوجا

ün mem-fitnah-kan. Laster (aantij-

ging , verwijt) ka- tjela-an ,

tjela-tjælæ, pat, ompat ,

.fitnahهنتف

ساهب

bhāsa nagri.

LANG ¿ pandjang ; (hoog) tinggi ;

(- geleden) sa sœdah lama ; (zoo - als)

se,راتنمسsemantara,جنش -lamaمالس

se-pandjang ; (wijdloopig , langwijlig)

loendjot ,

Niet langer

și

pandjang bitjāra.

tiāda lāgī.

sīsī,

LASTIG (vervelend) s, gādæh ; (zwaar , moei-

jelijk) brat , Sym sækar , & lesah ofترب

.anjajaياينا,asalهسيل

LAT lantei ,
يتنل

ريب

tatal.

LATENنهوميرب (toelaten) ber of bier 5. bri

mōhon ; ( alleen -) ♬ letak ; (ader-) s, ĝ

bæang darah,, krat æerat ; (- gaan)

-berهناجريب(lcer ; - vallenرلوه,lepasسقل

يرب
-djātœh , & laboh ; (- weten)

brī tāœ.

LATER (volgende) di-blakang, das "
نيدمك

jang kamadian.

diيقتد,di sisiيسيسد(LANGs (bezijden

tepi.

tenglong,لیدنق of telongغولفتLANTAARN

kandiel.

LANTERFANTEN)يلالlei,نيلرب (ledig gaan

ber-lina.

LANGZAAM (op zijn gemak) perlahan.

dien.

-narونیدرنnarwasteتسورنLAVENDELKRUID

L 2
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LEDER kæliet , djāngat.

LEDIG (openstaande , niet in gebruik , niet aan-

vaard, vacant) kōsong, as ampa ,

ter- pah, tiada berdjābat.

LEERMEESTER (onderwijzer , bestuurder) ,

ملعم
gæræ , peng-ādjar , màliem.„ë

LEERTOUWEN (leder bereiden) sāmak.

LEEUW singa.

tampat ka -dadāk -anارتنتنکوددکتفمت

pangsaهسواربدایت ; (zonder bezigheidسفق

ang tiadaوهقوارتدایتڅیtiada bersal

rapa,تهاجفور barak,قروبفورLEELIJK

LEGER (krijgsbende) tantarā , ↓ bala-

-tantarā , „ serwa , laskar. Legeren

Jäüber-henti tantarā. Legerplaats

rāpa djāhat , ¿ ,̂ rēpa kidji ; (vuil ,"

ongeschikt) tjæmar , nedjies رهچسجن,

.toringmatingتومغروچ

LEEN (leengoed) sākei.

LEENEN pindjam ; (ter leen vragen) i

minta pindjam ; (te leen geven)
•

tantarā, tampat tantarā ,

JS, ka-dodõk-an tantarā.

LEGGEN (zetten , nederzetten) , tāroh , w

bōboh ; (weg- , wegwerpen , verstooten)

bang ; (op- , opzamelen)

مجنت

kasih-علوت pindjam ; de handمجنتهساک

tælong, i menolong , bante ; (het

geleende) jang ter-pindjam , d

@tang.

¿

LEENSPREUK (verbloemde of oneigenlijke spreek-

LEEPOOGIG lo māta nīlas.

LEERAAR , zie LEERMEESTER (- in den gods-

ات

simpan ,

sli menāroh ; (neder- , afzetten) me-

næræen , letak ; (tusschen- , invoeren ,

tusschen voegen , binnen leiden) So ma-

sæk-kan ; (af ) tanggal-kan ; (aan

eene zijde , afzonderen) saka-kan ,

(voor-) ,

ber-telor.

meng-ādā-kan ; (eijeren -)

.andeiيدنا,baratةرابع,aepamaماقا(wijze ;asteng -kanنيسا,menjaka -kanنکوکیم

.lohbataeتابحول(-LE(schrijf

رتنهمقجنت

.santaraيرتنس(dienst

adjar ,LEEREN bel- ādjar ; (zich

looefenen in den godsdienst) meng-ādji ,

lisas mem-bātja kitāb ; (onderwijzen)

dīta , pie āliem , hakiem. Geleerdheid

LEIDEN antar , jüs meng-antar ,

Hạ tœndjœk djālan ; (aan de hand -) ênê

pimpien ; (henen -) iriet ; (aanvoeren)
باتک

-panتیدنقmeng -adjar Geleerdرجاشم -memarenهتنرمم,megapala -kanنكالقعم

pengتروجنف -andjarرجنفtah Geleider

تراجت
-peng-a -taنوهتعم,peng -adjar -anناجشف

orangرجالبرواpel -adjarرجالفLEERLING

جاشمغروا apalaنوجتtoedjaanنراچا . Leidingلاق

-an , pls ilmœ.

Êlbel-ādjar ; ( - in den godsdienst) ¿

ōrang meng-adji ; (volger) peng-

-ikot , mœried.
دیرم

pen-djærat , ŝsső pemimpien , piso mà-

toedjä-an ; (geestelijke -)liem,

gārā ; (hoofd , opperste) panģēlœ ,

adjār-an.

وروگ

LEK (als een vat) tīries,, ringgang;



LE LI
( 85 )

(- als een schip) bōtjor. Lekken ui

tiries.

رچوب

LEKKER (smakelijk) sedap. Lekkernijen

heiat, idap-an ; (levensloop)

pac àmœr ; (-wijze) Sy lākā , ulę, bhāsa.رمع

Levenloos māti.

pantasستنق(makan -an LEVENDIG (ving , werkzaamةذلخينناكم,sedapanنئادس

-mantesسینم,namatتمعن,jang lezzat .tjapatتفچ

makān-LEVENSMIDDELEN ¿, rezeki ,

-maسقمردخینناكم-an ; (gestroopte

kān-an jang di rampas ; (voeder) uno

mœsāra.

halwaتمدنت . Lekkerbekاولح,an
-an ,

-demap ; (gulzigaard) pemādjoh.

pen-

LELIE bakong ; (eppenkruid) idilu se-

landap ; (waterlelie)

tarātī,

bākong ājer ;

.siradjaجورس,taratiيتارت(lotos)

LELLEN (onderkam van eenen haan) ,

dabier.

LEMMET sœmbæ.
وبمس

لجن
LENDEN gagindjal-gindjal,

pinggang.

gõe-

,atiتاه,mpahهميل,impaفيلLEVER

.ampadasسدقمه

اعم

LEZEN ¿↳ bātja ; (godsdienstige boeken -) lio

meng-adji.

LEZEN (uitzoeken) pilih ; ( afplukken , ver-au

zamelen) pangot.

LENGTE ¿ pandjang ; (verlenging) LICHT (niet donker) & trang ; (schitterend)

ka-pandjāñg-an , ka-lœndjæt-an ;

niet dwars) bæedjor.bæedjor. Verlen-(in de-, رجوب

-meتچلم,pandiang -kanناجنفgen

-lændjot.

LENTE

عيبر

rabiá.

.sandoekقدنس,sadekقدوسLEPEL

.peng-adjar -anناجشفLes

LESSCHEN (den dorst -) pœwas ; (blus-

schen) pādam.

LETTER hoeroef. Letterlijst (alphabet)

LEUNEN , sandar , ¿s ginding. Leu-

.arefفرحalief -bataاتءابفلا

.kajapamang -anنامثوياكning

-berاپرب,deepفديه(vendig (levende

LEVEN (in leven zijn) ber-idœp. Le-

-njāwa ,j „ ¿¿jangber-nafas ; ( - schep-

sel) heiwan. Leven (het ) , njawa ,

stjāja; (dag-) ¿

I mēda , ¿‚³ pœtih ;

pasang. Voorlichten

دوم

licht)

licht

tjœwātja,

خساف

siang ; ( - van kleur)

(- aansteken) ¿ ë

menjalœh ; (ver-

srang. Weer-

kilat ; (straal van -) pātœs

ofpettœs , ju sinar , jľ pānar.

LID (van het ligchaam) anggūta ; (ge-

sindī , -sidi; (manneيديس,sindiيدنسwricht

lijkheid) ‚„„. bætœ , ¾ œrat , §♪ zakar ;

(vrouwelijkheid) põki , ¿ ferdj of

perdji.

LIEFDE kāsih ,

ka-sœkā-an ,

pengasih-an ,

hobbat; (-zang)

sidr per -rind , cao trong ,
ودنرفرعس

.dampiengقشمد

مرد

LIEFDADIGHEID derma ,derma , sedekat.

Liefdadige dermāwan.

L 5
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LIEFELIJK (minzaam) djinak ,

lambat.

LIEFKOZEN (pluimstrijken) bodjok ; (troe-

telen) a memāda.

LIEFTALIG , zie AARDIG.

bimbang attتاه

➡ pentjarāba ; (ligt

tillen, weinig acht geven) some-liat

modah,

(opligten)

meng-hīnā-kan. Ligten

djœndjong , angkat ;

jang dosta. Leugenaar pem-bōhong,

bangkar,يلاترلوه saahهواسركتب-hetanker)

☺ælær tālī pen-dārat. Verligten (ge-

.ber-destaتسدرب,bohongهوبLIEGEN rangan,نکهروم -kanنکنشير(makkelijk maken

marah-kan. Ligtelijk (vlug , gemakkelijk)

kataوتسدخیتاکbohongهوبLeugen

.pantas, gampang -gampangستنف

.pendestaتسدنق Leugenachtigتسد .mengutjaوچیشم,tjaوچیکLISTGELOOVIG

kitjæ

LIGTHEID ka-rīñğan-an.

LIGTVAARDIG i̟ bimbang ,

.kontjipaahهواقيچنکLies

dosta , bohong , perbōla.

LIES

LIES (watergewas) kartjoet of ad

kardjot.

LIEUTENANT (afgevaardigde) i djenang,

.gartiتنك

LIEVELING & ka- kāsih , timang-

-timang-an, who د
,badji mataجیب

.jangdiberahtيشارب

badanندب,taboh , awaهبوتLIGHAAM

pentja-

rība ; (loskoppig) bengong. Ligtvaar-

digheid (onstandvastigheid)

bang-an āti.

bim-

LIDENركشتtanggong,ناتtahan,تیرد

en
kenei ; (dulden)

ber,سبيبةساك
ريب

-
"(dood lijk) bangkei , ☺majiet.

LIGGEN (nederliggen) bārieng ; (- als de

dieren) djœngkang ; (op het aangezigt –)

derīta , me-rāsa ; (ondergaan) kena

kāsih bības. Lijding (verduring) tang-

gang-an.

LIJF

LIJFTRAWANT (lijfwacht)

tæboh ,

LIJK bañğkei ,

mati-an,

badan.

holobālang .

majiet , ka-

badanjang māti.

peng-iring-an majiet .

menjarap-تنلنم ; (op den rugفراعم

menalantang; (verborgen , bedekt -) aw

sembœni-kan diri. Liggende (leunen-

de , rustende) ber-bāring , so

-længgah ; (op den rug -) talantang ;

me-

LIJKSTOET

LIJMS per-rākat of prākat ; (vogel -)

gatah kājā. Lijmachtig (kleverig).@gatahوياكهتك

berنرافکرب -paintingغتنلرب-verward) ,lekatتكل,indierردنل هتك

يلات

gatah.

ber-kapāran , ¿ṣnd, ber- œmbālang. Lig- LIJN (touw) tālī : (visch-) tālī

ging tampat.

LIGT ringan, jaringan, & ´kœ¬

rāng brat ; (gemakkelijk) s mœdah , 8,

mærah , ¿ gampang ; (ligthoofdig)

kail; (streep) sipat,

↳ṣ bāries , 3,9 lærah.

LIJNZAAD ); bidji rāmi.
جیب

s
LIJST (rol , register)

daftar.

لات

lūdjær ,
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LIJVIGتموكءادا gommæk en gömæk , | LONG , pārau-pārau , pa-pārau ,

awā gadáng.

LIKKEN djilat , laloem.

.rabaوبار

انیو

LONK (oogwenk) i pemandang. Lonken

(eenen lonk werpen) djelieng , kar-

mengarliengتامرکیانشدرغم,lieng

dengan ikor māta.

sœmbæ.

istinggarda.

وبمس

.barasسکب,paretتراقLIKTEEKEN

,menنوميلmau enوميلLIMOEN djeقورج

mauوميل kapas ; (citroenسفاكوميل,rak

.lamatkapas pandjangجنفساك

LONT

LONTROER
LINIE (geslacht)

LINKER kīrī , „

ربیب

LINNEN (lijnwaad) ,

LIP bibier.

LISPEN (stamelen)

bañġsa , Jolasal.

kīdau , JS kīdal.`

kāān rāmi.

gāgap.

Listوفيتtapa,يادdaja,ومسsemaوقجيب

timah)هتوقهمیت tam witمتيههمیتLoon

tīmah patih ; (- om te peilen)

bātœ lōga.

LOODS (afdak) pondok , būrong.

LOOIJEN (huiden bereiden) sāmak.

LOOKBOL (schil van de -) elas.

bīdjak ; (streek , slimme trek) sælap.

Listig Ṣ ber-dāja , bīdjak. Lis- Looм 3 kūgœh ,

tiglijk (behendiglijk) sê dengan dāja ;

(steelswijze) men- tjærī-tjārī.
↑

LOEFWAART 8,

LOEIJEN (brullen)

di-bāwah angien.

teriak , tangoh ,

manikasسکینم,daraورد

LOEREN (bespieden) ber-simbānī ,

indap. Plaats waar men zich verbergt

lœmpoh.

LOON (soldij)

(huur) ,

tælah.

سلوه

ob

lœmpoh. Loomheid

balandja, gādjī :

pah ; (belooning , vergelding)

pem,هلوت -balas -anسالبمقbalasسلاب

-per-djalanنالجرjalanنلاج(Loop (gang

-an ; (-baan) pe-lari-an ; (water-)

pantjor-an ; (- der planeten)

per-idār-an. Loopenlārī ; (vlieten ,

stroomen , vloeijen) ♫ê ngālier , μs meng-

-alier, alier , al lileh ; (tegen

sontoh)سرتمكيت doorهتنس(stooten

.tampatber -simbentينوبمسربتثمت-om te

padjiنكيجتدسراهڅي . LofwaardigجوفLor

jang harœs di poedji-kan. Lofrede

poedji-an. Lofspraak madah.

LOG (loom) ilo mālás , „ segán.

LOKKEN (aanlokken) badjok,

-memنکوجبمم,menipaوفينم,mem -badjok

.bædjōk-kan-هندغروب Lokvogel barong

denah.

LOMMER , zie SCHADUW.

-
tegen

kam-træs ; (over- , overstroomen) lam-

par ; (weg- met , schaken , wegvoeren)

me-lārī-kan ; (loopen , traanoogen) July

nīlas ; (op zekere soort van naaiwerk toegepast)

Overlooper (vlugteling).djalodjarروجولج

.geibanaنابیگpe -lariيرالق 9

سلين
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LOOPPLANK (zeew.) bibier prae ,

rembat.

وهرفربيب تبمر

Loos (slim) tjerdēk , öc pandjang

ákal. Loosheid (list , behendigheid)

dāja , Jös àkal.

LOOT (uitspruitsel) , rangkas.

LOR , Zie VOD.

Los rei ; (slap) lālei ,

هكت

lambat ;

(niet stevig) ¿ kærang tagoh ; (nalatig)

lālei , alpa , lūpa ; ( - hangen-

langgar ; (- geweven)

يلال

de als een kleed)

وسير

djāhat. Los maken

paralentei ,djārang ; (losbandig)

risau ; (- mensch)
& ōrang

mengārei ; (los

laten) lepas-kan ; (vieren) , alor ;

(slaken , de zeilen los maken) baber ,

baka. Losheid gātjar , tjahār.

pandeiسمايدنفpanderيدنق(fineerder

amas.

LOVEN , zie PRIJZEN.

LUCHT (de hoofdstoffe) , || adāra of œdāra

en hawa. Luchten (aan de lucht

blootstellen), djœmær, ÿærak. Lucht-

gat (togtgat) tombong. Luchtverschijnsel

رومج

.tjarietbintangتنبتریچ

LUI (traag) ullo mālas , segán. Luiheid

wka-malās-an .

LUID (schel , doordringend) ↳ njārieng ; (hard)

gāgap, ¿ gārang , jë gampar
فلاح

تیثمت gœmpita , *, gamēroh . Geluid

(hard of hol -) ĉ♪ dangong,
sājop.

Luiden (klinken) ¿ ber-dangong, slu

dārei of derrei ; (de bel trekken)

garak ginta , tärek ginta.

ÿ

-meتقولم,me -lepas -kanنكسفلمLOSMAKEN malatشراگ ganggaوشفکتلومLUIDRUCHTIG

.areiيروه

-læpœt , meng-œrei. Los (losge-

maakt)

bong-

LOSSEN (het geschut. -) lepas , ¿ulê pā-

sang; (eene scheepslading -)

kar maat-an , ponggah.

LOSSEN (vrij koopen) taboes, mis me-

naboes. Losgeld , wang penabœs ;

(boeting , voldoening wegens eenen manslag)

.bangaenنشاب

Lor (noodlot) cl ontong , hai nested , dại

.takderريدقت,adjal

LOT (kans) al ondē, s pārī.

LOTOS (waterplant) šļš tarātī , ï patmā ,

.sirad
ia

جورس

LOUTERAAR (werkman die de metalen loutert ,

gārang.

LUIJAARD (zeker dier , lemur tardigradus)

kakang.

LUIK (deurtje) tœtæp-an , glu sāœ.

LUIM (vlaag) ka-hendak āti ; (kwa-

-prangسورفغرفpantjtenganیغیچنف-de

præes-دنسوروگ ; (vrolijke -) in sanda , gorau ;

(in eene goede -) bāk parāñģī ;

(in eene kwade -) Skidji parāîģi.

Aan luimen onderhevig (grillig , eigenzin-

¿ prang-prēs ,nig)

يغارف

pan-

tjing-an.

LUIPAARD arimau kœmbang.

LUIS kata ; (kleederen -) tæma. Luizig

(vol luizen) ber-kätä. Luizen knippen

.tindiesسدنت
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LUISTEREN (hooren) intei ; (acht geven)

.dengarردElteng padaدقڅيليه

dāsānak ; (magen) rpen-dampieng-

-dampieng.

LUISTEREN (iemand iets in het oor -)

r
siek ,

-perlahan.

bi- MAAKSEL (werk)♬ bœāt-an.

ber-kāta perlāhan-

makan,نناتنس -anیناکم(MAAL (maalijd
san-

.ketjapiيقاچکLurr

LUK OF RAAK mālang mœdjœr.

LUST ÿsip ka-andak , ' hawā ; (eet-) „ÿ

lāpar ; (dierlijke -) ka-ingen-an ;

(- hebben tot) is hendak , ẹ tjita ,

ka-sœkā-an , “ sœck'āti , & rijœch ,

tāp-an.

MAAL (werf) ¿ kātī , … kian,

MAALSTROOM pāsār-an ājer ; (− ,

veroorzaakt door de botsing van de ebbe en

het afstroomend water) lei , hārā.

bælan ; - ) ,

bhārā, Jus f bælan timbœl ; (volle -)

balan pornāma ; (wassende of afne-

mende -) bælan langkong ; ( -licht)

يلوا

balanوراهبنلوب--balan nieuweنلوبMAAN|ناسکgen . Lust (genoegeneraakنشیا

.tajabalanنلوبياچ,trang balanنلوبغرت

MAANDیلوب-قيتدق balan. MaandelijkschJ.

pada tiap-tiap balan.

arī seneian of isneian.

balan. Maandstondig
2

heidl.

rawanغوبgambongیلاب . Lusthisنوار

♪ bālei di tengah taman ; (-tuin ,

buitenplaats) kabēn , y tāman.

LUSTIG (vrolijk , blijgeestig)

¿ol, rāmeh , ¿, rījœh ,

soka- tjita ,

boš termāsa.

LUUR kāin lampien ; (in de luren MAANDAG

winden) ber-lampien.
MAANDSTONDEN

bælan-balan ,

M

M (de letter) miem .
مدمیم

MAANZIEK (maanzuchtig) gila.

MAAR (doch) tetāpī , lakien ,

welakien.

نكلو

MAAG Jampadal ; (de holligheid der -) MAAS (steek van een net) lobang
لاجغبول

.aloeatiتاهلوه djāla-djāla.

kalahهلوک,sakatتکوس(anat |MAAT inhondsنوارفقنا,anal daraرادتناMAAGD

(lengte-) Shaker, hoekar-an ;

(halve vadem , drie voetsmaat) tengah

depa , tīga kākī ; (dicht-) „

àræl of àræz ; (koord om te meten) lö

tālī sīpat ; (overmaat , boven de maat) .

prāwan , gadies , bekr. Maagdom

perناردرف,prawanنوارق(maagdelijke staat)

Maagd)نوقمرفقنا jonkvrouw
-dara-an.

anak perampean ; (dienst-) ¿♪ dājang ,

.betaperwaraراورفتیب

membangتکوپmenjakat,نكهلوک . Meten
koelawarga ,MAAGSCHAP (verwantschap)

-mengركش,hekar -kanنکروکه,kalah -kanقناسودsanakقباس,sa -pepa -anنوققس

M
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sakat,نوكح -anنتاکوسgaza . Meting njangkœ ; (makelarij , makelaars loon) êx

talang-an , tjangka-an.

MAKEN kerdja , beat ; (scheppen)

hoekær-an.

MAAT (makker) taman , ' kāwan.نواک

-perنتاوبرق,apajaياقواMAATREGELEN djadi,رایmaara,نكادعم -kanنیدج

-boat-an.

MAATSCHAPPIJ law, ber-sama-an ; (bond-

genootschap) ka-rapāt-an.

MAATSTOK (timmermans -) peng-ækær-

sīpat. Met eenen duimstok
-an ,

afmeten sipat-kan.

MADE (maai) bōbok , alat.قبوب تلوه

MAGAZIJN (Voorraadhuis) , gedōng

pagāwei ; (tuighuis , wapenhuis) ,dő

gedōng sindjata.

meng-adā-kan ; (bouwen) menagā ,

&w per- sah ; (zamenstellen)

(bekend -) s brī tāœ ; (uit den wegيرب

kārang ;

zich ontdoen van) έ bæang ; ( een einde

pemتوبمقpatas -kan . Makerنكسوتوف(met

ملاع

.khaliehقلاخ

-

-bœat , “Si tækang ; (de Schepper) ¿

Medi jang men-djadī-kan ālam ,

Goed maken (in orde bren-

gen) ú↳ bāik-i , genap-kan ; (be-

.-bakيكياب(wijzen

taman,وتوكس- of toemmanنمتMAKKER

.ArcesسروكMAGER

MAGNEETيناربيسب
besi barānī.

罐
MAGr)ساوكwasa,ناسو (kracht , vermogen

ka-kwasā-anيهاگ , çüä… ka-sakti-an ,

gāhī , öö koderat. Magtig kwāsa ,

tagap , 35 kœwat. Magteloos (zwak)

leteh, lemah , lose. Magtigen

kōtō , ssis handei , tælan.

MALEISCH malājā ; (een Maleijer) „ ho Eggl

ōrang malājā.

MALEN (klein wrijven) x…) asah , më pīpies.

MAN (dat van het mannelijk geslacht is) laki-
ـكل

-lakī ; (echtgenoot) ♡ lāki , çoly swāmī.

MAND (korf) i krandjang , Jų bakēl عجنرك,

ê, ring-¿µd ambœng, ¿„ brōnong ,

ga ; (rugge-korf) , rāga.

MANDEWERK (teenwerk) , rāga , covers
↑

MANEN)وبمكgambang,توبمر (van een paard

.rambatleher kadaدوکرهيل

يتقسsakti,هاگgagah,ساکرفperkasaو

هللهملوسل

mem -briساوكيربممbra -kaeasaساوكيرب

,saraelهروس,mengwasaساوشم,kwasa

.per-wakel -kanيكور,menjampatتقمیم

orangمالسارواislamمالساMAHOMEDAAN

islām , plus moslam.

MAJESTEIT doli ; (des vorsten tegenwoor-

digheid) hadlirat ; (koninklijk perso-

naadje) siĉ baginda , rādja ; (de ko- |

ninklijke waardigheid) ka-radjā-an.

kīsī-kīsī.

MANEN (opeischen, oproepen)

يسيك

panggil.

MANGES (vrucht) manggā , pēc ampalam

en plês mampalam ; (eene andere soort)

tas ; (paarden- , mangifera fœtida)

.ambatjangعابما

.djinakقنيج(MAK (tam

peوکیف,orang talangغلاترواMAKELAAR
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تسکعم
MANGOESTAN (vrucht) manggista , | MAZELEN

.maggiesسيكتم

-

MANNELIJK (van het geslacht , het mannetje

۲
onder de dieren) laki-laki en

يكلکال

laki-laki , djantan.

MANTEL (los kleed) salimot.

ka-tœmbōh-an, tjātjar.

bri
مولعميرب

brī tāœ ,
يرب

MEDEDEELEN

-jataنکاپ,mengata -kanنكاتشم,malam

-kan , bilang.

MEDEDINGEN (medestreven) me-lāwan ,

ber-bandieng. Mededinger lawan.

Mededinging bandieng-an.
per,نهاسورف -baat -anنتاوبرقMANUFACTUUR

per-نشيلكشف|MEDEGENOOTنیتtaman,ناوتtalan,نواك -āsah -an ; (werktuigen voor

-laنوال,djadaودوج,sakatoوتوکس,kawan

ات

peng-giling-an.

MANWIJF (van beide geslachten) pāpak ,

.khensaيشنخ,bantiيجنب

wan, tāra , ¿mën songsong , plu sāma.

MEDEGEZEL , zie MEDEGENOOT.

,kasih -anنیسک,sajangشیاسMEDELIJDEN

وليفpila,محر rahiem ; (- hebben)

menjājang, ¿¿ ão mengasīān-ī ; (zonder -)

Erasیبbegiesرت atiتاهسرك

sā-

نمحر

MEDEPLIGTIG)نواكawan,لونف (medewerker

MARCASSIET damas ārōng.

MARE (loopend gerucht) khabar,

brita.

perنيلبرق,pakanنکت,pasarرساقMARKT

ōnan.

bātœ pœālam.

-bili-an ,

MARMER

MAST trang; (de groote -) 1

agang; (boegspriet) tiang tepang;

(fokkemast) tiangpenjarong ; (bram-

tagar. Medelijdend (mededoogend)

jang, rahman.

penælong, sakātō.

MEDEWERKEN menjerta , w sēdī
ترم,يدوس"

ber,ةقفاومmewafahat,لوبق -rapatتثارب

ماسمسجرخم

tiang

.tangpengapohهفاقثغیت(steng

kabel, bante, “ tœlong, pluvan zês

mengardja sama-sāma.

MEDEZUIGELING w plu sāma sœsă-an ,

tepong, dabo tepong,

.sadarasa -sesa -anنوساسرادرس

.teponglamatتمول

نریکف,راچیب

.artيترا(pen -dapat ; (zinتقادنق

MEENING fikir-an , bitjāra , Sâm

P
sangka , kīrā-an , angan-angan ,

MEER (binnenwater) dānau , ubi tāsek ;

(klein -) έ,), rāwang en 8,), rāwah , ∞

tabeh , ♫ kālam.ملوك

kādjang,

ten , geweven)

MAT (gevlochten riet)

عجاك

MATIG (gematigd , bedaard) & sedang,

sadarāna ; (- in eten en drinken)

tīkar , …, kādēt ,

lāpī. Gemat (gevloch-

ter-ānjam.

MEEL

djimat en
djiman , „, mædæ. Ma-

tigen ( in toom houden) is menahan , غنيم

menjennang.

MATRASرساک kāsor , pli tilam.مليت

MATROOS (bootsgezel) anak praže‚¿‚¹

orang laat,

(zeevarend man) , nakhōda.

khalāsī of klāshi ;

M ?
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mīkien ,

-)

-kaنوشمچکkatjal -an Mengselنکوچک

نکوچک ملوه

lagi , & lebih ; (te -)MEER

maken-دایت nietنكام.minglonنيكشم

.side-linggamمكغليديسlebeh be- |MENIEرسبهبل

يلغتهب

tiada lagi. Meerdere

-tjamper-an , katjæk -an , µ‚ēlam.

sár , ∞ lebeh tinggi ; (overste) J MENIGTES ka-banjāk-an; (volks-) jjâ«S

kapāla , pangalae .

MEESMUILEN (schamper lagchen) , sindier ,

.djarakahهكارج

MEEST ter-lebih.

MEESTER tean , intji ; (leer-) ,

gæra , peng-ādjar.

MEID , zie MAAGD.

MEINEED , zie EED.

MEISJE (jonge dochter)

kæmpæl-an ōrang.

MENIGVULDIG lampau , xê limpah ,

bānjak.

نلوغمك

-manoesiaof maيشنام,orangغرواMENSCH

nœsha , pull anak ādam, insān .

Menschdom (het menschelijk geslacht) milo

mānœsha , j…il insan. Menschelijküülo

mānœsia ofmānœsha ; (menschlievend)

badak per-

-ampaan ; (ontuchtig vrouwspersoon) Jai

soendal.

MEKKA (de stad) & mekkah.

kosta.

orangتسکرواkastaتسکMELAATSCH

Melaatschhidلدوکkadar,روک

تتنوا,تکاپق

.nambaيبمن,penjabiet baraوروب

kōrō ; (elephantiasis) entot , h

MELDEN (gewagen)

njeboet ; (verhalen)

sebot , llo me-

bilang,

tera , „„ tætœr ; (de bovengemelde)

MELK

jang ter-sebœt itœ .

وسوس sāsā , gulājer sāsā ,

dādi. Melken

geven (zogen)
Samo menjcesā-т.

lombot.

atiتبلتاه,sajangشیاس,kashan

.alangلوتوا,soemsemمسمس

alamat)تراق (liteekenةمالع,tapفچ

MERG

MERK (teeken , vlak) tenda , bākas ,

pārœt ; (- door ziekte veroorzaakt) tjāpō ;

(natuurlijk-) tjangga , intiek ;

(kerf) kōdī ; (brand- op het ligchaam)s

la ka- tjelā-an. Merken (brandmerken)

men)نکادنم -tjela ; (een - echtenالجنم

tjeri-

me-

nandā-kan , ber- tjap ; (zien , gewaar

worden) ingat ; (met eene streep mer-

.koriesسروك(ken

.kadabetinaنيتبدوكMERRIEيداد,ajer ssوسوسريا

,ladiengدال,saktenنیکس,pisauوسيفMEs

(hak-) ¿ pārang , Ê…↳ bājāng.

MESSIAS mesiha.

حیسم

t,نکرهچ djawiيواجيهات,badjaجابMEST

عروچرهچ,ردوق

Melk.pra
h

ssوسوسهرق

يوسيم

saڅمس,mandikيكيدنم(-MELOEN(water

mangka.

MENGENرقمtjamper,روابbawer,قچاک

;silangلیس,palaولا,alamملوه,katjaek

(beslaan) pipies. Mengeling (vermen-

ging , schakering), tjampoer bawœr ,

tjomar-kan, lamar-kan ; (bemest)

È tjōrieng, tjæmar , pædar.

Mesthoop tandas.
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MET dengan , s' serāja ; (in gezelschap | MIDDEN & tengah ,

sama-
vanماسsama,ترسserta,ماسمس

serta,نواکس denganنشدترس,sama

lä

per-tengah-an ; (het

ka- tenģāh-an ,

- cener menigte)

tengah-tengah. Midden (-prijs , -maat ,

sakāwan.

METEN , zie MAAT.

evenredige)يراهگاagaharaهاغترف verdeeling

per-tengah , menengah.

MIDDERNACHT tengah mālam.
taman,نلوت of tommanنمت(METGEZEL (maat

semaet of saemmat ; groote rooتمسMIERيدنه,sakat,توکس,kawanنواک,talan

handei , sohbat.

METSELAARS tokang būtœ.

MEUKEN (zachtjes stoven) s dideh.

MEVROUW

settويتسdwan

tuan perampaan ,

tegah,يلغتيراهتم artيراههلتMIDDAG
ārī ,

mata-ārī tinggī ; (voor-) , balem

tengahārī ; (na-)♫ tengah ārī lālæ.

MIDDEL (het middellijf)

de -) krangga ; (witte - ) draw

semœt pœtih , rājap , " ¿ anī-anī.

MIJ ako , dākœe.

MIJMEREND (diep in gedachte) og ber-mā-

nỡng, & mærong, fikier. Mijmerig

.galaليك

MIJN (aan mij behoorende) akœ-panja ,

.amba-panjaنوقبمه

pinggang. Mid- MIJN (groef) tambang , 5.5 marïau ; (eene

delweg l & tengah djālan. Middelmatig

-
graven) menambang, gātī ;

(-werker) orang menambang,عبنم روا

.oranggoellaالكغروا

saناردس,menegah sedangهنم

darāna.

MIDDEL (om een doel te bereiken) , āpāja ,

alkal ; (eenلقع,dajaياد

.tjariakalلقعيراچ

MIDDELEN (van bestaan)

per-auleh-an.

-
zoeken om)

کالم
MIJROBOLAANالوب (zekere vrucht) 8 ? bõah

malāka , ¿s, kadōndong.

MIJT (wormpje) bōbok , & ælat.قيرب

pen-tjari-an , MIJT (penning) kepieng, pitiess

MIDDEL (hulpmiddel , list) , @pāja.

MIKKEN (doelen)

djœk , mītar.

toendjoek , öși tœ-

penراتنارفرواMILDDADIGهدومmadah,درومmarah,ةروص -dameيمدنتMIDDELAAR

-dermawanMildونوامردmarah aliتاهōrang per-antāra.

MIDDELMATIG menengah , sedang, heid (milddadigheid) karœnijā , s☎) anœ-

aناثملك,ka -marah -anنهارمك,grah

-limpah-an.

saتوج -rates ksaسقلستارسMILLIOEN

.jataتوي
of

djæta

.sadaranaناردس

تسوق
MIDDELPUNT pœsat ,

-tengah , per-tenģāh-an.

MIDDELTOGT (middelste slagorden van een leger)

*** tengah-

tabohهبوت
MILT limpa kitjiel, anak

M 5
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سود
limpa ; ( -ziekte) „„ kæra ; (-ziek) MISDRIJF (wanbedrijf) dlu sālah , wyd dōsa.

pantjieng-an. Misdrijven (misdoen) al ber-salah , gwy?

MIN (Zoogvrouw) pengas -i ; (drooge -)

ber-dōsa.

سودرب

.gegar-an anakقنانروتnang , MISGEBOORTEنیا,inang peng -asonهساقفنیا

.dajangperwaraراورفیاد

tiōng.MINA of MINOR (gracula religiosa)

MINDER (dan een ander) & kærang, J

دق
♪ kitjiel deri pada ; (overwonnen) wer

tiwas.

MINDERJARIG

MINNAAR (vrijer)

jang baliem bāleigh.

& ōrang meminang ,

Miskraam (eene - hebben , misdragen) sys

gogær anak.

MISLEIDEN (bedriegen , te leur stellen)

kitja ; (vanوچیک,menipaوفینم,badjok

den regten weg afleiden) menjasat-

-kan , Sligo mem-bentjanā- kan ; (ver-

leiden) mem-badjok. Misleiding

(aftrekking van den regten weg) kicz-

-sessat-an ; (verleiding , slechte raadgeving)

.bentjanaناچنب

.kakendaدنک,a -kasihهساک,taranaنورت

maنیاامnang pergasorةساقفنیاMINNE

MINNARES

-inang.

ka-kāsih , ladenda.

MINSTE (kleinste) Ja jang kitjiel

sakāli ; (ten -) Law semādja.
で

MISMAKENقروبم (schenden) , mem-bæræk

ræpa, öw,, rõsak , ¿ kædong, ¿âge

me-rompang.

MISNOEGEN (mishagen , ongenoegen geven)

braسغاب sakiet ati . Misnoegdتاهتکاسkasih -anتاههیسک,kasihيساکMINZAAM

laka maسناموكال,tjambaوبمچ,sapan

āti , 8, marah ; (vriendelijk , beleefd)

nies , milo malot mānies. Minzaam-

تاههدنگ

bāñgies , 3 gæsar , garám ; (te on-

vreden) tiāda senang ,

gændah āti , lo Su sākiet āti. Mis-

heidةساكkasihونیسpengashanننکرف noeging)نراgaran,راسوگ (ongenoegen

gāsār-an.

madah,نكانيهعم -kanنکهدومMISPRITZEN

meng-hina-kan.

mærr.

رم

per-kenan.

MIRRE

MISDAAD (Schuld) lu sālah , ka-salāh-

dōsa ; (eene wijten , de schuld geven)
-

MISSCHATTEN)هدمتهيلم (te laag waarderenسود,ka -tjela -anنالچک,telaالج,an

me-liat moedah.
هلايم

-maedahنهادمهدم,antahهتناMISSCHIEN|تقواmen -tjela -kanنکالچنم,menjalah

@pat,هدونمmenadoh,امیچtjema,يهاليم sapa,لاكغراب taaeهاتفايس,madah -an-

چوس
menjalāh-ī ; (vrij van onberispelijk)

·
9

¿lu š ♪ sætji deri-pada sālah. Misdadig

(schuldig). … sālah. Misdadiger ha-

rām.

bārang kāli , ~ J kālō-kālō.

MISSELIJK (kwalijk , onpasselijk) ,。 midā ;

(walgende) moewal.

MissEN)شروکkarangکوچدایت (ontbreken
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amā , mā, îbæ, tiadaاماama,ءامma,وبیاودنیا | MoDERنکدایت(tiada tjakop ; (nit treffen

indỡ ; bonda)نوقمرفقوتنم ; schoonدنب;anda

mentawak)يريتءام perampaan (stief

kena , rais all salah menembak ; (den

weg afdwalen) sasat ; (overslaan)-,

me-langkah.
mā tīrī. Moederloos anak piata.

MISSLAG (verwaarloozing) læpa , alpa. MOEI mama ; (vaders of moeders oudste

MIST (nevel) kābœt.

MISTELLEN du sālah mem-bilang.

MISTROUWEN (niet gelooven) anggan

.menarohsakکشهرانم,pertjaja

MISTROUWENکش (argwaan) s goendah , S

.karangpertjajaیاچرفروک,sak

MISVATTEN & sālah ; (misgevat) al… sālah.

MISVERSTAAN salah mengarti.

Misverstand (oneenigheid) selisih ,

یترشمهلاس

.badah-anنهادیب

MISVORMD (leelijk) bengkok, I j

bærok ræpa , ¿ kidji ræpa ; ( - aan

hand of voet) tjāpiek. Mismaaktheid

zuster) 8,5 mā-tūah of œwa ; (- - jongere

ma -kitjielلچکام,mamadanدومام(zuster

of tji.

MOEIJELIJK (bezwaarlijk) S sakar , Ki

mashkiel. Moeijelijkheid (zwarigheid)

sækār-an.

MOER (- van eene spil) peler itīk .

MOERAS Ṣpāja , έ , rāwang en 89), rā-

wah , bantjah ; (modderpoel) kabang.

MOERBEZIE kratau.

-sajaerنرویسرپاس,sajarرویاسMOESKRUIDEN

-sajōr-an.

MOESON (passaatwind)

MOETEN (noodzakelijk zijn)

مسوم

masiem.

hārœs, ë
.rap

a
barakقروبفور

Mirsتادdapat,لاک (op voorwaarde dat terدایتتشاددایت -sasahقرت,paksa

se-

kālau , djika , Jo asal , qw ) asah-
tiada dapat tiāda.

Mor)تناقpatat,نايكيس (het behoort

.wadjiebبجاو,haroesسراه,joga -nja

MOGELIJK (doenlijk , dat geschieden kan)

.lamoenنمال,lah-

MODDER lampor , litjah. Modder-

poel , zie MOERAS.

-diهنيد,pamaماما,teladanندالتMODEL -barangseنيلوبسغاب,jang dapatتقاد

gambar.nah ; (afbeelding)

perkasa. Moedig barānī, ber-
Moedig¿½.

-bōlēk-nja. Mogelijkheid se-dapat-

-nja. Mogelijk (welligt , misschien) ddo

modah-mœdāh-an , † kālō-kālā , iluفايس

.sapataeهات

barana,ساکرف -anنينارب(MoED (dapperheid

تاهرب

;perkasaساکرف;pahloewanناولهف,ati-

(- paard) tēzī ; (trotsch) gambira.

Moedeloos tjābar āti , jï³ gan-

tar , ☺ ☺āti lœmbat ; (droevig) &

.maram, dakaمروم,marong

MOGEN (kunnen) dāpat , & bōleh. Moge

barang di.(wenschender wijze gebruikt)

MOKER (hamer) gōdam , ¿ª³مدوگ

pakol besi gadáng.

يسبلكوت



MO
MU

( 96 )

MOL moendoek.

MOLEN (werktuig) peng-gilieng ; (ge-

bouw) peng-giling-an ; (hand-)

bataeناسکتابKisar -an ; (-steenناسک

kisār-an ; (raderwerk) , djantarā.

MOLLIG (zacht , week) äulo māsak , p5, ranām.

MOM (masker) tæpieng.

MOMPELEN (preutelen) sengoet,
☺

koeloem.

ملوك

J'sMOND☺ mælœt ; (- eener rivier)

kwāla , j' māāra ; (met open -)

ganggæ ; (gapende) ¿lê ngānga , ¿ gang-

gang. Mondvol (beet , slok) sowāb.

MONSTEREN (verzamelen) karáh-kan ,

MORREN sængœt , i kælœm , üzle

me-rādjœk.

MORSIG (ongeschikt , slof) alpa , E

tjörieng motieng , getjvmar.

MORTIER (bomketel) → → prīœk āpī.

Mos → lœmæt.

MOSKEE (gebedenhuis) a mesédjied of mes-

djied, a dog, ramah sembajang.غيابمسهمور,

.agihهگاagas ofسگاnjamokماپMoskiTo

MOSSEL kapang.

MOSTAARD sasāwī.

MOT gigas , gagat ; (door de

-

Morسکیٹ

jang di makanسیگنکامدڅي(opgegeten

.oempel-kanنکلفمک,mengrah -kanنكهرغم

مالسا
MOOR (Muzelman) islām ; (Hindoesch)

ködjō en kōdjah ; (Afrikaansch)

; zengi,
habashi.

MOORD (slagting) per-banoh-an ,

gīgas.

MOTREGEN œdjan be-rintiek-

rintiek.

MOTSEN (kortooren , kortstaarten) , rāgas.

.langanbadjaجابنالMouw

.nabimasaيسوميبن,masaيسوم

قمارب

ber-amok-amok-an. Moorden (doodslaan)

*³, bænoh ; (zonder onderscheid -) amok ,

terهنوبرت(meng -amok ; (vermoordقماغم

-bonoh , xi māti di banoh. Moor-

denaar pem-bonoh , dâ & ōrang

meng-amok,

MOZES

MUF (duf , schimmelig) ↳ bāsī ,„la hānjier.

MUG ♬ njāmok , 3| agas.

MUIL (bek , snuit) mœntjōng. Muil-

bandenتلومفتونمmenatepmalet,لقمس

.sampalmaletتلوم

MUIL (schoeisel) tjarpā , pilo gülâu sapātō
MoRGENيراهتاق (de ochtend pagi

siang)يراهنيد ; (-dauwخیس,pagi art

.Bintangkadjaraروجتنب

din'ārī ; (-star) bintang bābi ,

mālam.

MUILEZEL , kāda angien.

Muizenval perangkap.

.toesitjielلچکسکیت,takesسکتMurs

لاقتسیا

قسیا

MUNT),مهرد

مید

MORGEN (de dag van -)Šipāgi , ms! Esoek ;

(- ochtend) r pāgi-pāgi , Š !

ēsæk pāgi ; (over-) wg lõesa , ju!

diam esoek ; (morgen of den volgenden dag)

.pagisaekتسياناث

MUITERIJ , zie OPROer.

MUNT (geld) , wang ter-timpa , p

derham ; (kleine -) , wang lantjōng.
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Munt slaan , ŝai menimpa wāng , | NA-APEN (nabootsen) me-rœpā-kan ,

.menimpaderhamمهردفمنم

MUSCH

MUSK

pīpiet.

kastērī.

MUTS kœpiah , 5 tædong.

MUUR s dindieng.

orangملسم islamمالساغرواMUZELMAN

lam, mamien.نموم

.menaretترونم

NAAR (de beweging van de eene plaats naar de

andere beteekenende) mendjœ , %,

mos-

arah , ka.

NAARSTIG (zorgvuldig) , rādjien , &wg| œsah.

NAAST (bij gelegen) ♪ dekat , sarah , d

ampieng,

standigheid)

dampieng ; (− in tijd of om-

ampier ; (belend , aanpa-

›
di-sīsī ; (naastvolgende) ¿lende) يسيس

MUZIJK en speeltuigen
benji-bœnji-

-an ; (welluidendheid) , banji rāgam.

Muzijkant (vioolspeler) bedœwan.

jangسراپ kamadian . Ten naaste bijنیدمک

njāries , fed ampier ; (omtrent , ongeveer)

فنك

.kra-karaريك,agahهگا

.ptjakچیف,saempietتقمسNAAUW

katadja)تتاق ; (passendeوجوت,genap

N

.nanنونN (de letter) ,

,setelahهلتسtelahهلت,kamadianنیدمکNA

مد
demi ,

NAAIJEN

sodah.

djāhiet of djāiet. Naaister

.pen-djahietتهاجنف

NAAKT (bloot , bar) talandjang, lli

telele ; (gevild , geschraapt) talas ; (kaal)

NAAUWKEURIG betol , lærœs ,

patoet ; (juist, volkomen) tanto ,

genap ; (naauwkeuriglijk , duidelijk) hs

ka-loewas-an.

NABESTAANDEN äilu sānak , äilwyd dæsānak

→ kœlawarga ; (- van moeders zijde)

.dasanakkandongغودنكقناسود

damمدamperرمه,dekatتکدsalah ; NABIهلوس,goendaelلدنگ,batokقتوب

(beroofd) llocs. Naaktheid (de schaam-

deelen)

NAALD

ka-malõe-an.

djarom.

NAAM↳nāma ; (geboorte-)

pieng ; (nabij zijnde , aankomende) 2

jang datang.

NABOOTSEN

↳ nāma da-مان

gieng ; (- van den mannelijken ouderdom of

waardigheid) ♫ gālar ; (iemand kwade namen

geven , schelden) māki-mākī ; (bij -

melden) seboet ; (in den

。

bismi ; (in den Gods) x
-

- vanمسب

bismillahi.

me-rœpā-kan ; (spottender

wijze −) ‹ tieñgkah.

NABUURōrangsa-kampong,

sa-dæsæn , sa-tengga.

NACHT

كغتس

mālam ; (middernacht) plo x tengah

mālam ; (dezen - ,

lam ini , ¿ µlo mālam dātang ; ( voor-

maنیاملامdezen avond

,ja -itoeتیا,ka -taa -iيوهتكNamelijk malam,يداتملام laloولالملام(gaande nacht

مسب

jani. Naamgenoot pli sa-nāma.

N
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mālam tādī ; (bij −) gls le sipada mā-

ārī ;

roen , x benih , anak tjætjong.

læpa ; (verzuimen) lapa)نكلكتنم. ; (verzuimenگولse -pan -
NALATENملامعجن(lam ara ; (den -door

djang malam. Nachtrok

bādje. Nachtwacht (ronde)

medlerat ; (nederlaag)

kabaja , „↳

sambang.

tīwas. Bena-

me-

ninggal-kan.

NALATEN (bij uitersten wil bespreken) si s

Abri akan pœsāka.

di,تسیا -blakanganiنیاشکالبNAMAALS

NADEELوTagi,ناچنبbentjana,ةرضم

bat,نیگورم bentjanaناچنب.توبdeclen

me- rāgī-kan. Nadeelig (schadelijk) mal

djāhat, jang bri rægi.

NADENKEN , zie OVERDENKEN en OVERWEGEN.

ésæk , a djemah ; (na dit leven) Al

akhirat , kiamat.

NAMELIJK (te weten) ia-itœ , jànī ,

.ka-taa -iيوهتك

tegah,سفل are aloeلاليراههغتer |NAMIDDAGتکرب,amper -kanنکریشمهNADEREN

.lepastergah artيراههغت

-dekat.

-ka-تیادردنیدمکNADERHAND (vervolgens orangكانجروا,sandaدنس(NAR (kluchtspeler

Narrenwerkهكشتtigkah,دنس

.د
madían deri-pada ītœ , ¿ ½ di blākang ,

.wa-badدعبو

NAGAAN (onderzoeken)

mem’raksā-kan ,

pilat ,

djenāka.

sanda.

la NAT, zie VOCHT..NAT,|نكاسكرمم

sidiek ; (volgen om

te bespieden , loeren) — tærœt , üd in-

.indapدنا,tei

NAGEBOORTE , ærei.

NAGEL (aan de vingers) „SS kækā; (- tot eene

buitengewone lengte gegroeid) tjang-

gei.

NAGEL (groote spijker) labang,

pākā besár. Nageltje (kleine spijker) „♫

NATUURLIJK (echt) betol.

.pasatتسوقNAVEL

NAVOLGEN (het voorbeeld volgen) , tærœt ,

.me-repa -kanنارم,menaretترونم

قدیس,دیدم
NAVORSCHEN (onderzoeken)

menjidiek,

NAZAAT (nakomeling)

sidiek , ÿu

tjārī djālan.

anak , per-

-anak-an.

Ja paka kitjiel , pasak . Nagelen NEDER (beneden) 8, di-bawah ; (op en -)

(spijkeren) memākā.
naik tæeroen. Nederwaarts (met den

" tareen taنرومتنروتbeninهنبNAGESLACHT kaهواک(alier ; (naar benedenرليه(stroom

.troenنروت,bawan-قوق,anal titiongچوچقفا,maroen -bawah , tron

NEDERBUIGENقدنتtendoهیالردنچ

tjenderōng-tjenderong ; (doen -)

-kan ; (- bij den openbaren godsdienst

rakat , sedjed. Op zijn aangezigtدوجس,

tjætjong ,

popo , bangsa , o asal.

NAIJVEREN (nastreven) ber-lawan. Na-

ijverig gheirat.

NAKOMELINGSCHAP tærœn-tamē-
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koer.

(geaardheid) parānģī ; (genegenheid ,

liefde) kasih-an , tjita.

serركش,tiarapفراعتnedergebogen

.tengkokقلغتNEK|ملعت(terdian ( inkenنجرت(NEDERDALEN ( -op

tinggalam.

NEDERHURKEN (op de heupen zitten) ; GI

dædæk ber- telæt , ¿ µ me-rœngkœng.

NEDERIG 8 , rendah , sapan. Vernede-

NEMEN Jambel; (aan-) tarima , law

samboet ; (vatten)

gang; (grijpen)

&

tangkap , pe-

menjanggut, 31,

rāgang ; (gevangen -) gli menāwan ;

(weg-) , ka-lœār-kan ; (af- , afstroo-

tanggal)نكنروت ; afnederlatenلكغت(pen

-mengنانیهشم,me -rendah -kanنکهدنرمren

-hīnā-kan. Nederigheid

-rendah-an āti.

妻

NEDERSTORTEN (nederwerpen)

ka-

djœ-

terdjan,ویریم -kanونکنوجرتramies -kan

menjerbæ.

NEDERZETTEN (zich - ) , dodoek.

NEEF (in het algemeen)

-papo ; (broeders zoon)

dāra,

tæroen-kan ; (in acht -)

oprapen) angkat.

ingat ; (op- ,

NEST & sarang ; (vogel-) && sarang

sœālang.bærong ; (bijen-) ¿

tanggak ; (- om voge-

;pakat-لاج (werpتکوش(-Net(schakel

dartengنااوبرق . Nettenعيراج(lente vangen

djāla ; (totebel)

ṣādāra sa-

anak sō-

i kamanākan ; (zusters zoon)

.anaksanakقباسقنا

NEEN (niet) tidak.

NEERGESLAGEN (bedroefd , moedeloos) , mã-

NEERSLAGTIG (moedeloos)

Jper-boat-an djāla-djāla ,

sirat-an.

NET (darmvlies , helm) salāpœt , J

djāla-djāla.

NET (zindelijk , sierlijk) Kütjantiek ; (fraai ,

welgemaakt , konstig bewerkt) permi ,

maramوتعاغ

.dekatjitaتکد,rong

مروم

ngangot.

,tipies malek rampiengقلومسفیت

.lampeiيمل,sinينس

.mogahهگومNETELDOEK|سلبلیبمس(sambilan (negentienیلیبمسNEGEN

یلیبمک

sam-
sambilan blas ; (negentig) a

bilan paloch ; (negende) ka-sam-

bilan.

NEGER ♬ kafiri of kapīrī ; (Ethiopiër) ;

habashi.

NETELIG (wonderzinnig , lastig) prang-

-præs.

NETENtelor kætæ.

dong)ستياغاس ; den - snuitenغديهNETs

sānga ingoes ; (-doek)

sengi,يسبح

NEIGENقدنتtender,یلیهng,غردنچ

"

.sungietتعی,muriensریم,tjenderong

Genegen zijn hendak. Neiging (strek-

sapõe-tāñģan ;

(druip-) ingoes , Elu sāñga ; ( -gaten)

Eus & trang idong.

ridlā ; NICHT dochter) äilرادوسقناrida ; | Nicar (broeders of austers dochterاضر,ka -hendak atiتاهقدنه(king

N 2
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Nijdig dangkei.

bersien.
نسرب

anak,نكانمك sadara perampaanنومرف NIEZEN|نكانمک

.sedatتودس,dangkeiيكعد(Nin (naiver|ناسقنا,kamanakan perampanنوشمرق

Nin)مدامدdamdam,تاهلچک (haat , wrok

sjang me-

maa makanهرادنکاموام,naroh damdam

anak sānak.

sorang tidakقديتغروسNIEMAND

NIEREN gilli-gilli , ¿ s, bœah ping-

gang.

NIET , neen tidak , tidah , Ištiāda ;

(doe niet , onthoud u) elṣ djāngan ; (is niet)

bakan, tiada ; (nog niet) be-

kitjiel ati. Nijdig

darah.

,تس
NIJPTANG ) angkæt , sepiet , ☺

penjépiet.

tiada-)يردايدبbidiyadar,نغایکرادقنا sakali , Nir (hemelلاکسدایت(lems (gansch niet

.djaingansakaliلاکسناج

ad

me-

anak dāra kiāngan , s dēwī.

sebœt.

NOGدوج Šlāgi, djœga , djœa ; ( - niet)

belœm ; (- nimmer) ¿jo piliş belœm

NIETIG ter-ampos. Vernietigen ( te NOEMEN

niet doen , krachteloos maken) is

nīadā-kan , jis meng-ōbah-kan. Nie-

tigheid (nietwezigheid , wezenloosheid)

ka-tiadā-an.

ملب

nah.

NOGTANS

per-

tetapi,, we-lakien.

paksa ; (behoefte)

.per-tapa perampaanنوقمرقناترفNon

saateقدیتیاتاوسmanنموكNETs

apa tidak ; (tot niets , nergens toe nut)

♫
tiāda ber-gana ; (tot - brengen , ver-

nietigen) menīadā-kan.

NIETTEGENSTAANDE , we-lakien ,

.maskiيكسم,tetapi

جامس

NOOD (dwang)

hārœs , jª, 5 kārāng-an ; (druk , angst ,

kommer) ka- sœkār-an , ↳ belā ,

;seghaelلغس,sasahوهسوسsasakکبس

;'papa -anناقف,sakaranنراكوس(armoede)

يقاقت

law semādja,, we-lakien.NIETTEMIN

NIETWEZIGHEID ka-tiadā-an.

NIEUW bhārā. Nieuwelings (onlangs) „4

kīnī, se bhāra tādi. Nieuweling

(in - zijnde , behoeftig) papa , mo

meskien. Zekere behoefte hādjat.

Noodig (noodzakelijk) hārœs , alg

wadjieb ; (noodige gereedschappen) ser-

.perkakasسکاکرف,pargaweiيواتف,ba

.menjasakتسایم,sasakقس

bharaينيكوراهب,bhara sakarangراکس

jangسایبدایتغیorang bharaوراهبروا

tiada biasa. Nieuwerwetsch bhārā.

Nieuwigheid (iets nieuws) „ ¿jang bhārā.

Nieuws (tijdingen) brīta ,

Noodzaken paksa , memaksa ,

NOODIGEN (verzoeken) panggil, ☺i.

minta , Ju sīla , angkap.

Nieuwsgierig , kalanggāra , peng- NOODKLOK 31 agōng pengrah ,

فكعه
لیس

هرغث,توتک

تيرب .khabarربخ,brita

راكغلکفاقث

apa-ngapa. katet.
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adjal , si nesīeb ,NOODLOT

takdir , ontong.

NOODTEEKEN (wapenroep , alarm)

bājan.

نیوبمس

ريدقت

sam-

tiadaدایتتشاددایت(NOODZAKELIJK (volstrekt

dapat tiada,, wūdjieb , ṣl hā-

djat. Noodzakelijkheid paksa.

NOORD atāra , zie KOMPAS. Noordelijk

0

O (de letter),,, wau , en , kort zijnde , het

vokaalteeken ( ~ ) dammah. Bij de uitspraak

van vele Maleische woorden , is het moeijelijk

te onderscheiden of de vokaalklank meer naar

de o of naar de oe zweemt..

hei.

OCEAAN , lacet, laat besár ,

za,يه ofjaاي!

.samed
ra

ردومس

,adhaيهودا,adohهدا!Ocn

adōhi ,

tiadaهمجدايتtiadapernahهنرقدایتNoor

.tidaksakaliيلاكسقديت,djemah

kaراتواهلبسكka -atara . Noordwaartsراتواک

-sa-bláh atāra. Noordstar bin-

tang kotab.

يه

OCH! (och of, gave God dat) al

tenda,ةمالع , aghaدنت(Noor (teeken

àlamat.

rong.

Noor (vrucht) wsg bōah jang

kras kālīt‑nja. Noteschil tampœ-

Kokosnoot kalāpa , njior.

Muskaatnoot 89. bōah pāla.

NOPENS (wat aangaat , ten opzigte van)

akanلاحنا,tantangتنت,seperti

hal.

bri allah.

OCHTEND , zie MORGEN.

OEFENEN (beoefenen , leeren)

hei ,„ ajœ.

s di
يرب

ber-ādjar ;

(uit-) ☺, bœat , ¿ kardja ; (aanwenden)
T

lu meng- œsāḥ-kan ; (in den wapen-

handel -) ↳ bāries. Oefening (van krijgs–

lieden) bāries , atōr-an. Oefen-

school madraseh.

OESTER tiram , ☺

ةسردم

NORSCH (barsch) puo go māka māsam , | OEVER (eenerOEVER (eener rivier)

sīpāēt.

tabieng, tepi ;¿ë tepī ;

.bargiesسشيب
tepتوالت,daratترادvan de zee)

-

Nu (voegw.) maka.

Nu (bijw.) ¿ … sakārang,

dan) † έ♪

-adang.

kīnī ; (- en

OF atau,

al of niet)

twijfeling)

lāœt , pantei.

bāīk , g↳。 māæ ; (ja of neen ,

antah. Of (voegwoord van

ولک,ولاک

kalu en kalo.

kādang-kādang , rĝ♪ adang-

djikalau , kalau ,

Nur (nuttigheid) „³ gāna . Nuttig Or (eene' uitdrukking van twijfel ) ¿ï ) antah ,

haraes diيكافدسراه,jang ber -gana

.stapatauهاتفایس

Nutteloosدایتغي

per,نهيلبمس -sambah -anنهابمسرقOFFERsia.

يس

pākei , pātœt.

jang tiada ber-gāna ,

N 3
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bilīh-an ; (slagt-) law daw per-sam-

bah-an sambilih. Offeren (met godsdien-

stige plegtigheden een dier slagten) low sam-

bilih , da menjambilih , „ ♬ korbān.

2

menjasat ; (vernielen) baliek beláh ,

patarتسیم baleقلابرتو,balekقلاب

me)لاب -roboh -kan ; (terugkeerenنکشدورم

Šķs bāliek kambāli , ¿‚³ pælang ; (om-

gekeerd , tegenovergesteld) baliek ,

.lansakaliلاکس

-djiنوقيلاكسولکج,maskيكسمOFSCHOON
نيال

kālau sa-kālī-pan , we-lakien .

OKSEL katiak.

OLIE minjak ; (jodenlijm ) ili allo

minjak tanah. Oliën (met olie bestrijken)

sapaیبیمنمشدوقاس,meng -wrapفروغم

OMKOOPEN (misleiden)

-memسكسدقرواتکلمم-getuigen)

ويرب brī sāāb ;

-bangkiet orang pada saksi. Omkoopbaar

(voor omkooping vatbaar) jang

mākan sæāb.

dengan minjak.

OLIFANT & gādjah ; ( -ʼs tand) ¿ gādieng ;

(-snuit) , bælālei ; ( -val of strik) s♫ en

.kedahهدق

OLIJF zeit; (-olie) ; mīnjak

zeiton.

Омakan , si pada ; (uit hoofde van)

kārna , — sebáb , tāgal ; (rondom)

¿lus kolīlieng.

OMDAT kārna , tāgal, w`se-

báb.

OMLOOP per-idar-an . Omloopen

idar , & alih.

OMRINGEN

olilieng ,

kolīlieng-kan ,

رديا

meng-

mengapong, krabong,

koنكتليلك,mengolaliengليلغمOMSINGELEN

عفقم

AAA

lilieng-kan , kapong , mengapong,“

.arabongبورك

OMSTANDIGHEID perkara ; (toestand waar-
‚ ³

in zich iemand bevindt) pri , hāl ,

J', ' ahōal; (tijds-) ☺ katīka.

OMTREK angka, telies-an ; (land-
OMDRAAIJEN (omkeeren , omwentelen) ba-

liek , pasar , läriek.

.darahهریاد(streek

se,ریگ -kadarردق,kadarردقONTRENT

OMHANGSEL (omslag , sluijer) bong-

kira-kira , ¿| agah , sarah , ¿ş bārang ;
kos-an.

ada,نكا -panنودا,tantangتنت(nopens)

OMHEINEN (omtuinen) las memāgar. Om-

heining ¿å kampong,

akan, seperti.

pagar, OMVATTEN pelok , las mem’lœk ; (om-

helzen) dākap.

´serõk-an.

OMHELZEN (omarmen) peloek , ês!I dā-

kap , ¿ pegang.

OMKEEREN (omwentelen) bāliek be-

láh , ji lain-kan sakāli , Jw !

bōah sakāli ; (bijv. de orde der zaken -)

OMWENTELENعسوت,psieng,تیک,tar,,دیشم

meng-idar. Omwenteling

.per-dar -anنرادیرف

kīsār-an ,

OMWERPEN (omsmijten , vernielen) banton ,

ةبور
rōboh.
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ON

jangtiada ter-tac-i ,
☺ ħī- ONBEKEND

tiadater)ينوبمس - enal verborgenدنکرتدایت

.gharebبیاغ,sembani

نكساقب

OMWINDEN (omvlechten , omslingeren)

liet, baliet , babat,تابتباب

bongkoes-kan.

NEEKWAAMعیاsaهسواOMZIGTIG (zorgvulding tiada,تقاددایت bolehهلوبدایتagat ;

(voorzigtig) bīdjak ; (waakzaam , op zijne

hoede) ber-djāga.ș

ka-bīdjak-an.

OMZWERVEN kombāra ,

Omzigtigheid

www sasat.

وسير
Omzwervend risau , geibāna ;

(wild) ¿ djālang , liar.

نابیگ

ننکرب

.tiadasedapفدسدایت

SONAANGENAAM tiada ber-kenan ,

ONACHTZAAM lalei, korangیلال,تیاروک

ingat , alpa. Onachtzamelijk

dengan alpa , de tiāda karœwān.

tiada dapat , Can i tiāda sampat ;

(onmagtig) tiada ber-kwāsa ,

ONBELEEFD & kærang bhūsa , غروک

.karangkepatةوقغروك

;tiada adabبدادایت,karang sapanنوس

,karang bhasaساهبشروک(plomp)
***

pangkoh.

ONBERADEN (onbezonnen) kærang
تغیاشروک

inggat , lalei , tiada fikier.

ONBERISPELIJK tiada ter-tjelā , u

semporna.

tāuang tiada tauولامهاتدایتڅيONBESCHAAMDنیالغروادقغوتنگربدایتغيONAFHANKELIJK

.makapapanنقاوکوم,mala

kærang bidjak-
ONBESCHEIDEN

jang tiada ber-gantongpada orang lain ;

.mardakaکیدرم(vrij)

bawas,سغيب atiتاهسوبONBARMHARTIG .agkara
sana,راکشا

.tjabalلباچ,tjingيغچONBESCHOFT

&, djer--djerهنوج,tjatjiوچوچ
چوس
sātji ,

henieng.

bingies ; (tirannisch) sanjāja.

ONEESMETسانبنیادایتغیbakaاقبONBEDERFELIJK

neh ,

jang tiada akan binasa.

,ranganنیر,dnaنیدONBEDUIDEND يس|ONBESNEDENلوكربberhalop,نولامسقلملب

sia-sia.

jang tiadaيترغمتقاددایتڅيONBEGRIJPELIJK

dāpat meng-arti , p. 2.jang tiāda

ber-ingga ; (op eene onbegrijpelijke wijze)

belom lepas mālā-nja.

ONBETAMELIJK is tiada sanonoh ,

↑

karang patot , tiada lājiek ; (een

bekaولباچjabal,تاقغروك -bekaکیب

tiadaيريکرتدایتtiada karewanناورك -paralentei bekaيتنلرق(mensch-
9

ter-kira-kira-ī.

ONBEHOEDZAAM (zorgeloos) koerang

.karangbdjakجيبغروك,angat

ONBEHOORLIJK (ongevoegelijk , ondoelmatig) ♪

tiada patot, tiada lājiek.

-bēka , „ dōkāna.

ONBEVALLIG (onaangenaam)
tjelāka.

☺ONBEWEGELIJK (vast) tagoh, derita.&&

ONBEWIMPELD (openhartig) ber-āti

هنرجتاهرب

.laregسرول,djerneh
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ONBEWOLKT tjœwātja , & trang, he

tiada ber-awan.

نوس
ONBEWOOND

ONBEZOCHT (eenzaam)

.sinnjapفينس,sanji

نوس sanji.

alpa , Êjes

ba , s. öi anak bœah , u sākei , ¿,

-kamanaنانمک,orang meng -riengريغم

kan; (cijnsbaar) tálok.

ONDERHOUD (onderstand , middel van bestaan)

ka-idop-an , balandja, vilko

makān-an , ¿, rezeki , mœsāra , Jo

gae-

ONBEZONNEN (onbesuisd)

karang ingat.

ONBILLIJK (onregtvaardig) djāhat , JG

nakal.

ONBRUIKBAAR (nutteloos) tiada ber-

bakal ; (levens-) pen- tjari-an.

ONDERKAM (lellen van eenen haan) s

dabier.

,panglima,ميلعت,jenangغنجtiada dapat di | ONDERKONINGيكافدتشاددایت,gana-

x² khalifah, ☺ ganti rādja.

ONDERMIJNEN(هوابدسرتيلاگ (eene vesting

me-

gali tros di-bawah kōta.

pākei.

ONBUIGZAAM tagar , j“ kras.ركتسوک

-jangtada taةساكمیرتدایتغیONDANKBAAR

berنم -takapفکاچربang tadla |ONDERNEMENهساکلابدایتغی,rima kasien

tabaنودعت . Onderneming,بوچ,nanggong

-pemقيابتنكقروبنسالبمقOndankbaarheid

bālas kāsieh , &… jang lēpa kāsieh.

balās-an bæræk ganti baik.

ONDER 8,↳ bāwah , s, di-bāwah ; (minder

dan) „ª‚♪ ¾‚§ kærang deri-pada ; (tusschen)

tanggang-an ; (stoute daad)

ينارب

per-bœāt-an barānī ; (poging) ka-

tjæbā-an. Ondernemend barānī.

ONDERRIGTEN (bekend maken) sl
brī tāu ,
يرب

;mergata -kanنكاتشم,bramalamمولعميرب
diةغتد,di antaraراتناد,antaraراتنا

tengah, deri.

ONDERDANEN (de - , het volk) , ràjat ,

bāla , ..kaamموق,balaلاب

ONDERGAAN (bij voorbeeld de zon) , tærœn ,

me-

.masakقسام

ONDERGAAN)خلتtanggongنم (lijden

bitjara,يجنجرب -kanنکارچبONDERHANDELEN

nanggong, tāhan.

ber-djandji. Onderhandeling bitjāra ;

(verdrag) per-djandjī-an.

ONDERHEVIG (verpligt tot) hārœs , culo

biusa ; (onder heerschappij) talok.

ONDERHOORIG (vassaal) ä , ràjat , að am-

(onderwijzen) ÷ adjar. Onderrigting (ken-

nisgeving) brīta khabar ; (kond-

schap, kennis) peng-a-tau-an ; on-

derwijs) peng-adjār-an.

ONDERSCHEIDEN (onderkennen) sy bidah ,

sus mem-bīdah-kan , pilih ,

menjellang , ÿlao memāriek ; (herkennen)

Jis kenal, Jiëo mengenal; (zien , ontdek-

ken x nampah ; (zich doen - , beroemd

djadiنکروشم ter -namaمانرتداج(maken

mashær-kan ; (hoorbaar -) ¿ njārieng ;

(zigtbaar -) ¿³ trang , ☺ų njāta , „ b

tlāhier ; (verschillend)¿… ) asieng ,Л… sākā,
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(sporenملاةيعم tjārī ; (regterlijk -) ação

meng-hoekom .

lain, ster-bidah. Onderscheiden-

lijk ! ka-lœwās-an.

naيدبلقن,ka -djahat -anنتاهجكtangkap di dia - ONEUGnیلاجدفلغتONDERSCHEPPEN

kal boedi. Ondeugend djahat , Jäs

nakal, tjelāka ; (eerloos , godde-

djaتهج,nakal bodiيدبلكنloos

وسير

.ambatتیمه,lara

ONDERSCHIETEN (vermengen) selang-se-

lang , jêsz tjampœr.

۲

ONDERSTAND(-gelden) per-tælōng-an.

Onderste Kw šļ♪ 2. jang di-bāwah sakāli.

ONDERSTEUNEN , zie STUT.

ONDERSTUURMAN lao màliem , ☺ų

bātœ .

hat, gu , risau ,rīsau , geibāna.

ONDIEP dangkal , ¿ kærang dã-

lam. Ondiepte tōhor ; (barning , hooge

zanden) gōsong , betieng.

jangنكسورتدهلوبدایتڅيdjaro | ONDOORDRINGELIJKروج

ONDERTEEKENEN (met zijne onderteekening be-

menaroh tapakنغاتقفاتهرانم(vestigen

tāngan, x: bōboh tjap.

ONDERTROUWEN tenang,

ONDERTUSSCHEN (middelerwijl)

meng-ākā.

&pada

antara-nja, sem' antāra.

ONDERVINDEN (doorstaan , ondergaan)

tanggang, who me-rāsa. Die ondervon-

den heeft biasa , jangtāœ.

ONDERWERP (stoffe) banji , hāl, !

baban per-katā-an.

نباب

ONDERWERPEN (zich - , voor iemand onderdoen)

tīwas , ÿ tændock ; (toegeven) *~

serah; (hulde doen) menjambah.

-a-adjarراجاadjar -anنراجاONDERWIJS

-an. Onderwijzenadjar , meng-

-ādjar. Onderwijzer peng-ādjar ,

græ, pandita.

-a-tja-یرچکprestanناسکرفONDERZOEK

rī-an ; (regterlijk -)

zoeken (vernemen naar)

pīlat , ÿ sīdiek ,

bitjāra. Onder-

preksa ,

menjidiek ; (na-

ONDOORDRINGELIJK

tiāda bōleh di træs-kan ; (onlijdbaar) S

kabal.

ربوت
ONDOORGRONDELIJK tābier.

ONDOORSCHIJNEND , zie DUISTER.

ONECHT (-kind) gampang ; (vervalscht ,

nagemaakt) sālah , lantjōng.

.hanaنيه,karang bangsaسغبغروكONEDEL

ONEENS (het – zijn) sox bidah , anggan ,
-

aww selisih.

ONEERBIEDIG (onbeleefd) kærang

karang,وهاتدایت bhasaسابروک,adab

* tiada tā ādat.

ONEERLIJK (niet opregt) kærang be-

toel, mengiljœ.

سایبدایت

ONEINDIG ( in uitgebreidheid) ter-

-læwas sakāli; ( in duurzaamheid)

kakal, tiada ka-potas-an .

ONERVAREN (zonder ondervinding)

tiāda biāsa , șªï¿½ kærang pandei.

ONEVEN (niet door twee deelbaar) Jugan

djiel , Jugāsal; (ongelijk , hobbelig) Lâm

Lāsap ; (niet waterpas) , tiādaدایت
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rāta ; (even of -) Jul

ONGEBONDEN (ontuchtig)

وسير

risau.

3 genap gāsal. | ONGEMAK (ongesteldheid , ziekte) i pe-

njākiet.
paralentei ,

ONGEMEEN 8 indah, ¿ djārang.

bi-
-tiada di perهيمسرفددايتONGENEESLIJK-تالمعتانبONGEDIERTE (kruipender

nātang jang me- lata ; (vliegende insekten)

7

r☺), rāta -rāta ; (- in de kleederen) , tæma.

ONGEDULDIG kærang sabar ; (driftig ,

oploopend) نغيجنق

-sœmboh.

ONGENOEGZAAM (ontoereikend) , tiāda

tjækœp.

prang-pres, ONGEOORLOOFDE ( - handel) larang-an ,

pantjing-an ; (niet in staat om te verdragen)
Esdagang-anjang lārang.

,
ONEFAST)تناقروک- niet overeenkomstig|یردنمدایتtiadabole thanنااتهلوددایت

tiada men-derita.

overeenkomstig) , kõe-

rangpātœt , ÿ¿ kærang lājiek.

څهوب jangریمختدایتغيONGEREZEN (ongedeesmdONGEGROND kærang benar , dy bō-

hong, salah , r sia-sia.

ONGEHECHT rei ; (zonder zamenhang)

يس

-berیگدیرب,tjampaer bawerروابرقم

-bagei-bagei.

ONGEHOORZAAM (wederspannig) , dœrā-

ka, wejang me-lāwan toan-nja.

tiāda ter-khamier ,

ONGERUST und lisah , x…

dah , Jŵ mesghol.

sõsah , w sœghæl ,

lo mānies.

balisah , ss gœn-

Ongerustheid

lāra āti.

bakan tampat-nja , tiada..

rang,نکوب patatتناقوکONGESCHIKT

-anaktaنورتتنا,badjansعجوبONGEHUWD tiada,عتنف katadjaوجوتكدایت,lajieh

.gadtesسيدك,rana

ONGEL (smeer , talk) lemak.

ONGELOOFBAAR (geen geloofof vertrouwen waar-

pantang, makrāh.

ONGESTELD (ziekelijk) sākiet.

ONGEVOELIG korang ingat ,

lālei ,-angtada ka -perنایچرفکدایتغdig) .agahهناک,tiadame -rasaسارمدایت,lale

ONGEWAPEND)تاجنسيكافدایت (ontwapend

een)رفاکafter,یاچرفدايتخي ongcloovige)

tjajā-an.

ONGELOOVIG kærang pertjāja ; tiāda pākei sindjāta,

ber-kris.

tiada

ONGEWIJD (onrein) harām , nedjies ,

.tjaema
r

رمچ

Ujang tiada pertjāja pada allah.

ONGELUKKIG tjelāka.

ONGELUKKIG uitgevallen (niet geslaagd)

قروب
ber-ontong bæræk ,

ONGELIJK de tiāda tāra.

ONGEWOON (ongemeen , niet gebruikelijk) ↳
¿

malang. tiada,دایت ter -kadangداکرتدایت,djarang

bakanةداعترقسنکوب,tiada biasaسايب

seperti adat ; (zeldzaam) 8 ) indah.

ONGEZOND (voor de gezondheid nadeelig )

tiada,دایت samaماسدایتONGELIJKVORMIG

.tiadasa -rapaفورس
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denganنیارتنبس takesسكالنغد(schielijk

sabantar ini.

tiada,نغددایت dapatتفاددایتjang tiada ber- |ONMOGELIJKمگاربدایتغی

tiada,دایت dengan se -dapat -anنتاقدس

.tiadasampatتقمس

bæræk, sao sjang mem-brī me-

dlerat.

ONGODSDIENSTIG &jang tiada ber-

-ūgama , üli fāsiek.

akan ber-ōbah ,

ng tiadaهبوربنکادايتخيONIERROEPELIJK

.permatanamمنواتامرقxxx

tagoh.

☺³permāta

ONKLAAR (duister) kalám , مروس
særam;

(- van gezigt) ♬ kābær , ms kābœs ,

.rabanنوبار

ONKUISCH (geil)

•

gatal , يجنك
kandji.

peng-īdam.Een ongebondene (ligtmis)

Onkuischheid (ongebondene levenswijze) J

ONMONDIG (die onder voogdij staat) jātīm.

tiada,سراهدایت sahهسوادایتONNOODIG

tiada harces.

لبب
ONNOOZEL (slecht van verstand) 8 , bōdoh , №

babal, & kārang tjerdēk ; (on-

zinnig) gila.

ONNUTTIG (onnoodig) tiūda hārœs ,

.tiadapatetتناقدایت

ONOPGEMERKT)تیلددایتغي in het verborgenینیماک(dam ; (vleeschelijke lustenمدیه,gatal

ka,مدیهdam,لتاگgatal,اوه -igin -an

hawā , nafsœ.

ONKWETSBAAR kabal , s betœah , s

Ejang tiada di liat auleh ōrang ,

— għāữeb ; (heimelijk) ⋅ stjærī- tjārī.

ONPAS (te , dat niet te stade komt)

tiāda lājiek , — kærang pātœt.

قيالدایت

ONREGELMATIG)روابbawar,تسوک (verward

tiada dapat di kenaتاجنسنکدتقاد

be-مالملب,tadيدا,bharaوراهبONLANGS

sindjāta.

loem lama.

be-

ONMAGTIG (onbekwaam tot de voortteling)

Slæmbæetzakar ; (krachteloos) 5,5 8,5 kõ-

rang kuat, & kærang kœāsa.

kæsæt, tiada ber-ātor.

ONREGT salah.

ONREGTVAARDIG tiada dengan

hak ; (verdrukkend) sanjāja.

ONREIN harām, nedjies , tjœ-

mar. Ontreinigen (ontwijden) nedjies-

han , huetjemar-kan . Onreinheid (vui-

ligheid van de huid) ♫♪ daki , ÿ, gærak ,

.agaraراشا,ter -landjerرجنرتONMATIG

ONMENSCHELIJK)سغيبbaries,تاهرب (wrced

.ber-ati_krasسوك
Kalamamer)لدوک ; (melaatschheidرموملك

.karoوروک,kadal

baliem māsak.

pīlē āti ,

ONMETELIIK (overgroot)

.Loewassakaliيلاكسسول

mahā-besár ,

ONRIJP mentah ,

sakārang ini , ONRUST (zorg , verlegenheid)
ONMIDDELLIJK

اوج sakārang djæa , kini ; (terstond)
.saeghoelلاغس,tintaتنچ,rindaودنر

,segré ; (gaauwركس,sabantarlagiالرتبس .fadakيلودف,sahهسواZich ontrusten dwig! œsah,

0 2
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Oarustig lisah ; (woelig) ganggā ,

gārang.

ONS (onze) kīta põenja ; (bij uitslui-

mem,رهاظنم -bakaربمم,njata -kanنکاتپ

,men-tlāhierنکشرت trang-kan ; (gewaar

worden) ¿ ¿ nampah ; (bespieden) i nam-

pah , tintang.

brī mā-

ber-bœat djāhat , sœpan ; (tam) is loe, men- tjelu- kan ; (cene jonge

djinak.

.kamapanjaنوقيماك(ting

jang)ولاميرب tiala | ONTEEREN (schande aandonتهاجتوبربدایتغیONSCHADELIJK

peragael)یهاگشم ; (schakenلگورف-dochter

tiada ka-bīlāng-an ,

meng-gagāh-i.

ONTELBAAR

tiadaانمرفتدايتعي ter -hesabبسحرتدایت

jang tiada te-permanā-ī.

bang deri -padaكاسوقدردغوبONTERVEN

tiada dapatيليندتناددایتONSCHATBAAR

di nīlei ; (kostbaar) r so ) indah-indah.

ONSCHENDBAAR betah, kabal.

tjætj
i

چوچ
satji,هلاسدقرد

ONSCHULDIG

deri-pada salah.

چوس

ONSTERFELIJK läs baka ,

ONTBEREN (missen)

&

kakal.

kerang. Ontbering

.hadjatةجاحka -karang -anنشروک(gebrek)
"

pasāka.

ONTEVREDEN ul ☺l.. sākiet āti.

ONTFERMEN (zich -) kasihan-kan ,

,sajang -kanنكياس,megasian -iينايسغم

ONTBIEDEN panggil.

.¼ONTBIJTOntbijtjيراه makān-an pāgi ārī.

ONTBINDEN (ontknoopen , losmaken) Jean

meng-õrei-kan simpæl, „ bæka ; (los-

gaan) men-djādi loembæt ; (af-

danken) lepas-kan , ber-tjerrei.

ONTBLOOTEN (uitkleeden) talandjang-

El menjājang. Ontferming (deernis)

kasih-an , sājang,, rahiem, ass,

rahmat.

تیاس ةمحر

ONTGINNEN (eenen akker van houtgewas zuive-

ren) menjœngkoer , garok.

ONTHAAL (goed - ) , djame-an ,

bimbang ; (gastmaal) santāp-an. Oot-

telele)لكشت -kan ; (ontroovenنکیللت,kan- -menjanنکفتنيم,men -djamaوماجنمhalen

tanggal ; (schillen) kāpas , Sha-

lapas. Outbloot (bij voorbeeld van bladeren)

tap-kan. Onthaald worden ber-djā-

mỡ, ber-santap. Onthalen (ont-

-menjamتیمیم,sambetتبمسvangen

-mengغروانکشدیعمsaliengلاسbot
9

.balesسنوب

tiadaفکوچدایت,arangغروكONTBREKEN

tjækœp.

kærang,

ONTDEKKEN (ontblooten)

idangkan orang.

telele-kan , SONTHOOFDEN Jpantjong kapāla.

bāka ; (ongedekt , naakt , bloot) telelē ,

pantang. Onthouding sabar.

,menahandiriيريدنهانم-telele , | ONTHOUDEN (zichيللت

داملي

,dapatتشاد(telandjang ; (uitvindenجنلت

وسوب

,bra malamمولعمربbra taeوهاتيرب

... ber-sõa ; (openbaren) telelē-kan ,

ONTIJDIG (dat voor den tijd geschiedt) pd
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(dat niet te pas komt) ,

dije

tji-kan deri-pada salah , màāf-

menja-هلاسدشردنکیچوپمbagat ; | ONTSCHULDIGENوتشابbelam ada masa -njaناسح

tiada wak-

pada akajangقروبيكيتكدق,ta -nja

broek ; (ontijdige bevalling)

gor-an anak.

ge-

-kan.

ONTSLAAN (bevrijden) lepas , glo me-

-lapot , taboes ; (de zeilen laten vallen)

;baber Lajer baalajerریالرباب
ONTKENNEN (verloochenen) ~ sangkal , Mëso

menjangkal, monkier. Ontkenning

(loochening) sangkal , el añggan.

ONTLADEN (lossen) bongkar mœāt-

(iemand zijn ontslag geven) pitjat , d

patjah ; (beleefdelijk -) S bri mōhon,

maafفاعمةروس. -kan . Ontslagنكفاعم

-

-an , ponggah.

ONTLASTEN me-lapot , lepas ,

i me-rīngan-kan ; (deu buik -) Êr

bwang ; (poging doen , drukken om te -)

tarán of træen.

rat màāf.

ONTSNAPPEN

7

lepoet ; (in stilte verdwijnen)

Spalan
g

ber-tjærī-tjærī.

ONTSTEKEN (doen ontvlammen) ¿ lô pāsang ,

;angas -kanنكسواه,menjala -kanنالیم

نكيهارب

نوت

ONTLEDEN(verdeelen) ¿ ,5 kādong , ¿ ‹ meng-

@dong.

ONTLOKEN (van eene bloem sprekende) ¿

kambang of kœmbang ; (niet -) i kætom ,

عبمك

ONTMOEDIGEN (verlegen maken) tjābar-

(van begeerte doen branden) berāhī-

-kan ; (aanhitsen) pak. Ontsteking

(ontbranding) bāra.

ONTSTELLEN (ontroeren , verwarren , verstoren)

July bīlas , augu s̟ brī sõsah , 8, ľš gā-

dōh. Ontsteld (ontroerd) ter-tjangang ,

dahsat ; (verward in zijne gedachten)

Ontsteltenis
.gawaelلواش,kasetتسوک

.entomمتنک

men,رتنکيرب -tjabar -kanنکرباچنم,kan-

brī gantar , galo me-lœmbæt-

-kan āti.

ONTMOETEN ber-tema , djœmpah ,

-berةمجرب,ber -saaوسرب,dapatتقاد

-djoempah ; (uit beleefdheid te gemoet gaan)

-.sambe
t

تبمس berنومتربOntmoeting

-tema-an.

ONTROLLEN , bæka golōng-an.

ONTRUSTEN (in verwarring brengen) lybīlas ,

.gadahهوداگ

.nakdaratترادقیان,kapal

ONTSCHEPEN tærœen deri-pada

(verslagenheid), māngā , ka-gan-

tar-an, dahsat.تسهد

ONTTROONEN (van den troon stooten) ja veio

menæræn deri-pada takhta.

ONTUCHT per-sondal-an , bij zinā ;

(- plegen) ber-kandak. Ontuchtig

(weelderig , onkuisch) is kandjë, 5,

dōkāna , š” ģātal.

ONTVANGEN (aannemen)

bel; (in de handen -)

djāwat ; (verkrijgen)

vrucht worden)

terima , d am-

sambot ,

ber-auleh ; (be-

is mendjādi bœn-

03
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Ontvangenisber-hāmiel..ber-hamielلماحرب,tieng

.djadi-an bentiengغتنبنيدج

ONTVANGERيکوچلبمغمروا (van de tolen

mah lomboel , leteh of letal ,

ONVERANDERLIJK (standvastig)

وسل lusœ.

&jang

tiada ber-ōbah , & tegoh ; (dat niet te ver-

ōrangmeng-ambel tjækei ,

ONTVLUGTEN

linnjap.

per-tanda.

lõpœt , lārī , qui

.sinnjapفيس,sanjiنوسONTVOLKT

ONTVOUWEN (ontrollen , ten toon spreiden) „

bāka , Sä menjatākan , meng-

ONTVREEMDEN(toebetrouwde goederen-)

-ada-kan.

ang tala bolihهبوربهلوبدایتغ(anderen is

ber-ōbah.

ONVERBETERLIJK (halsstarrig) šia als

jang tiēda dāpat di bāik-ī.

ONVERBIDDELIJK (onverzoenlijk) dod slio &

jang menaroh damdam.

ONVERBIDDELIJK)مدمدهراذمخب

غلغتددايت jang tiadaددایتغی عي

jangينهاتردتشاددایتغی,di tanggong

ONVERDRAGELIJK

men- tjārī arta jang ter- serah.
tiada dapat di tāhan-ī.

ONTWAKEN Aṣ djāga ; (uit den slaap −) ¿ ONVERGEEFLIJKê — slṣ tiāda dā-

njālang , Šṣ djāga , jų bāngœn ; (van

eene bezwijming bekomen) , sadar.

pat di ampon-i.

ONVERGENOEGD , zie ONTEVreden.

-tiadadaتقوادتشاددایتONVERMIJDELIJK|تسوکڅييروغم,selesserیسلسONTWARREN

meng,راسخسدقردرولكعلوت -areijang keset

tolong ka-læar deri-pada sangsara.

ONTWELDIGEN (afpersen)

,راچیب

Jambel

dengangāgah, suil aniāja,mão, rampas.

ONTWERP (beraming) , āpāja , bi-

tjara ; (schets) tjentā, dinah ;

(voornemen) nijat , sës meksæd. Ont-

werpen (beramen) meng-œpajā-kan ,

pat di lapot.

ONVERMOEIJELIJK , rādjien , wyl œsah.

ONVERSAAGD barānī,

-anjang ter-landjoer.

perkāsa .

-a-barānīرجنلرتخينيناربكOaversaagdheid

ONVERSCHILLIGيلالlaeiيلوضفدایت (zorgeons

,ريبمك

tiara)يدوس abal ; (voornemenلقاعيراچ .angtiada dahsatتسهددایتغ,bira

jangنكهلادتقاددایتغیONVERWINNELIJK

sādī , sis hendak , „ pājā.

ONTWIJFELBAAR tanto , sœnggah ,

benar, kænæn.

ONTWRINGEN (afrukken) sintak , mão,

rampas.

ONTZAGGELIJK (geducht , eerbiedwekkend)

heibat, sœwanggi , äske atlamat.

ONTZENUWD (magteloos geworden) aj le-

tiada fadlali ofpadali,

ONVERSCHROKKEN . barānī, „ú gam-

tiāda dāpat di alah-kan , saktī.

ONVERZADELIJK tiada ka-pœwās-

tiada dapat diشينکدتشاددایت,an-

kennjang.

ONVOLKOMEN (waaraan iets ontbreekt) , kœ-

karang,فکوچدایت genapنگروکrang

tiada tjækop. Onvolkomenheid (mangel)
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kænjong.da dengan sahadjā-nja ,

karang,ولامهاتدایت malaولامشروکONZED1G

se,فکوچنئارک -karang -karangروكس-

kærāng-an tjækœp.

ONVOLLEDIG kærang genap , paulo

.adatjekoepکوچایbelem sedahهدس

jangتتنب tiada sempornaنرقمسدایت

ONVOLMAAKTE kærang genap ,

P

۲

bantot. Onvolmaaktheid (gebrek) tjelā.

Onvoorzien (bijv. n. w.) į kœnjong- kœ-

njong, ter-kedjœt ; (bijw.) żłu

se-kanjong-kanjong , tība- tiba.

ONVOORZIGTIG kærang bīdjak , &

.Mangkaraراکشا,karang baediيدب

tiāda tāu mālā ; (ontuchtig) , dōkāna ,

A tjābol, bēka-bēka.

ONZEKER baliem tantæ , il anō ;

(weifelende , die geen vast besluit genomen

heeft) bimbang , ssgœndah.

ONZIGTBAAR ter-sembānī , lin-

meng-ghāữeb-kan dīrī-nja , êïï

ber-linnjap.

ONZUIVER
tjœ-

ghaleb)نكبياغتم ; ( wordenبیاغ,njap

,karang satjiچوسروک -tjaeرمچ,

.nedjiesسجن,mar

māta ; (de uitwendige hoek van het -)OOG

سرك

قروب
ker---نهوق mata ; de inwendigeتامرکیا

pohnتام mata . Oogappelتام badj
i

جیب

فجيك

ONVRIENDELIJK &

kras āti.

tiada kāsih ,

ONVRUCHTBAAR (van den grond sprekende)

ẹ djāhat ; (vanbæræk , ¿S krieng ,

boomen) 8, tiāda ber-bōah ; (van die-هوبرب

.mandaelلدنم(ren

tiada,دایت ber -djasaساجربدایتONWAARDIG

tiada)نوگربدایت haras ; nietswaardigسرام

ONWEDERSTAANBAARسقفpaksa,تقاددایتغی

tiada ber-gana, broek.

jang tiada dapat ber-lawan.

ONWETEND (onkundig) u babal,
E

māta. Blik of wenking der oogenho Li

kedjap māta. Ooglid kalæpakتامقفولک

mātaولوب ; (de haren van het -) bæla

māta. Oogvlies

(-kwaal , oogziekte)

OOGENBLIK (oogknipping)

tjap māta ; (zeer korte tijd)

(dat maar een
-

duurt)

wang. Oogenblikkelijk

h

kābær māta ;

e māta nīlas.

sa-ke-

sa-sāàt ;

dengan lā-

se- bantar

belam,دایت basaسايبمولب,karang bed

tiada)نوهتغتنغددایت taa ; niet wetendeوهات

,sakarang ini djaaاوجنیاغراکس,ani

tiada dengan peng-a-tac-an. Onwetend-

heid ka-babal-an.

ONWETTIG harām , sālah , & larang.

ONWIJS (onredelijk) & kärang bœdi ,

* - bangat- bangat .

OOGMERK , zie DOEL.

-penceweiنیونت,per -aema -anنامهرفDocsT

-an , şu tāœn pādī ; (– van vruchten)

bah)لوقوق -boah -an ; - van peperنهاوبهوب

papal. Oogsten stœwei, si menœ-

.babalلبب

;tala maa , agganوامدايتONWILLIG wei,متكKatam,متخمmegatam,لثمك

-tiaناجهسنمشددایت(niet met opzet gedaan) kœmpæl , að himpæn , ¿ŝsës mengam-
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kat , 5 kārna ,pong; (peper-) , pāpāl , a memœ- w sebáb ; (bewerker)

pal---تشوقpaengaet,تشومم ; (vruchten ,jang di mala -iيالمدڅي,malaلوم

Sa jang mengada-kan ; (zonder - , zon-

der reden) ia se- menā-menā ,

kondjong-kondjōng ; (- zijn , veroorzaken)

غوجنك

-djadiنکیدج,baatتوب,mela -iيالم

يريب

memangat.

Oor (ooilam) domba betina , نيتببهد7

biri-biri betina.

Oorr (te eenigen tijde) J≤ ¿ļ bārang kāli ,

.sa-kaliلاکس

Ook (tevens , insgelijks) pala.

kan,

OOSTEN

waarts)

meng-adā-kan.

timor, mœshrak ; (oost-قرشم

alw sa- bláh timor. Oostersch

mata -araيانيراهم,deri tumorرمیترد
,sadara bapaتابرادرس,mamaمامCom

paماق -taahهوتاق,sādara -maءامرادوس

pā-mäda.

OOR telinga, pantjōng te-

lienga , l daan telinga. Bloemen

die men aan de ooren draagt sœntững.

OORD , zie PLAATS.

OORDEEL (vonnis) hoekom ; (regtvaardig –)

Jole hoekom jang ādiel ; (meening)

Sem sangka, kira-an; (het laatste -)

;

nāik , ÿ meshrak , jêl 8, di-bāwah

angien. Noord-oosten timor lāœt

(zuid-oosten) tœnggūra ; (zie KOMPAS).

OOTMOEDIG (nederig) , rendah , ai 2

jang tændœk kapalā-nja , ¿$ lājah.

Op (in verscheidene beteekenissen) di-ātas ,

àleihi ; (om hoog) atas ; (opnemen)

agkat)تجن (opgaan , klimmenتکشا

pandjat, naik ; (de rivier op , land-

waarts op) mediek ; (opstaan)رخا,ara kiamat atةمايقيراه

هلا

9

sangka ,oj akhier zemān . Oordeelen

kīra, agah. Oordeelkundig

bidjak , bœdīmān.

ريك

OORLOG Voeren

-tingkat , & sarang.

-berتکغارب,ber -paringغرافرب

Araba-غيلت-ختنا : (hangendوباركOoRRING

bangœn , bangkiet ; (oprigten) ä.

meneggā , pis men-diri ; (op , overeind

ber)نروتقیان -dari ; open nederریدرب(staan

;

antieng-antieng-telïenga ; (rol)†……… sõbang.

OORSMEER (vuiligheid) tai telinga.

naik tæræn.

OPBEUREN (aanmoedigen) tatap-kan ,

ü menatap-i, menagar ; (verblij-

den) menjœkā-kan ; (troosten) us

boer. Opbeuring ka-sasak-an.

OORSPRONG mæla , põhn , pang-OPBRENGEN (voortbrengen) brī. Opbrengst
,نهوقلكشت

kal, el asal. Oorspronkelijk (echt)

benar , Jiş betœl ,

(inkomst)Jo hasiel.

يرب

sœnggoh ; (aan-OPDAT (ten einde dat) 31 agar.

vankelijk) 5♪… sadīa.

OORWORM kopieng.

NORZAAK J, mæla , põhn , ☺Gpang-

.dang-kanنكشديه,sadjiيجاسOPDISSCHEN

OPDRAGEN serah ; (begeven , vergunnen)
لوس

.anagrah-kanنارگنا,karania -kanنکاینرک
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OPENBAAR (bekend) ↓ njāta ,

-an.

telele , | OPGESCHIKT (opgesmukt) tjantiek ,

malam. Openbaarheid ka-njatā-

Openbaren (ontdekken) , baka ,

njatā-kan, telele-kan ; (rucht-

meناتروم,telele -kanنکیللت(baar maken

-warta-kan.

OPENEN S„; bāka , so mem-bāka ; (be-

ginnen , aanvangen) ṣ 。 mœlā-ī ; (zich

ontluiken) kambang ; (verwijden)

me-lāpang ; (verluchten) , rak. Open

(niet gesloten) baka, grow sœdah

baka ; (dat eenen uitgang heeft)

(gapende , niet digt gesloten)

Opening (gat, reet) tjelah ,

(doorgang) trees-an ; (begin , aanvang)

ka-mœlā-an. Openlijk njāta ,

pada trang.

يسب

bisi.

OPGETOGEN (van vreugde) ba āti ter-

-dīri , gamar, ulos termāsa. Op-

getogenheid (verrukking)

sœka- tjita , gheirat.

OPHANGEN gantong.

berāhī , تچکس

OPHOUDEN (stutten) stādah, djœn-

djong ; (aflaten , nalaten) , berenti ,
مید

-leسقل,patoesستوف,selessedيسلس,daam

træs ;

pas , letak ; (zich - )

verhinderen) tagah,

ganggang.

lūpang ;

nanti ; (beletten ,

sangkæt ,

(staking) , ber-henti-an ; (verhindering)

menahan Ophondingنهام,ambatتبمه

نیتنهرب

ambat,تکسsakat,توکس -anتابمه

sangkat.

OPJAGEN (het wild -)

di,غرتدق -adap -an orangرواناداد

atهتوقتاه maniesسنامتاه(ongeveinsd) .borongغروب

OPENHARTIG(opregt) telos , ikhlās ;

āti pātih , 8,50 māraḥ ; (vrijmoedig) ,

∞ ber-āti djerneh , jų benar , & trang.

Openhartigheid ka-læræs-an.

OPENING (kolk) tjelah , lūpang,

ka-kārāng-an.

OPENLIJK (zonder bewimpeling)
njāta.

OPGAAN (klimmen , stijgen) nāk , تجنف

bangan-kan.

OPKOOPEN (zich meester maken van de markt)

OPKRIMPEN (krom worden) ¿ , ber-langkok ;

(opgekrompen) iræet , langkok.

OPLEGGEN (eene straf -)
menjiksā-

mengena -kan siksaسکشنکانغم,kan

opgaren)نمسsimpan,هرانم , bewaren) me-

petāroh.

.dakaيكاد,pandjat

OPGAREN (Voor eenen anderen tijd bewaren)

simpan , 8, tāroh , si。 menāroh.

OPGEBLAZEN (gezwollen) gombong ; (dik

en bol) tjæpol; (prachtig , hoogmoedig)

Stjængka, tjæpar,

OPGERUIMD , zie VROLIJK.

nāroh. Hetgene bewaard wordt s

De bewaarders, penāroh.

OPLETTEN ingat. Oplettend (waakzaam)

Â¿jang ber-djāga ,

OPLIGGEN S ber-tindeh,هدنترب

), rādjien.

OPLIGTEN limpar , lontar , ♬ lætar ;

(stampen van een schip) , angel; (hij-

-singخسخس(bangkar ; (opschortenرکشوب(schen

chiếusieng, aw silah , sanggol.

P
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OPLOOPEND , zie ONGEDULDIG.

OPLOSSEN (ontbinden) is antjoer , sula

men- tjājer-kan ; (uitleggen)

meng-ibarāt.

sasak ; (met spijs -) mengen-

njang-kan.

selessei , OPREGT (vroom , eerlijk) toeloes ,

;adelلدع,sempornaنرقمس,ikhalas

OPMAKEN (versieren) meng-hìās-i ,

.mem-bist -kanنكيسبمم

OPMERKEN ingat , eling, ☺

ingat pada ; (doen - , opmerkzaam maken)

يرب
brī

khabar-kan.

(waarheidlievend) lærœes , jų benarwig

songgoh ; (zuiver) , djerneh , agus

sætji; (echt), benar, betoel. Opregtheid

چوس

-a -bedjtekكيجك,ka -laeras -anسورلک و

-an , ja ka-sempornā-an ; (openhar-

tigheid) patih āti , akhalās.

gat,هات -kanنکلیا bra,نكتراشا lace

men,ناگنم -dari -kanنکیریدنمOPRISTENاجaenggaوت(OPPASSEN (zorg dragen

isārat of ishārat-kan ,

me-

djāga , „ š paliara , ingat , &w asoh.

OPPER (alleen in de zamenstelling van woorden

gebruikelijk , hooger) jang di-ātas ;

Jiku mila Ž jang di-ātasلاكسستاد(opperste)

sakāli.

OPPERHEERSCHER jang di per-

-tēan , ¿, rādja. Opperheerschappijäjä

per-tœān-an , s ka-radjā-an ,

parentah.

OPPERMAGTIG)نوالربخيدايت (onederstaanbaar

tiūda jang ber-lāwan ; (met volle magt be-

kleed) motalak.

besár , imam,وکناوت besorرسبماماOPPERPRIESTER

toan -k .

neggā-kan.

OPRIJZEN (ontstaan) ♫ timbœl , „„ ka-lœar.

OPRISPING sirdawah.
هودرس

OPROEPEN (bijeenroepen) iso memanggil,

.hinpan-kanنکنوڤمه

OPROER (opstand , muiterij) , dœrāka ;

(oploop , geraas , rumoer) gampar , 5,3

haraراهوریه,hara -braوریبوراه,gogan

-gigterنویکت,hangar -bagarرغبرغيه,hara

-an. Oproerig ganggā ,

OPROLLEN sanggol.

gampar.

OPSCHIETEN (een kabel -) baliet , „

lingkar.

OPSCHORSEN ber-henti , selessei .

Opschorsing ber-henti-an ; (- van

een vonnis) per-henti-an hoekom.

is

يساس

OPPERTOEZIGT (het - hebben) liāt-ī ;

(beheeren , besturen) memarentah.

Oppertocziener Jepangalo , penœng- OPSCHRIFT àlāmat særat.

هتنرمم

.pemarentahهتنرمق,djaroروج,ga

OPPERVLAKKIG (eenvoudig vangeest) s bōdoh.

OPPERVLAKTE læār , mil atas ; (- van

den grond) nātar.

تروس
& le

OPSLUITENغروك (gevangen zetten) , serõk ,

kærong , pingiet ; (opgesloten) 5

ter-kærong, ¿ ter-kandang, sasak.

OPSNUIVEN S kandidi.

terbiet , bangkiet,
OPPROPPEN (opvullen) isi pœnnoch , OPSTAAN
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näik , timbol , bangoen. Opstand | OPWAARTS ka-ātas.

(oproer) gampār-an , 3 gōgah. OPWACHTING MAKEN tongga, djellang.

hiās-ī ,
.efiel-kanنكل,hias -iيسايهOrzADELEN|ةمايق,ka -bagktet -anنتيكتبكOpstanding

OPZETTELIJKناجهسدنمشد (met voordacht

kiamat.

OPSTEKEN (eene vlag -) ¿ pāsang , s

pākei , men-diri-kan ; (een vat - ,

doorboren om uit te tappen) , gōrek.

OPSTOPPING (ophouding van het water)

salasima.

ulus

dengan di sahadja-nja.

OPZETTEN (opleggen)

,هبوب

kena-kan , j

omengena , bōboh ; (oprigten) meneggā.

OPZIENER (oppasser , onderwijzer) „ 3 gārā ,

màliem.

pengوملعم -adjar , pemimpienرجاف

sawanنکانرقنواسOPSTIIGING der lijfmoer

نشمهيهلمج

per-anak-an.

OPZIENSTER (eener jonge dochter) seti.

OPTELLEN himpœn , itong, OPZIGT (ergens - over hebben) Aș djāga ,

djomlah-i. Optelling itōng-an , doș

djœmlah.

نوتيا

OPTOGT (zegepraal) ♫ ber-arāk-an.

tonggo ; (beheeren) pegang

parentah. Opzigter romāta-māta ,

.pencerggوكغنت

OPTREKKEN (de wenkbraauwen-) karnjiet. ORANJE (vrucht) uilo gai līmau mānies , gai

OPVAREN (eenen stroom-) medik.

OPVOEDEN paliara , & asoh , C) ang-

kat ; (onderwijzen , afregten , oefenen)

adjar. Opvoeding (wijze van zich te gedra-

gen) bhāsa , tingkah, 5 x5

tingkah lake ; (goede -)

i

limau djāpæn , djerak ; (-ver-

wig) , mērah koning, djing-

ga ; (-schil) œēlas.

ORKAAN b tœfan , riboet.

تبیر

lembaمیساکوبمل,sap kasemميساكيناسOs

;tiemba -anوبمج,sapanنفوس,bail bāikنودمچ ,

bhūsa

(slechte -) le kærang bhūsa , lö

·pangkoh.

OPVOLGEN tæræt , ganti. Opvol-

-ka-taratنتورتک,ka -ganti -anنيتنثكging

-an , ahulu selselah. Opvolger ganti ,

.angmenaretترونمیز

kāsīm , 5 lembæ kabīrī.

OTTER andjieng ājer.

-daāلوهد,lamaمال,memangمیم,sadia

OUD (van vroegeren tijd) porba , w

lāma ,

loe ; (in jaren gevorderd) s, teah ; ( vervallen)

bæræk ; (niet versch) lāma ; (uitge-

droogd) krieng ; (vermuft , beschimmeld)

u bāsī ; (van ouds) JJ daālo kāla ,

ÿ

OPVOUWEN lipat.

OPVULLEN (vol stampen) memœn-

nă-i sasak ; (met spijs -)

njang-kan.

mengen-

padaلوهدنامزدق,paerba kalaلاكبرق

jangلاکسہوتیOudste
zeman dalo .

taah sakāli ; (eerstgeborene)

(- broeder)

salong ;

abang. De oudheid (de ouden)

P 2
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orangلوھدروا para kalaلاکبرقروا paتناق,mewafakatةقفاوم,pakatتكاف

pātœt ,

tæt, menjertā-ī.

OVEREENKOMEN (passen , voegen)

,katadia ; in gevoelenوجوتك,djadiداج

.ber-himponنیمهرب.enz
Overeenkomst

orang daloe.

(-broeder)

.ter-taahهوترت

Ouder lebih tah ;

kakak , šį jang tœah ,

Ouderdom (huwbare -)

baliegh. Oudheid poerba kūla برق,

daalaلاكلوهد kala . Oudijdsلاكلوهد sa,نوابس -bitjaraراحبس(overeenstemming)

.zemndaaloeلوهد

daœlo kāla , J's ➡ pœrba kāla , vloj

OUDERS , zie VADER en Moeder.

· sa-bau'n , per-dami-an ; (verbond ,

verdrag) per-djandji-an , Sö kaæl ;

-berلوقرب,ber -djandjiيجنجرب(eene -maken)

.harasسراد,katadijaوجوتك,jekقيال

fernaنوف,tanarرونت,daperرادOvEN

OVER (boven in stand)

heid) as lebih ; (ingraad)

atas ; (in hoeveel-

amat ; (tegen −)

dompak ; (aan gene zijdeقشمد,lawanنوال

د

;baliek sanaناسلابdi -balienلابد

-kaal. Overeenkomstig met pātœt ,

2

Overeenkomstig (eenerlei) , træet ,

ikoet ; (op eenerlei wijze) seperti , „S

sa-lākā , menærœt.

OVEREENSTEMMEN ikot kāta ,

van) & di sabrang , “… › di sa-bláh ,

(boven , te boven gaande) lampau ; (bij

herhaling) , lang-alang.

, rāta ; (zeew.)

هرولس

-berنیمهرب,bertemaوترب,teretتروت

-himpoen. Overeenstemming ka-ra-

pāt-an.

OVERAL law se-māna-māna , & seleroh ,

ber-ganti-ganti. OVERGAAN (- tot) Jë♫ tampiel.

tinggal, OVERGEVEN (ter hand stellen)

لكغنت

تارrata..تنگرب

OVERBLIJVEN (overschieten)

kandjang. Overblijfsel peninggal ,

peninggal-an , bākī , meu sīsa.

OVERBODIG & limpah en lampoh , lālē.

OVERBRENGEN ( overdragen) menin-

dah-kan.

serah-

-kan ; (afstand doen), sandāra. Over-

geving (gelatenheid , geduld) sabar ; (on-

derwerping aan den goddelijken wil) J

tawekkoel.

OVERGIETEN lintang, ampang.

OVERDADIGLIJK (met verkwisting) r & tj- OVERHALEN (distilleren) , kūkos.

mah-tjamah.

OVERDENKEN (overwegen) kenang,i E

bandieng , fikier , fikier ber-

-manong; (zich te binnen brengen)

ingat , sadar. Overdenking (overwe-

ging) uļ, karœwān , ………, rasā-an.

OVEREENBRENGEN (vereenigen) sēdī,"

OVERHALEN (tot iels -) sīlā-kan.

OVERHANGEN (overhellen)

mirieng.

لكوت

stengiet ,

ردنچtenderongودنچtondongغریم

يهاثتغم

mengسقف -alahهلاثم,mengaras -iيسرغم

OVERHEERSCHEN meng-gagāh-i ,

paksa.
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OVERHEIDSPERSOON (regter) hākiem مكاح,

.jangmemegang bitjaraراچیبنم

maسنامتلوم(adjok ; overredendeقجا

læet manies.

OVERHELLEN, zie OVERHANGen. • OVERRIJP ranām.

7

OVERHOOP (hol over bol , het onderste boven) OVERROMPELEN ¿ju sārang kænjong-

ater-bāliek beláh , tœng-

gang-lenggang.

OVERKOMEN (gebeuren)

gene iemand overkomt

-kanjong.

OVERSCHOT lebih-an , lampōh-an ,

kondjong. Het-

kendjōng-an.

لكغنت

يقاب

,peninggalربمم mombang, wewسیس

sīsa, bāki.

OVERLADEN (te zwaar geladen) ; sā-

rat amat.

واپتوف

OVERSPEL mākah , ↳; zinā ; ( - plegen)

ber -ainaوانزربber -makaكومرب

OVERLEDEN‚³ pātœs njāwa , „ OVERSTAPPEN (overschrijden) & me-langkah.

terbang njāwa,, ster-tjerrei njāwa. OVERSTROOMEN lampar. Overstrooming

OVERLEGGEN (beraadslagen)

fikier enpikier,

timbang,

mem-bitjarā-kan ,

le mœshāwarat. Overlegd (met overlegةرواشم

j dengan digedaan , opzettelijk)

sahadjā-nja.

Overleven tinggal hidup.

Overleveringen (heilige ) hadies ;

ka,نهوفما -lampar -anنراقملک,bahهب

ampōh-an.

OVERTOGT (aan boord van een schip) êü

tœmpāng-an ; (- verleenen) i me-

nœmpang.

OVERTOLLIG limpah , lampau. Over-

kaنهيبلك,a -limpah -anيهاقملكtolligheid

(volks-) ä!,, riwājat , p Er kāta-

-lebih-an.

OVERTREDEN (schenden) bæat sālah توب,

-meةكفلم,lamponةقمل,ber -dosaسودرب

.dosaسود,an-

ampoh , jed

-kāta ōrang lāma.

OVERLOOPEN (overstroomen)

,lipoetتفیل,membangعبنم,lampar

.sabahقبس

OVERMAKING van geld (betaling)

-bājer-an, j , wāng ter-antar.

pem-

-lebih-an , mombang. Overmatig

(buitensporig) ter-lalo amat ,

-langkah. Overtreding ka-salāh-

OVERTREFFEN (te boven gaan) tūtā , gözd

lampau , ↓ lampoh ; (overwinnen , de over-

hand hebben) menang , & alah.

OVERTREKKEN (beleggen) tatah , Indu
تلس

kaنهيبلك,a -lampau -anنوقملكOVERMAAT

ter,نيهبbahanaلا- -sangatتعاسرت OVERTUIGEN-هلاسنکوتننم (van eene misdaad

saloet.

palang, ter-landjœr.
رجنلا

OVERMORGEN , zie MORGEN.

,slaلیس,mem -badjokتجوبممOVERREDEN

menant -kan salah ,

(overreden) tampeliek.

OVERVAREN & menjebrang.

tampeliek ;

P 3
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kaنکاپبک,kalima -anناملکOVERVLOED

-banjāk-an , su ka-kajā‑an ; (in over-

vloed toenemende) ber-tambah-tam-

bah. Overvloedig

r

lampau , màmær.
رومعم

(puntige ) tjætjoek ; (- om te spietsen)

Ja sela ; (met eenen puntigen - kwetsen)

tjatjoek; (aan eenen -

menjala.

spielsen)لوپم

Overvloediglijk ber-tambah-tambah , PAAR g , pāsang, „ „ djædæ ; (een −)

.ter-lebinهبلرت,ter -laloeلالرت
¿ulêw sa-pāsang , sa-ga. Paren (ge-عساتس

OVERWEGEN (wikken) kanang , sang-

ka , „ fikier en pīkier , timbang ,

تریچ
.mengura-giraريغريغم,kraريك

OVERWELDIGENغراسsarangغریم (bemagtigen tjrietدوکسایهرف Kada . Paardekleedدوک

lijke dingen twee aan twee stellen) ge-kan.

PAARD (ook in het schaakspel) ♪ kāda ; (hengst)

S kada djantan. Paardemest

menjarang, langgar.

OVERWINNEN & meng-alah , is menang,

Eli așa mematjah pāráng. Overwinnend

s↳ djāja , le ghālieb , j, firæz , ¿

jang menang. Overwinning in ka-

-menāng-an , s djāja. Overwonnen (be-

magtigd) & alah ,

tiwas.

ter-ghalieb ,

per-hias-an keda , kain palāna ,

Jis kefiel.

PAARL mœtia , mœtīūra ; (paarle-

indong motia ofرايتمofيتمغدنا(moer

mætiūra ; (-oester) ülõkan mœtī-

ra; (- op het oog) kalābā .
„:

PAARS (vioolkleurig) , ngõ , ‚ê‚| lakas kam-

kamā ængœ.

merakنيتبقرمmera PaauwinقرمPAA|نیالخيساهبملادنلاس(OVERZETTEN (vertalen

sālien dēlam bhāsajang lain. Overzetting

per-salien ; (tusschenregelige

den kōrān) tafsir.

OVERZIEN (overkijken)

betina.

- van

PACHTER (bruiker , huurder)

pandang ; (bezig-

taeggوكشت,sahهسوا-laatيناهيلtigen)

jang sẽwa.

simpang,غول -anنامس,djalanنلاجPAD

lærong.

(overlezen , nazien) bātja ; (niet zien ,

overslaan) me-lālā , A
فكتلم
me-langkap.

Overzigt (uitzigt) iš pemandang.

P (de letter) ,

Arabische fa.

pā ,

P

pa , eene wijziging van de

PAAL ( - van eene heining) pantjang ;

PADDE kangkong , „ kātak pērā.

PAGAAI (korte rociriem) dājōng, syغوياد

pengajæh ; (met den - rocijen)

-dājōng, mengājah.

PAK

ber-

- dragen) gālas. Bundel bongkœs.

baban ; (eenنباب,galas -anنسالگ(Pak (last

PALESناتساastana,يكلامmalegei,يارس

serai.

PALEN (eenen misdadiger aan eenen paal spietsen)

.menjalaلوپم
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PALM (de van de hand) tāpak ,
-

doorgang) djalan sompiet. Te

padaتقودق kata -njaتاكيتكدقpas

قفات,قفالت

talāpak ; (maat) * tāpak.

PALMBOOM (dadelboom) pōhn khœrma.

PALMWIJN nīra , ÿï tœak.

PAN (in het algemeen) badjan ; (ijzeren -)

kwālī ; (aarden -) ¿ų balānga ; (dak-)

pada waktœ jang pātœt.

PASSEN (overeenkomen met) ber-rāpat

ber,داج -patatتنارب,katadjaوجوتك

djādi. Gepast (voegzaam) pātœt ,

.lajlekنروستنگقيالginting ; - voor gotenتنك

ginting selaran.

PAND (zekerheid) gādei , spe-tāroh.

PAND (slip van een kleed) pantjōng.

PASSER djanģkā.

PAVELJOEN (groote tent)

voor eenen korten tijd) ♫ bālei.

kheima ; (gebouw

PEDESTAL (voetstuk)

PANNEKOEKEN ♪ dādar.

lāpiek , ll ālas.

PEES , zie SNAAR.

PANTSIER bādjœ rantei , s; zirha.

.Kantalتنک,babaerربوب(Par (brij

PEILEN (de diepte meten) laga,, dæga

en

PAPAUW of PAPAJA (curica papaja , L.) CUS

kaliki of a kalīkih.

جوج
djadja. Peillood ☺ bātœ

læga. Peilbaar tōhor. Onpeilbaar

tobier.

ram. Pekelen (in pekel leggen) mong-

ajer gaومراکریاajer masienنسامرياbanga madat of maeddat .
PEELتدمغوبPAPAVER

gā-

Perkiet
.lariيرول,narيرونPAPEGAAI

S kēkek.

.kartasسطركenستركPAPIER

PARADE (monstering van krijgslieden) , bāries.

PARADIJS firdēs , djennat ; (de

hemel) sœrga ; (-vogel) „… ¿½. bœ-

rong sapan, il manok dewāta ;

(-koren , cardamum) ¸‚³ põār , ³½‚ê ka-

polaga.

PARAGRAAF perkāra , si fasal.راک

PAREN (vereenigen)
تقمه

sa-taboh , Mŝad

ampot , la djimah. Paring (koppeling)

sa-toebōh-an.

PARLEMOER indong motiura .

-garām-7. Gepekelde spijzen , gezult , in-

gelegd goed) atjār.

PELLEN (als garst) , kopas.

PELUW (kussen) Jü bantal, sarāga.

PEN (schrijfpen) gg: bælæ kalam.

PENTATEUCHUS (de vijf boeken Mozes)

tauriet.

PEPER lāda , lāda kitjiel ; (kajana-)

tjābē , -)--lada merah ; (langeهریملال,jabeیباچ

-lada gaاکدال,jabe dawaواجيباچ

dieng; (-tuin) ♪ kabān lūda.

PERDOEN (touw om den mast te verzekeren)

saratنهومةروس,tjapفچ(As (paspoort .tambarangغريبمت
PAS

mohon,
sæerat bības ; (smalle PERK

kalam ; (- voor het vee) ¿si kan-
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dang; (het vee in een of besloten weide | PIT (merg) , poloer ; (hart van het hout)
-

houden) ĝi mengandang. culš trās.

PERS (werktuig) apiet-an , le kampā. PLAAG (ramp) belā. Plagen (benadeelen)

Persen (zamendrukken)
apiet.

.menjasahوهسردمgadahهوداگ

PERSOON ōrang; (de persoon) " , awā, PLAAT (zand-)

badan,نمور , rapaندب
" rõman ; (per- PLAATS —

sonen , lieden) , ōrang, marika ,

lok; (eenen verbeelden)
-

para-

per-

ع
د
م

Persoonlijkheid (individualiteit)

-sœate-an.

,parsiيسرافfarsi enیسرافPERZISCH

àdjem.

.samarرماس,me -rapa -kanنكاقرم,para-

gosong, betieng.

tampat ; (verblijf-) „„ tœng-

·
gae-an; (opene tot een huis behoorende)

fold alāman , ĝis kampong ; (plein in eene

stad) mēdān ; (in - van) ganti ;

(in de eerste -) pertāma . Plaatsen (stel-

len) 3,5 tāroh , ∞ bōboh ; (schikken) „ ê.

meng-ator, adjong.

PLAGEN (kwellen , verontrusten) ,

هرات

gādæh ,

PEST (aanstekende ziekte) sampar.

PEULVRUCHT kātjang.

-meهسودم,toentetتتنت,sangkatتوکس

bra,ةسوسيربمم sagholلغشيربnjasah و

PIJL (schicht) anak-pānah ; (vuur-)

tarasکرتrabok . Pijlkokerقبار

PIJN (smart) & pedih, č nģīlæ,

sākiet.

PIJNIGING äulen sijāsat , Juân sangṣāra ; (de

pijnbank) , rāgang; (geesel) J sõela.

mem-brī sasah , was mem-brī sā-

kar , menjesak ; (tergen) adjok ,

siek; (verdrukken) anjāja.

PLAN , zie Ontwerp.

PLANEET nadjam ; (de planeten)
na-

bintangلاجربتنبsijaratةرايس,djam

ber-djalan. (De namen der planeten zijn

dezelfde als in het Arabisch).

PIJP (fluit , schalmei) bangsī , sœlien ,

PLANT (gewas) tanām-an.

50 mæri ; (- om te rooken) pīpa ,

Plantenمنات

pen-adot ; (goot , buis) , pan-

tānam, pilio menānam.

tjær-an , selær -an ; (vat) έ
tōng.

PLAT (vlakte boven op een huis) ♫ bālei .

PIK (pek) dāmar.

PIKKEN (met den bek -) pāgot ,

tjōtok.

PILAAR (pijler) & tiang.

PIN pinīti ; (houten -) pāsak.

PIs , zie WAter.

PLEGEN (begaan , bedrijven) bōat ; (over-☺,

spel -) , ber-mākah , ↳ij. ber-zinā ;

(moord −) xi, bænoh ; (eene misdaad -) ugdy

ber-dōsa.

PLEGTIG atliem , & àtlamat. Plegtig-

lijk (met ernst) ber-songgoh-sœng-

goch. Plegtigheid (godsdienstige -) šole ādat ,
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So , roadat; (hof ) tartieb. Pligt | PLOOIJEN , zie Vouwen.
ةداوربیترت

tatlemeمیظعتtjaembaوبمجplegingen PLOTSELIJK (onverwacht)

PLEIN (openbare plaats) mēdān.

PLEISTER (gips) , kāpār ; ( - voor wonden)

Ja tampal. Pleisteren (met pleister bestrij-

.labaerربال(ken

bangat , &

se-

kanjong. Plotseling (ijlings) rê bāngat-

-bāñgat , ☺ ter-kedjœt , " ¿¿

-kanjong-kanjong.

PLUIMGEDIERTEājam ītīek.

PLEISTEREN (toeven) singgah , PLUKKEN jābœt , ¿z sindjoh , jünةكمسعقمت

toempang. Pleisterplaats

ti-an.

PLEITEN gawam,

-kan.

per-hen-

mem-bitjarā-

Pleiter (advokaat) pe-gāwam,

planak gāwam. Pleitgeding (regter-

lijke vervolging) bitjāra , atjāra.

PLEK (plaats) tampat ; (vlak op de huid)ï

sintak , bantœen ; (vruchten -) êgê

تہاچهجنس,قتنس

pargoet-(روگgarak,ورولج ; (vederen

djalæræ .

PLUNDEREN (verwoesten) me-rampas ,

.men-djarahهراجنم

PLUVIER (zekere vogel)

POEDER (stof)

tjeralieng.

lõmat ; (bus- , buskruid)

.intiekقتنا,panauوناق,sapakتفوس

.feredضرف,ka -hares -anسراهکPLIGT

Pligtmatig (dat tot iemands pligt of taak be-

hoort) pātœt , hāras , el,

wādjieb , ¿ ♫ ter-tanggong.

tābek , PLIGTPLEGINGEN)قباتtabek,وبمچ (groten

tjemba,ةيمسsambal,مالسsalam,ميظعت

tàtliem , & hormat , istèādat ,

!, rœādat. Een geschenk uit pligtpleging

batلدبتبوا,mensija en mesijaويسنم

bediel.

POEL kalam , talāga ; (modder-)

¿ kœbang, și pāja , ¿și bantjah , ¿,',

rāwang, 8 ), rāwah.

قمك

POEZELIG (vleezig) bontar ; (vet) gœp-

pok , gœmæk, tamboen.

POGCHEN (roemen , zichzelven prijzen) & gah ,

نبہت

mem,نكيشتنم -besar -kan dariيريدنكرسبمم

S meninggi-kan diri. Pogcher (groot-,bingkiesسكعب,bakas tabohهبوتسکب

,per -sambah -anوهيمسرفirem -anنمیرک orang,چاکروا japarروچروا(spreker

-jangmengونیریدنکممیarang katjakhadijah.

PLOEG tanggāla , z↳ bādja , §§ lākā ;

-gah-kan dīrī-nja , penģātjak , ☺o

-naمیان,pisau tanggalaلاثغتوسيف(ijzer-)

.menanggalaلاشنم

jam. Ploeger penanggala. Ploegen

PLOMP (ongeschikt , onhandig , misvormd)

Jules kærang bhāsa ,

tjapat , ï ¿ kærang pantas , POKKEN (lues venerea)

molot besar.
رسب

kærang

POGEN (zich moeite geven) — lomba , &wys!

ber-asal ; (beproeven) tjōba. Poging

Juga ka-tjōbā-an ; (eene

tjōba ; (drukken , persen)

- بوچ
(doen

tarán of trœn.

kōtji, jüng

pangkoh. rastōng kōtji; (gonorrhea) sabān ;
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ka-tœmbah-an ; | POT (voor water) și kœndi , „ bæjong;

(aarden of pan) priœek , balāñģa ;

(kinder - pokjes)

(vliegende kinder-) ↳ tjūtjar.

POLIJSTEN @pam ; (gepolijst) ter-

-œpam , lītjien , ṣṣ tjāja.

POLLEPEL (scheplepel) 3 gājōng ,† ödin

soendoek, sædæk.قدوس

PoLs (aderslag) s nādi.

-
قيرف

(ijzeren -) kwālī. Potdeksel lus

sāœh balānga.
Potscherftamperong.

POT-AARDE 5 tānah liat.

(trek , streek) tjelā , ka- tjelā-an.

tingkahهکشت,sandaدنس,garauوروگPors

.djenakaانج,garauوروگPotsen spelen

POTTENBAKKERننوجنفpendjananةسورفغروا

.labafriggيكشرفوبال,priggieيكشرفPomPOEN

POND gewigt , zie CATTY.

PONTE sampan menjabrang ; (be-

stuurder van de -) pañģēlœ mõā-

ra; (met de

brang-kan.

ōrang per-œsah prīœk.

PRAAL (pracht)

-

overzetten) menja- PRAATACHTIG
نکشربیم

lidah.

روچ

ka-moli-ān.

tjæra, spandjang

POOLSTAR (noordstar) —üşbintangkœtab. PRAAUW (zeker vaartuig) prac , s

POORT , Zie Deur.

Poor (klaauw, voet) S kāki ; (voor-) S

skāki di adap-an. Met den voor-

poot op den grond slaan (als een paard)

terdjang; (- streelen als een hond) ☺

gāmiet.

POP (speelpop) ill anak-anāk-an ,

وكنف

عجرت

غروا

,, ōrang-orāng-an.

PORSELEIN (aardenwerk) mañgkok

tjina.

PORTIER (deurwachter) pencengÿæ

pinto.

PORTUGAL protekal. Portugesche Chris-

tenen van Indië¿¿
ōrang nasarānī

en sarāni.

Post (stijl) tiang ; (bediening , ambt) ju

djabāt-an , pegang-an , khed-

mat; (posten van eene deur) dja-

nang.

käentieng.

ُعيتنوك
وهف

-ka-beرابك,ka -maeli -anنایلمکPRACHT

sār-an ; (luister) tjāja. Prachtig (luis-

terrijk)↳ 。 mœlīā , ¿ tjamarlang ; (kost-

baar) r 8♫♪ | indah-indah , mœlīā ; (pronk-

zuchtig , trotsch)

tjængka.

katjak ,

PRATEN (gemeenzaam met elkander spreken)

ber,رتوفمرتوت -andei -anderيدناربbantjang

ber-kata-kāta ;tætær- menælær ,

(babbelen , snappen) , tjæra ,

-bantjang-bantjang. Gepraat (gemeenzaam

P

ع
م
ي

ber-جنرب

gesprek) bantjang-bantjang, jö

tœtær-an , ketjē-ketjē.

PREDIKER (leeraar) —hi khatīeb.

PREIIEN)عتنتtantang,ورسsara,هور (zeew

rœwah.

PRIEEL (lusthuisje) ¿si, rindang , › MÊS

tampat tedoh.
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PRIEM pen-tjætjæk.

PRIESTERماماimam,نالومmalanaيرتنس

santari.

PRIJS arga, kadar ; (werkloon)

balandja , ¿,) õpah ; (buit) , rampas-

.djarah-anنهار,rabat -anنتوبر,an-

جومم
PRIJZEN (loven , toejuichen) pēdji , ¿zao

¿

memādji , so hemed ; (roemen , verheffen)

godsdienstig gezang),

PSALM (de psalmen Davids) ; zabor ; (een

mazmēr.

PUIMSTEEN bato timbol.

رومزم

PUIN â sampah ; (overblijfsels van oude ge-

bouwen) roboh-robōh-an.

PUIST (gezwel)

نهوبرهبور

bintiel of bintoel, Ju

bīsol ; (puisten , papula)

bah-an , my bisol lāda.

ka-tœm-

PUNT (stip , sluitteeken) a noktah ; (einde ,

eindpaal) ¿ œdjong ; (van eene speer)

.sampakققمس

.meng-gah -kanنكهكشم,memadjiجومم

dariقتركتف ; (steekpriemيرود(PRIKKEL (doorn

peng-gartak ,

PRIKKEN (steken)

pen- tjætjæk.

tjætjæk , þú tikam ;

(figuren met eene naald op de huid teekenen)

.tjatjatتچاچ

PUNTDICHT panton.

PUNTIG (kegelvormig) pūpat , lampei.

PURPER , zie PAARS.

PRIKKELEN (aansporen) adjok , @pak , PUT , zie WEl.

„'s ārā, ¿ï tantang ; (met eenen prik-

.gartakقترك(-kel

.dawaيوعدenاوعد,bitjara

PROCES (regtsgeding) singkēta,

R

PROEF (beproeving) tjoba-an,

ka-tjōbā-an ; (toets) Ji tenda peng-

enal ; (regterlijke - door vuur , water , enz .)

RA

R (de letter) ,,

pūbœwan.

ار

rā.

RAAD (raadgeving)

,sampah menjellamوملیمهعمسkarauوراک

daw sœmpah œdji āpi ; (staal ,

monster) tjenta ,je moestor ,

mātjam.

PROEVEN (beproeven) tjaba.

tjak , üş peñģātjak.

bitjāra, adjār-

-an ; (slechte -) bentjāna ; (raadsver-ulṣiṣ

gadering) sünd himpœn-an mantrī ,

madjlies ; (lid van den - , staatsraad)

mantraراچیبbitaraةرواشم ; (plegingيرتنم

ومچام

PRONKAARD (pronkerd) ōrang kā-

moeshawarat ; (advokaat) , pegawam.

Raden (raadgeven) tolongdengan

bitjāra , mem- bitjarā-kan.

alat)راچیبعاوتتنث RAADPLEGEN (raad vragenناجرمتلا-PRONGEWAAD (koninklijk

ka-radjā-an.

PROOI, zie ROOF.

PRUILEN radjœk.

pinta tolong bitjūra ; (in overweging nemen)

-mesaةرواشم,mem -bitjara -kanنکاربمم

warat. Raadpleging bitjāra.

Q2
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RAADSEL penarka.

RAADZAAM pātœet , lājiek.

RAAM (borduur-) pa-bidāng-an.

RAASKALLEN (ijlhoofdig zijn) is men-

-djādi gila , ñģikā.

RAAUW & mentah.

RAD , zie WIEL.

RADEN (raad geven) mem-bitjarā-

-kan, tolong dengan bitjāra ,

.meng-adjarرجاشم

RANK (dun , schraal) lampei , sinī ,

.rampingقمر

RAPEN (garen) Ja kœmpœl.

RAS (stam , geslacht) bangsa, Jolasal سغب,

.selselahهلسلس,kaamموق

RASCH lādjā , tangkas ; (kort na

elkander) krap.

RASP Skækœer , kīkier , kikies-

-an , pen-kīkies , kokār-an.

Raspen kikies , .kakae
r

ړکوک

RADIJS lobak. .toesسکت,mintjetتیجنمRAT

Raken &dṣ djāmah , ☺ djābat , RAZEND (verwoed) amok , plus sābar ; (een

djawat,

verwekken)

sontoh ; (treffen , aandoening

kena ; (raken aan , zich uit-

verwoed mensch) déōrang meng-

rekken tot)

grenzen) &

voelig 9

pantjteng)يدبbad,يدبلقع -an . Ra- REDE (redelijk vermogenیغیچنپ(oploopend

bitjara)ةبطخ - in de moskeeراچیب,an

orangتاكربيدنفغرواkhabat . Redenaar

kena ; (betreffende) tantang.

RAM (schaap) domba laki-lāki ,

نتنج يريب
Müş biri-bīrī djantan.

sampei ; (aanraken , aan-

singgah. Ligt geraakt (ge-

kende (belendende) , rāpat , jang

-āmok.

REDDEN (behouden)

àkal bœdi ; (redevoering) per-katā-

paliara.

RAMPغلام tjelāka , māra , & belā , ¿h

mālang.

RAMP(droefheid) lwg ka-sõsāh-an. Ramp-

zalig (ellendig) ter-susah , dœka ,

2

pandei ber-kāta ; (voorspraak) per-

-gāwam. Redekunde (welsprekendheid) as

fesīhat. In de rede vallen lo mā-

sæk se-kænjong-konjong,,

pœes kāta.

7

ram-

ber,لقعرب -baediيديربREDELIJK (denkend

.marongغروم

piggerيفت , peminggierريكعتRAND

tepi , & bīrih,

(zoom, sleep) ,

ROND (zuilvormig)

رجاج

bībier , tabieng ;

pantjōng.

bālat , pāras.

ber-àkal , bli nātiek ; (middelmatig) &

sedang , wh … sadarāna ; (betamelijk , bil-

lijk) patot , lājiek.

REDEN (oorzaak) kārna , J, māla ,

tāgal , sebáb.

لكات

REDENEREN ber-bitjāra. Redenering
RANGسرابراچبرب (rij) djādjar , bāries ,

ator,
bandjar ; (stand , graad) ☺☺

pangkat , martabat.

(twistrede) , bitjāra.
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REDETWISTEN (van beide kanten onderzoeken) | REGISTER daftar , Jus sedjiel.

mem-bitjarā-kan.

REDEWISSELEN (met elkander praten) ♬‚ä tœ-

tæer, bantjang, bitjāra , r

ber-kāta-kāta ; (beraadslagen) ,

tjāra. Redewisseling toeter-an ,

ber-bi-

tjang-bantjang, moeshawarat.

per -kata -an , banناتکرف,bitjara

.rasabetinaنيتبسور(REE (hinde

.rasadjantan dangنتنجسور

(hinde) wg

REEDE (ankerplaats) labah-an.

REEDS sodah , telah.

Reebok

kīdjang.

REEKS træet-an , selselah.

REEP (een - papier) sa-põtjœk , ¿éíw

sa-kepieng.

رتفد,لیجس

سروللتب

څي

REGT (niet krom) loeroes , i betœl ;

(regtstreeks naar) mentong, jaja.

menadja ; (overeind staande) betœl ,

jang teggā, jang diri ; (in be-

hoorlijke orde) seperti pātœt ,

njāman ; (billijkheid) hak , Jac

àdiel; (- doen , geregtigheid oefenen) Co

meng-hækœem-kan , mem-bitja-

rā-kan , pegang bitjāra. Regter

لدع

angmemegangراچیبنمغ,hakimمكاح

bitjāra. Gods geregtigheid tõlah

allah. Regterlijke uitspraak (vonnis)

hækœm , pœtæs-an bitjāra . Regt-

مكح

rāmah bitjāra.

tampat,راچیبهمور hoekemمکحتقمتbank

REGELتامنكمكحشم (regeling) ¾♪ ādat. Regelen (vaststel- REGTEN (met den dood straffen) artão
e

.selesseiيسلس(len

REGELMATIGHEID (evenredigheid) atōr-

-an , tartieb ; (- in 's menschen ge-

stalte) sikap.

meng-hoekoem-kan māti.

REGTS ( in tegenoverstelling van links )

kānan.

9 perناوترفparentaهتنرقREGTSGEBIED

ملع

me-

-toàn -ạn , phê alam ,

berنجوهربadjan . RegenenنجوهREGEN

berلونم -betal -anنلوتبربadian | REGTSTREEKSتنرنجوه(adjan ; (motregenen-
?r

œdjan

rintiek-rintiek. Regentijd moe-

siem diengien.

نشیدمسوم

bakas ajerریاسکب,palong -anنشولقREGENBAK

رنب

nælong.

REGTVAARDIG Joke adiel , betœl, jų be-

nar, lærœs , patot. Regtvaar-

digheid Jac àdiel, ka-benar-an ,
REGENBOOG

langi,

REGEREN

kang,

benang rādja.

be-rādja , z),

keng pa-

djādi rādja ,

pegang ka-radjā-an ; (bestie-

benar,نكلوتب -kanنکرانبhak . Regtvaardigen

-meنکشودنلم,meng -akaوكاشم,betal -kan

-lindōng-kan , tolong bitjāra ,

memنغد -benar -kan . Regtvaardiglijkنكرنبمم

-denganseونتوتاقسنغدdengan hakقح

pegangتنرتmemarentalهتنرمم(ren

.parentahناجرک Regering (bestuur) ka-

-radjā-an , parentah ; (regeringstijd)

.wakteتقو

-pātāt-nja.

REGTZAAK , zie PROCES.

Q 3
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نموم mæmien , plus moslam.
REGTZINNIG

REIGER J kontol , r ۲قور
ræk-ræk.

REIKEN (de hand-) œndjoek ; (bereiken)

grooting) per-kīrā-an ; (optelling)

is itōng-an ; (schuldlijst)

-an, hesab.

tōng-

tagalitjoh ; (tijd winnen , uitstellen)

londjæt-kan, lambat-kan , Sliv

بسح

.ilmahesabبسحملعsampei alan ;
REKENKUNDEنكايفمس,sampatتنمس

ber-auleh. REKENSCHAP (berigt) khabar, ☺ tje-

brīta.تيرب,rila

prishتیلکتtagaliat,هچیلگن ,

نكتيمل,نکانیل

يرالوا

(erlangen) —is dāpat ,

Bereik se-dāpat.

REKKEN (uitrekkenهسرف,tjatji

ban)نوبواب renwerkنوب,badوابREUK

چوچ
sætji en
چوس

REIN

tjeriaچوپ . Reinigenيرچ,brasihهسیرب

-memسيربمم,men -tjatjiچوچنم,menjatji

چوچ

رچ

تسوگ

(menabas (wasschenسبانم,tabasسبات

-brīsih , z tjahār , ♫ gātjar ; (schuren)

pil æpam, “w gōsok , tjætji ; (de

tanden -) sāgi ; (het hoofd - ) la-

nger ; (het ligchaam -) , gōrak ; (van

onkruid , enz. -) siang, menjiang,

Lulṣav mem-bāsoh ; (goudstof-) tin-

tieng ,

REIS (zee-) pel-lājer-an ; (land-)

per-djalūn-an , longsong-an ; (op -

gaan) ber-angkat. Een dag reizens

.djalansa -artيرابسنلاج

REISTUIG (legertuig , toerusting)

↑

ser-

ba djālan , “ arta , ¿ļ bārang-bārang.

REISZAK galās-an, bongkœs.

lān-ī. Reizigerōrangper-dja-

-men-djaينالجنم,ber -djalanنلاجربREIZEN

;orang mengambaraرابمغرواan -an

voorbij)عونمروا trekkend , passagier) ¿ ¿, ōrang

menampang,
orang pe-lintas.

lina-kan.

REN (van een paard) lārā , Šè‚¦ æñ¡gæl.

RENTE , zie INTEREST.

bāæ-bāœ'n, dapa. Ruiken (rieken ,„

geur inademen) på tjiæm , po tjiœm

bāỡ ; (geur geven), ber-bāæ , jau sa-

marbak. Reuk (het zintuig van den -)

موره
pen-tjīæm. Welriekend haram,

wandji.

REUS rakshāsa.

RIB

و
ن
ج
ي

talang ræsæk ; (de ribben of de

zijde) , ræsæk.ræsæk. Ribben in de schepen

.tadjeوجات

RIEKEN , zie REUK.

ع

RIEM (een strook leder) djāngat ; (gor-

del) έtālī pendieng,

ikat pinggang , ¿siw sandang ; (roei-) ĝ„lu

dājōng.

,per -mana -iيانمرق,balangغلبREKENEN

hesab-kan ; (eene rekening opmaken)

ber-itong; (berekenen , begrooten)

kira-kira, hesab-kan. Rekening (het

rekenen) bilang-an ; (berekening , be-

RIET (waterplant) rantek , S kar-

tjoet ; (suiker-) teba of tœbba ; (-werk)

kisi-kisi, boloh rantek z

(- om te schrijven) kalam ; (rotting) ♬

rōtan.

ملقنتور
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Rır (zeeplaat) †≤ kārang , ¿ ¿ œdjong | RILLEN (beven , sidderen) gomitar , ☺✅

kārang. kedjot.

kaتکورکkarat . RimpelenتراکAIMPELنكلوتبرب,laraskanنکسورول(RIGTEN (regt maken

ber-betal-kan, lias mem-būīk-ī.

Ris ♬ djādjar , jų bandjar , ♫♬♪ ator ,

bāries ; (in rijen) , ber-ātor ,

rakoet ; (gerimpeld)

RING (vinger-)

5 kārœt.

tjintjien ; (- met een

ly

be-bāries.

RDEN-دوكربberkalaدوککیان (te paard

-menganرادغ,andaraرادن,naak kada

dāra ; (op zijn anker -) ~ lārat.

RIJK (vermogend) kāja , u♪ Ab sjli

jang menāroh bānjak arta , ¿ ghenā ;

(kostbaar) 8 ) indah , molia. Rijkdom

JĻ ka-kājā-an, 9 warka ; (bezittin-

gen) , per-auleh-an ; (schat) si benda.

قرو

.sajakقباس,sedidعجس
RIJM

RIJP māsak ; (half rijp) . mangkal ;

(overrijp) , ranām ; (onrijp) ¿ï. mantah ;

(rijpe , volwassen jaren) ↳ Jöc àkal bālegh.

RISPAARD , kāda kandarān.

RIJPEN (als eene zweer) xi↳i, ber-nānah.

RIJST bras ; (- in de schil) pādi ;
سرب يداق

(− ṣ♪♪
van hooge landen)ĝ♪ pādī lūdang;

(- van lage landen) sl. ṣelö pādī sāwah ;

(gekookte -) suli nāsī , ~! īmei ; (oryza

glutinosa) põlœt.

RIJZEN (klimmen) nāk, pandjat ,

,bangkietتابterbiet ; (opstaanتبرت

bangoen ; (opwaarts drijven) timbol ;

(ontstaan) terbiet ; (zwellen , als de ba-

ren) tjabol ; (opkomen , als de planten)

tomboh. Rijzing (verheffing , bevorde-

ring) ka-tinggi-an ; (- in prijs) as

هبهت

ka-mahal-an.

zegel) tjintjien tjap , kha-

tam; (- om de enkels) galang ; (oor-)

krābā ; (- van een maliën-kolder)

khalkah.

RINKELTROM , rabāna , ♪, radap.

RINOCEROS ↳ būdak ; (-hoorn) ÿl; J

tjela badak , tandok būdak ;

(-vogel) anggang.

RIOOLS salakan ; (doorsnijding om het wa-

ter af te tappen) pantjær-an.

RIVIER sængei, batang ājer , pl

ājer ; (de mond eener -) J'S kwāla , j'o

māūra ; (opwaarts de −) ÿ , mædiek ; (ne-

derwaarts de -) hilier ; (arm van eene - ,

beek, vliet) anak sængei ,

Ja būtang“ājer kitjiel , S, seræk-an.

ROBIJN mānikam.

ROEDE tjoemoek ; (staf) tongkat ;

(visschers-) djæran kāil ; (stokje)لیاک
نروج

toghat)وتوب lampei penisيقملتكشت

,ترو
bætæ, peler, erat.

ROEIJEN , ber-dājōng , s, kājāh , „ä.

mengajah. Roeijer pengajōng.

ROEM (heerlijkheid) ka-mœli-an , ¿

gah , ẹ djal. Roemen (prijzen)

menggah,نکیلم -kanنکهاشم,memadj -kan

mœlīā-kan , §,9 mashær-kan.

roemd ter-nāma , je mashār.

Be-
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لكفورس ROMANTISCHROEPEN)يئاوس panggil ; (uit-) „w sarā, 8

ræah , ¿ï tantang ; (toe-) ♪ dāhem ;

(bijeen-) âção meng-himpœn , s karáh ;

(eenen geest op-) sara ; (tot getuigen -)

panggil akan saksi ; (terug-)
ŵ

ورس

ROMANTISCH (Woest en eenzaam)

wānggi.

ROND balat ; (dik , poezelig)

Rondom , in de rondte)

gaan)

bontar.

kolilieng ; (rond-

mengolilieng. Ronde (krijgs-)

لابمكلثغثpaggilkambalلابربهروس- .sambangڅبمس

roeh ber-baliek. Roep , geroep sara-

-an , 5, rūah ; (het bereik van de stem)

Seu sa-raah.
الورس

ROER (pijp) sœmpiet-an ; (- van een

vaartuig) kamādi ; (-ganger , -gast)

RONDDRAAIJEN lingar , lariek.

RONDUIT (reduit , buitenwerk van eene schans)

Ja kōta kitjiel , „ kābā.

RONKEN (Snorken) ♬ rāban , s dangkær ,

ةريم
ROOD & merah , sēraḥ, abang;

(rozeroode kleur) so mērah mõda.

.mergarahوهورغمsarahهورگ

هریس

دومهریم

.djar
o

madiيدومروج

karatتراک -anbest . Geroestيسبنتارك

Roorونتوبر (prooi , buit rampas -all

rabāt-an ,

ṣatwā, wg. Zžių binātangjangbawas ;

djarāh-an ; (roofdier) ün

kadies ; (- op eene wonde

.salapatlakaکولتمالس(die geneest

bawas , gālak, pš

ROEST

kārat.

ROET arang pāra.

Roc (zekere visch) ikan pārī.

ROK (bovenkleed) būdjā.

(schurft)

ROL (iets dat opgerold is) golōng-an ;

(streng) balang-bælang , Ä destar ;
ROOFZUCHTIG

(werktuig om te rollen) peng-gōlieng,

¿l peng-gilieng ,
Skālang bæ-

lat ; (stuk papier , briefje) djeled , J

sedjiel , ¿í sæerat sa-kepieng قكم,

.sara
t

sa -potongتوستروس

ROLLEN (ronddraaijen) kisar , gö põe-

sieng ; (in cene golvende beweging zijn) ,

ber-œmbak ; (zich als cene slang bewegen)

djelor; (voortduwen , als een vat)

gōlieng ; (op- , als eene mat) gölong;

(winden) gilieng, liliet ,

baliet ; (krullen) sanggol, لكتسرگایم

.kandeiيدنوك,njagar

ROMAN
hakājat , kissat.

me-

tarkam ; (verslindend) e madjoh.

Rook (dámp) ) asap , Ils āwap ; (damp

van wierook) koep. Rooken (damp

van zich geven) ber-āsap ; (door eene

-)
Berooken

.sapفيه,misaسيم-pijp

.meng-akepتکوم,meng -asapفساتم

ROOM smīnj
ak dūdī , gugus Jlês

kapāla sasa.

Roosرواموب mawœr , έ bānġa māwœr.

Rozewater ajer māwœr.

ROOSTEN (braden) gōring ; (van de zon

geroost) lājær.

ROOVEN (reizigers afzetten) el sāmœn , o

menjāmon ; (stroopen , plunderen) mic,سقمر
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RU

rampas , ☺, rabœt , rusak تبر, تسور هراج
سول,راول

| RUIM (wijd) lowas , į lūpang ,

longgar ; (genoegzaam) , tjækop.

RUIMTE (uitgestrektheid) , ka-lœwās-an ;

djārah ; (op zee -) ¿ , rœmpak ; (dieverij

begaan) tjæri. Roover penja-

mœn ; (dief) pen- tjærī. Roovers

(bandieten) ōrangpenjāmoen.

mērah ,

(plaats) tampat ; (tusschenruimte)

antāra , ¿ lūpang, legah , tjelah ;

.sakat-anنتكوس(inhond)

,sintakتنس,SindjohةجنسRUKKEN قرات

tarek , hela.

RUMOER)غنرمگgamarantjingنريثت (geraas

gigier-an.

lembā , sāpī , djā--djaيواج,sapيناس,lembaوبملRUNDEREN

Lemba,میساکيقاس kastemوميساكوبمل

merahمداقهریم,merahهریم(Ros (roodachtig

pādam.

ROSBAAR (draagzetel) song-an, hê

mangkær.

-mengورام,menjakatتکیپROSKAMMEN

تسوب

-gāra .

ROT bæsæk .

ROTS (klip) būtœ ; (keten van rotsen onder

sāpī kāsīem.

water) ¿ kārang; (uitstekende rots) RUNDVLEESCH sāpī , ♫ ♪ dagieng

tapat .

ROTTING (rict) rōtan.

ROUWKLEED , zie KLEED.

ROZIJNEN zebieb , § 8 bōahبيبز

anggor kring.

غرک
روگناهوب

غلوق

RUG 45%; balakang, ponggong,

bæriet ; (rugwaarts , achterwaarts) ♪ di

blākang , ka-blākang ; (terug) ¿

palang, kambāli ; (terug trekken) ,

œndor ; (op den rug liggende) talan-

tang ; (de achterkant van iets) pantat ,

bo-

riet , bœriet-an ; ( - van een leger)

كتفpornggong,كالبbalakang,تیروب

taetap -anنفوتت

5 tælang balākang.

ber-bælæ.

RUGGEGRAAT

RUIG (harig)

RUIJEN læroh bælæ.

RUIKERS karāng-an bœnga.

.gantiيتنگ,takarركوتRULEN

lembo .

RUPS karidiek , riang.

RUST (stilte) ka- dīām-an ; (tevredenheid)

;santausaسوتنس,ka -senang -anنانسك

ber)نيتنهرف -ada -an , schorsingنودارب(slaap)

per-henti-anسوتنس ; (in rust) ¿¿ senang ,

santausa , » sœni of sœnja. Gerust (op

zijn gemak)

RUSTBANK

perlahan.

-kaersيسرك korsi of kræsi pan-

keta, gitta , petarāna.djang,

RUSTDAG (sabbat der Joden) isto ārī

sabtœ , dikwijls uitgesproken als sapto ; (Zon-

dag) , la ārī minggō , van het Portu-

geesch domingo ; (de dag der bijeenkomst in

.artdjaematةعمج.يراه(de moskee ,Vrijdag

RUSTEN ¿↳ bārieng, s, longgæh ; (zitten ,

als een vogel) angkap ; (ophouden)

;nanti daalaeلوهدتber -hentیتنهرب

(slapen) & ber-bārieng , „♪ ber-ādā ;

Ꭱ
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tegen leunen) ,

Rusteloos & balisah , & lisah , & la-

sandar , ginding. | SAP (vocht)

prah ;

ajer ; ( - door persing verkregen)

(door koking) s, kaah ; (door

sah , ssi gœndah ; (woelig) ganggæ ; uitlekking) gatah ; (- om het ligchaam te

tatap , sœni of sœnja.

rustig)غنسsenang,سوتنسsantausaفتت

;gasapتساگ,kasapفساک(Row oneffen

zuiveren) langer ; (voedend der gewas-

-

sen)
jer tanām-an ; (zonder - 7

dor) kring , lājœ.

(niet glad) kombong; (niet gepolijst) SAPANHOUT kājā sāpang ZAN
of

seppang.

tāu ādat ,

tiada)ةق ter -apam ; (onbeschaafdمثورتدایت

.shetanof satanناطشSATANدايتخي;karang bhasaاهبروک,paghol

.antelasسلتناatlasسلطاSATINاهبروک,jang tiada tau adatةداعهات

-pahatمتكسجنتلاق

غروك

kārang bhāsa ; (wanhebbelijk) para-

lentei , gañggō ; (onbeschoft) SAUS 5 kœah of kwah.

tjingi; (hard) kras ; (- , als de wind)

سرکنا

w

angien kras ; (- , als de zee) Jul

tjābœl , galombang,

bak gadáng.

لباچ

قبسا

SCHAAF katam, pāhat ne-

djies. Schaven tāra.

om- SCHAAK(-spel) māin gādjah ; (-bord)

pāpan tjātēr ; (de koning)

rādja ; (koningin of vizier) mantrī ;

S

S (de letter) ,
sin. Deze letter verbeeldt

ook de Arabische

shin.

sadص , en niet zelden de

SAAIJET — benang bælœ dœmba.

SABEL (kort zijdgeweer) , gadobong ,

(raadsheer of olifant) gudjah ; (paard)

kada; (kasteel of wagen) ter ; (boer

bidak en sowof krijgsknecht te voet)

bidah. Schaak sah ; (-mat) ☺lo māt ,

حيس

.tammatتمہتmat enتم

SCHAAL ( weeg ) narātja , dātjieng ,

.kate-anونیتکtimbang -anنغابمت

.ari-artيراSCHAAMBEEN

SCHAAMDEELEN ka-male-an , ¾ærat ;

5α-

(mannelijke -) „ „; bætæ, „ö peler , Si

kar ; (vrouwelijke -) ♫ põki , ¿¿ ferdj

mālā. Schaamteloos ک5,,&
ولامشرو

.nonونوت,pataوتاق,enferdji

SCHAAMTE

kærang mālā , jo s tiāda tāu mālē ,

māka pāpan. Beschaamd (zedig)

mala. Beschaming ka- tjela-an.

SCHAAP dœmba , r biri-biri.

يريب

sjemsjur,

SAFFIER

gōlok.

bātœ nīlam.

SAFFRAAN kasomba ; (arnotte , bixa)

.kasaembaklingشلکبسک

.ramb
ija

SAGOيبمر sāgā ; (-boom)وگاس

.sindawaوادنس,tjendawanنوادنچSALPETER

يلال
SAMMELEN (talmen) ber-lambat ,

lalei. Sammelaar per-lālei.

SANDELHOUT ai tjendana.
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•

SCHAAR , zie MENIGTE ; (om te snijden)

gontieng .

SCHAARSCH & lūrang, djārang ; (zeld-

zaam) indah. Schaarschheid , kō-

rāng-an , ka-lapār-an.

-a-ragi -an . Beنیگورک,ragiورSHADE

قسورقروب
bæ-

schadigen rosak. Schadelijk

roek, nedjies , djāhat ; (ver-

derfelijk) tjikiel, a 5. Z jang

brī medlèrat , bentjāna.

SCHADELOOSSTELLEN bajer balandja ,

il lepas balandja,

djā-kan.

balan-

SCHADUW (schim) № bājang , ƒ„ per-na-

wōng-an ; (geesten) ri̟ bājang-bājang ;

(lommer , beschutsel) & lindong, ‚↳i nā-

wong, stedoh. Beschaduwen

-lindong, ¿‚ ber-nāwong. Schaduwach-

tig (lommerig) , rampak , s, rindang ,

.tedohهدت

SCHAGCHIERENيروچtjari,يروچنم

-tjārī , ¿ mālieng.

me-

men-

SCHAKEL (ketting-) bong ; (malie van cen

pantsier) khalkah.

SCHAKEN meng-gagah-i. Schaking

(geld) ¿l, wāng. Schatmeester band-

hāra. Schatkamer per-bandha-

rān, xj khazinah.
هنيزخ

**A S...
SCHATPLIGTIGEN peng-œpetī.

SCHATTEN (waarderen) nilei , ban-

dieng , & agah ; (gissen , meenen) kira,

A sangka.

bataeوتابSCHEDEL tingkōrak, Jlės „šų būtœ

kapāla.

SCHEEDE sarong ; (in de - steken) s

menaroh,یسیس dalam sarongغاسملاد

sīsiep , jau simpan ; (uit de

ontblooten)

SCHEEF (dwars)

nœs.

· trekken .

SCHEEF)غريسstrong,وروچtara,تریا (dwars

Træet ; (oneffen , mismaakt) iroet , i

kantjoek, bengkok ; (die eenen scheeven

nek heeft) tatelieng.

SCHEEL . māta bīlas. Scheelzien

djalieng; (scheelziende)

djalieng.

māta

SCHEEN adāp-an beties ; (-been)

Stælang kring.

SCHEEPSLADING mout-an

SCHEEPSVOLK awak.

جک

.peng-gagah -anنهاكلغف,peragaelلگورف

SCHANDE (hoon) „μ↳。 māla . Schandelijk

kidji, lai jangnamā-nja bæsæk.

SCHANS bintieng, Skābā , timbæk.

SCHAPENVLEESCH
♪ dagieng dœm-

ba , dagieng bīrī-bīrī.

SCHARLAKENë
mērah sakelāt.

هریم

SCHAT benda , per-bandār-an ;

SCHEET (wind) kantot , ☺№ bāmāta .

njækœr , ♫ karampākī.

peرکوپpisa takerرکوچوسیفSCHEERMES

تتنک,تاموب

يرچ
SCHEIDEN tjerrei , asteng-kan ,

S saka-kan ; (onder-) sau bidah ; (echt-)

Gescheiden (afgezonderd).sarakقراس

asieng , ♫ sakā ; (onderscheiden) lun ,

ss bīdah. Onderscheidenlijk(afzonderlijk) - ¿~l

asieng-asieng, rulo māsieng-māsieng.

R 2



SC SC( 152 )

SCHEIDSMAN (regler bij een hanengevecht) , SCHERF , zie Poт.

SCHERING (weversw.) langsien of longson.

ber-main sindjāta ,

-jang memegang peهراتفعتممعي,djaara

-tāroh.

SCHEL (mossel- of oester-) Slakan ; (groote -)

.kamaمیک

SCHELM (fielt)

SCHELDEN (tegen uitvaren) Si menistā-kan.

se- tjelāka ; (bedrieger)

pengitje. Schelmerija sema, sl

.tapadajaيادويت,daja

SCHELP skæliet bīa ; (doode schelpen)

يب

ls karāng-an. Schelpvisch یب

(bast eener kokosnoot) tamperong.

bia ;

SCHERMEN.

.saran
i

.ينورس

SCHERMER (Voorvechter) pahloewān ,

panggawa.

SCHERP (puntig , snijdend) tādjam ; (- op

de tong , bijtend) padas ; (snerpend ,

smartelijk) sabiel ; (gestreng) kras ,

,saha ; (scherpainnigيهوس,bugiesسغيب

verstandig) tjerdēk , Jä, ber-àkal ,

bisa. Scherpheid ka-part-an سيب;

SCHEMERINGغاوسsewang,رباكkaber,سباك kata jangمجاتخيتاك(scherpe woorden)

kābœs ; (ochtend-) ↳ṣs din'ārī ; (avond-)

.salamملیس

SCHENDEN (lasteren)

-me-fitnahنهنتفم,meng -ompatتقمعم

meñgarās - ī ; (bezoedelen , ver-

tādjam; (uit verbittering voortkomende)

karāt-an āti. Scherpenaști tā-

djam-kan , polis menādjam ; (slijpen) &ubão

meng-āsah , ¿ tjānī.

SCHERTS , zie Boert.

“ 。 māta tādjam.

men-tjelā-kan ,

-kan ; (verkrachten) , pergol; (scha- SCHERPZIENDE

ken)

ontreinigen) nedjies-kan.
taliesنسلوت,patah en pataهتاقSCHETs

SCHENKEN , zie GEVEN.
-an; (omtrek)

SCHEPPEN (water ) menimba.—alo

SCHEPPEN (voortbrengen) men-djadi-

SCHEUR (barst) &

angka.

tjelah. Scheuren j'z tjā-

riek , tjābē , ÿgu sõjak , ÿ.„ kõjak ;

(open ) bæka djāīt-an ; (de buik

.potongpraetترقتوق(open

.miaraرایمmeng -ada -kanنكادعم,kan-

Schepping ka-djadi-an . De Schep-

per lus jang men-djadi-kan

dœnjā , ÿkhalāk. Schepselen kha-

laik, mekhlak , heiwan.

SCHEREN ( snoeijen ) rantieng,

mengœntieng of¿ük meng-gontieng ; (het

haar -) , rūgas , Stjækoer,

menjakoer. Beugelschaargontieng

besár. Scheerder (baard-) pen- tjækær.

São

SCHEURING (afzondering) bedat. Scheur-

makers bedàt , cÊ, ōrang bedàt.

SCHICHT (pijl) anak pānah ; (spies)

.pendahanنهادنق

SCHIELIJK , zie EENSklaps .

SCHIER (bijna) njāries , jând ampier.سراپ,رمه(SCHIER

.temقبيتme -lepas ; - op of (tegenسقلم

SCHIETEN (een geweer aflossen) pāsang,
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schiktheid (overeenkomst) ka-tædjā-

.tarttebبيترت,toranنروتاan Schikking

SCHILتلوکولک (bast) kaliet, kalēpas ;

(- van het koorn , kaf) ad ampa , w

bak , işsin menembak ; (met pijlen -) dilao

memānah ; (door eene spat -) po me-

njompiet ; (opschieten , uitbotten) tœm-

bœh , mij tœnas , tondjang. Scheut

pætjæk , ÿtārok, tœ-

penondjang; (- van een klein

gewas) ¿Ïgagang; (– uit den wortel) Ê ,

rabōng. Schieter (schutter) penembak.

SCHIJN (uiterlijk) raman.

(loot)

nas ,

نمور

—̂

Schijnen (den

(schijn hebben) me-rapa ; (den schijn

aannemen , veinzen) * ,♬ para-pāra ; (lich-

ten , schitteren) gilang, gamī-

lang, ber-tjāja , ji ber- sīnar ,

مكس
se-

kam, ♫ rõman ; ( − van peper) ¿mê,15 ka-

longsong ; (- van turksche tarwe) ugels

kalba song; (- van de kokosnoot)

sābæt.

SCHILD S salakong,

prīsī ; (langwerpig -) salakong.

SCHILDEREN (malen)

tāmien ; (rond −)

läbœr dengan

telies

tœlies ,

djānang ; (een portrait -)

gambar; (met waterverw-)

يارب,ونیسرب

غرمtamarlang,فارمgomierlap,وليك lkiesربمنgambarنرابمگ . Schilderijسكول

kīlā , tadjali , sabong-me-

njabong. Schijnend (glansrijk) s tjāja ;

(door-) djerneh. Waarschijnlijk ,

gambaran , talies , pātah ; (af-

beelding) œpāma ,

SCHILDPAD pinjœ ,

pada ropa-nja , pada peng-liat ,
رو

„, rāpa.

kæra-kæra ; (kleine ,

banteng-روکتسیس ; child derغيناب(-land

S krap.
sīsiek kāra-kāra ,

.padarasa -njaناسردق

orang,لواق djagaگاجرواSCHILDWACHT|مد,jatarروناچSCHIVEN (van het damspel

pengawal.

.baahtjatarروتاچلوب,dam

SCHIKKEN adjong ; (in orde brengen)

selessei-kan; (voegen , in overeenkomst

brengen) , rapat-kan ; (in gelederen −)

SCHILLEN (pellen) üig käebak , mögs kāpas ,

.kalapasستولك

mengوقالlapa,لوکlatنوادنچ -ikat |SCHIMMELغرافتکیش,meng -atorرناغم

tjendāwan.
pārangنكتيسا ; (in soorten verdeelen) fêmul

نكاديبمم

-

asing - kan , mem - bīdā - kan ; SCHIMPREDEïper-katā-an sindīēr.

(overleggen , overeenbrengen) sædi , Schimpig (spottend) sindir.

Soniتکاف,menjerta -i denganنغدياترپم
kapalغرافلفك(kapal (oorlogلفكpa-

kat , öö, mœwāfakat. Ontschikken (ver-

warren) bilas. Schikking (regelmatige -)

ator, tartieb. Geschikt (in orde).

۲
-musiengنتمتدقخسام,ber -atorرتارب

-masieng pada tampat-nja ; (ongeschikt ,

in wanorde) bīlas , rāpat. Ge-

pārang ; (koopvaardij-) Jë kapal

bernjāga ; (achter het -) di-boeriet-

-an , di-blakang. Inschepen (laden)

maat, tambang ; (ontschepen ,

lossen) ponggah. Scheeps-kapitein(schip-

,nakhodaادوخن(per .djaro-madeيدومروج
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patjah,هچق kapalلفکهچقSchipbreak

‚ð‚³ patjah praœ , jd dampar.

SCHITTERENDgilang-gomilang ,

غارچ tjamarlang.

glans) tjāja,

Schittering (flikkering ,

gamilang,

gomierlap-an.

.sisienتسیس(-SCHOB(visch

(achteruit-) sīpak ; (weg-) iandang.

SCHORPIOEN kāla, kala tjing-
Js

kieng ; (het gesternte) kāla ; schorpioen-

¿ ş

aggreيروتسدقرغا(blem , epidendrom

kastari.

SCHORS (bast van eenen boom) kæliet

kājā ; (run) abar.

SCHOTEL (schaal) pinggan , pāwan ,

.ber-henti -anنیتنهربSCHORSINGتسات,asسوا,sapataوناقسSCHOEN

SCHOTEL)نكف,نواف
kāsæt. Schoenlappen J tampal, JéJênio

menampal.

SCHOFFEL kokær-an.

SCHOK (vrees , angst) kadjeet-an ; (aan-

val) langgār-an. Schokken (hotsen ,

stooten) gōjang, sontoh ; (ontstel-

meng-adjoet ; (geschokt)len)

.ter-kadjetتیکرت,kadjat

وسیر
SCHOOIJER (landzwerver) , rīsau

ōrang kedji ; (boersch , plomp)

jang karang bhāsa.

9

Epiring, tjiper ; (- van metaal) lī

tālam ; (een met spijzen)
-

.tambolلبت,dang -anناديه

sadjī-an ,

SCHOUDER senų būæh ; (-blad) —

balikat.

تیلب

SCHOUWEN (bezigtigen) līāt- i , wg| œsah ,

toenigga-نوبكلاجرب ; de pepertinenوكشت

يجكغروا

ber-djalan kaban lada. Schouw van de

pepertuinen djālan kabēn. Schou-

pandang,ناسکرف -anغادنق(wing (onderzoek

-tanرجالبتفمتpel -adjar -anنراجلفSCHOOL

pat bel-ādjar , ¿ tampat meng-

-adji , langgar.
Schoolleeraarرجاغف

peng-ādjar , „„ gær . Scholier

.anakmeredدیرمقنا,adjar-

SCHOON (welgemaakt) būgœs ,

pel-

bisī ,

قلومmalek,سرافیابbaikparas,يمرق

.elokrapaفورقلیا,perma

SCHOOT pangkā, —, rība ; (in den -

houden) memangka.

SCHOP (spade)

ÿ

ș tjangkœl , ÿi sændæk ,

sædoek ; (scheplepel)

.gajongنویاگ

sædæk ,

SCHOPPEN (met den voet stooten) terdjang;

preksā-an ; (wapen-)

spel , wajang,

bāries . Schouw-

ka-lit-an. Aan-

perتماقف,peng -bat,تهيلعفschouwer

-amat.

SCHRAAL (dun , mager) , kroes.

SCHRAAPSEL van rijst (hetgene aan den grond

van den pot gebakken is) ↳ ÿ karák nāsī.

SCHRANDER (scherpzinnig) bīdjak , hu

-baedنامیدب,ber -badيديرب,bidjaksana

ber,لقعحجنت -akalلقعرب,bsaسيب,man

يدب ..akalbediلقع

pandjang àkal , tjerdēk. Schran-

derheid

SCHRAPEN (schuren) wy gāries, wys gö-

ries,سروكkories,سیگgajies,سیاک
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kīkies , §, kākœer ;
.menjapaوقایم,sapوقاسSCHROBBEN

menjagi. Schraper SCHROEF peler itiek ; (eene – draaijen)
-

kājies ; (schaven)

(de tong schrapen)

peng,نسیکک -gariesسراك(schraap -ijzer) .patarرتوق

نروككيكوسق
kikis-an , kækær-an ; (tong-)

pesægi.

ingga me-laka.

gookکولمنهتسوگ(SCHRAPPEN (villen

(een doordringend geluid doen hooren)

njārieng , ¿” gārang , … marsiek ;

(razen , tieren) , sārā, ber-banji.

SCHROEIJEN , zie ZENgen .

SCHROMEN , zie VREEZEN.

SCHUDDEN (bewegen) göjang , ¿ gœn-

tjang , katjoek , kības ; (beven)

gomitar ; (zich heen en weêr bewegen)

kibar ; (waggelen , als eene eend gaan)

ber-djālan gōjang-gōjang,

ber-djālan pintjang.

tampieوکمتterialقیرتSCHREEUWEN

.er-sembaniنوبمسرب,indanدناSCHUILEN

razen)وراسنوبرب ,

malat,رفمک ganggaولعتتلومSchreeuwer

-perlinنودنوفbalakar (wijklaatsركولب

Schuilplaats (bedekte plaats) , rongga ,

dōng-an ; (- verleenen) i me-lindong.

bœhī, ārā,

bong, sampah ; ( - der zee) , ārā ,

-galamملك,araوراه,bahaيهوبSCHUM

-sampa aat . Schuiتوالهم,bahuيهوب

يهوبب

gampar.

SCHREIJEN , rātap.

SCHRIJDEN (schrijbeenen) kangkang ,

ber-djelang. Schrijdelings (met de beenen

wijd van een) djælang.

SCHRIJFKOKER (inktkoker) ,
tampat

bakas dawāt.dawāt,

.menjaratتروپ
تروس

SCHRIJVEN telies , menœlies ,

Schrift sæerat ;

(opstel) karāng-an ; (de heilige - )

kitāb ; (de boeken Mozes) tau-

riet ; (de evangeliën) indjiel ; (- van de

Mahomedanen) korān. Schrijver (opsteller)

penjarat ; (kopist) djæro -talies ,

men be-bahi.

SCHUINSCH sẽrong.

tang ;

SCHUIT (kano) w sampan.

SCHULD (hetgene men schuldig is)

(- maken) kena tang ; (schulden

hebben) ber-atang ; (schuld , misdrijf)

www dōsa , vodu ka-salāh-an . Schuld-
orangروپق mengarang kitabباتکغرافمغروا

.jangpandei menjaratتروپميدنقڅي

...

SCHRIK ka-takēt-an , dahsat ,

&us heibat ; (- aanjagen) mengadjæt ,

mem- brī heibat , pelê ûģāmam.

kadjoet ; (verschrikt) ,

ةبيهيرمم

Schrikken

ter-kadjæt , takot. Verschrikkelijk

lus heibance, sê îgari.

-orangyang amمتوهنوفصارواeischer

pēnjaغروا @tang. Schuldig (schuldenaar) ¿ l

→ ōrang ber-œtang, EE, ōrang

meng-irieng ; (misdadig) al salah , gwy?

ber-dōsa.

SCHURFT (huidziekte)

سودرب

kādies , „ S kārō;

(- op het hoofd) is ww,s kādies kapāla.

Schurftig gatal, ber-kādies.
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SCHUT (Schoorplank) papan ; (bescherming)

lindong, nawong , tedoh.

Beschutten (beschaduwen) ĝi me-nāwong ;

(beschermen) me- lindong.

SCHUUR (graanschuur) djelapang.

SCHUW (beschroomd , beschaamd) male ;

(schichtig , ongetemd) ly li tiāda biāsa ,

.larريل

SCROTUM tampat bæah peler.

SECONDE (zestigste gedeelte van eene minuut)

.saatتعاس

se,اجس -peninggal)لكغنس(SEDERT (voorzetsel

sedjā , joj deri-pada zeman ; (bijw.)

lepas ; (sedert lang) µ³ saw sœdah lāma.

SEIN)دنتtanda,سکبbakasةمالع (teeken

àlāmat , ishārat ; ( - geven van , sei-

neu) si menanda.

kalamkārī ,☺ tjit, kāingādjah.

Ss (de letters) , v sjīn.

-tatamنفمتت,salendangغدنلس(STERP (gordel

pan,تبابbabat,يدنچtinaعتبك

kabat pinggang.

SLAAF , zie DIENEN.

SLAAN (kloppen , stampen)

tækok ; (met eenen stok -)

memālē ; (met de vuist -)

tiendjœ ; (met de platte hand -)

pakœl , „

pālā , glac

götjoh ,

tampar ,

-menaقفنم,tapokقفت,menamparرشنم

pok; (tegen iets -) indjat , äu son-

toh ; (- met iets dat scherp is) tatak ;

(trillen , kloppen , als bloed of zenuwen)

ber-dabar ; (neder-) püs hantam ; ( af- ,

verminderen) tæeroen-kan ; (de snaren

van een speeltuig -) pitiek ; (vuur -)

pāsang āpi ; (koren uit- , dorschen)

.tandasسدنت,djambanنبمجSEKREET tabah)قبمت in eenen vijzel stampenهبت

timpa ;

om)يتنب te wasschen-

toemboek ; (op een aanbeeld slaan)

(goud , of kleederen

banting , Jṣli pādjal ; (de vijanden op de

vlugtغرافهچیقهلاقم drijven) patjah pāráng, alão

meng-alah,

kra-wala.

SFEER (hemelkring) tjerkheh , tja-

SIDDEREN (beven , trillen) ber-dabar ,

gomitar.

SIERADEN

SIERLIJK (bevallig)

per-hīās-an.

span ,

rei-kan ; (geslagen)

permi ,

rāng-nja.

SLAAN (overwinnen)

ad , rāmeh, madjellies ; (in klee-

ding) tjantiek.

SIGNET (zegel) tjap , khatam.

.serianuينايرسSYRISCH

.sadopقداس,pengatamمتاقثSIKKEL

.ajergalaلوكريا,tanggalيلوكغت

SIROOP (droessem van suiker) ajer tœbbæ ,

SITS (Indiaansch geschilderd lijnwaad) Kal

men- tjerrei-ber-

patjah pa-

meng-alah-kan ,

menang. Geslagen (overwonnen) & alah ,

.twasprangغرفسويت

SLAAP (diepe - njādar. Slaapziek

leteh ,

- ♪↳

Jy lalei.

يلال

SLABBEN (likkende drinken) djilat.

gōtjoh,

(-met de vlakke hand) tampar ; (gevecht)

SLAG (vuistslag) tiendjœ ;
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(pe -prang -an ; (-veldنئارقف,prangغرف per,تقت -ada -anنودرق,per -tador -an

.tampattadorرديتla mēdān prang ; (soort , geslacht)

bāgei , i djenies , rāpa.

SLAGADER ārat nādi.

SLAGEN (wel- , gelukken) ¿ menang,

ber-ontong, ber-lākā.

SLAGORDE (rij , gelid) ↳ bāries , väl atōr-

-an , .akatprangغرفتکیا

Al slapende spreken

(hard op droomen) nike. Lieden , wier

bedrijf is in slaap te wiegen pemārap.

Slaperigفراهharap,تناanteرديتوام

māœ tidor.

SLAPEN (de zijden van het hoofd) palīpies.

SLAPERIG antæk , shārap , lelap.

SLAGTAND gigi; ( - van een zwijn) & SLAVERNIJ (dienstbaarheid) , per-ambā-
SLAGTANDgīgi ;

sijäng; (- van eenen olifant) ¿ gādieng.

SLAGTER (
vleeschhouwer) ōrang

pem-bantei.

SLAGTEN (moorden) & bonoh ; (met woede -)

ödis meng-āmok ; (vee -) bantei ,

-kabanohنهودوبکpatong Slagtingتوف

-an,

rang.

amok-amok-an , ¿ pemā-

.Kalambaيوبملك,anamمنواSLAK

SLANG (serpent) alar ; (fabelachtige -) Št

nāga , s), rāh. Slangswijze (met bogten loo-

pende) batikā, ber-kēlō-kēlō.ویلب ~

Slangevel (een afgeschud -) gal la-

mas alar.

SLANK , zie DUN.

SLAP (buigzaam) lanak ; (hangerig)

kõpak ; (zwak , ontzenuwd) & lemah ,

leteh , gu læsæ, lombot, ‚ðŸ ter-

-œlor.

SLAPEN tidor ; (bij- , vleeschelijke gemeen-

schap hebben) sa-taboh ; (rust nemen)

-an , ka-tawān-an. Slaaf (lijfeigene ,

dienstdoende schuldenaar) ōrang

meng-iring.

13 .
SLECHT (dat niet deugt) , jangtiāda

bergāna , bærœck , djāhat ; (een

mensch , ongeregeld) ) ōrang pa-

,وسیر
ralentei risau.

SLECHTEN (vernielen)
kōries , 80-

ries, ampœes , lapos ; (afbreken)

ةبورrobot,قبمر rombok.

SLEEP (van eenen tabbaard) pantjōng ;

(stoet , gevolg) pengiring,

peng-ikot , pel-ikœr.

SLEEPNETS pœkat.

SLEMP (gesmul)

tap-an ,

ber-santap-san-

ber-djāmē-djamā-

.makanminaemمنیمنکام,an-

ليه
SLEPEN (trekken) īriet , tārek , Jus

hela; (op het sleeptouw nemen) , tænda.

SLEUTEL anak kontji.
چنکتنا

SLIJK & lloch , lampor, * gāloh ,

LAW lītjah , pitjī, iż pitjī

jang lindier.

,antoekقتنا(ber -ada ; (slaperig wordenودارب

hendak tador ; diepرديتقدنه,harapفراه

-gahak; -van dieهاگ,dahakقهادSLIM|نروديترفnjadar . Slaapplaatsردپ
in slaap) njadar.

S
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ren) galādīēr. Slijmachtig (lijmig) ,

lindier, Jus kantal.

SLIJPEN , zie WETTEN.

SLUIKHANDEL (verbodene waren) la-

ràng- an ,

نشاول

SLUIMEREN (in slaap zijn) , tidor ,,♪ adœ ;

(slaperig worden) antok.

batoeتاب peng -asahةساعتتابSLIJPSTEEN

,anal serah -anنکورستنا(SLUIS (verlaat|مجانgorindaهدنرگ,batae bungiesسشیب

penādjam en

SLIJTING (vertering)

SLIM , zie DOORSLEPEN.

bāto penādjam.

peng-abies-an.

SLINGER baajan ; ( - om te werpen)

ali-ūlī , ¿ss bandang. Slingeren (werpen)

7 T

imparيلانشدرقمل,meng -ali -alaيلاغم

pantjær-an, tarbies.

SLUITEN toetoep , kātop , glow sääe ;

(zich -, als eene bloem) i kantjœp ;

karong,(op-, gevangen zetten)

pīnģietقورس , ÿ, serāk ; (dekken) ¿ 55 tædong ;

(besluiten , eindigen) poetes -kan ,

uyla ābies-kan ; (− , b. v. de oogen)

kadjam. Gesloten , (digt , zonder tusschen-

ruimte) ☺ ), rāpat , apiet , S ka-

dengan ati-ālī.

SLINGEREN (zich heen en weer bewegen) :

bœā , ājæn, ligang, leng-

gang, ¿ lambong ; (eene slingerende be-

weging geven) , bæāi-kan , gōjang;

(los hangende) djantei.

weging)و

SLIP (pand van een kleed) †

pontja ; (strook) tepī ,

SLIPPEN (glijden)

pantjōng ,

pinggir.

galintjier ; (door- , ont-

snappen) lepoet ; (tusschen -, tusschen

.putjakقچیف,sasakتسسrap . Opgesloten

SLURPEN (slabben) irœp.

SLUW, zie Doortrapt.

SMAAD (beleedigende woorden) nista ,

;kata barakقروبتاك,mali -anنيكم

(betichting , beschuldiging) ka-tjelā-

-an , fitnah.

SMAAK , rāsa ; (de gewaarwording van

.sisiepفسيس(doordringen

.sampanنمس,bidaekقديبSLOEP

SLOF , zie MORSIG.

SLOK (zwelg) gañggang , 35 gōgau ,

.talanنلت

SLOT (kasteel) S kōta.

SLOT koentji. Sluiten (met eenen sleutel

;pe -rasaسارف,peng -rasa -anناسرغف)-den

(trek , lust) ka-iñğin‑an ; (- hebben voor)

ingien. Smaken (den smaak ondervinden)

.tabaبوچ(me -rasa ; proevenسارم

Smakelijk sedap. Smakeloos (laf) „‚'s

tāwar ,„ṣ ambar, ul, ES kærang rāsa.

tēbar ; (rank , dun)

¿ , rampieng.

lampei , sinī ,

karangربیلروکtaberريبات(SMAL (niet breed

.kontji-kanنکیچنک(vastmaken

permataوجیهنامرف,amredدورمزkala - |SARAGDولکtadong , aberغدوتSLUTTER phi tabier , egs aloe-

bong, tatampan ; (met eenen - dekken)

.porgietتقیق,tadongعدوت

idjau.

SMART (pijn , zeer) pedih, antak ,
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تسیلراسمس
lītjat ; (foltering) sangsāra , | SNAAR ( - van een speeltuig) , pasāwat.

☺Ś sākiet ; (pija in het gebeente) SNAPHAAN bediel , ¿¿¡ i… snāpang.

pini ; (- in de gewrichten , jigt) Ja sangal ;

(ziele-) „ dõka , doka tjita ,

ka-sõsah-an , ↳ ībā ; (droefheid)

,تچ

.saghaelلغش,sasahةسوس

SMEDEN timpa , si menimpa. Ge-

smeed (verdicht , verzonnen)

˜³ pēra-pēṛa.

lantjōng,

mintaتاه۲هخسنغداتنم(SMEEKEN (afbidden

dengan songgoh-songgoh ati , le lüo

mintā dòā ; (vragen) „ põhon , pin-

ta , is minta. Smeckeling jang

memohon. Smeeking (vergiffenis)

تنمنهومم

åd per-mintā -an ampõen.

SMEER lemak ; (ongel) lemak tjā-

jer. Smeren bōboh lemak.!!

SNAPPEN letar , tjæra , ¿ bantjang.رتیل روچ

orang,تقمعت be -letarرتيلبغرواSnapper

dahروچ pandjang . Snapperijجنفهديل

peng-ompat , melot ganggō ,

tjæra , litar.

SNATEREN (kakelen)

SNEDE (wonde)

een werktuig)

SNEEUW

litar , tjæra.

laka; (scherpe zijde van

māta.

saldjo , ¿„ salædj.

SNEL (snel vloeijende) , dras ; ( - loopende ,

vlug) lādjā,

ka-ladja-an.

tangkas. Snelheid

Snellen (voortrukken)نولک

dorong,لقت ,

tampiel.

clantjarغود,serbaوبرس

;makan-)ترك (afنكام,PatongتوفSNTIDENلاantiaer)رنه(SMELTEN (vloeibaar worden

tandas ofسدنت,mengratترم,krat

djādi tjājer ; (vloeibaar maken)

tjājer-kan ; (metalen -) , padæ , „ lābær.

SMEREN labor , læmœr ; (besmeerd)

peter-lamor. Smerig (vuil , besmeerd)

nedjies , tjœmær , & tjōrieng;
nghe

(vet , olieachtig) lindier , ber-lemak.

سجن

SMID

دنل

tækang besī ,
-panيسبيدنق,tahang bestيسبوت

dei besi ; (goud-) pandei, gö

tækang amas.

SMIJTEN (slaan) , pēkol , timpa , pïið

hantam , gōtjoh.

SMOREN (stikken) lemas ; (gesmoord)

.matilemasسمل

T
SNAAK (potsenmaker) & tingkah , iw, ber-

-sanda-sanda , ber-grau-garau ,

.djenakaكانج

۲

tindas , panggal , №5 kædong,

pantjōng, memotong ; (het haar -)

l, rāgas ; (op- , hakken) Elas memā-

rang, tjintjang , tatak , $,”

tærei ; (in- , kerven) , kier ; (aan reepen

wonden) me-lõka ; (lubben) pō-

,aries ; (kwetsenسريه,sajietتیاس-

-kamنكيريبمک,mengastemمیساغم,tong

يروت
bīrī-kan ; (etsen , graveren) , kier ,

tārī. Snijder (etser) , pen-ækier ; (kleer-

pen,تیاجوت -djatetتیاجنپmaker

kang djāiet. Snede læka ; (een afge-

sneden stuk) sa-krat, jen sa-

pōtong ; (– bij voorbeeld van vleesch) ¿ ân

.sa-potong jang tipiesسفيتخي

S 2
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SNIKKEN sedœ.

SNOEIJEN ¿¿ tūbang , ¿lis menābang ,

"

rantieng , rantjong. Snocimes

pārang en ¿ prang. Snoeisel (afgesnedene

takken) rantieng.

لات

SOLDEERSEL (borax) patari.

Som (bedrag) laș djœmlah ; (hoofd-) J

modal.

SOMBER (donker) kalám kābœt ,

مروس
,radopدر,golitaتیلک særam ;

(droefgeestig) merong.

SOMTIJDS barang kālī , į♪'S kādang.

SNOER (koord) tāli ; ( - van koralen of der-

gelijke) , "œtas ; (angel-) djerat.

Snoeren (rijgen) tjætjock, SOORT bagei , i djenies , „ ræpa ;

meng-atas.

قچوچ
ستوم|يكاب,سنج

(onderscheidene soorten)
۲

SNOEVEN (pogchen) & gah. Snoever (snorker) SOP 85 kwah.

.orangtaparروچروا

SNOFNEUZEN (door den neus spreken) , rã-

ban , s garh .

SNOOD (moedwillig , schadelijk)
djāhat ,

Jabentjana. Snoodaard (eerloos mensch)

☺♪↳ ¿, ōrang djāhat. Snoodheid

per-boat-an djāhat.

bagei -bageiيتاب

SPAANDER romok , ¿ patjah.
قمر

SPAARZAAMميجdjman,تمیج (zuinig

يلاغف

djimat.

SPADE peng-gālī, Näṣ tjangkœl, lu

tambilang.

SPAN djangkal.

SPANJE J tanah kastila . Spanjaard

.orangkastilaلیتسکروا

.goesسغياSNOT

SANNEN)تیلکtagalatهچیلکت (trekken|نسامکبرس,dandamمدندSNUISTERIIEN

rasok.
قسر

galitjoh.

SNUIT

serba ka-amās-an.

idong montjong ; (olifants-) SPAR (rib) „… kāsau ,

bœlālei.
balaeiيلالبbalaei enيلالوب

SNUITEN (den neus -) sanga ingœs ;

(eene kaars -) gontieng. Snuitsel (kaars-)

.abadianنيدوباه

SNUIVEN (ruiken) pa tjiæm, gtjiœm

tambākāidong.
bā . Snuiftabak

SODOMIE pālat.

ōrang palat.

SOFA Sketa, korsi pandjang,

ta-

SPAREN (niet uitgeven) simpan , slio me·

nāroh; (vergeven, verschoonen)

-ampoen-i. Spaarzaam djiman.

SPAT (vlekje) tītiek.

-

meng-

SPECHT (zekere vogel) balātī en ba-

lātok.

SPEEKSEL lædah ; (kwijl , zever) lior.

per,نغاميت- -main -anنئیامرفSPEELTUIG

Sodomietتلاقغروا

-singgaناسكس(peterana pronkzetelنارتف

sāna.

māng-ar ,

-bœenji-an.

muzijktuig)

SPEEN of TEPEL sæsæ.
وسوس

bānji-
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SPEER tombak , ♬ kædjær , | SPIL (zeew.) , pœtūr-an ; (klos) ☺al, rā-

hat, kēsi ; (de - draaijen) , was
pandahan)ترایق (vischنهادنق,kandjar

piariet,

SPEK

sarampang.

lemak bābi.

SPELEN (zich vermaken) main ; (boerten ,

kortswijlen) tjœmbỡ ; (als kinderen - )

-siek; (op een snaarکسوا,galatتولاگ
·

tuig -) pitiek ,

blaasinstrument -)

kisiel ; (op een

meniœp; (tuischen)

, djædi ; (met wapenen - , schermen)

-per-manننيامرفsaran . Speeltaigينورس

-an. Spel (vermakelijkheid) māīn-an ;

(tooneel-) main wājang. Speler

pen-djœdi ; (tooneel-) dalang.

ber-mäin, lo ter-māsa. Speelhuis

ng sekaنیامربکسی(Speelsch (vrolijk

rama maun waعياونياممور(schouwburg)

.jangننیامرف Speelwerk (speelgoed) per-

-māin-an , jêlo tīmāng-an.

SPEL (kamp- , waarbij gewonnen noch verloren

.balaiيولب(word

SPENEN ÿ .… sārak , ÿļķi .̟ menjārak.

pasieng rahat.

SPINNEN ganteh , anteh , Jäpintal ;
هتنگ

.isarرسیک,pasarرسوق(ronddraaijen)

هتك

SPINNENDE (dik , zachtjes afloopende) , ` lin-

dier , gatah.

SPINNEKOP ) lāba-lāba , † ‚† lāwa-lāwa.

Spinneweblu sārang lāba-lāba ,

.saranglawa -lawaوالغاس

-pen-taچوچنفtjarat ; priemترچ

SPINROK tiang rāhat.

SPIT

tjoek ; (braad-) üş pātjak ; (aan het

steken) memātjak.

SPITS (van een leger) tjætjœk.

SPITSEN ( aan eenen paal -) menjala,

gāli.
SPITTEN

SPLEET

-

tjelah , lapang. Gespleten

.sambingعيمس

.rontoh-kanنکشوت,blahهلبSPLIJTEN

SPIEGEL .tjermenنیمرچjeremien en495نموچ

SPIER daging kantjieng. Spier-

فلت
achtig tagap, ☺ kœat.

SPIJKER , zie NAGEL.

☺ÿ

SPLINTER tatal.

SPLITSEN (deelen , scheiden) tjerrei , A

bhūgiسلوه , * beláh ; (zamen vlechten) umíção

œlas , abong , aw sambong.

SPOED (snelheid , vlugheid)

-maناكم,apanنایاtamboelلبمتSPIIS

قوال
kān-an , Š,rezekī , lawœek ; (vleesch-)

dagieng, bantei ; (spijs-voorraad)

(haast) gæpoh ,

ken (zich haasten)

ka-ladjē-an ;

lakás. Spoed ma-

segra , lakás ,

Spoedig (met haast)ber-bangat.

;santap -anناتنس(bakal (maalijdلقب bangat,رعسsegra,نغد -bangatثعاب

.sadji-anنيجس,dang -anناديه(geregt)

SPIJTIG (trotsch , vermetel) pe māsam ,

bingies ,

SPIKKEL

angkāra.

titiek.

dengan lakás.

SPOELEN (in het water dompelen) , rendam ;

(met water reinigen) tjætji ; (den mond -)

.kamarرموك

S 3
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SPOG (specksel) s lædah ; (kwijl) „ tior ,

ājer lior.

SPONSbaenga kārang.

SPOOK bajang, santo , kheial,

-lata ; (- als vuur , of eene ziekte)

djangkiet. Met uitgespreide takken (lommer-

rijk) , rampak , ¿si, rindang.

SPREKEN kāta , ātjap ,j , ædjar;رج
تاكچوا

(aan-(تاشمmengata,قاسsapaفادم

رتوت

غابوت,لايخ

.gargasiيساگرگrakshasaساشقر

peng,قچوچنف -gartakقتركف(Spoon (prikkel

سكب

pentjætjoek ; (natuurlijke spoor eens haans)

p ) augu sēsoh ājam ; (valsche , aangezette −)

¿ tādji ; (voetstappen) ♬ djedjak , m

not ; (het wagenslag)

dāti ; (op het -

Aansporen (prikkelen)

bakas pe-

gartak ; (aanmoe-

menjāpa ; (rede voeren , rede wisselen) 5,5

tātœr , ber-bitjāra , į bantjang ;

(slapende -) , ngika ; (ijdele praat voeren)

Alitar ; (dubbelzinnig. -) ♬ pētar

bitjāra , kītjā. Gesprek tætær-

-an , r☺ kāta-kāta , bitjāra ; (ge-

meenzaam -) bantjang-bantjang.

Spraakzaam (een babbelaar) mœ-

læet gangga. Spreker jang ber-

ر

=orang pandi berتاكربيدنقروا,kata-

-kāta.

Taتنور,hasenنساک,bakas kakaيكاك

taroetنساکتروت(volgen

kasan,يكاك .taraetbakas kakiسکبتروت

digen) adjok.

-panنتنق-amsal ; (berijmdeلاشماSPREUKناوترت,menjinderریدنپم(SPOTTEN (bespotten

ter-tawa-kan. Spotachtig sindier.

-haroesdi terنکاوترتدسراهBespottelijk

-tawa-kan.

SPRAAK (taal) bhāsa , loghat ; (taal

aan een bijzonder volk of landschap eigen)

ton .

SPRINGEN ☺ lompat ; (af-) → terdjœn ;

(over- , overslaan) & langkah , labœ-i ;

(ont- , ontstaan) terbiet. Sprong (wa-

.mataajerریاتامter

SPRINGVLOEDغدتماpasanggadang,خساف

-pasangperمانرفمساق;pasang besirرسب

-bhasaaanاهب,pra kataتاكيرق

-tiadadapat berگال.تاكربتشاددایت

spraak) per-katā-an , xṣ sambah.

Sprakeloos sa s sœdah ilang lidah ,

-kāta-kāta lāgi ; (stom)

kunste ilmo nahi ,

sarfœe.

bīsā . Spraak-

ilme

SPREIDEN ampar , ¿ kambang ; (uit-)

nāma.

SPRINKHAAN bilalang.

SPRITSEN (met den mond uitspuiten) sladak.

SPROETEN intiek-intiek , täi

.tjarietlalatتلالتریچTalat

bentang, ragang ; (uitbreiden) SPRUIT tjābang,, rantieng ; (lot ,

of liever de bloesem-knoppen) + gagang.,laendjat -kanنتوجنل,Loewas -kanنكساول

کوب

.tjatjar-barنکروچوچ,lentjarروخنلSPUITEN

kādjang; (ontvouwen , openen)

baka ; (verbreiden , verstrooijen) sirat ;

(zich , als de kruipende gewassen) home-

تریس

SPUWEN 8 lædah ; (bespuwen) glo me-

-laedah-kan ; (overgeven) gurot.
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STAAF ( - goud ) amas sa-bā-

tang.

STAAL (zeker metaal)

سما onderste gedeelte van den -) pangkal ;

(gevelde -) ¿¿ tābang ; (geslacht) és

يسبbangsa,سبلهolaebangsa,موكkaam,تاز
malēla , Juho

besī malēla , ¿↳ bādja , zl, wādja, s

يسب
kalali,يناسرخ

vuurslagفا ب
س
ي

besi khorasani. Stalen

zāt , Jol asal; (volks-) 8, lærah ,

.@sakوكوش,pandji

STAMEREN (lispen) Vgāgap.besī āpi.

tjenta ,
jauno

STAMPEN

جنو

STAAL (monster , proef)

mæstæer, dinah , mātjam.

STAAN (overeind wezen) teggā , diri ;

(als borstels) sūram ; (blijven stil
→ 2

hent-)فداغم ; (tegen overيتنه(houden

غلاقرب
meng-ādap , ber-pūliengka-pada.

Stilstand (- onder weg) per-henti-an.

Staand water (poel) ¿ µlājer tenang.

tiendies , tomboek ; (met

inقجنا,menindjahقجنم-de voeten

djak , iriek ; (in eenen vijzel - ) av

tœmboek ; (tot brij −) pīpies ; (op en

neêrgaan van een schip) , anggal ; (ge,

stampt) serboek , ter-tambœk.
قيوس

.antangختنا,alaولاStamper

-kalakaنوكلك,sapفيس(STAND (houding

STAART (van een dier)

.herpendekقدنف

koer ; (korte -) )

STAAT (toestand) lambūga , s pri يرق,

Ja hāl, ja si pri-hāl ; (stand , rang)لاحيرق

pangkat ; (pracht) ka-besār-

-an , ka-mœti-än ; (regering)

ka-radja-an, dalat.

STAATJONKER (pagie) pas , bedak.m³, ÿ♪

STAD bendar, nagri ; (in zamenstel-

ling) „„ pāra. Stadhuis balei , dog,

ræmah bitjāra. Stedeling orangيرثنروا

.orangbendarردنبروا,nagri

STAGEN tambirang.

STAKEN (ophouden , opschorten)

.ber-hentيتنهرب,lepasسفن

selessei ,

STAL (winkeltje) × kadeh ; (beesten-) ĝis

kandang ; (paarden-) ♪ & ræmah kõda ;gj

(afdeeling in cenen -) Šë, ringga.

STAM (boom-) būtang , № tonggol ; ( het

-an ; (kluchtige -) tingkah ; (- van za-

pri hāl.ken)

هکت فتت

STANDBEELD teladan.

STANDVASTIG & tagoh, tatap ,

derīta. Standvastigheid ka-tagōh-

تیرد

.deritaتیرد,an-

.aanjeerرپاهوابba baselتسوبرابSTANK

STAPوجهكشل (trede) djangka , langkah.

Voetstap djedjak. Stap voor stap

ber-pangkat-pangkat , عجرب

ber - djangka - djangka. Stappen ( treden )

lan ; (over- , overschrijden) & langkah.

-berdjaنلاجرب(ber -djedjak gaanقججرب

-tambanنوبت,tamboenنبت(STAPEL (hoop

نسوس

-tinهدننمهدنت,menambaenونبمنمtamboen

نسوس

-an, tangkoes ; stapels (van doozen of

schotels) sæson. Stapelen (ophoopen)

deh-menindeh , sesæen ; (gestapeld)

bintang, nadjam en

7 ber-tindeh-tindeh.

STAR موجن
na-
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djām ; (morgen-) bintang bābi ;

(avond-) , bintang zaharat ; (komeet)j *

Bintang,وكياربغتنب ber -asapفساربتنب

djal. Steilte tāpat , tandjōng ;

(de weg langs welken men opgaat) is ka-

-nāik-an.

bintang ber-ikœr ; (star die verschiet) STEM sœāra , ve̱ bhāna , ju ☺ bānji

… bintang ka-larāt-an ; (het zevenge-

starnte) kartika.

STAROOGEN (stijf op iets kijken)

تسا

pandang,

amat, 8 tengadoh ; (met verwonde-

ring aanzien) tjangang, heirān.

STARRENWIKKUNDE ilma nœdjœm.
موجنملع

STEEK (naad van een kleed) pēsak.

STEEK (schamper antwoord)
tjampak.

STEEKPRIEM (rijgnaald , haarnaald)

tjætjæk kondei , ¿ djārœm.

sœāra.

STEKELZWIJN landak ; (de pennen van

.darilandakقدنليرود-een

.saghatتوكتس)-aendjam (blijvenمجنه

STEKEN (doorboren) tjatjoek ; (insteken)

STEL (stelling)

(een - kleederen)

kāda-kõdaيلاب , bālei ;

se-langkap pe-

kāin ; (- borden) sæson ; (- knoopen)

wym sa-rāwan.

نسوس

STEEL (stengel) batang ; (- van blad of

vrucht) tangkei ; (handvast) J, elo .

STEELSWIJZE (heimelijk) r¿o mālieng-mā-

۲
,ber -sembaniينوبمسرب,liens .يروچنم

-menقسيب tjærī-tjærī , " bīsiek-bīsiek.

STEEN ↳ bātœ ; (edel gesteente) per-

māta , ratna; (- van vrucht) bīdji ;

(rots) būtœ ; (koraalsteen) kārang;

(keisteen) bāto lītjien ; (vuursteen)

جیب

STEENحلامmaliengیروچtjari,ولیچ

wegvoeren)يروچنم
tjēlō; (kinderen -,

menحلامغروافلخنم -tjara orangروا

&

نماس

تبر

berينوبمسرب,tjari -tjariيروچ

menangkap ōrang mālieng-mālieng ; - (roo-

ven , plunderen) , rampas , you sā-

moen, rabot , djarah. Steels-

wijze

-sembānī , † sil ter-indap-indap , † ¿l.

mālieng-mālieng.

r

STELLIG (zeker) , tanto , sœnggah ,

.kenaenننوك
bataeتابرکونف api Steenhouwerفآتاب

.banjiنوب,seraراوسSTEM|تامرفرکونفGraveerder
pen-akier batœ.

pen-akier permāta. Steenworp

sa-limpar bātœ.
Steengroefgali-

-an bātœ.

هنات .minjakقبيمSTEENOLIE & mīnjak tānah.

STEIGER (stelladje) nañglōng, bālei.

STEIGEREN tārī, is menārī ; (een

.mematjaوچامم,patjeوچا-paard doen

STEIL S sækar , o meshkiel , e tar-لجرت

STEMPELEN (munt schroeven of slaan) timpa.

STENGEL (stoel van kruid) ↳ bātang,

tangkei.

2513

STERK (-¸van ligchaam) & tagoh , öö kœwat ;

(gespierd) tagap ; (krachtdadig) ș

kõi ; (magtig) ule kwāsa , gāgah ,

kras ; (scherp , prikkelend) pa-

das ; (- als een stroom) dras ; (- in
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djœk ,

diam.

sœni of sœnja ; (- zwijgende)

Stilte (rust) ka-senang-نغنسك

santausaيتنهرب . Stil blijvenسوتنس,an

ber-henti.

STILLEN (doen bedaren , bevredigen) me-

amies ; (bedorven)reuk) apak,

hānjier ; (garstig) tangei. Sterkte (kracht)

ka-tagōh-an , koewat. Verster-

menagoh,هکت -kanنکشنمken .bratagohيرب

ليه
STERVEN 。 māti en mātī ,

ilang njāwa ; (verwelken) laja .

STICHTEN menegā-kan , men- dīri .

STIEF -vader) ↳ bāpa tīrī ; (-kind)

.analtarيريتقنا

STIERنتنجيقاسsapidjantan,تنجوبمل

lembe djantan.

STIJF (onbuigzaam) 35 kāgoh ,
tagar ;

(hard , dik , niet vloeibaar) bake ; (ge-

spannen) ter-ragang ; (- trekken , span-

nen) +3, me-ragang.

STIJFSELMEEL (– van rijst)
kandji, w,

gārœs.

STIJGEN (in prijs doen-)
nāk arga.

STIJL (staande paal) tiang ; (deurstijlen)

-me-lemيتوبملpoeiasسوق,njenang

-per -daنکیمدرف,sabar -kanنكربص,bat -i

mei-kan , solli pādam amārah ; (een

kind tevreden stellen) senang-kan ,

bodjok ; (door zingen in slaap brengen)

Menschen wier bedrijf.tador-kaنکرودت

pemārap.

het is zulks te doen

STILSTAND (kort verblijf) per-henti-an ;

per,نسوتف -hent -anنيتنهرف(opschorting)

poetas-an.

STINKEN ber-bāæ bæsæk. Stinkende

-)

bāæ bæsæk ,

katika.

tjelop.

& pada

anjier ; als een bokرپاه,basaekتسوب

.amiesسما

.baaanjierرپاهواب

سراگ

Stank

.djaangغنج

STIJL (trant , wijze) tjāra, bhāsa ,

.ka-laka -anنوكلك,lakaوكال

STIKKEN (smoren)

smoord)

naald- )

lemas ; (gestikt , ge-

māti lemas ; (met de

tīkam djedjak ; (bordu-

sœdji,

Stiksel (gestikt werk)

STIP & noktah ; (tijdstip)

STIPPEN (indoopen) , rendam ,

STIPTELIJK (op zijn tijd)

pada waktaeتنترتتقودق,katka betael

ter-tantoe.

STOEL kœrs of krœsi ; (pronk-) ☺3

getta , petarāna of pœtarāna. Stoel-

.bedlaاضق,hadjat besarرسبةجاحgang

renملوسsalam,يجوسsadji,روتاچربملوس

.salambetتملس,salmoetتمیلس

salam ber- tjātær.

STIKKING (moeijelijke ademhaling) , gœāma.

STIL (bewegeloos) diam ; (eenzaam)

sanji ; (- als water) tenang ; (kalm , in

rust) stedoh ; (vreedzaam) senang ,

seقجس,santausaسوتنس,tatapفتت

STOEP (hooge-) ê sœpāna.

STOET (gevolg , toestel) peng-iring ,

pen-ikot.

-laeهبل,abaوباه,dabaوبد,doelيلدSTor

boch, lomat ; (vuilnis)

pah ; (tot - maken of vermalen)

T

~ sam-

piri;
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(dat tot vermalen læelveh lantak.-

.lamatتسول,amanنموكSTOFDEELTIE

STOFFAADJE (stoffe waarvan iets gemaakt wordt)

perkakas)برسserbaو ; huisraadسکاکرف

.bendaدنب

STOFFEتالقس kain ; (wollen -) sakelūt

ofsklāt ; (grove -) kambili ; (zelfstan-

digheid) 5 zāt ; (onderwerp)

STOFFEREN (van huisraad voorzien)

-langkap, sediā-kan.
نكايدس

hāl.

me-

STOFJE (ondeelbaar ligchaampje) kæman.

STOFREGEN
۲

djanrintiek- rintiek.

,tjokmarرمخچ,gadaداد,tongkatتکغتSTOK

هلاگتاس gālah , sātang ; (- of boom van

kājœœsong ; (rot-

bamba ; (wandel-)

eenen draagzetel)

tingهلوبbaleh,وبهب

.tortghatتكغت

bīsā, kela ; (stil-STOм (sprakeloos)

zwijgend)
diam. Stomme letter he

hæræfmāti.

مید

tandang)هتنسsonton,تجلا ; (tegenدنت

-
9

indjat ; (stampen) ♬ romok , glœ-

loeh lantak ; (tegen elkander bonzen)

Agamarantjieng , gamaratak .

STOOTEN (lek worden , schipbreuk lijden)

patjah.

هچق

STOP (stopsel , prop) sambat tōng.

STOPNAAD djaramat,

STOPPEN (opstoppen) — tætœp , —³ tom-

,menjampalلثمیم,menjakatتکیم,pat

menjambat-لثمس ; (den mondتیموم

sampal. Stopsel (prop)

.sampalلقمس

sambat ,

Verstopping sasak ,

ka-sasak-an , ¿s bandoeng ; ( - in

de keel) tjakak. Stopping (stelping)

.baesongتسوب

STOPPELS (s‡ r00) _ ÷djarāmī , ¿j mārang.

STOREN (in de rede vallen) , rampœs ;

tontot, gangge ; (zich - , moei-

,gadahهوداگ,sangkatتوکس(verhinderen)

menaroh saتاهتکاسهرانم(jelijk worden

يربمم
STOMP (- van eenen boom) tonggol ; (- van

een afgezet lid) ¿5,5 kœdong.

STOMP (bot , zonder scherpte) tœmpæl ,

kiet āti ; (moeijelijk maken) Show

membrī sākiet āti , menjédat ; (ge-

stoord , moeijelijk , geërgerd) ☺la ☺slu să-

kiet-āti , gæsar , vê îģāran.

STORK (Ooijevaar) ê↳ bāngā.

;karang tadjam , a kaguehمجاتشروک

(onnoozel) pangkoh.

STOMPVOET (horrelvoet) tjāpiek kākā.Söötjāpiek

STOOKPLAATS dāpœr.

STOOM (damp) , awap.

STOOTENغروس (duwen) tolak , & sōrong ,

E menjōrong, tapak ; ( in- )

tjabær , ;serbaوبرس,lontjorرون,tabeerریچ

(terug -)

rens-)

onder-kan ; (met de ho-

menandok ; (met den voet -)

تبیر STORM,نافوط,سیقمت rībœt , tœfān , jistam-

pias ; (windvlaag) ↳ bādei , bānjier.

STORTEN tœmpah , ambær ; (tra-

.tangiesسغات-nen

A...

STOUT (moedig) barānī , „„, ber-āti ,

pahlawan ; (laatdunkend) ta-

tap ; (vermetel) tjinģi.
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STOVEN (koken) så dideh , rabœs ; (ver- | STRENG (ge-) , zie Scherp.

warmen

سير

.mem-basoh STREVEN , zie TRACHTENموسریانغدهسابمم

STRIIDEN)یهالکربberkalaعرقرب (vechten يهالكرب

dengan ajer saam.

STRAAL (der zon) sīnar , „ pānar.

STRAAT (zee-engte , zie ENG) & leboh , G

pakan. Straatroover penjāmœn. Straat-

weg (openbare wegen) Ṣ, djālan rāja ,

ber-prang. Bestrijden

&

lawan ; (in reg-

ten –) , gāwam. Strijd lpe-prāng-an.

Strijder (voorvechter) œlobālang,

penggawa , palawan , dīkier.

STRIJKEN (wrijven) gōsok , ölu sāpā ,
leboهبل,alamanنماله

STRAFسکشsiksa,تسایسsiyasat,مكح- .kartakترك,raetتروا

دند

يهوس

koem ; (goddelijke - ) telah ; (boete)
∞

denda ; (gestreng) kras, sähē.

Straffen menjiksa , čulu menjiāsat ,

lali meng-hækœm-kan .

STRAK , zie STIJE.

STRAND (zee-) pantei , tepi

laat ; (op het , aan land)aan land) — di-dārat.

STRIJKSTOK Ju pengisiel.

STRIK (laag) djerat of djœrat ; (jagtnel-

ten) djārīng ; (val) djābak ,

üş, rātjiek ; (een - werpen)

tjampak djerat.

ترجقمچ

STROO djarāmī , ¿↓。 mārang.

Gestrand ter-sakat ; (verongelukt)تکسرت

.damparرثمد

STREEK (gewest , grondgebied) , lærah ,

sākei , șʊ nagrī,

يكاس

negāra , sp ♪ dāi-

rah ; (- van het kompas) lo māta ; (- van

een schip) djalan.

STREELENقجوب ,badjokقجوب

Streeling (vleijerij , liefkozing)

ber-tjœmbæ.

tjœmba-

;alier -an ajerریانلاهroesسراهSTROOM

ajer-)غنت dras ; (zonderسردريا(vloed

tenang ; (beek) „ ! ¿šų būtang ājer ,

Ja sănġei kitjiel ; (met den -) „… ïlier ;

(tegen den -) mediek. Stroomen (uit-

vloeijen) „♫s ālier , f♫å ñgālier , & līleh.

STROOIJEN

irœs ,
7

tābær ,
ربمهamberوروباتtabar,سریا

;djamba -djambaوبمج,siratوتریسiroes

pem,هلتاك -baedjok -anكوجبمق,an-

.katalema lombatتبل

روچرب

STREEP tjæra.
tjæra . Gestreept ber- tje-

·ra- tjæra , selang-selang ; (bont) ¿

paláng.

7

STREKKEN (dienen , aanleiden) is hendak.

(gestrooid) ter-amboer , tjītjier ,

kapāran, palintieng.

STROOPEN (vrijbuiten) me-rampas..

STROT (luchtpijp) ¿ sangkœang.
„ …

pohn kiلچکنهوق,tanam -anمانتSTRUIK

tjiel ; (vol struiken) samak,, ræng-

.balakarركولب,ga

ja

antokهچنلک , kalintjoh ;

(tegen -) sontoh.

STREMMEN (stollen) tjeret dādī.

STRUIKELEN
Gestremd bake.

STRENG (als van zijde , garen , enz.) JS„ö tõkal.

STUG , zie NORSCH.

T 2
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ΤΑ

.Samantraرتنمس,samatraرتمس,pertja

nakhōdā.

STUIP (trekking van de zenuwen) , rang-

SUPERCARGOkaنسرلک,petamومتیsanakقناس,gat

-kras-an , sāwan .

STUIT (het achterdeel des ligchaams) pong-

gong,تنpantat,تیروب

STUITEN (opspringen)

om - , terugkaatsen) ,

bæriet.

lompat ; (weder-

oender.

sa-potong, sa-kājā ; (overge-

T (de letter) , li tā.

T

TAAI & tagar ; (- als goud) Iṣl pādjal ;

(- als leem) lambek ; (kleverig)

,sa -parggalلاغف,sa -kratترکسSTUK

schoten-چرفPertia,سیسsisaوتوکس

بوهغوبمس

sa-krat ; (cen lap stoffe) tampal; (een

- aanzetten) bong, sambōng ;

(een - opleggen , lappen , verstellen)

tampal-kan ; (brok , overgeschoten spijzen)

sorong -an ; (eenنغورس,saeabتاوس
- van

هتك
lindier, gatah.

TAAK

تفنميرب
ح

TAAL (spraak)

ريدقت

tanggōng-an ; (eene opleggen)

bri menanggong.

djaro-bhāsa.

-

le bhāsa. Taalkundig

tambakaوکابمتسكاب . TabaksoosوکابمتTABAK

het schaakspel) beidak.
bākas tambaka,

pe-
TABBAARD (bovenkleed)

salapa of saleppa.

badjœ,

salimot , djobat , s kabāja ; (eer-)

khelat.

كف
STUREN (het roer behandelen) ,

djaroيدرمروجStuurman
gang kamad

i
.

madi.

.delapanpalehهلوقنمالدTACHTIG-فاق,toghatتکت(Srur (sleunsel , schraag

khaونیچ

pāpa , alas , sokong. Stutten

(ondersteunen) djœndjong , ¿g sō-

kong, G、 menongkat.

STUURBOORD kānan.

STUURMAN màliem , màāliem ,

.djaro-madiيدومروج

SUFFEN (dutten) nganget. Suffer (dut-

ter) & ōrang me -rāban.

SUIKER gala, sakar of shakar ; (los-

TAF έ padendang ; (glanzige -) (sad kim-

La kimkhā tjīna.

TAFELjo mēza , mēdja , solo māudah ;

(aanregts-) dælang.

TAFEREEL , zie SCHILDERIJ.

tjabangغاچtawangجننت enغاچTaxTAK

penondjang ; (takje) , rañģkas , la

dāhan , tārok ; (- of arm eener rivier)ÿ

anak sængei. Zich in takken ver-

deelen (uitweiden) tondjang. Eenen

simpang.

gala-(لوگ paster ; (kandijريساقلوگ-se

.tebbوبت(gala bata ; (-rietتاب

lagasسكيلpalau TAL (den - gaanچرفلوقindalasسلدناSUMATRA

SULTAN sœllan.

tak , of tweesprong , maken

Takkebos barkas.

līgas.



TÀ TE
( 149 )

TALING belibiek.

TALMEN (langzaam gaan)

-djālan lambat-lambat ,
د

ber-

lālei

di djālan ; (zich met kleinigheden ophouden)

.ber-lanaنيلرب

TALRIJK , zie GETAL.

TAMARINDEواجمسا

TE (teeken van de onbepaalde wijze) akan.

.bhinaتسا(TE
TE (te veel) ☺ amat , ♬

| TE ( ter , ten , bij , op) së pada , ♪ di ; (ten eer-

ste) daœlœ , J mæla-mæla ; (te huis)

og di-ramah ; (ten laatste , eindelijk) së

لوهد

padaروکس akhier -nja ten minsterترخا

TAM djinak.

asam djāwa.

TAMBOERIJN rabāna.

TAMELIJK sadarāna , menengah.

gigaيرسيكيك(gig ; voortandenينيكTAND

zen) garham ;

Tandeloos

sarē ; (oog ) w gīgī asā ; (bak- , kie-

(olifants-) ¿ gādieng.

rœmpang gigi. Tand-

sākiet gīgi.
Tandenschuijerpijn

peيني -sagi . Tandostokerيكوست لکغچ

tjongkiel gigi.

TAND (- eener vork) pen-tjatjoek , E

tārang.

يسوكسياد
TANDVLEESCH gāsi , & ! isang ,

dagieng gigi.

TANG sepiet , penjépiet. Tan-

getje angkat.

TANIG (geelachtig) kanieng ; (licht bruin)

mānies.

se -kærang-kærang ; (ten hoogste)
7

se-lebih-lebih-nja ; (ten eenemaal , op eens)

Jku sakāli , si serāja ; (ter dezer tijd)

i kīnī, ¿ w sakārang.

TEEDER (tenger) jang kærang

tagap, lambat , lanak ,

liat ; (teederhartig) ¿ṣļu sājang , &… kāsih ,

lembatیا ati . Teederheadتاهتوبمل

☺ls sājang āti , jem kasih-an , balei .

andjieng betīna .
TEEF

TEEKEN & tanda ,

ä àlamat ,

o sambajan.

جرب

bakas , ♬ tjinna ,

ishārat ; (nood- , alarm)

Teekens van den dieren-

kring boerdj. Teekenen (met zijne hand-

teekening bevestigen) , taroh tā-

pak tāūģan , jŝi ber-tanda tāngan.

talies,هناق -anنسوت(Teekening (afbeelding

patah en pata. Handteekening

tāpak tāngan , ligi tālies nāma.

TEELEN (- van dieren , voortbrengen) ber-

.mengandanganakقناغودنعم,anak-

ملقهوب

stamسناممتيهperang brainachtigریف

dwagیشوید,permadaniينادمرقTAPHIT

ga, xkatifah.

TARWE gondom.

TASTEN (voelen , behandelen) djābat ;

inلکjaengkiel,لکشیم , stoken)

njongkiel , kōrek , ), rāba.

Teelleden , àrat , ferdj en perdji.

Teelballen bæah peler , kalāpier.

TEEN , zie TOON.

۲TEERلگ,توبمللگ gala-gala , gala-gala

lambat. Teren (met teer besmeren) ê ji

•Šlābœr dengan gala-gala.

,per -sageيلاسرفTEERLING per,يلاسرفتقا -sagaيناسرف

T 3
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sagi. Teerlingen (dobbelsteenen) ,
dādā , hesab-kan.

permana,نبسح -iانمرفbalangغلبTELLEN|يلاس(-ampat per -sagt ; (zijde van een

senang,نیم -kanننس(TEMMEN (bedwingen
.baahpartيراقهوب

TEGEN (tegen over) dampak , god di-

-māka ; (in tegenstelling van) , lawan ;

(tegen , b. v. van den wind sprekende dl. sālah.

TEGENGIFT penawar.

on-تهاجتناjelabaکالTEGENSPOED

kaنراکسک,sangsaraراسخس,tong djahat

-sœkār-an , ♣ belā , j 。 māra ; (verlies)

Š, rægī; (– bij het spel) ¿¿ 。 mālang.

TEGENSPREKEN (ontkennen) , lāwan

kāta , sangkal.

TEGENSTREVER)نوالlawan,ورتس )vijand

satræ.

TEGENSTRIJDIG lawan.

.djinak-kanنانيج,padamمداق,menjenang

TEMPEL egyTEMPEL a dog, ramah sambajang; (mos-

kee) mesedjied of mesdjied.

TEMPEREN (verzachten , mengen) tjampœr.

TENGER , zie TEEDER.

TENT (zeew. , regen- of zonnedek) kādjang,

TENTEN (eene wonde -) menjongkiel.

se-lain , katjœāli.

TENناهhanja,نیالmelankan,نیالس ZII

mataوسوسعجوه sasتام
وسوس

TEPEL

adjong sæsæ.

TERGEN (aanhitsen) tantang, adjok ,

,haraوراه,apaوا,asierکسوا

meng,ياكرم -asiekقسوم,atjoemمچا

lawan,الچنم , agganنوالTEGENWERPEN

men-tjelā.

TEGENWIGT timbang-an.

s ādap, رضح

Tegenwoordig (bij zijnde) ♪ls

hadler; (bestaande) , madjœd ; (thans ,

nu) sakārang ; (- zijn , verschijnen)

morka-i. Terging , siek , s, gādæh.

TERMIJN (gezette tijd) ☺ , waktœ.

TERRAS ☺ tingkat.

.kaniنيك,sakarang iniنیاراکسTERSTOND

,palang -kanنكتلوق,balasسلابTERUGGEVEN|نادهmeng -adap . Tegenwoordigheidفداعم

di,نتشادهد -adapیداهدdlerat (in -van

adāp-an , peng-adap-an , ha-

gave

S kambali-kan ; (het betaalde -) leas

kambali-kan pem-bājer-an. Terug-

pem-balās -an.

sedang,ترس , selangغدسTERWIJL

.sambilولبمسserta

di-adāp-an.

TEGENZIN dangkei.

TELG tjābang , ¿ , ranting.

menjālah-kan ; (zijne belofte niet houden)

TESTAMENT (uiterste wil) , wasājat. Het

sæerat per-djandji-an lāma ; (het Nieu-

menada,نکهلاپم -kanنکداینمTELEURSTELLEN Oudeةيروتtaurtet,نيجنجرفتروس Testament

we-لیجناindiel,وراهبنیجنجرفتروس

sæerat per-djandjī-an bhārā.

-bah-kan djanيبنجنيبواmoenkierركنم

djiساستوق ; (de hoop verijdelen) pātœs

asa; (bedriegen) menīpā.
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TEUGTEUG)فكتش (haal) sa-togok.

TEUGEL kakang.

TEVREDEN senang āti. Tevreden-☺ jiw

ölüheidi ka-senāng-an , ka-ta-نغافسك

tap-anتچکس ; (lust , vermaak) sœka-

-tjita.

TIJDSTELLING (de Mahomedaansche -) dhe-

djerat.

TIJDSTIP (gelegenheid)

waktœ.

کیتک
kotika , تقو

u bila ,TIJDVAK kāla , ulo māsa ,

.wakteوتقوsemanنامز,dewasaساوید

rīmau , mā-maونچامromauومير,harimanوميرهpada katka , TIGERیکدقtatkalaلاكتتTHANs

-haraنيتبوميره(satwa ; (tigerinاوتس,tian.hattaيتح,se -telahهلتس

.dantehهيتنواد,tehهيتTHEE

sa)سقالهلوقس -paleh ; tienroudهلوقسTEN

sa-põlœh lāpies , à, sa-põlœh gan-

da. Tiende ka-sa-paloch ; (tiende

deel) à¦‚³‚ê sa-per-põlœh.

pā-

TIGCHEL ↳ bātœ , ♫ḥ ḥ bātœ bākar.

T1J (getij) ¿w↳³ pāsang; (vloed)

sang nāk ; (ebbe ) ) culi pāsang trong

☺ ¿uli pāsang serœt ; (springvloed)

¿uli pāsang besár , pli quli pāsang

pœrnāma ; (verloopen -) ber-

-henti-an pāsang, ajer tenang;

.araesسراه(stroom)

رمع
کیک

TIJD JÚ kāla, ulo māsa , Ju bīla , w

dēwāsa ,☺ , waktœ , oj zeman ; (levens-)

àmær; (-stip) katika ; (-vak)

antara ; (ten tijde) tatkāla , ü

se-katika ; (op eenen - , op zekeren -) JK

sa-kāla ; (korte -) sabantar ; (lange -)

µ³ lāma ; (termijn , uitstel)

bāt-anیجنج , djandji.

regter tijd komt)

per-lam-

Tijdig (dat ter

pada masā-nja ,

pada katīka jang pā-

zu siang ārī.

-padaتناقغيكيتكدق

toet ; (vroeg-)

warta ,
TIJDING khabar , warta ,

brita.

ربخ ترو

mau betīna ; (-kat) ; 5. kætjieng

rimau.

تغا,ینات

TIKKEN katok , i tōkok.

TILLEN (heffen , opligten) angkat ,

tāting, mem-bangkiet-kan ; (hij-

schen) bongkar ; (verheffen) djœn-

djong, meninggi-kan ; (oprigten)

اشنم menagaنم,men -dra -kanنکیریدنم

TIMMERMAN “S‚ tækang kājā.

TIN & timah , ‹‹‹ timah petih ,

kālang; (tinnen platen) timahسفینهمیت

.pradabestيسبدارق,nipies

.pantjongtelngaغيلتغوجنoor

TIPJE (het uiterste) adjong ; (- van het

TIRAN (dwingeland) s rādja jang

عي pilbanjāja , šis į jang meng-gāgah , illi

tlāliem of zāliem. Tirannisch anjāja ,

gugah. Tirannizeren (verdrukken) s

anjāja , s meng-gagāh-i.

TIRAS (cement) „„

TITEL (eernaam)

kāpār.

galar.

| TITTEL (stip , punt) bëj noktah.

TOBBE έ, tōng, Ju↓ bakas , guli pāsā.

TOEBEHOOREN (dat tot iets behoort) ser-

ba , ṣ,ʊpagāwei.
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TOEDEKKEN babat, bongkas TOELEG (geheime handel) : pe-kar-تبابنكسوكتب

-kan , il ber-salendang.

TOEEIGENEN (zich -) mem-pœnjā-ï ;

(naar zich nemen) si menaroh , jo me-

njimpan.

TOEGANGSBRIEFJE (bewijsteeken) tjap ,

دنت
تروس

TOEGENEGEN

sæerat tanda.

kāsih , kasīh-an ;

(metgenegenheid , met ijver) rase-kāsih-

-kasih.

brī

ناج

djā-an bani , ka-lake -an

jang ghāteb , yo semae. Tocleggen (toe-

wijden) gão meng-õsah-kan dīrī.

Zich met de borst op iets toeleggen , iets hard

verlangen ingien. Toegelegd ( toegewijd)

wgl desah , radjien ; (overgegeven)

.biasaسايب

TOELOOP ( toevloed van menschen) gêné

kæmpæl-an ōrang , E, ōrang bã-

njak ; (gedrang) ka-sasak-an. Toe-

۲

loopen (in menigte toevloeijen) lady?

ber-himpoen rāmī-rāmī ; (elkander drin-

.sasakقبس(gen

,bra mahonنهوميرب,sadيدوسTOEGEVEN sādī ,

☺ tærœt , Jÿ kabel ; (inwilligen , zich

verwaardigen) sīlā-kan ; (toelaten , dul-

den) bri mohon. Toegeving (in-

williging) mohon. Toegevend (mildda-

نهوميرب

نهوم

.Lembatatiتاهتوبمل,lanaقنولdig

.andaliتادنه

Toegevendheid (inschikkelijkheid)

TOEHAKEN (met eenen haak vasthechten)

kabœel ,

TOENEMEN (groeijen) Ja timbol.

TOEPASSEN (voegen , schikken , overeenbrengen)

Toepasselijk (geschikt ,

voegzaam) pātœt , katœdjæ ,

.me-rapatتقارم

.lajlekقیال

عينك
sambat. Haak en oog sambat ,

kantjieng; ( - van eenen gordel) pen-

dieng.

TOEJUICHEN memādji-kan. Gejuich

(toejuiching) poedji-an , gah.

TOEKOMENDةمجdjemahنادنکاال عي

jang lāgi akan datang. Toekomst

akhirat.

TOELAAG ( - van geld) ↳ belandja ; ( - van

levensmiddelen) mœsāra , ¿, resekī ,

.biajaيايب

TOELATENيرب (ontvangen) ulos brī-māsœk ;

(goedkeuren , bewilligen) bēr ; (toestemmen ,

veroorloven
) . brī

.bramahonنهوميرب(veroorloven

لور

meng- œndjoek.
TOEREIKEN (aanbieden)

TOEROEPEN (naschreeuwen) rowah ; (toe-

juichen , aanmoedigen) , særak ,

tampiek . Toeroeping (toejuiching) ËS

tampiek særak.

کشمت

TOERUSTEN (uitrusten , toetakelen) âëlo me-

-langkap, sedia-kan. Toerusting

(toetakeling) serba , pegāwei.Ṣ,

TOESCHIJNEN merapa.

TOESCHRIJVEN (te last leggen) menjébœt.

برس

ToESTAAN)نهوميربمم (toestemmen
mem-brī

mōhon ; (verleenen) | anœgrah-kan ,

.mergaraenijaينغم,karenija -kanناینرک

TOESTAND J↳a hāl.
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TOESTEL (toerusting) serba , ālat ,

A langkāp-an , „S³ per-kākas.

TOESTEMMEN (inwilligen) brī mohon ,

Şu sõdi, „ö kabel. Toestemming (be-

der tollen shabandar.
ردنبهش

.ramatjakeiيکوچ

يدوسلوبق

.dahهديلTONGيدوس,ambohماmohonنهوم(willinging mōhon , as

sõēdī , ☺si kandāti ; (zijne – weigeren)

Kelanggan.

-

TOETS (merk , waaraan iets beproefd wordt)

Ji tenda pengenal , & àlamat ; (- van

adjيجواتاب . Toetssteenيجواhe god

Tolhuis ةعور

Ton , zie VAT.

TONDEL , rabok.

TONGVAL (dialekt) bhāsa.

TOOIJEN (versieren) hiūs-i. Tooisel (sier-

-perنسایهرف,pagaweiيراك,alatتلآsel

-hias-an.

¿‹bātœ œdji, „‚ª peñg-adji. Toetsen (me- Toom (breidel) kakang.

talen onderzoeken) ♬ œdji.

۲

TOEVAL (geval) ontong ; (ongelukkig toe-

val , ongeval) tjelāka , belā. Bij

toeval r— tiba-tiba , se-kœn-

djong-kændjong ; (niet voorbedachtelijk)

weis tiāda dengan di sahadjā-nja.

TOEVERTROUWEN serah- kan , & me-

njerah , spertjāja , hārap.

TOEVLUGT lindong ; (- nemen) il

ber-selindong.

TOEWIJZEN (in regten -)

TOEZIEN (Scherp toekijken)

ber-hoekom.

līāt-ī, j

sīdiek, ako meng-amat-i ; (oppassen ,

gadeslaan) djāga, djēro , käis

menœngga. Toezigt (beheering)

rentah.

TOGT (voortgang)

TOOMELOOS

tāhan.

سبيب tiada terیهاترتدایت,bebas

TOON (teen) s↳Ļ djārī kākī ; (de groote −)

.andakakaيكاكودنيا,aba kakaيكاكوبيا

TOON (muzijk-klank) …, bænji , 31, rāgam.

TOONEEL (stellaadje) ¿ l, dog, rāmah māūn

wājang, & nanglong. Tooneelspel

wajang. Tooneelspeler dalang, &

عياو

غروا

beناودب,orang main wajangیاونیام

dowān.

TOONEN (aanwijzen) œndjoek, tœn-

djoek, tedjoek.

TOORN (gramschap) s, amārah , garám ,

-garan . Toorning (gramنرغ,moriaکرم

-pras,رسودsasar,رمmora,سيغاب

pa- storig) biengies, prang-

per-djalān-an.
bāngies , garám, ê ngaran.

TOORTS (fakkel) & sloch , tum sīgi, eld

damar.

TOL (belastingen , in- en uitgaande regten)

orangغروا pe -tanengغنتفرواTOOVENAAR

-sastaraنوارتس,orang sewaggiیلاوس

-hobatنتابه,sewaggiیگناوسwan . Toovery

ilmœ hikmat.tanong-an ,-an,

tjakei , bea of

يب ,petiيتقوا,beoویب

-rabaبور,asarروسوا,kharadjatةجارخ

pen-

.

-takei,دنترفpertandaکوچلبمغمروا

-raba ; (ontvanger van den -)

"

orang meng-ambel tjakei. Hoofdofficier

غروا

V
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TOOVERGODIN S feri, of sperī.

.moenadjamمجنملعTOOVERKUNST ilmœ

TOOVERMIDDEL (tooverring , enz.) àzīmat ,

hakmat.

kapala,قچنق , atasلامك(Tor (krain

pontjak , i kamontjak ; (- van een huis)

☺ tingkat , s ātap ; (- van een dak)

per-œbōng-an , № pāran ; (torentje ,

uitkijk) , martjæ , ☺☺, riñģkiet.

TOPAAS manīkam kānieng.

TOPZWAAR ( te hoog van mast) ambang ,

TORTELDUIFS kækær.

martjā,

(de overtreffende - in de spraakkunde) r

alang-alang, alang kapālang.

De teekens van den - zijn : ter, law

kāli. Trapswijze ber-pangkat-

-pangkat ,

TRECHTER

ber-djangka-djangkā.

tambões-an.

sa-

tandang ;

ber-

ei ) C

TREDE (stap) i djangka , & langkah :

(- van eenen trap) pangkat. Treden

(stappen , voortgaan) ber-djedjak ,

me-langkah ; (terug-) , œndær ,

Jaslompat kambāli ; (op iets -)

iriek , indjak ,

(dekken , van vogels sprekende)

-djantan ; ( hanetred van een

posat.

TREFFEN kena en is kenā, is kenei ,

lio mengena ; (kwellen , plagen , als eene

kwaal of ziekte) djangkiet ; (slaan)

Spēkol; (ontmoeten) xâș djœmpah.

تسوق

tapaيادوفيت,dajaيادTREK (streek , list

.altengیلوا

TORENTIEفلغتtongkop,وچرمmartia,غاب

.pontjakقنت,bangen -bagan -anننوغب

samped. Tot nu toeيمس,singgaڅټسTor

sampeiراكسيفمسingganiniنیانگمه
"

sakārang.

Touw (reep) tālī.

☺TRAAG (talmachtig) lambat , lālei ,

līna ; (lui) ullo mālás , segan ;

(niet vlug) per-lāhan ; (- van verstand)

Ju babal, bingong , gāwāl. Tra-

gelijk (langzaam) ☺ lambat ; (op zijn ge-

mak) perlahan.

TRACHTEN (pogen , ondernemen) tjæba.

TRALIEWERKS kīsī-kīsī.

dāja , Jöc akal ; (goochelaars-trekken)

sælap ; (boerterij) , grau , sanda ,

tingkah ; (eenen spelen , bedriegen)
-

.menipeینم,mergitوچیشم,kutjaوچیک

TREKKEN tārēk , Jus hēla , īriet ;

(weg- , onttrekken) sintak , w sin-

djoh ; (neêr-) ×, rōboh ; (af-)Šë tañġgal ,

lu saliem, bantoen ; (uit-) mul

هبور

نلاس
تباچ

aences-(فكعس ; (op zijdeسنوه,jabet

ender , ichردنا,saretتروس(terug)

sangkap ; (op-) tjabot , bantven ;

tjerrei (eenen degen -)

kalampei ; (- , van eene pleister spre-

verwijderen) يرچ

,meng -ancesسنومmen -tjabetتباجنم

ajer)سغانص mata ; - stortenتامرياTRANEN

menangies, ka-læar ājer māta .

TRANT (wijze) prī, jṣ tjāra.

TRAPاتtangga,تكفpangkat,ناقس

;mertabatتبترم,pana , djangka
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kende) meng-antak ; (met de pen jka-senang-an. Troosten (vertroosten)

Su meng-ibor-kan , tipar ,

menjenangدسseday,نماپ . Troostelik

njāman , semang. Trooster peng-

pengستوق -par . Troosteloosرفيلغت,iber-

,patoes asaسا تاه
قسور rasak,روم ati

marong,نکربیهدتقاددایتغي , daka

.lakiesسکول,taliesسلوت

me-rasā-ī dāka ,TREUREN

-menangies; beسانم,me -ratapفتارم

rouw hebben) Ju menjasal. Treurdicht

(lijkzang) ), bīdjī rātap. Treurge-

waad per-kabang-an. Treurgalm

per-ratap-an. Treurig doeka ;

(droefgeestig) merong; (bedroefd overE

iets) u ībā , rātap. Treurigheid

sõsah ātī , „
ةسوس

تاه

-an.

TRIAKELJ ajer gāla.

TRILLEN (beven)

TROEP , zie Hoop.

gomitar.

ka-dækā-

tman,نوبمچرب alientميتTROETELEN

paliara.

jang tiada dapat di iboer-kan.

TROS (bos , rist) tandan oftindan ,

sikat.

TROTSCH (hoovaardig)

dœh, tjiñģi,

heid (verwaandheid) ,

kātjak , 8,5 gœd-

lākājang tjoengka.

tjoengka. Trotsch-

djœmāwa , څيوكال

TROTSEREN (uitdagen) me-lawan , ö

adjok.

TROUW (getrouwheid) __™ satīa.ber-tjœmbœ-an ; (liefhebben)

TROG prākā. berيرتسارب,berkawtenنيواكربTROUWEN

.istra-kanنکیرتسا,ber -tanangنوترب,istri

kiõe-نويتسغروك,darakaیاهردTROUWELOOS|هباتtabal of teaلبات,rabanaنابر

TROM (Europische -) tambær ; (Malei-

sche -) gandaráng, ¿ gandang ,

№ tebbal ,

tāboh , nagāra , ☺şinōbat , ¿ë tieñg-

kah , II, radap , ‚̈‚5 kœpek of ‹‚5 kæpeh.

Trommelen & memālē gandaráng ,

.menamparradapفدررثمنم

TROMP (mondtromp) ginggōng.

TROMPET (bazuin)

(de
-

nafiri.

Een nieuw getrouwde ¿ês. mampilī.

dœrāka ,

rang satiwan, khianat.

TUCHT ) adjār-an.

TUIG (werk-)

trekbeesten)

.kefiel-kanنكلك

aba-aba ; (− voor rij-

kefiel. Tuigen (aan- , op-)

en

„ gedōng sindjāta , įgaő

.gedingpagāwei prangغرفيواكت

djath , roboh en

nafiri , $ bæri ; TUIGHUIS

tidepيريفنفيت(steken , blazen

Toonتحتtakhta,یسرکkarsi,ناسهگس

singghasāna ,

djā-an.

gitta ka-ra-

TROOST (vertroosting) boer; (genoegen)

TUIMELEN (vallen)

rabah, rontoh , tœmbang ;

(struikelen) sontoh ; ( - als de kluchtspe-

lers) sesang , menjäsang. Tuime-

laar (kluchtspeler) …… ōrangpenjœsang.

څسوس

&
w

V 2
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TWEESPALT (twist , oneenigheid)TUIN (omheinde plaats)

TUISCHEN (dobbelen) ș , djœdi ,

kampong.

mān.

of koelah, serbān.

kelahهلك,detarرتيدdestar enرتسدTULBAND

TURKکرتterk,يكرتغروا of TURKOMAN

مور

.oran
g

ramiيمورغروا

ōrang tæerki. Turkije ram ; (het Turk-

sche volk)

TURKOOIS(-steen) 8j, firæzeh.

TUSSCHEN antāra , di tengah.

TUSSCHENKOMEN (zich inmengen , zich bemoeijen

-masokdaراچیبملادقسام,sahهسواmet

lam bitjāra , & djāmah , fadlõlī

ofpadēlē. Tusschenkomst (bemoeijing) , S

kalanggara.

TUSSCHENRUIMTE lapang, tjelah عفالهلچ,

ka-selang-an .

TUSSCHENTIJD antarā-nja ; (in den - )

lü sem❜antāra.

TUURGLAS (tooneel- of verrekijker) ¿ ½ trōpong.

per-

-araراهوریه,tideraاردچ,bantah -an-

-hāra, per-bīdāh-an.

TWEESPRONG (kruisweg) simpang-an ;

(eenen - maken) ¿ simpang.

TWIJFEL sak , kærang per-

tjāja ; (besluiteloosheid) sa gondah

āti , bimbang-an āti. Twijfel-

tiada,هتنا tantaeتنتدایت(achtig (onzeker

antah , ter-ātong ,

(besluiteloos) sa

هخس

gœndah ,

Ongetwijfeld & se-songgoh ,

TWIIG , zie TELG.

mœshkiel ;

bimbang.

tantæ .

TWIJN (getwijnd garen , koord) tālī

kitjiel, põlas. Twijnen (vlechten)

baliet , anjam, pilien.

TWINTIG

ود

doa-poloh ; (twintigste)

ka-doa-põlœh ; (vijf en twintig) ő gu

dœa põlœh lima , tengah tīga-

-pælœh ; (-tal șª, kōdī , çªú… sa-kōdī.

TWIST bantah ,
-per-banهاتنبرقbantaتنبTwist geschillسلبود(dwa -blas ; twaalfdeسلبودTWAALF

tjabet)تیکس ; (regtsgedingتیکچ,tah -an

.beatper -bantah -anیهاتنبرقتوب(zaaijen

هتنبرب

-ber-kaيهالكرب(ber -selist ; (vechtenيسيلسرب

singkēta , tjiderā , bitjāra ; (-

Twisten (oneenig zijn) x ber-bantah ,

lāhī ; (krakeelen) ☺ …, lāwan kāla ,

ber-tjidera , tangkar. Twistgie-

¿

w¿ prang præes ; (pleitzuchtig) ¿

doa-ود
TWEE

ka-doa-blas.

doa ; (twee en twintig) ,

-palah doa ; (twee honderd) ,

(twee aan twee) , doa-doa ; (twee derden)

dœa

doa tīga ;rātoes ; (twee of drie)

daper)سقالود -tiga ; (tweevoudigیترقرد

daa,دنگ lapies , dæa ganda ; (tweesnij-

jang makan ka -daaهلبودكنكام(dend ,ang tarjaketتیکچیراهچrig

jang,رداغمکوسڅي tjara singhetaتیکس

ka-doa.

kalāhī.

beláh. Tweede ,

TWEEGEVECHT

.kambaraيرابم,kambarربمکTWEELINGEN

.daa-kanنيكود

TWEEMAAL , dœa kātī ; ( - zoo veel)

jang soka meng-ādē.

TWISTREDE (onderzoek) bitjāra ,

per- bitjara-kan.
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U

U (de letter)˚ ,, „ , wāu , en wanneer dezelve

kort is , het vokaal-teeken ( ~ ) dammah.

U (enkelvoudig getal) , angkau , kau,

dīkau , kāmœ , -moe , 95 tòan.

Ur (uije) Ê, bāwang , di̟ Ê‚ļ bāwangmẽrah.

UIJER

UIL

م

غاب

.adjongssوسوسعجوه

وكيد

ponggok en ponggau ; (katuil) &

is borong antæ, & barong serak.

UITERLIJK læear ; (eindelijk , beslissend)

ka-pœtões -an.

UITERMATE sangat , ter-lālo .

UITERSTE (buitenste , verste) ¿Kw šįjang

djāāh sakāli ; (het uiterste , uiteinde)

adjong.

UITGAAF (vertering) balandja.

UITGEBREIDHEID ( eener rivier) , rantau.

UITGEHONGERD (dood van honger) who

mati denganنراقلكنغدتام,mati lapar

ka-lapār-an.

UITGEPUT (vermoeid) leteh lase ; (ver-

.abiesسباه(teerd

deriرولرد-di -laar ; vanرولد,laarرواUir

قروس
کشمت

laar ; (uitwerpen) bang ; (uitroepen)

tampiek , ÿ sõrak , teriak ;

(uitblusschen) pādam ; (uitspreken)

njāring-kan swara ; (uit ! weg ! hier van

daan ! ) niah, intjiet. Uiterlijk

(uitwendig), ka-lõar.

UITBARSTING

verzwering)

UITBOEZEMEN (een gebed) meng-œtjap.

tatās-an ; (- aan de huid ,

ka-tœmbah-an.

UITGESTREKTHEID (afmeting) œkær-an.

UITGEVEN (geld -) būjer , il balan-

djā-kan. Uitgaaf l pem-bājer-an.

UITGEZOCHT elok , i nàmat.

UITHOEK)وجنتtandjong,هناتعجوه (kaap

@djong tanah.

UITKIEZEN (uitzoeken) a pilih ; (afzonderlijk

-sakaكوك,asteng -kanنکسا(leggen

kaنشجاکlandjet -kanنكتجنلUITBREIDEN

anقجناlawas -kanناساول,djang -kan ,

djoek ; (spreiden) ad ampar , bentang.

Uitgebreid loendjœt ; (ruim) lawas.

UITDAGEN (aanporren) adjok , tan-

tang; (tot drinken of spelen aanporren)

angkap. Uitdaging ka-lawān-an ,

.adjakanنكوجا

UITDEELEN bhāgi.

UITDRUKKEN (uitpersen) s prah ; (uiten)

ætjap , tætær. Uitdrukkelijk (met opzet)

kan ; (uitgekozen , uitgezocht) pilīh-an.

UITKIJKEN (bespieden) tengok ; (de wacht

ناكفلكشت

houden) hintei.

UITKLEEDEN tanggalpekāin .

UITKOMEN ka- læar ; (afkomen , afdalen van)

☺terbiet; (uitvloeijen) pantjar.

UITLEGGEN (verklaren) S njatā-kan ,

trang-kan, Simen-tlāhier-kan. Uit-

UITMUNTEN (boven iemand - , overtreffen) J

.tafsterريسفت,baratةرابعlegging

لالم

-meng-alahهلغم,lampauوقمل,me -lale

.dengansahadja -njaناجهسنغد

V 3
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-kan.

-bāik , ¿ ¿ alang kapālang.

terقیابرت,lokلیاUitmantend

.panggilلكشت,sila -kanنکالیسUITNOODIGEN

UITPIKKEN (uitlezen , uitzoeken) pilieh ;

(oplezen , oprapen , opzamelen) , pœngot ;

reinigen) menjengkiel.(de tanden - ,

UITREIKEN œendjoek.

UITROEPEN (uitboezemen)

(afkondigen) saree.

kādjang ; (de tong –) djælor lidah.

UITSTEKEND (uitmuntend , bijzonder) ↳ njā-

ta , indah.

UITSTEL ka-lambat-an. Uitstellen «Ã¤

,laendjat -kanنتوجنل,tinaنیل,tanggoh

lambat,لكشنمmeniggal,نيدمحم -kanنكتبمل

mengamadian ; (van dag tot dag -), lulei ,

ber-lambat , ber-lina.

meng-ātjap ;

ورس

.tjabatتباچ,taempasسقمتUITROOIJEN

me,نکایدیم -langkapفكعلUITRUSTEN

UITSTREKKEN (uitbreiden) kombang.

UITTEREN (vervallen) antjoer , ilang.

me-

ka-lang- ka-kæres-an..
njedia-kan. Uitrusting

kāp-an.

UITSCHOT a sampah.

نکرولغم,غوبصم

Uittering (uitterende ziekte) iş belā-sinī ,

UITVAART (wat tot de behoort) per-

-tanām-an.

-

نمانترق

UITSLUITEN mengalar-kan , UITVAREN (tegen -) menādoh-kan ,

membœang , „ menjakœ , ¿ asieng-

-kan ; (verbieden) tagah , & lārang ,

.menaha
n

نهانم

UITSPANSEL angkas.

UITSPORIG (ongebonden) lampau.

UITSPRAAK lefetel of lefez ; (stem)

.men-tjela -kanنکالچنم,apatتقوا

UITVINDEN (bedenken , beramen) Jär gla

tjārīنكايقوعم akal, meng- œpajā-kan ;

(vinden , daarstellen) men-dāpat ,

meng-adā-kan ; (verzinnen , verdich-

۲

paraنتقادنق -para . Uitvindingروق(ten

.bhanaناهب,banji saraراوسيثوب,saara

âşı

pen-dāpat-an , ṣi, āpāja.

Uitspreken (met deftigheid voorlezen) UITVLUGT (bewimpeling , bedrog) ss dāja ,

-hoekoem-kan.

UITSPRINGEN serbæ ka-læar ; (uit-

UITVOEREN (volbrengen) boat , og

me-lake-kan ; (ten

menjampei-kan.

-mengنکمكحعم)-sabda ; (vonnisدبس,atjap .tupوفيت

mengerdja-kan,

uitvoer brengen)

perنتاوبرق,pe kerdja -anناجركفUitvoering

stroomen)روچنلlantjarرچوچ,tatjar,ربمس

.pantiarارچ

samboer , pantjar.

UITSPRUITEN pantjar , memantjar.

UITSTEK (bordes) sal barāndak.

UITSTEKEN (Vooruitkomen)

(de oogen -)

ber-adjong ;

jongkiel- kan

-boat-an.

UITWAS (gezwel , wen) έ, kandōng, Jö

bōtjak , bongkol ; ( - op vochtige plaat-

rasa)قوب ; aan boomenسير,katiel ,سیر

mata-قجناaendjoek,جاک ; (de hand .sindapaوادنس,tjendawanنوادنچ(sen
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UITWASEMEN (zweeten) ka-læar àlam-àlāmat,

ajer pelah. Uitwaseming spelaeh ; (zigt-

bare -) ) awap ; (- der planten)

gatah kājā.

UITWERPEN (uitspuwen)

werping (uitvloeijing)

وياكهتك

bandera en man-

dēra, e àlam. Vaandrager bantāra.

VAARDIG (gereed , bereid)

pantas.

دومنيتبيقاس

tjapat , ,ستنق

lantjor. Uit- VAARS (jonge koe) sāpī betīna

ka-læār-an , moda.

seرولس,pentjar -anنروچنف(VAART (gracht

lær-an ; (door- , doortogt) trees-an.

.tjetjar-anنروچچ

,ampcesسفمه,apesسفاهUITWISSCHEN

;kapalلثك(bidaek ; (schipقديبVAARTUIG|رچنه(meng -lang -kan (verdelgenنكتليخم

(pronk- , schuit) pelang, bahtrā ,

.menada-kanنكادينم,antiaer lalahهلول

.rambajaيابمر
UITZIGT ka-líat-an , ¿si pemandang ;

(voorkomen) , rāpa ; (verwachting)

arā, ka-nanti-an.

UITZONDEREN (uitsluiten) asieng-kan ,

mengalar. Uitgezonderd (behalve)

VAARWEL salāmat tinggal.

VADEM depa , kābong.

.tongbetjielلچکغوتVAATIE

رولغم

-meونکنیلse -lain-نیال,katjaaliلاوچک VADERتابbapa,ءاقpa,هياjah,دنهیا

ajanda ; (schoon-) ÿämentœwak ; (stief-)

;nenekتنين(bapa tart ; (grootيريتفاب

leinkan , w♪ hānja , Šis ingga.

UNSTER datjieng , katī-an.

(sa -saat ; (een -gaansتعاس,djamماجUuR

نلاجرب sa-djām ber-djālan ; (lengte-

maat van omtrent zes Engelsche mijlen)

jædjāna.

UURWERK (horologie) djam.
مج

-kau -paنوقوک,angkau -panjaنوفوکغاUw

-tanنوفنوت,kamae -panjaنوقماك,nja

-panja ,
mœ .

V

V. Deze letter is , als medeklinker , in de Ma-

leische taal onbekend.

VAAK , zie DIKWIJLS.

(voorvaders) mæjang , ¿ pœjang.

Vaderloos , zie WEES.

VADZIG , zie TRAAG.

VAL (iets dat men hoort vallen) ka-ron-

tōh-an.

VAL (strik) perangkap, rātjiek قحار,

kaونروبلكsarkapفرس,djabakقباج

-labor-an ; (- om olifanten te vangen) s

kedah.

VALK , rādja-wātī.

ريب

VALLEN & djātoh , timpa , tœm-

bang, & rebbah ; (laten -) xil bier

djātoh ; (in stukken -) rōboh ; (plotseling

en met geraas - ) , rontoh ; (in druppels -)

ةبور

ber -tatient ; (af- , alsتيترب,nangغنيل

VAAN)جنفpandji,لكغتtoeniggal,ملعملع (lag
bladeren) , leroh ; (- als vruchten , voor
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den tijd) 33 gogoer ; (uit- , bekijven)

ber-tjiderā , du ber- selisih ; (uit- , ge-

beuren) ♪ djādi , xânș djœmpah ; (aan-)

E sarang, & menjarang , meng-

-amok , serbe . Afvallen (van ziekte of

9

ووبرس

menهياقداجنم -adjadideهتلداجنم(awakte

daanهرولنواد,ka -loroh -an daanنواد

men-djādi pājah. Val der bladeren

ةبر
læroh. Gevallen boomen rebbah. Val-

lende ziekte pētam bābi.

Zeevaarderōrang pel-lājer-an ,

.nakhodaادوخن

VARKENSVLEESCH ☺↳ bābi , ☺↳ s da-

gieng babi.

VAST (hard) kipal ; (gestollen , bevrozen)

bake ; (ligchamelijk) Ja tabal; (stevig)

tagoh , derita , sangkœen ,

Vastheid tagōh-an ,
.tagapفلت

.deritaتیرد

نهوگت

VASTELAND xil tanah besár.
رسب

.paezsaساوق(VASTEN (godsdienstigeولوبرفbahongهوب,daestaتسدVALSCH

;menjamarرمایم,para -paraروق"(maakt

perbōla ; (bedriegelijk) tjälas ; (nage-

(- , van munt sprekende) lantjōng.

Valschheid bōhong, stōrī ; (be-

-menناتسدنمsema . Vervalschenومس(drog

-dusta-kan ,

-abah.

menjalah , meng-jo

deri-pada.VAN (sedert) ,↓ deri ,

VAN (- iemand , behoorende aan) ampõe-

VAN DAAR (van die plaats) deri sāna ,

pœāsa.

VASTHECHTEN (bevestigen) , rakat.

VASTHOUDEN pegang. Vasthoudend (deun ,

karig) 8, ¿ kærang mærah , ♫ ki-

kier.

VASTMAKEN (binden) kabat , ikat یا,

simنكلومس(tambat (vastknoopenتبت

poel-kan.

VASTSTELLEN (bepalen) tantē-kan ,

pājā.

VAT (in het algemeen)

ویاق

bakas , bā

.deri-padaدرد,deri,رد,panjaنوف,nja

deri)تیانراک site ; om die redenتیسرد

.derisebab itoeتیاببسرد,karna toe VATTEN-مganggamيقاچ (met de hand

djan ; (ton) ¿ï tōng; (vaas) ↳ṣ tjāwan.

VAN WAAR (van welke plaats , oorzaak , enz .)

.deri-manaنامرد

VANGEN tangkap , menangkap ,

☺ djāwat , & tamping ; (achterha-

len) ambat , sampat ; (door

megوچیم,menupaوفینم(list overwinnen

itja.

VAREN(-kruid) pākā.

menīpā,

-meنکریالمber -tajerرالرب-VAREN (te water

-lajer-kan. Scheepvaart pel-lājer-an.

tjāpei ; (in de armen -) peloek ; (grijpen ,

aantasten) tangkap , menang-

kap , pegang ; (bevatten , verstaan) o

meng-arti , ils dāpat.

يهالكرب عرقرب

VECHTEN ber-gōtjoh , tīndjē,

ber-kalāhī ; (in den oorlog -)

ber-prang ; (man tegen man -) ber-

-kalāhī; (woedend -) meng-amok-

-

↑

saغوباس(van hanen-amok ; (het doen

bōng, ε menjābōng.
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VECHTHAAN plājam sābōng.

VEDELببره , rabab , arbab , biōla.

VEDER bæla. Gevederd ber-bæla.

Vederbos djambõl. Vederloos (nog

niet vlug) balom ada ber- bælæ.

,talasسلوچ,me -rapa -kan diriيريد

iwdio men-dœsta-kan. Geveinsd (valsch)

lantjong. Veinzerijtjelas

ati, para-pāra.

sāpā , menjāpā. menjapanوتايق Vegerونایم,sapوقاسVEGENدا

,sapيقاس,djawiيواج(VEE (loornbeesten

ناويح

— lembœ en „ lemba ; (beesten in het

algemeen) binātang , heiwān ;

(eene kudde -) kawan. Veehoeder J

gombala , gobāla. Veepest au sampar.

per-bantāh-an ,VEEDE (veele , wrok)

wyjś ka-satræ-an .

penjapa. Veegsels (uitvaagsels) & sampah.

VELD (akker) bendang ; (vlakte) ¿♪ɩ pā-

medanداق prangغرفنادیم(dang ; (slag

.heimahهمیخ,palajanنیالف,taratakقتارت

padang pe-prang-an. Veldhut (tent)

Veldlegering

tarā. Veldtogt

VELLEN (neerslaan)

VEEL (vele) bānjak ; (verscheidene) 5

bāgei-bāgei ; (te-)

(neerhakken)

bānjak amat ;

ber-henti-an tan-

pe-prāng-an.

hantam, & rōboh ;

tabang, menabang,

VELLETJES kæliet jang tīpies ;

.potong200توفrapa banjaقيابفارب-hoe)

.salapotتمالس(vlies)

سدا

;begitoe banjakقيابتیب,sekianنيكس

(zeer -) ☺…) j³ï ter-lālo amat ; (even -)

ļu se-bānjak ; (tweemaal zoo -)

dōa kālī lebih ; ( - houden van)

-kenan, men-djāma. Veelvoetiggoli

W

ber-

gorītā.
Veelverwigram ,

selang-selang ; (bont , gespikkeld) ¿ ba-

láng , paláng .

VEELWIJVERIJ lo mādā.

VEERTIEN ampat-blas.

VEERTIG ampat paloch ; (veertigste)

.ka-ampat palehهلوقتقمأ

VENKEL adas of adies.

,tingkapفكعت,djandelaليدنجVENSTER

.natangغتان

بابتنب
VENUS (de planeet) ↳ bintang bābi ,

.saharatةرهز

چوچ

VERACHTEN (minachten) tjætja ; (met ver-

achting aanzien of bejegenen) men-

-tjœtja , 8Dgo ☺☺u me-liat mõdah ; (uit-

lagchen) menjindier. Verachtelijk

hina , Skidji. Verachting
چوچ
tjætja.

نیه

VERANDEREN)تنكganti,هيلا (afwisselenتانوفمسنمشد(salamat , veiliglijkتمالسVEILIG

ةمالس

dengan sempornā-nja. Veiligheid

sadjāhtra , santausa , o sa-

lamat.

سوتنس

VEILING (openbare verkooping)

VEINZEN * pāra-pāra ,

lelong.

sāmar ,

alih, idar, ber-geler ; (wijzigen)

gōbah , lain-kan ; (van plaats -)

-

si pindah , andjar ; (van kleeding -)

Ju sālien ; (van streek als de wind) al

alih , geler ; (zich veranderd worden)

نكاقرم

نیریدنکیدجنم

- 2

men-djadi-kan dīrī-nja ,

X
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ganti-an, ber-lain-lain-an ,

gah , menagah. Verboden pan-
هكنم

gantiنیتنگ rapa Veranderingفورتنك

-jangdi taهتدڅی,haramمارح,tang عي

يجنجرب

aeنيجنجرف . Verbindtenisوکا,ber -kaalلوقب

berعلسرب

ōbah-nja, per-alih-an, geler.

Veranderlijk ber-ālī-ālī , r

-selang-selang (onstandvastig) sai" goen-

dah, bimbang ; (wispelturig)

pentjaraba.

۲ ½

;

VerantwoordeLIJK worden meng-ākā.

gah ; (verbodene waren) larang-an .

VERBINDEN (bij verdrag) ber-djandji ,

$1

per-djandji-an , kačel, akœ-an.

Verbinding (zamenvoeging) peng-œbong ;

(gemeenschap , maatschappij) kompõel-

-memونکاسنبممmergardesسروغمVERARMEN .himpen-anننوشمه,an-

-binasa-kan.

VERBAASD (getroffen) ter- tjangang , gêbejö

ter-manga, dahsat.

VERBANDBRIEF (Schuldbekentenis) jew

.kaalلوق,sarat atang ber -tapفچرب

نمشدغوب

VERBIJSTERD (verbaasd)

۲

tjangang , mut

dahsat , heirān , mānga- manga.

menjaka,كس -kanیکاکیمVERBLIJDEN يربمم

mem,تاهرمكيرب -bra saka atتاه

gamar āti.

brī

VERBANNEN (vogelvrij verklaren) , VERBLIJF (woonplaats) ka-dium-an ,

bang dengan serat. Balling (een die vo-

gelvrij)وسیر verklaard is

VERBEELDEN

risau.

me -rœpā-kan ; (zich - )

* kira-kira , ku sangka, fikier.

Yo meng-ghaib ; (zich voor het oog der

-tampatdaودتمت,tangga -anنوكت

doek ; (zijn – houden)
-

diam , ÿ , dœ-

doek , tongga. Verblijfhouder (resident ,

hoofd van een ondergeschikt etablissement)

„ä pētōr (van het Portug. feitōr) ; ¿ac ¿

* jang memegang parentah.

VERBLIJVEN (vertoeven) djāmā , j

tœmpang.

وماج

VERBRIJZELENچنچtjintjang,واpa,قر

patial-قتنلهلو tot storهچق,romok

,filter -anنریگن,sangkaکسVerbeelding

.healلایخ,peng -rasa -anناسرغف

,sembani -kanنکیلوبمس,baniینوبVERBERGEN

pargietينوبمس . Verborgenتقیف-Wereld

terينوبرت,ter -sembarينوبمسرت,sembani

-bānī, ghāieb , bātien.

mem-bāīk‑ī ; (zich - )

VERBETEREN)يكيابbaad,يكيابمم (vermaken

VERBLINDEN (bekoren , betooveren) Cigção

meng-hōbat-kan.

.tobatةبوت

ōbah “lākā ,

VERBEURENینک (b. v. eene boete) kena en

kenei ; (verbeurd) , lālā. Verbeurte (straf)

i denda.

☺
VERBIEDEN & larang , amat , & ta-

loloeh lantak. Verbrijzelda antjær

loloch, ter-lamat , ter-tœm-

boek ; (van een schip tegen eene rots)

patjah.

VERDEDIGEN (beschermen)

-kan ; (in regten -)

tjāra.

راچبعلوت

me- lindong-

tolong bi-
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VERDEELEN

۲خساميرب

bhagi , a beláh ,

mem-bhāgi ; (uitdeelen , aan ieder wat geven)

brī māsing-māsing. Verdeeling

bhagi-an ; (- van een onderwerp) ,

VERDRAAIJEN (verstuiken) irat-

-kan diri , djælor.

perkāra ; (twist , oneenigheid) per-

-bidah-an, tjiderā.

Verdeksbalk (de voorste -) tanggam.

sah; (zielesmart)

نهات

.deritaتیرد,tanggongملعت

دوس

ةسوس

VERDRAG per-djandji-an , S, kažēl.

VERDRAGEN (met geduld lijden) tāhan ,

VERDRIET (zorg , ongemak) sākār-an ,

sasah āti ,

.soghal-لغش,sasalلسس,tintaتنچ

ترب

mencemسفمنم,taempasسفمتVERDEIGEN taempas,سقمنم

pas, meng-ābies -kan.

VERDENKEN (verdacht houden) slime-

nāroh sak , sai wo merasa gœndah.

Verdenking (argwaan) sak ; (jaloersch-

heid) tjœmbærœ-an.نوربمچ

VERDERهل (meer afgelegen) , lebih djath ;

(voorts , daarenboven) lagi põla ,

um sabāgei lāgi , „ seŵ sahadān ,

Verdrietig (moeijelijk , zwaar , lastig)

brat , sakar , sjang gādāh ;

(vervelend) lambat , lina ; (om ge-

melijk te worden , niet wel uit te houden) S

¿ i sækar menanggong; (bedroefd) we

sasah , sabiel , belisah , Jiŵomes-

ghoel ; (wrevelig , lastig van humeur)

prang prões ; (- zijn) me-rādjak ; (-

.kamedenderi -pada iteتیادقردنیدمک .gadahوداگ,menjasah -kanنکسوپم(maken

alau; (verstooten)

stroien)ربمهamberغوبbang,سباعم

aونكسوركka -binasa -anناسنکVERDERF ka-

Verderfe
lijk

ka-bina-

VERDRIJVEN (terug drijven) , cendær-kan ,

tolak ; (ver-

ambær, bæang,

meng-abies.

VERDRUKKEN (onderdruk
ken

) anjāja ,

.meng-gagah -iيهاشم,menjasakتسیم

,"paksaسقف,anjajaيايناVerdrukking

-rõsak-an.

sā-an.

tiadaهكغسدایت,para -paraروق"VERDICHT

sœnggo.

VERDIENEN (waardig zijn) harœs ,

patot. Verdienste pahala, djāsa ,

.aroesسرامgana . Verdienstelijkنوگ

VERDIEPING (in een huis) pangkat ,

tingkat.

VERDOEMDEN (de - in de hel) , nār-

ka lök , esili sul īsī nārka,

VERDOOVEN (doof maken) menœli-kan ; .

(verstrammen) meng-antœk.

VERDOOFD (verstijfd , verkleumd) 35 kāgæh.

VERDORD lājā ,
,سروب
bæræs.

……lka-krās‑an,…………peng-gagāh-an.

VERDUBBELEN ber-ganda , ber-

-alang-alang.

r

VERDURENونهات (verdragen tanggong

تسرب

tāhan , menāhan.

VERDWALEN
ber-sasat ; (doen

verkeerd leiden) menjasat-kan. Ver-

dwaald (op eenen verkeerden weg) sasat.

VERDWIJNEN

?

linnjap, lang ; (zich

verbergen) ghateb-kan diri-nja ;

X 2
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(henen gaan , terugtrekken) ,

verwijderen , afzonderen)

saka-kan diri.

oendoer ; (zich | VERFRISSCHEN (verkoelen) menjedjock.

Verfrisschend (koel) sedjock.
tjerrei , św

(verongelukken) lelang. Vergaan (ver-

vallen , bedorven) bināsa, kāram ,

;djadi binasaسانبدج,langغليهVERGAAN

.antiaerlalehهلولرچنه

عمشم

يرچنكوكس

VERENGEN)قسsasak,تقمت (verstoppen

tompat , menjakat.

VEREELD (verhard) kras , tagar.

VEREENIGEN (zamenvoegen) me-rapat-

-kan ; (met elkander overeenbrengen) SgW

-samaنکامس,menjamaمایم,djada -kan

-kan. Zich vereenigen

(met vereenigde krachten arbeiden)

ber- bong ;

be-

mwafakat ; (zich met iemand verbin-

ber-taman ,
den , maatschappij maken)

VERGADEREN (bijeenbrengen) JS ber-kœm-

poel, mengampong, s karáh of

krah ; (bijeenkomen) ber-himpœn.

Vergadering (bijeenkomst) himpan-an ,

la madilies , & sidang, Jusis kon-

pasēban.

ræ-

raadراچبهمور . Vergaderplaatsدار,stel

peونبيسق -bitjara -anنارحبmah bitjara

,pakatتکاف-menjertaیاتریم,rapat

;ber -sohbatتبحصرب,ber -kawanنوارب

-sa-bitjara . Verراچبس,rapatتقارeenigd

-sa-bitjaراحبس,perg -abongيوغتeeninging

(iemands gevoelen omhelzen) lekat. Ver-

ra , šis ka-rapāt-an ,

ber-sohbat ; VERGANKELIJK linnjap. Vergankelijk-

heid ka-binasă-an.

VERGEEFS

-tjæmah.

karāng-an ;

(vergadering , bijeenkomst van raadslieden en

leden eener maatschappij , enz.) him-

,sidangدیسkompal -anلوثمك,pan -an

.madjliesسلجم

۲ sia-sia , -jamahهموچ

VERGELDEN bālas , o mem-bālas ,

menjlihالبق . Vergeldingوهلیپمsalihهلیس

pem-balās-an , sës ka-padā-an ; (- in

geld) pem-bājer- an ; ( - wegens man-

slag) bangoen , silih-an ; (gelijke –)

وک

VEREEUWIGEN kakal-kan.

VEREISCHEN (noodig hebben) , kærang. Ver-

eischt(noodig) hāros , — , wādjieb ;

(behoorlijk) patot , lājiek.

VERFOEIJEN

Ver-

bintji,piri , dangki ,

gilli. Verfoeijing ka-bintji-an ,

ka-gilli-an, wap↓ īri-hāti.

foeijelijk S„5,5 ◊ ¿: jang di kātōk-i , plja

harām , nedjies.

د

mem,يسايه -bist -kanنكيسبممVERFRAAIJEN

hiāsi.

.pahهقوا,kissasصاصق

-menjaامیم,bandingغدنبVERGELIJKEN

5graines

mā-ī , Samaw, ber-sama-samā-kan ; (te-

gen elkander stellen , confronteren)

sa-mākā-kan. Dat vergeleken kan worden

läse-tāra of sa- tāra , …, lāwan ,

œpāma. Vergelijking ber-samā-an ,

.bandang-anنشیدنب,lawanنوال,apamaماقا

تچکس

ننکرد

VERGENOEGD (verblijd) soka ,

sœkatjita , sedjok , kabõl ,

ber-kanan ; (tevreden , voldaan) s ter-



VE VE
( 165 )

-pāda ; (gerust) i senang , sedjok , VERGRUIZEN (tot stof maken) gle me-loc-قجس

mat-kan.
تاهفدسsedapat,سوتنسsantausa;فتت

lmas denganسماریانغدسمولVERGULDنکادمم,padaداقtatapati .Vergenoegenتاه

-senangنکشنس,pewasسوق,memada -kan

-kan. Vergenoegingeli ka- senāng-an.

VERGETEN , læpa , ☺) , læpa ingat.

Vergeetachtig læpa-læpa ingat

(onachtzaam) alpa , lalei. Vergetenis

تقیا

.ka-lapa -anنافولک

VERGEVEN (vergiffenis schenken) âo meng-

ājer amas,

VERGUNNEN (verleenen) . brī mōhon ,

يرب
نذا bri idzin.

VERHAAL (verslag) tjeritera , tje-

rita,تیاکحhakajat,ةياورriwajat,ةصق

kissat , tætær-an ; (mare , gerucht)

brīta , ☺„ bœnji , ♫ khabar , ☺,

warta. Verhalen tjeriterā-kan ,

mem-brīta , tætor, ly bi-

تیرب

تیربمم

khabar,ناتروم -kanنربخ,lang

leسقل,breampanنوشمايرب,ampan-

maafنوما -kan . Vergevingنكفاعم,pas

braنوچنکاميربVERGEVEN (vergift ingeven

ampæn , o màāf. me-war-

mākan ratjæn.

VERGEZELLEN mengāwan , Eiring,yläo

.menaretتروصaratتروت,zoetتکیا

mengantar, & songsong, mêựcme-

njongsong, ber-taman , be -serta.

VERGIFT ratjæn ; (- uit het plantenrijk)

opas ; (toebereid - ) ōbat ; (dier-

lijk -) bisa. Vergiftigen (als eene slang)سيب

.be
r

-bisaسيبرب

VERGOEDEN (schadeloos stellen) ų bālas ,

dlu silih.

VERGRAMMEN (vertoornen) adjok , gl

asiek , hārā ; (vergramd) ngaran ,

VERGROOTENças

tā-kan.

VERHARD (in het kwaad volhardende)

kapista , ¿ prang-præs.

VERHEERLIJKEN me - mœliā – kan ,

-hormat-kan.

نكايلمم

-mengنتمرجشم,memadji -kanنيجومم

عجنجتکشا

meninggi)نکراپ -kan de stemنکیلتنم

VERHEFFEN djœndjong, angkat ,

njārieng-kan.

VERHEMELTE (raken , het binnenste des monds)

goتلوم langiet-langiet mælœt.

VERHEUGEN (vervrolijken) يرب
bri

sœka āti , menjœkā-kan ; (zich -)

Swyber-sœka , gamar. Verheugd

sœka- tjita , gamar. Verheuging

سامرتtermasa,قروس

.morkaکرمgasarرسوگ

mem,نکساول -besar -kanنكراسبممVERGROOTEN

-memنکرسبمم,meningga -kanنايلغنم(gen

lœwas-kan , lœndjar ; (in rang verhoo-

-besár-kan , nāk martabat.

Vergroot (te groot voorgesteld , te verre ge-

trokken) ter-lændjœr.رجنل

.rijahوهيرsærak ,

VERHEVEN tinggi; (- in rang)™ ?
besar ,

kāja ; (voortreffelijk) atliem of

àzim ; (heerlijk) mælia ; (treffend voor

het gezigt , ontzaggelijk) Ĉ sœwānggi.اوس

X 3
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هکت
VERHINDEREN (voorkomen) & tagah ; (beletten)

-kan , ¿¿s menʼrang , „ bio men-tlāhier ,

Si
.bramergartiيترميرب,njata -kanنکاتپ

-ambatVerhinde,تمه,sarghoetتوکس

kaنتكسك,ka -sangkat -anنتوكسكring -taريبعت,ibratةرابعVerklaring (nitlegging

-sakat-an.

menirrggr,نکراسبمم -kanنکیشنمVERHOOGEN

mem,جنج -besar -kan , angkat

tinggi, besár.djondjong. Verhoogd

VERHUREN (verpachten) brī sēwa.

VERHUIZEN (van het eene land naar het andere

trekken) saber-pindah , kombāra ,

bier ; (- van den korān) tafsier. Ver-

klaarder (uitlegger , vertaler) , djāro-

-bhāsa.

VERKLIKKER (aanbrenger) , mælœt

pandjang, pengompat.

VERKNOCHTHEID (genegenheid)

9

tjila,

sohتبحصهبتبحصakhalasصالخا,ja

-tinggalونیرگننكلكتتme gombaraرابمعم

-kan nagri-nja.

VERJAARD (verouderd) sjang tœah

sa-kāli.

VERJAGEN (doen verhuizen) pindah-

−kan ; (uitdrijven) ¿„ bõang, μs àlau.

VERIJDELEN (vruchteloos maken) is me-

nīadā-kan , menjālah-kan ; (verhin-

deren) sangkæt , ambat ; (af-

weren) tangkies.

VERKEERD ~ sālah ; (dwalend) ………… sasat ;

(verkeerd van gemoed of zonder oordeel) ,

angkāra.

VERKIEZEN (willen) , māœ , jais andak ;

(de voorkeur geven) pilih. Verkieslijk

jangهلیقدسراهعي,lebih bakقيابهبل

harœes di pilih. Verkiezing (wil , goeddun-

ken) si ka-hendak ; (bij verkiezing)

angar.

VERKLAREN (beweren , betuigen , eene verklaring

inleveren) aka ; (te kennen geven) 555 tā-

bat-ber-sohbat.

VERKONDIGEN (kennis geven , zeggen)

seboet , khabar-kan ; (afkondigen ,

malam,تبس -kanنكمولعم,megata -kan

teleteناتروم -tanنکیللت(openbaar maken

me-warta-kan, tjeritera-kan.

VERKOOP djæāl-an , lakē-an ; ( - in

het groot) bōrong ; (- in het klein) J

djagal ; (goederen die in het klein verkocht

worden) djagal-an. Verkoopen

djœal ; (in het klein -) djagal. Ver-

djaal)غليل -an ; openbareنلاوجkooping

-tamلوجيلبتفمتlelong . Verkoopplaats

pat bili djal. Verkoopbaar (dat goeden af-

trek heeft) , jang ber-lākā,

VERKORTEN , zie onder KORT.

-VERKOUDHEID salimah ; (groote zin-

king) sangal.

dapatتقاد,ber -alehهلوربVERKRIJGEN

Verkrijging per-auleh-an.

VERKWIKKEND sedjoek, sedap.

-malamنکمولعم,menjata -kanنکاتیم,ter baang,نكسوروب artaترهغوبVERKWISTEN

-kan ; (bekend maken)

مولعميرب brī malām ; (uitleggen)

brī tūœ ,

trang-

barões -kan arta , ¿, mākanتره

antjoerنكسوروبممغي .Verkwistendرچنه,wang
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jang mem-bērās -kan artā-nja , ¿

.jangmakan wang -njaنشاونكام

VERLAGEN (lager maken) me-rendah-

mulang. Verlies , rægi, filāng-an.

VERLIGTEN (ligter maken) me-rinğan-

-kan ; (verzachten) pœwas.

kan-نكنوروتنكانهعم , „S„„ tæræn- kan ; (vernederen) VERLIGTING (opbeuring)

meng-hinā-kan; (honen , eerrooven) sḥnjā-

pat,تقمقم , compatتقو,ja

meng-ompat , „ „ tēkas , ¿ adjādja ,

mem-fitnah-kan.

VERLANGENنیاginتیچرب (begeeren

tinggal,كلتنم -kanنكلكتتVERLATEN

ber-

VERLOF mōhon ,

¿
betah.

نهوم
;idzienنذا,bebasسبيب,

ber ofوریبbra mohonنهوميربgeven

kāsih bēbas ; (– vragen ombūēr ,

te gaan , afscheid nemen)

VERLOOCHENENK sangkal.

ber-mohon.
نهومرب

VERLOOPENستوقpatoesسباه (geëindigde

VERLORENونايفpiata,سوبbaloes,لكشترت

-tjīta , „º , rindā , pis dendam.

me-

ninggal-kan; (zich op) zie Vertrou-VERTROU--

Verlaten (die of dat verlaten is)

abies.

WEN.

ter-tinggal.

VERLEDEN (voorbij) telah lālē , saw

sœdah lala, lepas , lampoh.

ter-tinggal; (vergaan)

tjah , dampar , ‹

kāram , pa-

djātœh..

VERLOSSEN(نواترترواسقمر (uit de slavern

VERLEGEN , zie BEKOMMERD.

VERLEIDEN (van den weg afleiden , op dendool-

-meوتسیمsasat -kanنكتس(weg brengen

njasat ; (bederven) mem- bentja-

nā-kan , ¿ meng- song ; (cene jonge

dochter -) , perægœl.

VERLENGEN (uitrekken) loendjat-kan ,

.ber-linaنيلرب

نكتوجنل

VERLICHTEN trang-kan , men'rang,

Si men-tlahier-kan ; (licht opsteken)

rampas ōrang ter-tāwan.

VERLOVEN

bruid)

tenang. Verloofd (bruidegom ,

tœnang-an.

VERLUSTIGING , zie VERMAAK.

VERMAAGSCHAPT (bloedverwant) lung ber-

-sānak , „„ kœlawarga , ber-

-damping.

VERMAAK (genoegen) ka-sœkā-an , &

rījœh, inak , … ), rāwan , lezzat ,

-an , eli tīmāng-an , si sanda , „ 5

garau ; (ergens

berālī akan,

-

ber-kenan.

-per-mainنامرف(gheirat ; (verlastingingةريغ

in)نكایهارب scheppen

.pasangtenglong dan dianنیدنادغولغتمساق

VERLIEFD berāhī , ÿûāsiek.

-ter-masروهشمرتter -namaمانرتVERMAARDيكورنک(alang ; shade lijdenغليهVERLIEZEN

kena ragi; (overwonnen worden)

9

alah.
hær. Vermaardheid gah , nāma ,

saedahملیههدس,laticetتچولVerloren

.banjiتوب

ilang ; (vergaan , gezonken) kāram. Ver-

liezer (die bij het spel verliest)

VERMAGERDS kāros.

jang

VERMAKELIJK inak , sedap,
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kenan , lezzat , rāmei. Vermake-

lijkheid ka-sœkā-an.

menjakaعمينم -kanنکاکوپمVERMAKEN

سرب
كو

me-

nīmang, ber-tjomba ; (zich -) who

main, ber-saka.

VERMALEN (tot stof -) antjoer , is

antjær lælæh.

رچنه,هلولرچنه

.adjar-arنراجاtogor . Vermaningركت

VERMANEN (waarschuwen) adjar-kan ,

VERMEERDEREN tambah , sis menam-

bah , me-lebeh-kan , per-ba-

njāk-an, Sṣa mem-besár-kan.

VERMEESTEREN (onderbrengen) meng-

-alah ; (bedwingen , beteugelen) . menā-

han. Vermeesterd (overwonnen) alah;

(beteugeld)

VERMENGEN

-selang.

ter-tāhan.

tjampor, selang-خلس

VERMENIGVULDIGEN tambah me-

nambah , per-bānjak ; (voorttelen ,

Voortplanten) satæboh.

-tjinوچنچmegadongلوحمVERMINKEN

tjang. Verminkt (wien een lid ontbreekt)

¿♪♫ kædong ; (lam) ¿ë timpang , ¿

pintjang.

VERMITS karna.

VERMOEIJEN (afmatten) & pājah , & lelah ;

(lastig vallen) , gādāh ; (vermoeid)

pājah , lelah , leteh , lœesõ.

VERMOGEN (bekwaam zijn tot) , tjækœep ,

.sampeiيقمس

VERMOGEN (rijkdom)

worka. Vermogend s

VERMOMMEN (verkleeden)

ka-kajā-an , ÿj,

ķāja.

tæpieng , jou

para,وچیغم -paraروق"(samar ; veinzen

.mengitaatiتاه

-mematiنکیتامم,banonهنوبVERMOORDEN

tikam)هنوبدتام ; (vermoordمکیت,kan

-mengتفوخم,hadjatتجوهVERNEDEREN

mati di banoh.

-@pat.

VERNEMEN (vragen , onderzoek doen) tānja ,

VERMETEL (onbeschoft) tjingi.
.sadiekقديسpreksaسکرف

VERMILJOENتیابمکkambajat,مكلدس VERNIELEN)یسورrasakونكاسنبمم (verwoesten

مراغم
ṣmem-binasā-kan , rombak , meng-

-āram. Vernield li̟ bināsa , kāram ,
مر

sa-

dalinggam.

VERMINDEREN ilang , & læsoh ; (in

prijs −) , tāwār ; (in kracht - ) tærœn ;

(in hoeveelheid -) & mengrang ; (in leng-
loch , lælæh lantak. Vernieling (ver-

-@antierهلولوچنه,laleh lantakقتنلهلول

kaنكسورك,ka -binasa -anناسنب(woesting

pen-abies-an. Vernie--rœsak-an ,

.djahatتهج,sabarرباس(lend (verderfelijk

memender-نكشروغم ; docnقدنمم-te

me-

me-ren-

mengœrang-kan ; (de zwaarte -)

-ringan-kan ; (de hoogte -)

dah-kan ; (het aanzien -) meng-

-hīnā-kan , menaron ; (tot eenen

minderen stand verlagen) pitjat.

i

VERNIETIGEN (intrekken , krachteloos maken)

alio meniāda ; (uitwisschen , uitblusschen)

,apesسناهampes ofسمه,bahهبوا

.padamمداق



VE VE
( 169 )

-bhara-i.

-memيوريمم,-bakيكيابVERNIEUWEN

munjabرافویاکقپیم rangasسغرقبیمVERNIS

mīnjak kājā pārē . Vernissen , rangas .

VERNUFT bodi , àkal. Vernuftig

-lœar , “… ) asā ; (zich –) ×¸ï pindah , ÿ

garák , „și andjar.˜

VERPLANTEN saiao memindah tanām-an.

VERPLIGTEN (noodzaken) memaksa ,

menjiasat)نکهرگنا ; dient bewijzenيدبةسايم

ber,لقعرب -badيديرب(verstanding , geestig)

arief,ناسقجب of ariepفراع,ber -akal

bidjaksanaسيبbisa,يدنق ; (schrander)

pandei ; (nijverig) , rādjien , ¿ œsah.

VERONACHTZAMEN (verwaarloozen , kleinachten)

anœegrah-kan , čulâ mengāsih , “ tælong ;

(verpligtend , gedienstig) & kāsih. Verplig-

ting (noodzakelijkheid) ka-harões -an ;

(dwang) paksa , äla sijāsat ; (verbind-

per)هرگنا- -djandj -an ; (gunstنيجنجرف(tenis

tiadaتیادای,tiada karawanناوركدایت

ingat , abei.

nœgrah,je pengasih-an , ¿Skarœnija .

VERPOOZING , per-henti-an.

VERONTWAARDIGD (vergramd) 3 garám , VERRAAD dœrāka , khiānat.

ngaran.

VEROORDEELEN (vonnissen)
meng-

-hækœm-kan. Veroordeeling (vonnis) ra

hoekoem .

VEROORLOVEN (vergunnen) bēr of bir ,
s

Veroorloofd (geoorloofd)

bēbas , ¿ s tiāda larang,

.bramohonنشوم

,bebasسبيب

halal.

VEROORZAAKT door (een gevolg van) & auleh ,

.karnaنراک

VEROOTMOEDIGEN (vernederen)
men-

-e-renنهدنو,patتقو,tjela -kan-

serāh-kan dengan tipae ; (zijne partij in reg-

sema,وفیتنشدنکهارس -kanنكومسVerraden

patarروا balek . Verraderقلابرتوق-ten

.orangdarakaاهرد

djaanهواج
VERRE s, djääh ; (zoo -)

zij verre , wel verre van)

sahingga ; (het

Giê↳ṣ djāngan-kan.

VERREKIJKER (teleskoop) „5 trōpong.

VERREKKEN (verstuiken ) tagaliat ,

.tagalitjohهچیلکت

VERRIJKEN meng-kāja-kan.

VERROT (bedorven) besoek ,
قروب
bæroek ,

santjoer ; (- als dock, papier , enz.) ,

pāwi of spahoewi. Verrotten (bederven)

dah-kan.

VEROUDERD (bejaard) 8,5 tõah ; (ingekankerd)

Verouderde
dalamملادdjahatتهاج

.dangkiيكغد,damdamمدمد(haat (wrok

VEROVEREN , zie OVERWINNEN.

VERPAND (verbonden) Ja sampal.

VERPLAATSEN ōbah-kan tampat ,

kaرولک(pindah -kan ; (wegnemenنکشدنق

.antjerرچنه,men -djadibasekتسوبداجنم

VERRUKKING (vervoering , opgetogenheid) psic

mendam, pangsan , lalei. Ver-

rukt berāhī.

VERSعجس (dichtstuk) siàr of shiàr ; (rijm)

sedja ; (gedichtje , couplet) selāka ,

panton ; (een uit den korun) & ajat.

-

Y
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VERSCHRIKKEN (vervaard worden) KE

djœt ; (vrees aanjagen) & gōgah, is

VERSCH(nieuw) , bhārā ; (van gewassen of eet-

waren sprekende) sagar; (nietbrak),,↳ tāwar.

VERSCHAALD ambar.

VERSCHAFFEN (bezorgen) talong , s

VERSCHALKEN , zie VERSTRIKken.

pagar)رگامم ; (ompalenركاثVERSCHANSEN

brī.

me-

māgar, ¿éë mengampong. Verschansing

VERSCHEIDENE (menige) bānjak ; (onder-

توجشم

-heiكتبيه,gantar -kanنکرتنک,mergedjat

يربمه
تکات bra,تکات taket

يرب

bat-kan , poê ngamam, men- tjābar ,

brī mem-

-brī tākœt ; (verschrikt , vervaard)

ter-kadjoet , o māngā , dahsat ,

.gantar, gamanرتنک,takatتکات

ka,نتوكتك -gantar -anنراتناکVerschrikking

.heibanaنابيه

.babentingوبوك , غتنب

ber,سنج -bagei -bageiينابيبرب(scheidene

نيال
bāgei-bāgei ,

۲
djenies-djenies ,

lain-lain ; (van verscheidene kleuren , bont)

7
selang-selang. Verscheidenheid

pel-bāgei , bagei- bāģei , Sanīka.
,يكابشب

VERSCHEURENقسوا,قا @siek , adjok ; (ge-

lijk wilde dieren) 8, gādāh.

VERSCHIETEN (verkleuren , zijnen glans verlie-

"

ka-takāt-an , ŝlaw sœmāngat , än hei-

bat. Verschrikkelijk (vreesselijk) įtjangang,

VERSCHULDIGD (dat iemand toekomt) tang ;

(behoorlijk , gepast) hak , pātœt.

VERSJE (dichtspreuk) panton.
♬

VERSIEREN his- , as mem-bisi-

-kan , sædji ; (metjuweelen -) & tā-

rambei. Versiersels

يسايه

يجوس

يبمر

serbaنسمکبرس,dandanندند,has -an-

tah , per-

ilang tjajā-nja.

VERSCHIJNEN (zigtbaar worden) u timbol ;

kā-amas-an ; (geschilderde of gewerkte bloe-

.sadji-anنيجوس,pespaفسق(men)

tīwas.

abanنایچغليه warna -njaنانروهبوا(zen

baياب,ka -hat -anنتاهیلکkheilaلایخ VERSLAVEN)يلهسنكيدجنم (dienstbaar maken

(- voor) meng-adap. Verschijning

jang, jäis antæ.

VERSCHIL per-bidah-an , a seli-

sih, tjiderā. Verschillen & bidah ,

aww, ber-selisih , ber- tjiderā. Ver-

schillend (onderscheiden) lain , asieng ,

VERSCHOONEN (vergeven) meng-ampõen ,

.sakaوکس

lepas,يرب -kanنكستل,maaf -kanنكفاعم

bri-mohon.

VERSC
HOTEN (op rekenin

g
of op hand betaald)

.pandjarرجنف

VERSLAGEN (overwonnen)

men-djadī-kan sāja.

VERSLENSEN (verdorren) laja ; (verkleuren)

VERSLIJTEN (verbezigen , verbruiken) & le-

.obahةبوا

meng)سباه -abies (versletenسباشم,soh

قسور ,قروب
ābies , rūsak , bæræk.

VERSLINDEN

.talanنلت

mākan , solo mādjoh ,

VERSMADEN me-liat mædah ,

tjetja.

چوچ
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VERSPIEDER særæh-an.

VERSPREIDEN njatā-kan ; (een gerucht -)

VERTEGENWOORDIGERليكو,watel,قلطمليكو

wakiel moetalak.

VERTELLEN (verhalen) bilang, s bri
memربخhabar-kan.يرب -britaتیربمم

Verspreidربمهamber,تریسat,نکساول te-نارترچ,sebetتبس,tatoerرتوت,taae

riterā-kan ; (beuzelingen -) litar. Ver-

tellingرترچteritera,تیرچtjerita,تیاکح

halajat,ةياورriwajat,ةصقkissat,ربخ

lowās-kan.

VERSTAAN meng-arti , s

meng-arti. Verstand bodi,يدب

tāu ; (kwa-

sālah

Jes
يدبلقع

lijk - , verkeerd uitleggen)

àkal bœdi ; (met - begaafd , redelijk)

bidjaksana,

dēk.

ber-bodi, tjer-

ber-àkal, sjang tāœ.

khabar. Verteller van beroep dalang.

VERTEREN (slijten) ♫ mākan ; (uitgeven)

an-

,abies -kanنكسباه,me -laka -kanنكوكالم

ber,لقعرب -baedaيدبربVerstandig balandja)رچنه -kan ; (verspillenناجنلب

menagoh,ةوقيرب -kanنکهوشنمVERSTERKEN

VERSTELLEN (vermaken) būk‑ī.

bri keat.

VERSTIKKEN (smoren) lemas ; (verstikt)

.matilemasسملتام

VERSTOOTEN (zijne vrouw - ,
echtscheiden)

sārak , ¿ bæang , ÿb talāk.

tjær ; (vernielen) meng-ābies-kan ,

Culicas mem-bināsa , siis meniāda ; (door

vuur - , d. i . verteerd worden) mês angos,

♫ bākar, tœnæ , menænæ ; (ver-

gaan , uitteren) is antjoer , og læsoh .

Verteerd (opgemaakt , verbruikt) amplo sales

soedah abies.

VERTOLKEN
sālien.

VERTOOG (verslag , opgaaf) ,

-meوتوکشیمmenjasakقسیمVERSTOPPEN

ambatتکس . Verstoppingتیمه,njangkat

saنتوكس,ka -sasakanنكاسسك,sakat

kat-an ; (- in het ligchaam)

(- in de keel) tjekek.

salasīma ;

VERSTRIKKEN (vangen) men-djerat of

men-djārieng ; (ver-

ترجنم

-mem-baجوب,menuوفینم(schalken

men-djœrat , &

djok, Ślizias mēm-bentjanā-kan.

.tjerr
ei

-berreiيربيرچ

VERSTROOIJEN stjerrei-berrei-kan ;

(vergieten , wegwerpen) tœmpah , E

bang. Verstrooid

VERTALEN (overzetten) salien. Vertaling

(overzetting) per-sālīen-an .

ka-adē-an

hal; (een - maken) , ada , o meng-

-ada-kan hal. Vertoogen (voorleggen) ,

ada, meng-ada-kan .

meng,نکاتپ -adap -kanنكتداعمVERTOONEN

njatā-kan ,

nabootsen)

telale-kan ; (voorstellen ,

me-rœpā-kan , ngi tõe-

lies. Vertooning ka-ada-an ; (voor-

stelling , schets) ræpa, gambar ,

JX telādan ; (gezigt) ka-liūt-an ;

(schouwspel , tooneel- voorstelling) ¿ l, wājang.

VERTOORNEN (vergrammen) me-mor-

araنرغ . Vertoorndوراه,adjobقجا,ka -i

.gasarرسود,garan

VERTRAGEN (uitstellen) lambat-kan ,

Y 2
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.agaraراکفاVERVELEND|هكغت,na -kanونکانیلloendjat -kanنكتوجنل

tanggoh ; (verhinderen) sangkæt. VERVERSCHING (verkwikking)

VERTRAPPEN (met voeten treden) tandang,

men-indjak ; (versmaden) 8VERVLIEGEN (uitwasemen)

me-liat mædah , men-tjœtja.

A...

Ververschingen nemen

santap-

santap.

terbang; (ver-

dwijnen) linnjap.

meng-

-perنودرق)-slaap)وbliekقلیبVERTREK

-ada-an.

VERTREK (afreize)

(de reis aanvangen)

peninggal. Vertrekken

ber-angkat ; (heen

gaan) pælang , pergi , ka-læar ,

Stjerrei; (verhuizen) så pindah ,,w3

gissier ; (vertrokken) sœdah pelang.

lo hā-

rap ; (toe-) 5, sarah ; (-op) harap ,

VERTROUWEN (hopen , zich vleijen)

اهرس

فراه

↳

per-tjāja ; (rekenen , staat maken op)

gantōng,

wen (toeverlaat)

ginding. Vertrou-

ka-pertjajā-an ,

peng-harap-an. Vertrouweling &

VERVLOEKEN (kwaad toewenschen)

atok, harām-kan. Vervloekt (in

den vloek of ban gedaan , van de gemeenschap

jangهللايكروتكدي(der geloovigen afgesneden

مارح
di kotōk-i allah ,

harām.

se-katok ,

VERVOEREN s antar , bawa , tam-

bang, si menampang ; (met geweld - )

;-mengarasيسارغم,men -gagah -iيهاگگنم

ballingschapوbang,نکشادنمم voerence

(schaken , verkrachten) , peregoel ; (in

¿ bæang,

memindah-kan. Vervoermiddellis ka-

-nak-an , kandar-an. Vervoering

(geesi-) ka-sœkā-an , berahi ,

.gheiratةريغ

-orangkaنایچرفکروا,orang satiaیتس

-pertjajā-an , is tolan-handei.

Vertrouwelijks__sis, `ber-handei-handei , VERVOLGEN (b. v. den vijand) , œsier ,

! sa-bāœ'n.

VERVAARDIGEN (doen)
で

beat, kardja ;

(ten uitvoer brengen) me-lake -kan ,

kadjar ; (wild op de jagt -) bæræ;
وروب

(iemand - , aanzoeken , bij iemand aandringen)

pōhon , pinta ; (verdrukken) s!!

.potas-kanنكسوتت Vervaardigingتاوبرق ,megasierرسوغم,-gagahيهاگن,anjaja

,meing -adaوداغم-ambat in regtenتمه

-Derتکرب,mem -bawabitjaraراچبوابمم

per-kardjā-an.per-boat-an ,

عروم

VERVALLEN (zakken , minderen) , tærœn ,

lingsier ; ( inzakken) singiet ;

(kwijnen) êlê nganget, & marong ;

(verwelken) lāja ; (verstrijken) tulæ ,

lampau , ☺læpot ; (met den stroom

wegdrijven) hānjœt.

VERVALSCHENsz tjampœr.

VERVANGEN (de plaats vervullen van) ganti.

-singketa , stædoh. Vervolgerhea

jang mem-bāwa bitjāra , „ š peng-

penadohریسواک . Vervolgingهدونش,ada-

ka- œsier-an ; (verdrukking) per-am-

bāt-an , sanjāja.

VERVREEMDEN (ter zijde stellen) asteng-

-kan, menjake-kan.
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VERW (kleur) , warna ; (-stoffe)

tinta)خيدنبتام ; (verwwarenتنت,nang

djā- | VERWIJDERD 8, djāæh.

VERWIJDEREN (afdanken) έ bæang,

pītjat , menjah-kan.

VERWIJFD tjāra perampœan , قچاکچ& نوشمرقراچ

.djemawaرامج,agkaraراکشا,ticengka Icembeتاهتبل,Lemah lombetتبل

māta bendajang bri warna.

VERWAAND kātjak , s, gāddōḥ ,

VERWAARLOOZEN me -lala , zie VERON-

ACHTZAMEN. Verwaarloosd (in wanorde)

wej tiāda dengan sahadjā-nja ,

.tjutjierرچیچ

VERWACHTEN (hopen) me-nanti ; (reik-

halzen) dendam , „ , rindā. Ver-

āti ; (van de stem sprekende) marsiek .

VERWIJTEN men-tjelā-kan ,

bangkiel. Verwijt (beleediging) tjelā ,

نکالچنملكشب

ompat.

VERWIJZEN (- naar) tœndjœk.

】

me-rampas , binasā-kan . Verwoest

ka,تقوpat,تقما -tjela -anناچک

قجنت

me,سقموم -rasak -kanنكسورمVERWOESTEN

binasaناسنبك . Verwoestingسانب(vermield)

نكسورك
ka-binasā-an , ka-rāsak-an.

VERWONDEREN (verbazen , verschrikken)

heirān-kan, s brī heirān ; (zich –)

tjangang, heiran ; (verwonderd)

ka-tjangāng-an, dahsat ; (uitroep

.araار,ka -nanti -anنيتننکwachting

-aelaرولک,ber -sanakقناسربVERWANT

.dasanakتناسود

warga. Verwantschap koelawarga ,

VERWARD (onder elkander vermengd)

r
ناريحيرب

terناچک -tjargang

kæsæt ;

Verwonderingرت

Misaghafar,هدنا -illahهللارافغتسا-van

kaقچاک,jang tiada ter -plihهليفوت

tjæk-katjæk-an ; (in de war)

tamparرچ bawaerروابروقم(overhoop)

S tjerrei-berrei ; ( ontsteld) , rū-

gæ. Verwarren (in wanorde brengen) ş

mengasœt. Verwarring ka-tjam-

ondeh. Verwonderlijk tjangang ,

adjeb; (verwonderenswaardig) rss indah-

-indah.

VERZACHTEN (week maken)

tjamper,لواگguwael,تسوخم bawaerرواب

,hara -hara , gamparراهوريه,par -an

.kasetتسوک

-laعباجندربالVERWEN (met verw bestriken توبملLembat,هروص

غينغمنومجنم

boerلچ dengan djanang, tjalak ,

djalak , pertjiek ; (in verw doopen)♪

-menjeفلیم,telopیلچ,lamerرمول

lop.

VERWEKKEN (oproer -) gampar.

VERWERPEN Ê bæang ; (weigeren) añg-

gan, … sangkal.

-kan , senang-kan.

marah.

lambat-

Verzachtend

VERZADIGEN mengennjang, sto

men-djoema -kan, meng-ennjang-

-kan. Verzadigd gaz djœmõ , iš ken-

njang.

VERZAKEN (verlaten) meninggal-kan ,

j tjerrei deri-pada ; (zijn woord

intrekken) sangkal , monkier.

Y 3
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VERZAMELEN (opstapelen) kœmpol,

berونمهربmenamboenونیماtamboen

-himpœn , s karah. Verzameling f

kæmpæl-an , ja himpœn-an. Verza-

melplaats tampat himpœn-an ,

tampat,نهورنق ber -tema -anنومتربتقمت.

penarah-an ; (- voor vuilnis) tandas.

tantaنیکاتیم -kanنکوتنتVERZEKEREN , me-

njatā-kan.

VERZETTEN (verplaatsen) gantiرتقمتتنك

tampat-nja , siis memindah ; (verleggen ,

VERZWEREN (veretteren) ili ber-nānah.

VERZWIJGEN (verhelen , achterhouden) jeran

simbānī , diam.مید

VEST (wal) binting ; (kleed) , bādjā.

VESTIGEN (vastmaken) a menagoh ; (zich

nederzetten) , dædæk-kan.

(vastgezet) ter-œndjam.

VESTING (burgt)

VET (smeer)

-

Gevestigd

☺ kōta nagrī.

lemak. Vet (met vet begroeid)

.tambaenنیت,goeppokقفك,goemaekقمك

orang,سايبغروا teaهوترواVETERAANنوال)-balas ; (zich tegenسلیبverwarren

lawan.

VERZOEK (rekwest) per-mintā-an ,

.sembakةيمس,pemohon -anننوهم

orang biasa ber-pāráng.

VEULEN (jong paard) anak kõda.

VEZEL @rat.

pat-blas ; (veertig) ampat pælæh ;

(de vierde) ka-ampat ; (een vierde

amسلبتما(ampat ; (veertienتقماVIER|تنم,pintaتن,pornنهوقVERZOEKEN

saka ; (drieوكوس,per -ampatتمارف(deel

minta ; (bidden , smeeken)ro

minta dengan songgoh-songgoh ; (omgeld

- , bedelen) minta derma ; (in

verzoeking brengen) tjæba. Verzoeking

مردتنم

VERZOENEN per-damei -kan ; (een ge-

vierden) tiga per-ampat.

VIEREN (los laten , bot geven) loer , S

meng-ælær-kan ; (gevierd) , ter-ælær.

.per-taba -anنابوچرف

:ampat per -sagiيناسرفتقاVIERHOEKنيسلس,me -rapatتقارم(schil bijleggen

pendjaraeقما . ierhockingروجنف(vierkant

.ampatpersagiناسرف

selessei -kan. Verzoening per-da-

mei-an , ka-rapāt-an.

VERZOT (ingenomen met) : gīla berāhī.

VERZUIMEN (verwaarloozen)

alpa ; (nalaten)

lulei , abei ,

لكغت
lepa , tinggal ,

VERZWAKKEN (verlammen , krachteloos of onbe-

(zijde van eenen - sāgī ; (regthock ,

VIERVOETIGê ber-kāki ampat ;

(- dier) mê binatang ber-

-kāki ampat , heiwān.

amat,تاما kaliلاکتساVIERVOUDIG

فلا

.meniggal-kanنكلكتنم

-meوتسورمLemah -kanنکهمل(kwaam maken .ampatgandaدنگتفم,ampatlapiesسال

.karangkaatةوقغروك

-rosak. Verzwakt & lemah , leteh ,

VERZWAREN mem-brát-kan.

VIJAND satrā , augo mæsœch , ¶ lāwan.

wān-an. Vijandelijkheden pe-prang-

-ka-laیناولک,ber -satraورتسربVjandelijk
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-an , satree-an. Vijandschap (oneenig- tangan. Vingerhoed sarong tāngan 9

Vioolspeler bedœwan.

(satra -an ; twistنورتس,selasihهسیلس(heid .sarongdjartيراجغراس

.arbabرهrabab enبابر(red)1تاهلچک(per -bantah -an (haatنهاتنبرق

pantjững ,

memantjteng)ناجنم ; (met nettenسلبميلیجنم

kitjiel āti , ka-bintji-an , ka-

-gilli-an.

VIJF līma ; (vijftien) tīma blas ;

(vijſtig) līma põlœh ; (vijf honderd)

mil, lima rātœs ; (vijf duizend) ,

līma rībā ; (de vijfde)

(een vijfde deel)

vijfden)

jangka-lima ;

sa-per-līma ; (drie

tiga per-lima ; (vijf-

lima

VISCH ikan ; (- vangen)

mendjāla , Sox memākat , ÿês me-

nanggak ; (met den angel) mengail.

Vischkorf tanggok ; (-steker , elger)

☺pūāriet, ¿y sarampang ; (-hoek)

;pantjtengیجنف,mata -kalلیاکتام

(-kom , vijver) 5 kælam ; (-vanger) ¿gl

;nalajanنیالن,orang memantjtengيجنمم

ma,دنگ lapiesسالميلvoudig

ganda.

tenganةلوقوددغت,lama -blasسلبميلVIIFTIEN taلیاکيلات pantitangعيجنتيلات(snoer)

doeaسقلودهغننروج paloch ; (vijftien duizend) gua

tengah doa laksa.

VIJG ārā.

tālī kāīl ; (-roede) djæran kāil ;

(-net) djāla , ÿ tanggœek , ☺S

pakat.

VITRIOOL (groen -) sway trēsi.
VIJL kikier. Vijlen kikier ; (de tan-

VITTENden -) Ê‚¹ dābōng.

VIJT kalarot-an.

كالت
VIJVERS kælam, Š‰ talāga.

VIJZEL lesong ; (- om koren te stampen)

Z lesong, lœmpang.

-an.

men- tjārī per-bidāh-

mangkō
VIZIER (eerste staatsdienaar)

dāna mantrī , j, wezier.

ferيرتنمنادرفpamangkaوكشمت,ami

VLAAGيدابbadei,رپاب (wind- en regenbui

.sawanنواس,petamمتيف(banjier (laim

tiang ban-J

aسولک,apas letتلوكسوكVILLEN

lūpas , kabak.

.dajongوياد,sriepفريس(-VIN(visch

-berteترب,dapat saaتقادVINDEN

mā ; (inzien) …… me-rāsa.

VINGER ↳ djārī; (voorste -)

djārī tondjæk , i teloendjoek ; (mid-

Bij vlagen ↑ ¿♪ kādang-kādang.

VLAG

dērā.

tanggal, pandji , àlam ,

bandērā; (-stok)

VLAK (effen) , rūta ,
lītjien , ♬ ♪ dā-

tar ; (niet bol) x pipeh, tjiper ,

kepieng. Vlakte pādang, nātar ,

نمالهalaman,وتنرrantau,نادیم-

dān.

djari,سناميراج tegahهغتيراج(-del

djārī mānies ; (de pink) kalingking;

baنشاتوبیا,ibadjaraيراجوبيا(de duim)
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VLAK (natuurlijke op de huid) sāpak ,
-

قوس

intiek ; (smet) tjōrieng , ¿ mœ-

tieng; (spat) titiek ; (gebrek, mangel)

.tjatjiچوچ,satjiچوس
tjela. Vlekkeloos

sætji ,

Gevlakt (bont) paláng, baláng ;
¿ paláng, baláng ;

(gespikkeld) , ber-intiek , sapak ,

„iš pānau ; (bespat) & ter-tjōrieng ;

(natuurlijk teeken , plek) tjangga ; (vlies

op het oog) balālak , „ kalābā.

VLEUGEL (wiek , vlerk) sājap ; (- van

.gadiengbala tantaraارتنتلابغدا(een leger

VLIEDEN (vermijden) så ♪ ¿ š pālieng deri-

patدقردتقول,me -laloeلالم,pada-

deri-pada ; (vlugten , ontkomen) lœ-

(bemorst , beklad) ter-pertjiek ; (be-

smeerd) lamor.

poet ; (afkeeren , eenen slag afwende:)

tangkies.

GS

VLAM njala ; (-kleurig) pādam. Ont-

VLIEG (een insekt) lalat ; (groote - ) ,

vlammen ber-njāla ; (ontvlamd , bran-

langau ; (oestrus) lalat karbau ;

dende) ber-njāla.

VLAS , rāmi.

۲
VLECHT (krans) belang- belang, S

E karāng-an banga. Vlechten (twijnen)

liliet, baliet, siroet ,

pintal, tanoen of tonnoen ,

beloet ; (mandewerk -) anjam.

44

تلب

VLEDERMUIS (grootere soorten) kalawang ,

7

kalalawa, kalambiet ; (kleinere)

Stjæri-tjærī.

ربوب

(tabanus) ♪,5 — lālat kāda : (libella) † S♬

barī-barī ; (glinstervlieg) ¿¿ kænang ; (bo-

ter- , vlinder) rl, rāma-rāma , „„ kāpœ ;

kīpas.

terbang ; (op-) me-lājang ;

lajang, hinggap. Vlie-

(-lap)

VLIEGEN

(zweven)

gende (als vaandels) lenggang.

VLIEGER (papieren -) alang-alang,

lājang-lājang,,, wāwœ.

VLIES (bekleedsel) salupoet.

VLIETEN , zie DRIJVEN.

でVlijm – tādji.

œsah.

VLIJMEN

VLEESCH dagieng ; (-spijs) bantei ;

(- in de zon gedroogd) i dinding ; (het

eetbare gedeelte van vruchten) babor ;
ötjætjæk.

(- van de kokosnoot) kalambier , VLIJTIG , radjien , ☺

santan. Vleeschelijk (dierlijk) inak ;

(vleeschelijke lusten)

قنيا

tjapat , č ! õesali .

.rama-ramaمار,apوثوكVLINDER

نتنس

hawa nafsi .

Vleezig (spierachtig) tagap.

VLEIJEN bodjok , z pœdji ; (zich – ,

hopen) ber-asa , meng-hārap.

VLOED (overstrooming)

۲

ajer lampar, &

ampōh-an , jer sa-

pasang nāik ;

bah ,

bak ; (de der zee)
-

.tafanنافوط(de zond)

Vleijerij pem-bodjōk -an , s

tjomba , az tjœmba-an ,

dji-an.

VLOEIJEN alier ,

نيجت pœ-

VLEK , zie VLAK ; (smet , gebrek) & tjelā ;

ngalier , & tileh ;

(over- , overstroomen) lampar,

ampoh. Vloeijend (in woorden) s

pandei ber-kāta, tjæra. Vloeibaar
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♫ریاچ tjājer ; (- maken) antjoer ,

men- tjajer. Vloeijing (uitvloeisel)

وچنه,ریاچنم

نروچچ

kaنراولک,sarat -anنتوروس,jootjar -an

-læār-an.

VLOEK (vervloeking) katok , islànat.

Vervloeken menģœtæk -ī ; (vervloekt)

Vochtig langas , ombal ; (klam ,

stram) abāsah.

VODDEN pertja ; (onbruikbare dingen) →

.artajang tiada ber -ganaنوگربنايتي

VOEDEN piāra , paliara ; (op- ) čul

asoh ; (zogen) w menjæsæ-i. Voeder

omونشماraempoetوتشرmoesaraراسم

makan,يقزر -anنناكمpan Voedsel

reze-

غتوف

,jang di ketak -i allahهللايكرتكدڅي عي

haramمارح,se -kataekقتوكس

;lanter papanنايتنل,TanteiيتنلVLOER

(steenen -) dāsar ; (boven- , zolder)

tingkat ; (-hout , leggers van een schip)

rέgādieng-gādieng.

.kataandjiengعجناوتوكVLoo

VLOOT (Scheepsmagt) JASA

-ankapal,

ka-langkāp-

ka-langkāp-anpraỡ ,

.Kampal-an kapal prangغرفلقكنلوقمك

VLOT (Schepen) , rakiet ; (steiger die op

het water drijft) titian.

VLOT (driftig , drijvend) s timbol ; (heen en

weer drijvend) anjot.

VLUG (in staat om te vliegen) ber-bælæ ;

تیمس

ki, santap-an , lawak.

VOEGE (timmerm. woord) patieng.

VOEGEN (bij elkander -) ‚ð œbong,…… sam-

bat , rāpat , kāpiel, wi sam-

bong; (zich bij of naast iemand -) )

ikœt , menœmpang ; (passen , over-

eenkomen) katädje. Voegzaam (ge-

past) patet , lājiek , withū-

roes,, wādjieb ; (op eene behoorlijke

.sepertipatoetتتاقترفس(wijze

VOELENةماجdjamah,تباجdjabat,بار

-djaنهامجGevoel

ناسر

rāba , me-rāsa .

māh-an ; ( zinnelijke gewaarwording ) w

rasa-an. Gevoeligheid , rasa āti ,
(wakker , gaauw , levendig) pantas ,

āti , ka-pīlē-an,

bangat)وجال ; (snelتعاب,tjapatتشچ pileتاهوليف,jintaتنچ,tiitaتچ

,سكلتغاب

lādjœ , tangkas ; (met vaardigheid)

segra , mês dengan lakas ,

bangat-bangat. Vlugheids lākā

VLUGT (- van vogelen) ka-terbāng-an ;

VOEREN (met eene voering voorzien) y tā-

pies , lampies ; (met planken beleggen)

l sālœt. Voering lampies-an.

VOEREN (aanvoeren) pikoel, am-

djœndjong, ¿w song. Voerman (aan-

.tjapatتفچ,ladjaوجال,pantas

;a -lari -anنیرک,lapatتقول(onlooping) hantar,عجنج , bawaرتنه,bieng

orangوعسوتت songعسواغرواorder

ka,ناردنک -nakanنکینکVoertuig

(op de drijven) me-lārī-kan. Vlug-

-

Vlugteling pe-lārī ;

(landlooper) geibāna.

.larيرالten

basah)لبا(obal,سل dampهسابVocHT

langas ; (drank) lājer , minām-an.

peng-œsong, jōrang me-han-

tar.

kandarān ; (- op wielen) Skrētā , w).

Ꮓ
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rāta , ¿ pedātī ; (- dat op de schouders

song,روكشم -anنوسوأgedragen word

mangkær ; (zegewagen) , per-aruk-an.

VOET kāki en S kākī ; (zool van den −)

tāpak kaki ; (-maat) S kāki ;

(-bal) , 8, bæah rāga ; (-bank)لوب
cyققال

lapiek kaki. Voetstap djedjak ,

kāsan ; (schrede) x langkah. Voetpad

djālan sœmpiet ; (- tusschen waters)

galōng ; (- van hout gemaakt) pa-

lamban.

VOETANGEL randjau.
وجنر

tjækœpفنك , genap ; (ganschelijk) law

se-māta-māta.

r

VOLBRENGEN (ten uitvoer brengen) Sesto

-lakõ-kan ; (vervullen)

me-

menjampei-

men-djādi tjækoep. Volbrenging (voltrek-

-kan,يهادومmenjadah-فکوچداجینم

kaنسوتفگ,ka -sedah -anنهدسک(king

سوق

-poeties-an.

VOLDOEN ( bevredigen ) das memāda ,

pœwas , ¿ menjennang; (verzadigen) ú

mengennjang ; (beloonen) silih, milea

mem-bālas ; (schulden - , betalen , vergoe-

سلابمم

VOETSPOREN , zie SPOOR. balasنریابلابbajer tangتوهرياب(den

.alas, lapiekسلاVOETSTUK

tapak,کاکقفالت kaliاکقفاتVOETZOOL

de (aangenaam)

talapak kaki. Voetzolen (zeker schoeisel)

tjarpo ; (houten -)

(genoegzaam)

pem-bājer-an. Voldaan (tevreden) in se-

nang; (verzadigd) kennjang. Voldoen-

kenan , kabāl ;

tjækœp , ja sedang.

tarompa.

VOGELغروب & barong; (roof-)

aengkas)ركشsangkar,نشورک ; (-kooi

rõng-an ; (-vanger)

-ka- eنهادک,akhierرخإVOLEINDING

angkas of dah-an.

penangkap

VOLGENikoet,
træet, Eiring ;

bærong ; (-lijm) „ * gatah kājœ ; (-nest)

Er Ew sārang bærong ; (-net) ¿

ring; (-knip) djerat , rātjiek ;

djā-

voortvloeigenتبرت

(op-) sa mengamadian-kan ; (vervolgen)

kadjar ; (uit - ,

terbiet , træet. Volger peng-

-iring, pen-ikot , penærœt ;

(onderhoorig) | ōrang meng-iring ,

kawan)دیرم (leerlingنواک,sakeiيكاس

ترج

barong,نام sapanنقوسغروب(paradijs)

.manakdewataتاوید

-haraتاکرح,baries,سرابVOKAALTEEKENS

fatستادسراب -hah ofهحتف:kat , te weten

esrahسراب of(1)هرسكbaries di -atas

8 bāries di-bawah ( - ) , en xaẻ dam-

mah of bāries di-adāp-an (¸ ).

VOL & pœnnoh ; (verzadigd) kennjang ;

geفنك(sarat (volledigتراس(volgeladen)

nap , Stjækœp ; (boordevol) sabak

pœnnoch lampoh. Ten volle

moeried. Volgens (vervolgens , na elkanderen)

~—ber-tærœt- tærœt , " ¿ māsięng-

-māsieng , ☺ ber-ganti-ganti .
7

VOLGENDE jang kamadian. Ver-نیدمک
څي

-se-peلگنس,kamadianنیدمکvolgens

ninggal.

VOLGENS (overeenkomstig met) , menærœt ,

.sepertiترفس
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sakāli , ☺), rāta , trœs ; ( stellig ,

waarlijk) songgoh-songgoh ; (volko-

menlijk) ¿ sakātī-sakāli.
wr

,يلك
tāhan , ,deritaتیرد,tahanنهاتVOLHARDEN

Volharding

per-kandjāng-an.

kakal-ī , ¿ is kandjang.

VOLK (lieden)

☺ marik'itœ , lōk , kažem ;

-me -lakaنكوكلم(marika , VOLVOEREN (bewerkstelligenکیرم,orangغروا

-patoesنكستوق,sampei -kanنكيفمس,kan-کولموق
تیکیرم

(gemeen-لابbala,ةيعرrajat,نيدنيه berهلوارب,mengada -kanنكادعم,kan-

ouderdom ) baligh ,

Je akal baligh.

يركن|

het-نيلكسةيعر gansche

.men-djadi mamarرومعمداجنم

hina dina. -auleh.

VOLK (natie) , kažem , bangsa, VOLWASSEN ( vanëų

-
9nagri; (het

ràjat sakali-an. Bevolke
nramī

-kan ,

VOLKOMEN (volledig) langkap , ge-

saberhāna , jau semporna. Volkomen-

heid (volledigheid) ka-sœdāh-an ,

VONDELING anak angkat,

VONK bænģa āpi , ‰ | āpi me-

-lātop. Vonken (glimmen) tjamar-

lang, gilang, gamīlang ; (in

vonken vliegen)

VONNIS (regterlijke uitspraak) hoekom.

me-lātop.

غرم

.walيلاوVoocn

di,نوادد makaومد(Voor (tegen over

nap,فکوچtakaep,هنفpaennaeh,ناهربس

.Khatamمتخka -patas -anنسوتف

.mamarرومعم,ramiيمارVOLKRIJK
rāmī ,

VOLKSSTAM bangsa , pātēlei ,

pandji , kaām.

VOLLEDIG (volkomen) langkap,

patos.

VOLLE-MAAN bælan pœrnāma.

VOLMAAKT (zedelijk - ) semporna ,

sadjahtra , bestāri ; (volkomen , vol-

ledig) langkap,

se - māta - māta. Volmaken ( voleindigen )

فنك
genap,

di alœwan.

VOOR (eerder) lebeh datelo , 1350

maka ; (liever) êl angar ; (aan het hoofd)

di aloewan ; (inنولهد,di -makaکومد

.adapفداه

tegenwoordigheid van)

VOOR (in plaats van) ganti.

di adap-an ,

VOORBARIG (al te haastig) gæpoh-gæpoh ,7

bangat)كوف amat (laatdankendتساتغاب

۲تامس

pakang.

VOORBEDACHTELIJK dengan tace-

-nja , ew jî dengan di sahadjā-nja.

pājā ,

menjādja , sê meng- pāja. Voorbe-

.men-genapفشنم

ka-sempornā-an ,

,

,me -langkapفکتلم

Volmaaktheidŝa…

.sadjahtraرتهج

)ویافpaja,جام
VOORBEDENKEN (overleggenتروسfirmanنامرف(VOLMAGT (volmagtiging

-serat

memohon , tap ; (gevolنهومم

-makدوصقم,nijatةين,sadjaجاسdenking

sæd.

magtigde) → ganti , JS, wakiel.

VOLSTREKT)سباهabiesلاکس (geheel en al

Z 2
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VOORHEBBEN (van zins wezen) is hendak ,VOORBEELD (model) xis dīnah , Jä telādan ,

plôt œpāma ; (voorschrift om na te schrijven)

teladan ; (boek of bord , waarna ge-

.pajaوياق

adap,ومدنلاجربڅي -anنفادهVOORHOEDE

-lohpaنقاقحول,Lohحول(schreven wordt

pan .

VOORBESCHIKKEN (voorbestemmen , vooraf be-

sluiten) pājā , menjūdja. Voorbe-
で

schikking)ريدقتtakderلجا (voorbestemming

adjal.

jang ber-djalan di maka ; (- van een leger)

.tjatjekقچوچ

يهاد

VOORHOOFDVOORHOOFD dāhī.

VOORHUID kœlop.

VOORHUIS (portaal) sarambi of sœram-

bi, rambat.

يبمرس

تبمر

seونوهتخت -tade)هاتس(VOORKENNIS (inwilliging

-lepasنكسلل,meniinggal -kanنكلكشنم(laten

VOORBIJGAAN lālæ , ‹ lampoh ; (achter-

-kan; (overslaan) me-langkah ,

lālē ; (vergaan , verdwijnen) lälä ,

linnjap. Voorbijgaande (kortstondig)

jang linnjap.

VOORDAT maka.

VOORDEEL (winstontong,

Ê

lāba ;

peng-a-tac-an.

VOORKOMEN (beletten) ambat , ta-

gah , menagah , sangkæt ;

(voorvallen)یقمسsampei,داجdjali,هقمج

نغوجنک

-menāng-an. Voordeelig (winstgevend) ¿

djoempah, djepoel. Voorkomende ge-

legenheid (voorval) , kœndjōng-an ,

VOORLOOPIGJjang dawelo ; (dat bij

voorraad geschiedt) per-ganti-an.

.ahawalلاوحا

pagi,ةغتداملب artيراهVOORMIDDAG

karenija)نانمک- ; overhandينرك(gunst)

jang)نوكرب bra ontong ; nuttigتنايرب

berg@na .

VOORDRAGEN (onder het oog brengen) Jla gulëo

meng-ādā hāl. Voordragt (vertoog) ,

ka-ada-an.

beloem ada tengah ārī.

VOORNAAMSTE (hoofdzakelijk) †‚31 agæng.

VOORNEMEN (bedoelen) pāja, sis hen-

dak , menjādja. Voornemen (oogmerk)لوهدنرق,dala -kanنکولوهدVOORGAAN

meng,نكالقعم -andjarرجنغم,pergi daale ka,جاهسsahadja,دوصقم -endakقدنه

mengapala-kan. Voorgaande (vorige) Ja

davelo ; (de - dag) sa kalamārī. Voor-

jangdi-څي daalaيولوهددغيganger

.jangter -gantiتنكرت

VOORGEVEL (voorste zijde)

.aloewanنوله

adāp-an ,

VOORHAND (gewricht van de hand) ê Se

bākā tāngan , pakalī.

maksed , kesed , iradat , nijat ;

(met
-, met opzet) jê dengan di

sahadjā-nja , ¿lëw sañģādja.

VOORONDERSTELLEN (zich verbeelden)

sangka, kīra , fikier.

VOOROORDEEL (- tegen iemand , haat , nijd ,

vooringenomenheid)يكغدdangki,تاهلچک

kitjiel ati.
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VOORSTELLEN (voorslaan , aanbieden )

ondjak per-djandji-an. Voorstel

VOOROUDERS nēnek mājang.

aloewan kapal.

sarambi.

bakal,

VOORPLEGT(Voorkasteel)

VOORPORTAAL

يبمرس

VOORRAAD (van levensmiddelen)

sol, sawādah ; (groote - , overvloed)

bānjak , als ka-limpah-an ; (- van

krijgstuig , enz.) alat , serba ,

ṣʊpagāwei ; (- opdoen , opleggen , ver-

برس

-per-djandji -anjang terقجنارقغينيجنجرف

-œndjok.

.djonggorشوج,alawanنولهVOORSTEVEN

bantarنیارتنسKuniینیک(VooRT (terstond

ini ; (weg !) ka-læar.

VOORTAAN inggan ini nāīk ,

zamelen)نمسsimpan,هرانمmenarohو .diblakang aniنیاشکالبد

.gigasareيرسيكيك

djœlāpang.

Jiao mengœmpœl. Voorraadhuis ga-

dong; (graanschuur)

VOORREDES Jo mæla per-katā-an ,

¶ per-mœlā-an.

VOORREGT hak; (vergunning , vrijdom)

tjap.

قح

VOORTAND

VOORTBRENGEN (scheppen)
men-dja-

di-kan , são menģ-adā-kan ; (opleveren)

s̟ brī ; (kinderen –) , ber-ānak ; (vruch–

ten -) 8 ber-bōah. Voortbrengsel (schep-

sel) Jola hasiel.

VOORSCHIETEN (goed of geld op crediet -) VOORTDUREN (blijven)

.kasihmenjembatتوبميم

VOORSCHRIFT en sabda , titah.

VOORSPELLEN ber-tanong, tarka.

Voorspelling (voorteeken)

tjangāng-an , &

spellend (kwaad -)

VOORSPOED (welvaart)

tenda,

àlāmat , s fāl. Voor-

tjangang.

sadjahtra ,

saةمالس,ontong bakقيابتنا,daalat

lamat.

VOORSPRAAK (- in regten , advokaat) pe-

gāwam ; (zich van eenen bedienen)

pindjam malot. Voorspreken (ver-

-

tinggal,

.deritaتیرد,nantiوتفنkandjang

Voortduring (aanhouding)

-an.

kandjang-

VOORTDUWEN (voortdrijven) & sōrong.

VOORTEEKEN ber-tanang-an ,

tarka.

نغونترب,کرت

VOORTGAAN (henen gaan) longsong,

ber-angkat.

VOORTHELPEN & sōrong, menælong.

VOORTSPRUITEN terbiet.

,لونم

-berونتنجربsatabohهبوتسVOORTTELEN

.djimahحامج,satebah -anنهربتسteling

مجنق

meنوفصانهومم(giffenis voor iemand ragen

mōhon ampōn , tælong bitjāra.

VOORSTE (dat voorgaat , die den voorrang heeft)

J * †jang lebih daælo , jangلوهدهبل

pertama , Jawal.

-djantan, men-djadi-kan . Voort-

VoortreffelIJK , zie UITMUNTEN.

VOORUIT (aan het hoofd) di-alœwan ,

.di-makaومدdi -adap -anنادهد

Z 3
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VOORUITSTEKEN (uitspringen , eenen hoek ma-

ken) ber- endjoek , ber-adjong.

kondjōng-an , jangVOORVAL

tjæpol.

VOORWAARDE (beding) djandji , byü

sart ; ( schriftelijke overeenkomst ) ,

VOORZITTER (opperhoofd) s kapāla , J

panigala.

VOORZORG

VORDEREN (voorwaaris gaan) lantjar ,Alantjar,

ka-ingat-an.

روجال

VORDEREN (eischen) ☺ü menœntœt.

VORE (ploegsnede) alor , lādjær.

VORK pen- tjætjæk , ¿ tārang ; (een

tak als een -) tjābang.

يبنجطرش .tampielلثمت

.kaalلوق,sarat per -djandji -anنيجنجرف

diومد,ka -adap -anنماداکVOORWAARTS

paraفورrapa,كيسsap,نمور -para , VOR (gedaanteروف

atjāwan ,roman; (- om te gieten)

.toewang-anناوت,kalboedدبلاک

.samarرماس,jalasسلوچ

maka.

VOORWENDEN (Voorgeven ) para-pāra ,

para-pāra.

Voorwendsel

VOORWERP (van het gezigt) ka-liāt-an ;

(- van begeerte) pen-tjari-an.

.اتنلف
VOORZAAL pelantār-an.

VOORZEGGEN (door toovermiddelen voorspellen)

غنترب
ber-tanong,

gol. Voorzegging

tarka , w sang-

tanang-an. Voor-

zegger (profeet) ~ nabî ; (waarzegger) Ê,

orang pe-tanong.

VOORZIEN (Vooruitzien) sangka ; (door

middel van tooverij -) tanong, tarka.

(bezorgen) tōlong, bri. Niet voor-
یلوت,يرب

zien zijnde (- van de noodige toerusting)

VORMEN(zamenstellen , vervaardigen)
me-

-rāpat , la menegā , Ê kārang ; (eene
اثنم

me,ربمم -ropa -kanنکارم(gedaante geven

mem-bri ræpa. Gevormd .ter-

-kārang. Vormsel karāng-an.

VORST (alleenheerscher) ¿, rādja , sœl-

tan,هاشshah,دنکبbagindaنوترقدځي

jang di per-taan ; (koningszoon) ail

anak radja, potrā; (de vermoedelijke

opvolger) rādja mõda ; (vorstelijk

persoon) baginda ; (vorsten , leden van

het vorstelijk geslacht) ), rādja-rādja.
~

langkap ; (- van voorraad) bakal-

-nja kærang.

anak rādja perampœan.

taan,نوقمرقجارقذا poetrيرتفنوتtiada VORSTINفکشلدایت,tiada ter -sedaيدسرتدايت

غروكنلكب

جار

,bidjaksanaناسقجب,btedjahقجيبVOORZIGTIG

ber,نامیدبbaedaman,تمیج -baedaيدبرب .praka -radja -anناجركيرق

djimat. Voorzigtigheid bodi, SLANS

ka-bidjāk-an ; (voorzigtig beleid) sl♪ dāja ,

VORSTELIJK (behoorende aan den vorst)

rādja ampanja ; (op eene wijze)

VOUD (bij twee- , drie- , enz.) ganda , may

lāpies.

ba-تفیلسکبpat VowتفیلVOUWEN

kas lipat.

alلقع,apajaياقوا

,di makaکومد,aloewanنولهVOORZIIDE

.adap-arنئادا
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VRAAG J sœeal of sawāl , & tānja. Vra-

gen (eene vraag doen) tānja ; (betwijfelen)

menaroh)قدیس sak ; (onderzoekenکشهرانم

سکرف
sidiek , menjidiek , preksa ,

Jaw ber-saal ; (verzoeken) minta ,

pinta ; (stellig -) tontoet ; (ei-

schen , vorderen) tāģī, Šis menāgī.

Vraagwoord kah.

يكاتtag,يكانم

VRACHT (lading) mœāt-an ; (vervoer)

.tambang-anغابمت,taempang -anىغاقمت

Een schip bevrachten

menambang.

VRAT kakowat.

tambang , ¿tio

achtig tjābar, tākœet , gan-

tar.

bance.

ber-ati.

Vreesselijk heibat , hei-

Onberreesdيناربbaranaوتاهرب

VREK kikier. Vrekaard (gierigaard) ,

Vreugde sœka- tjita.

.orangkokierركيك

ةبحصيدنهناوت
VRIEND sohbat , is handei ,

tælan ; (vrienden , nabestaanden)

-damping-damping. Vriendelijk

;per -damei -anنیمدرف,dameiيمادVREDE

-sadjahرتنجس,ka -senang -anنغنسک(rust)

tra, acau salāmat , jo semporna ; (in

vrede , rustig) senang, santau-

Vreedzaam (stil) senang.
sa.

VREEG (de voorvoet) māta kākī ;

(-ringen) galang kāki , į ka-

rontjong.

VREEMD (verwonderlijk)

àdjeb ; (van elders)

tjangang, LAV

asieng, ghe-

rieb, halat ; (zeldzaam) 8 indah.

ber-

ber-

sohbat , akhalās , djinak.

Vriendschap sohbat-ber- soh-

bat ; (naauwe -) ber-sohbat-

-sohbat-an ; (bondgenootschap) per-

-djandji-an , per-damei-an , äë³lgo

mœwafakat.

VRIEZEN men-djādi bakā.

VRIJ (vrijgemaakt) , mardika ; (gemeen-

zaam) plu sāma rāta ; (ongedwongen)

mardika ; (– koopen) menabos. Vrije-

-

lepasیهدرمسفن(bebas -makenسبيب

denganنهادمنشد,madah -madah۲هدومlijk

mœdāh-an , lêal dengan ka-lim-

pah-an.

istaghafar-illah. .artdjaematةعمجيراهVRIJDAG

anakنورتقنا,orang memunangغنيم

Hoe!النكوبbakanlagi,هللارافغتسا vreemd

VREEMDELING ōrang asieng,

☺f ōrang gherữeb , 1, 8, ōrang ka-

-lœār-an , ♪ dāgang.

VREEZEN takot akan. Bevreesd

takatنتوكتك . Vreesتکات,tjamasسمچ

ka-takēt-an , jäka-gantar-an , paê

ngamam ; (uit dat) djāngan , 3

A agar djangan, takot. Vrees-

-

ناج

VRIJEN minang. Vrijer (minnaar) ¿,

tarana.

VRIJHEID hāl mardīka ; (be-

vrijding , vrijmaking) ka-mardīkā

-an ; (verlof) mōhon , y bebas ,
نشوم

go¾ju særat mōhon ,

tjap ; (voorregt , pacht) ,

Sidzien , â

pādjar.
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VRIJMAKEN (vrijkoopen) me-lepas ,
elepas,سبنم jang)لدنم tiada ber -bah (woestهوبربدایت

يس

mandoel. Vruchteloos r sia-sia.کیهدرميربmenabos, brī mardika. Vrij-

making ka-lepas-an mardīka. VUIL

VRIJMOEDIG (vrijpostig) barānī , as

gambira.

VRIJMOEDIGHEID ka-lærões -an āti.

VRIJWILLIG (uit eigene verkiezing)

dengan di sahadjā-nja , dengan

sœka-āti , sindīrī-nja.

E

nedjies , tjæmar , Skidji ,

tjōrieng metieng ; (met onkruid

begroeid) samak ; (onkuisch) la tjā-

bœel,, dōkāna , ru bēka-bēka.

VUILIGHEID (morsigheid) † tjōrieng , ¿

mætieng ; (- van de huid) daki ; (drek)

tjariet . Vuiligheden (vuileتریچ,atيات

-kataيبيتاكof onreine woorden

نیریدنس

dahenنوقمرقنكود,badanندیبVROEDVROUW

perampœan.

VROEG (-op den dag) pada siang

ārī, pāgī ārī ; (- in het jaargetijde)

Jawal masiem ; (vroegtijdig , dat tot

de lente behoort) se bhārī.

VROLIJK (blijde) w sœka , —

مسوم

sœka-

-tjīta , “ ¿w senang āti ; (uitgelaten) &

rījœh, termasa , & , rameh. Vro-

lijkheid (vreugde , blijdschap) ن
-kaراكسك

7

-kātajang bēka-bēka.

VUILNIS ka-tjœmar-an ; (onnut goed) año

sampah, jang tiada ber-gēna .

VUIST ganggam, tëndje ; (met de

.bertendjaجنترب,gotjobهچوگslaan-

,memannah -iيسيا,يهونممVULLEN نكوبس

saba -kan ; (den buik-) mengennjang.

Opgevuld (vol) & pœnnæh ; (zat , verzadigd)

kennjang.

-sœkā - sœkā - an , sœeka - tjita , VUUR Tapi en āpī ; (-vlam) njāla ;
-

Ska-rāmeh-rāmeh-an.

VROOM (godvruchtig)

VROUW

baktī, takī.

betīna ; (aanzienlijke of bejaarde -) seti ,

àwān ;

taan perampaan. Vrouwelijk (van

het – geslacht) betina , perampaan.

VRUCHT bōah , bōah-bōah-an ; (de

;istinggardaدركغتسا,bedientلدب(geweren-)

(-werken) , rabok. Vuur geven het ge-

schut lossen) pasang, lepas.

Vurig (brandend , hevig) ♬ ber-njāla ,

(− verlangen) ,, rindœ , dendam.

ةمالع
VUURBAAK (teeken in zee) tanda , äsk

àlamat.

orangنیتروا,perampanنوقمرفVRouw

يتس

amgatتشاه,merah padamنوتمداقهریم(awan ; (meesteresناوع,intjiيجنا

مدند

-نيبنومرف

لوب

-kanناودنکhamielلماح-ongeboren ganongوجنوگ ber -apiفاربشنوگVUURBERG

.ganongapiفآ

.tanarرونتVUROVEN|قیابخیهنات(jang ber -bah landهوبربی

dōng-an anak. Vruchtbaar (vruchtdragend)

tānah jang baik , tūnah gœp-

pok ; ( dat eene voorttelende kracht heeft)

¿ jang ber-anak. Onvruchtbaar
عي

VUURPIJL rabok , ☺ tjarāwat.

VUURROER (snaphaan) J , bediel, žśliw snā-

pang.
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W

W (de letter) ,,,', wāu.

-araريك(barek . Waarderen (schattenقروب

-kīra , agah ; (eenen prijs stellen) ,

tāwar , .nale
i

يلين

WAARDIGHEID (aanzien) ka-besār-an

lls ka-mœliūn , äb àtlamat ; (stand ,

pangkat.
verkoe-

rang)WAAIJER kipas ; (met eenen -

len) mengīpas, mengirei ,

.tampيثمت

WAARHEID ka-benār-an, satia ;

(in waarheid) râsœnggœh-sœnggah.

WAAKZAAM (oplettend) , rādjien , wg WAARLIJK sœnggoh-sœnggah ,
¿ ân

œsah ; (- zijn) đẹ djāga.

ةكمس
WAAR (niet leugenachtig), benar , ¿ w

song-

gœh ; (zeker) ☺ tantœ ; (echt) Jüş be-

toel ; (authentiek) tsābiet ; (getrouw)

ةكتس

sesœnggah, sam nistjāja ; (uitroeping

van aandrang bij een verzoek , voorwaar)

garāng-an , who māsa.

WAARNEMEN (gade slaan , nagaan ,
bespieden)

lijk sœnggœh-sœnggoh , se-
↑

amat ; (een ambt of eeneتسا,inteiيتنه

men-djābat.

و
-ka -pertjaja -an . Waarنايچرفک,satiaيتس

هكتس هتقس

bediening -)

karnaفآنراك,meng -apaفاعم?WAAROM

apaنالومفا,sebabapaقاببس,apa

.nistjajaياجسن

-sœnggœh , jw se-benar , Ji se-betœl ,

Ꭸ r

mālā-nja.

WAAROP
tœ-põn.

S

WAAR (op welke plaats) māna , „ls di-

-māna ; (naar welke plaats , waarheen)

ka-māna ; (naar welke plaats ook) la Ĉ↳

bārang ka-māna ; (waar omtrent) who

di-māna arah-nja ; (overal , op welke plaats

ook) di-māna-māna , law se-

-māna-māna , „↳ Ej bārang di-māna.

WAARBORGEN (voor instaan) meng-ākā.

WAARD (eend) üş öül îtîk djantan.

WAARDE gāna , per-gœnā-an ;

(prijs) arga, nīlei , kadar ;

(waardigheid , verdienste) ka-bedjik-

back . Waardigکیاب,djasaساج,an-

(verdienende) hārœs , lājik , ulay

ber-djāsa ; (achtenswaardig) sempor-

na, baik, s indah. Onwaardig (laag ,

van geene waarde) ”, i tiāda ber-gāna ,

WAARSCHIJNLIJK tjälak.

WAARSCHUWEN meng-ingat-kan ,,№

menjadar ; (ernstig vermanen) adjar ,

togor. Waarschuwing ka-ingat-an ,

.sadarرد,ka -adjar -anنراجا

WAARZEGGEN , zie VOORZEGgen.

WACHT (waak , tijdsafdeeling) taboh ; (tot

orang,لواک jagaگاجرواbeschering

kāwal, pengawal , sambang ,

penindja ; (bewaring) pegāng-

-an, kærōng-an ; (wachter) , pe-

nongge . Wachthuis djāga-djāga.

Wachttoren Wachtwoord

r

.martiaوچرم

meتنمsambajan . Wachtenنيوبمس

Aa
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-nanti , „ë tœnggæ ; (vertoeven)_ , ber-

-henti.

WACHTER (waker) , ōrang djāga ,

van een schip) per-langkup-an

prace. Wanden (hoofdtouwen) tam-

birang ; (scheepsgereedschap in het algemeen)

serba kapal, pegawei.برس
لقك

WANDELEN)ناجdjalanاکنلاجرب (gaan

ber-djālan kāki. Wandeling (reis)

per-djalan-an. Wandelplaats (openbare -)

lelābōng.

langdei. Waden &

ber-langdei.

J, kāwal, Ĉ

WADE (ondiepte)

ber -djalan_troesوویاسرتلاجربharong

ājer ; (door-)

WAGEN (beproeven) ✈ tjōba ; (durven)

berānī. Waaghals (een roekeloos mensch)

.bera
n

ينارب

WAGEN (rijtuig) krēta ; (krijgs-) l,

.pedatiيتادق,rata

WAGGELENهچلکیورب kalintjoh, ber-gō-

jang, xil ÿuis andak djātœh.

WAKEN bangoen ; (op zijne hoede zijn)

ingat ; (de wacht houden) djā-

ga; (bewaken , bewaren) tonggo ,

men-djāga , J'ê mengawal ; (het - )Â

djāga.

jang ber-djāga.

WANG

lākā

.alamanنماله,djalan rajaيارنلاج

.pipiيقيف

lakajang tiadaتتاقدايتيوكالWANGEDRAG

.angkerang lajikقیالغروکڅی,patoet

-Ka-dangkiنیکدک,dangkaيكغدWANGUNST

anیکشدdangki,یکشدتاهرب .Wangunstig-

ber-āti dañgki ; (- zijn , benijden) S

dangki.

.patesasaساستوقWANHOOP

WANKELMOEDIG (onzeker wat te kiezen) sa

gœndah , ber-pilih-pilih. Wankel-

moedigheid (onzekerheid) sai gondah-

۲

WAL (muur) ¿s dindieng ; (dam , dijk) WANLUIDENDHEID (in toon- of dichtkunst)

timboek, tarbies.سیرت

WALGEN (genegen zijn tot braken) Jo mœwal ;

(verzadigd zijn) djoema ; (afkeerig zijn

van) bintji. Walging djœme , Joo

mowal. Walgelijk (voor het oog)

djies , kidji ; (voor den smaak) —

hiet of pait.

ne-

la bila-māna, kāpan ; (telkens -)

9

.bimbangatiتاهبمب,ati

.djaggalلامج

,pablaلیبقapa -balaلیبفاWANNEER

mana -kalaلاکنام,apa -kalaلاکفا

.kala-kanنیکلاک,mana kalaلاكنام

.gendahهدنگ

Wakendeیاجربی (waakzaam

WAPEN)تاجنسsinajataيراكف (geneer|سواف,gadjah minaنيمهجا

.arahهريز کیرم
Wapendrager

1

njiraيريكrei,يريغم . WannenوریپWAN

menģīrei , tampī.

WAND (muur) so dindieng ; (het touwwerk

pagāwei prang ,

Wapenrok(pantsier) ,

alatsindjāta.

bādjā rantei ,

ma-

rīka. Wapenen (zich de wapenen op-

vatten) pegang sindjāta , يكات

WALVISCH

pāwœs.

mīna ,

pā- WANTROUWIG kærang pertjāja ,
skærang
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WA

gimāna ; (wat ook , welk ook , hoegenaamd)

Ê bārang apa , bārangjang,

i pākei sindjāta. Wapening (krijgs-

rusting) langkāp-an , angkat-

-hentī-an deri-pada pārang , djan-

dji-an.

perغرافدقردنیتنهرفan .Wapenschorsing- .sa-saateتاوس,sebaranغرابس

WATER ajer ; (zout -) ! ājer māsien ,

ajerرواتريا-ajer laat ; verschتوالریا

tāwar ; (rozen-), „ lājer māwar ; (hoog -)
;dagang -an , benjagaناگدWAREN اينب

pasang-غرکمساق besar laagرسبمساق
(uitgevoerde of tot uitvoer bestemde - )

dagang-an ka-lœar.

WARM sangat ,

موس saam ; (gloeijend)

pānas ; (laauw)

garám. War-

pāsang kring; (- dat uit den mond komt ,

speeksel) lājer lior ; (pis) wlājer

sinī, įși kintjing; (glans)stjāja ; (met

sīram. Waterbel galambong, " si

ari-ari; (schuim) bahi. Wateremmer

.angat-kanنكتغه,panas -kanنكسنافmen mendiries,مریس -kanنکسریدنم(water begieten

يهوب

timbaریاخسوتمغروا Waterdragerبت

-agatيناغا,ka -pants -anسانفکWarmte

an-لوس ; (natuurlijke -) ögw sæh.

WARREDE (verwarde taal) S kāta-

-kata jang babal.

WAS (bijenwas) lilien.

WAS (van zijn , wezen) la telah ada.

WASDOM (volle - , mannelijke jaren) ¿dų Jäc

àkal balegh.

غلابلقع

ōrang meng-āsong ajer. Waterval

♫ pantjær-an ājer , selæran ājer.

Waterlelie

banga,يتارت siradjaجورسروب

امتق
tarātī , patmā. Watermeloenúcio

mandikī , kas samangka. Waterkan

WASSCHEN & ↳ bāsoh ; (baden) si mandi ;

چوچ
(reinigen) tjatji ; (het hoofd of ligchaam-)

Home-langer ; (naar godsdienstig gebruik –)

o, wadle of wazee , Jus ghasiel ; (ver-

gulden) lemas. Wasscher &

-bāsoh ,

kain,

pem-

auļṣa & ōrang mem-bāsoh

Eōrang tjætji kāin.

būjong, s kœndi , gæri. Water-

sprong patieng baliong. Watertobbe

„ulpāsā,

Waterworm

būdjan , bakas ājer.

kāpang. Waterachtig (moe-

rassig) iş bantja, ṣ pāja ; (dun , vloei-

baar), lājer , tjājer . Wateren (water

bangوچن ajer sinaينيسرياغوب(loozen عينک

kintjieng.

WATERKOM(vijver) kælam, serāk-an.

ajam ajerریامیاهWATERHOEN

-tampatmemییاکهسابممتقمتWaschplaats

-bāsoh kāin , per-mandi-an. Was-

sching (reiniging) di ka-mandī-an ;

(godsdienstige -) , wadle of wazā , Jums

ghasiel.

WASSEN (groeijen) ∞ tambah.

WAT

apa ,

apa; (waarvoor) , kārna

ʊ betāpa ; (op wat wijze) la, ba-.

WATERLEIDING selaran äjer.

WATERLOOZING (onwillige -) Julu salasāl.

WATERRAAF - ¿êl anggang lūæt.

WATERSTORTING (geweldige watervloed)

.ajerdrasسرد

A a 2
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WATERVAL pentjær-an ajer.

ajerهبریا,amphanنوماWATERVLOED

bah ; (algemeene , zondvloed) , tāfān.

WATERZUCHT penjākiet ājer , ä

•

bongkok ajer , ¿ , bæsong.

sārang lāba-lība.

-
memکاهرودتربمم(gedragen

rāka. Wederspannigheid (verraad)

dœrāka ,

-boat doe

per-boat-an dx-

rāka ; (opstand , oproer) gampār-an ,

WEDERSTAAN lawan, me-lāwan.

Km ka-
WEDERWAARDIGHEID (rampspoed)

.gagahهنوگ

.lawan-anنناولWederstand

ka,ناکد -sasah -anونهاسوسكsekar -an

kan)راس tanaen spinneننتنياكWEB

.balandiaجنلب

)سقمرمسالبمت
WEDERWRAAK (gelijke vergeldingوهرانمtaronهراتWEDDEN (wagen , inzetten

WEDDE (uitkeering , toegerekende som geld)

tāroh ,

menaroh. Weddingschaps, pe-tāroh.

WEDER (luchtgesteldheid) māsa , ö,Julo

مسوم

تقو

waktœ , po māsiem ; (schoon -) tjœ-

wātja, kamārau.

WEDERANTWOORD (wederbeschuldiging)

ka-doeka-an.

pem-balas-an me-rampas.

WEDLOOP pel-larī-an.

WEDUWE djanda , si, māranda ,

karbei. We-vê‹³ bālēperampœan ,

ولاب

نوقمرف

balaالکلولاب,marandaدنرامduwenaar

laki-laki.

pisa,نتولبمق of pesaسيفWWEEFGETOUW

pem-belt-an.

.tanan-anننوت,baat -anنتاوبWEEFSEL

WEEGLUIS)دجيفpadjad,دنيفك (wandluis

.balaskataلابsinderریدنس,tjampak

.taraرات,djadaودوج,lawanنوالWEDERGADE

WEDERGALMEN ber-banji , o darei

of derrei , ¾ ” gamœeroh , jull, bālas

banji.

ambala,نكتلوق -kanنيلبكVEDERGEVEN

palang-kan.

WEDERKEERENلابمکkambali,لابمكقلاب

bāliek kambāli , palang. Wederkeer

(wederkeering) , pālāng-an.

WEDERLEGGEN (tegenspreken) al menjālah ,

.lawanbitjara , tampelekراچیبنوال

WEDEROM (terug) Jus kambāli ; (op nieuws)

„ bhārā ; (nog eens) ¿ sa-kātī

lagi.

WEDERSPANNIG : jang me-lāwan ,

tagar , Jay biengal ; (verrader) Z

¿ jang dœrāka akan rādja ; (zich

kapindieng en ¿ pindieng ; (op gewas-

sen) † pianggang.

WEEK (tijd van zeven dagen) djœmàt ,&

Kke minggō.

WEEK (zacht , slap) lanak. Weeken (indoo-

pen , nat maken) , rendam , tjelop ;

rendamرچنهغبسمدنر-door en door)

تمدنق

singga antjœr ; (geweekt) antjær.

WEELDERIG (wellustig) äri nàmat ,

pendemap.

menangiesسانم,tangiesسغاتWEENEN

(beweenen , betreuren) , ratap.
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sindjoh)قننس ; (rukkenهجنسWEGTREKKEN|دایت,tiada ber -taraراتربدایتWEERGADELOOS

tiadaنوالرقتیدایتtiada lawan -njaننوال

jang te-per-lāwan , Slawi tiāda di

samā-kan.

WEERHAAN (wimpel) rsgāda-gāda ,

tonggal angin.

sintak.

تمیق
WEGZENDEN (afscheid geven) pitjat ,

.lepasسقل

|يداد WEI (hui) solajer dādī.

WEIDEN ♫ mākan rœmpœt.

WEERHAKEN (met
·

voorzien) tam-
علوقت

WEIFELEND (besluiteloos )

paling.

goendah.

bimbang , sai

anggan ; (af-

sangkal , ús mœn-

WEERSCHIJNEND (van velerlei kleuren) WEIGEREN (niet aannemen)

selang.

WEERZIN betoonen anggan , tiāda

māœ.

analوتايفقنا,pataونايف(WEEs (ouderloos

.jattemميتاي,pata

J

WEG♫ẹ djālan ; (pad) ¿‚§ lærong ; (heeren-

.alamanنماله,djalan rajaياونلاجweg

WEG ! (ga henen) & njah , intjiet ,

slaan , ontzeggen)

kier.

WEINIG sedīkiet.

WEKKEN (verwekken) 5,3 gōgah ; (uit den

slaap-) bangan-kan ; (op- , aanpor-

ren) adjak of adjok ,

hāra.

WEL (bron , put) prīgi,

talāga ; (watersprong)

Wellen (uitspringen , uitschieten)

pak , „

sāmær ,

lompat.

pan

tjar,ربمس .tjatjaerرچوچ,samberو

kaرولکpalang -lahهلغلوا,djaanهواج

-læar.

WEGEN timbang, ber-dātjieng ,

MGpīkol ; (overwegen , bepeinzen) tim-

bang, fikier. Gewigt (zwaarte)

brat ; (last) bāban. Weegschaal …ų

bāto datjieng, bātœ tim-

bāng-an ; (- om goud te wegen) bong-

kal.

WEGENS (nopens , betreffende)

WEL (behoorlijk) ↳ baik ; (gezond)

sœmboh, njāman. Wel opgevoed

!manies lake Welوکالسنام,sapanنقوش

.lotقليا

(wel gedaan !) all bark-lah, mu sābas ,

Wel te vreden (blijde) —

sæka-tjita, ber-kenan.

WELDADIGHEID , ka-mārāh-an ,

تچکس

نهارومك,نهتملك

tantangلاحنكا -an sepertiناتنت kaنكيجك,dermaمرد,ka -limpah -an2

akan hāl

tantang,

-bedjik-an.

WEGJAGEN (wegwerpen) : bæang, » ālau.

WEGLOOPEN (verlaten) s¶ lārī , Ṣj ber-

-tjerrei.

WEGRUKKEN (als een roofvogel) ربمس

WELEER , zie EERTIJDS.

berسبرب,bagsawanنواسغبWELGEBOREN

-bangsa.

sambar.

WELGEMAAKT A ber-sikap bāik.

Aa 3
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WELIG (van gewassen sprekende) o, ram- WENK

pak , ¿si, rindang.

ketjap , kedjap , ĝ³ lã-

wang, ishārat. Wenken (toeknikken)

WELKE, zie WIE.

WELKOM! (welkom hier !)

sampei. Verwelkomen (ontvangen)

sambæet, meng-ālā.

salāmat
WENKBRAAUW kenieng, alies.

bra isharatةراشايرب,me -lawangغوالم

-anقدنه,maaوام,tita,تچWENSCHEN

dak, ingien ; (begeeren , sterk verlangen)

rinda. Wensch (begeerte) tjita ,

≈tjita rāsa , ÿsis ka-andak.سار

,tjambaوبمج,spanنقوسWELLEVEND

.adabبدا,bhasa baikقيابساهب

antah , WENTELEN (zich -) ül, merangkok , †ÿ

galieng ; (zich in het slijk -)modah-mœdāh-an.

WELLIGT (misschien)

sīāpa tāœe ,

WELLUIDEND marda. Welluidendheid galiengوکملادغاب- dalam lamper

.ragamمكار

WELRIEKEND haram, ber-bāu'n ,

rieng dalam kœbang,

WERELD w dœnīā ,

bomi ; (de toekomende wereld) ,

(het ālam ,

bami dan langiet.

ālam ; (de aarde)

ākhi-موب

ratملاعalam,تشالنادموب he helal

WEREN)سكعتtangkies,سکعنم (afweren

چورچ

,damمدیه,ka -igin -anینیغاکWELLUST

.nafsoسفن,rajehهویر

موره

.wandjtيحنو

.fasihحیصف,maloet maniesسنامتاوم

WELSPREKEND pandei ber-kāta ,

Welsprekendheid fasihat.

WELVAART sadjahtra , u salāmat ,

ka-bedjik-an.

WELVAREN (in den handel) ber-tambah ,

ber-ontong.

me-

nangkies , tāpak , öšli. menāpak.

WERF (kaai) tjerōtja.

WERK (bezigheid) kardja, per-

-kardjā-an ; (verrigting) per-bœāt-

-an; (bewerking ) per--boat-an ,

-pe -karناجركف,per -esah -anنهاسورف

ka-mœrāh-an , ka-bedjik-an ,

karœnija , tiliek , derma. Wel-

kasih,نهارمک -anهیسکWELWILLENDHEID

مرد

sajangتاهعیاس,dermawanنوامردwillend

djā-an ; (werken , daden) fàal ; (god-Jbi

vruchtige - ka-bakti-an,نيتقبك
Jac

àmel. Werken (arbeiden) , ber-kardja ,

ÿgarákهسورب , &wy? ber- sah ; (met de naald -)

☺ djāiet ; (gesten)
يهوبرب

ber-bahi.

ati,ةروم marah.

WENDEN (draaijen) ber-giler,رليگرب ber-

Werkman tækang, så pandei , ‚ê

kīpā, jś kimpā. Werkplaats (werkhuis)

ālī ; (het schip omdraaijen) ber-

giler ka-bariet-an ; (zich tot

قاس
verzoeken) „º¹adā , ôl sāpa ,

menjampei-kan kāta.

iemand - ,

یتمیم
نک

تاک
Mini

bañosāl,

djā-an.

WERK (van hennip) gandjā, sl, rāmī ,

-ramalpe -karناجركفةمور,bangsalلاسغب

WERK)اجنگيمار

.pemakkalلكمف
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WERKELOOS lalei ; (lui , traag) ullo mã-

lás , ¿Â… segán.

waarts) ka- sabláh bārat ; (wes-

deri,نروتيراهتم baratرابردtersche

,paweiيراق,pagaweiيراكفWERKTUIG

.alatتلا,djantaraراتنج

WERKZAAM (vlijtig)
pantas , l, rā-

djien , tjapat. Werkzaamheid (daad ,

mata-ārī tērœn , atas angien.

WET (Voorschrift) i ondang, se ādat ,

ü hak. Uitleg
ger

der - (wetg
eleerd

e
)

menaretةداعرونمmalana . Wettingنالوم

pe,نتاوبرق -kardja -anناجرکف(verrigting

per-boat-an.

adat , patet , halal; (veroor-

→loofd) bēbas. Onwettig harām.

Wetteloos

سبيب

وسير
risau.

يديرب

Veel-
WETEN tā of tāhæ en 85 tāu.

wetend (geleerd) sjang tāu, ber-

-boedi, Jäg ber-àkal pandjang,

djauhārī. Wie weet?

Wetenschap

WERPEN limpar , lontar , lætar ;

(weg-) jê tjampak , έ bæang ; (toe- ,

toesmijten) me- latar , me-lontar ;

(neder-) m ampas , timpa ,

rōboh , ¿ṣsis menœmbang ; (omver-) üş

bantœn , “ ü↳ bāliek beláh ; (ver-) ; kw

sārak ; (uit-) έ bæang, alau ; (naar

boven -) lambong ; (het anker - )

ber-lāboh ; (strooijen) gægær , pa-

linting; (het lot - ) silji me- lætar

ondẽ ; (een net -) ☺♬ tjampak dje- WEVEN
jê

rat ; (de huid af- , als de slangen)

gerak.

WERPNET djala.

WERPSCHIJF tjakra.

lambing,نهادنق en limbingڅبلWERPSPIES

pendāhan.

WERVEL sambat , pengantjing.

WERVEN (een leger verzamelen) ê) añg-

-megampalraتیعرلومشم,kat parang

jat. Wervingen angkat-an.

WESP tabowan , angkõt-ang-

kat.

WESTEN

westen)

lu

barat , maghrab ; (noord-

būrat lāēt ; (zuid-westen)

bārat dāja ; (westelijk , west-

antah.

peng-a-tao-an ; (kunst)

.hakmatةمكح,almaملع

.janaيناچ

WETTEN (slijpen) & meng-āsah , μ kö-

lier ,

WETTIG Jhalāl , № betœl.

tanoen of tœnnœn , belœt .

.kaintanoenىنتنياكWeefsel

WEVERSSPOEL tærak , bālēra.

WEZEN, Zie ZIJN ; (het - ,
de wezenlijkheid)

kā-adā-an.

songgoh ; (lou-

kipal.

3 zāt , I , wedjāēd ,

Wezenlijk betol ,

ter, massief) tabal ,

WIE siāpa ; (hij of de gene die)¿. jang ;

,barang siapa . Wieفایسغاب(alwie)

welk , welke ? ¿jang māna. Wie het

zij , welk ook barangjang. Wiens
¿ ¿ļ

(wier , van wien , van welke)

.siapaampanjaنوفصافايس,panja

siāpa

WIEG bœājan. WiegenṢ ? bœā .

WIEL (rad) djantarā , gōling-an ,
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· Ols ES kāki pedāti ; (pottebakkers -)

pel-lariek.

WIEROOK

-an ,

labān. Wierookvat | œkõp-

pe-dœpă-an.

.badjiيجابW16

WIGTIG (Zwaar) brat.
ترب

WIJ (de sprekende en de aangesprokene per-

sonen te zamen) kita ; (met uitsluiting)

bidjak , bidjaksāna ,

tāu ;

ber-àkal ,

āliem ; (een wijze) orangbœdimān ,

Wijsheid şaş bœdī , Jäs

tau)سیبbsa,ملاع geleerdهات,ariefفرع

panditaيدب . Wisheidتیدنق

يدب

.haktemمیکح,panditaتیدنقWIJSGEER

àkal bœdi ; (kunde , geleerdheid) ilma.

Wijsbegeerte hikmat , pe ilmœ.

WIJSVINGER
djārī toœndjœek ,

.telaendjoekقجنلت

kami enماك kameيماك . Wijzelvenيماك

.kamsindariيريدنس

WIJ (ruim) lowas ; (breed) lebar ;

(open) ↳ djārang , lūpang. Wijder

-me-lebarنربلم,Loewas -kanنكساولmaken

-kan , me-lāpang.

ẹ djādi

menarohهللادقمارحنكاهرانم,mekaddas

WIJTEN , Zie TOESCHRIJVEN.

WIJZE (manier) prī , tjūra ; (gewoonte)

sole ādat ; (zang ) , rāgam ; (op welke

wijze ?) bagimāna ; (op deze -) how

demikian ini , bagini ; (op die −)

bagito. Handelwijze & tingkah ,

„S“ lākā ; (goede -) jau sāpan , vgra

tjœmbo-an, le bhāsa bäik.

WIJZEN tændjoek , tedjoek ; (een

teeken met de hand of met het hoofd geven)

وكال

WIJDEN (Gode toewijden)

akan harām pada allah.

WIJDLOOPIG bagei-bagei , læen-

djot.

WIJF (getrouwde vrouw) bini, ul is-

tjang pipeh.

fihak ; (- eener

WIL (welbehagen)

نیب

.perampaanنوقمرق,tri

WIJK (streek) a blah ,

يرتسا

stad) kampong ; (eenzaam, afgelegen

oord)توس .tampatsanjiتقمت

WIJKEN (terug trekken) , ondoer ; (zwich-

tenسويت , zich onderwerpen) toendoek, ugl

tiwas ; (af-) ¿ŝaw simpang.

WIJL (eene wijle tijds) se-bantar , ül

se-katika.

sharbat . Winpersتبرش,aggarروکشاWIN

.pohnaggarروگنانهوقstok

روكغا 8 .
apữet-an bæahanggōr. Wijn-

lamb
ei

of
limbe

i
,

نفوسنوبمچ

bri isharat.
ةراشايرب

WIKجاک,هقيفعجاک (wikke) kātjang, 5 kā-

ka-hendak āti ,

Sm sœka, ė, ridlā ; (vrije -) , ikh-

tiara ; (uiterste -) Lo, wasājat.

WILD (onbebouwd) etan ; (niet tam ge-

maakt) etan, liar, djalang ;

(woest, toomeloos) wg bawas , Jus gila سوب;

(wreed)لاگ , bawas , gālak , ¿ gā-

rang ; (het wild , jagtdieren) mor-

ga-satwa, bilalang, angkas ,

langgas ; (wildbraad) , dagieng

ræsa,
dagieng per-bora-an.

ber,قجيب -bediيديرب,bedamanنامیدبW18
bœdīmān ,

Wildernis (woestijn)♬ õtan , belan-
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|
tara. Wild zwijn

(wildeman , eene soort van aap)

@tan.

↳ bābi œtan ; WINNEN (verdienen) ber-auleh @pah ,

orang

WILLEKEURIG)ترفستوبغي (oppermagtig

♫ jang bœat seperti ka-andak-nja ;

(eigenzinnig) , angkara ; (heerschend ,

dāpat; (in tegenoverstelling van ver-

liezen) menang, moedjoer. Winner

¿as ¿ jang menang. Winst (verdien-

وجم

-berنيلورب,pendapat -anنتشادن(sten

-auleh-an ; (voordeel) pe-me-nāng-

-an , ontong , ➡ lāba.

WINTERنشیدمسوم

jangناجهسدنغدهتنرممڅیherschuchtig

memarentah dengan di sahadjā-nja.

WILLEN (begeeren) maa , isandak;

Wil

keus , zin) la ka-andak āti , Sm

masiem dingien.

pantjarāba.WISPELTURIG

WISSCHEN (afvegen) gōsok , ölu sāpā ;

.apesسناه(uit)

ewlangةروسلوبbalas saratةروسسلاب

.pasanنساق,srohهروس(bevelen)

;ridaاضر,saeka atiتاهک,saeka

taliehمدمدdamdamلچک . Moedwilقليت

( velbehagen) per-kenan , ¿ kāsih , WISSELEN (ruilen) § tækar , — ganti ;

(geld-) roep ; (met iemand brieven -)

☺ kitjiel āti , ¿ bintji. Willig (onge-

māỡ , S… sœka , ;sādaيدوس,maa , saekaوام(dwongen sœdi;

(bereid) tjapat ; (ijverig) , radjien.

WIMPEL gada-gāda , tœnggal.

WIND angien ; (storm) , ribot , j

tafan)يداب,badei,وياب,baja,فيت ; (-vlaag

tiop ; (dwarl-) patieng baliong ;

(land-) angien dārat ; (zee-)

angien lāæt ; (koelte op zee) & wel

angien lemah loemboet.
In of tegen

.atasagenنغاستاden wind

WIND-AS pētār-an.

WINDEN (haspelen) līkas ; (op-) W
غليت

gilieng, gōlong; (tot een kluwen - )

sæerat. Briefwisseling , œlang-an

sæerat.

نرو
WIT & patih ; (witte kleur) , warna

patih. Witten (met kalk bestrijken)

lœmas dengan kāpār ; (wit ma-

ken) mem-pātih-kan.

WOEDE (gramschap) ↳ amārah ,
کرم
mor-

ka , garám. Woedend (razend) sel

amārah , garám, …, bawas , ¿ gā-مرگسوب

rang , go amok , a galak .

A

WOEKER & robijat, bānga

wāngjang ter-landjor.

WOELEN , zie Bewegen.

.arearba of rebaعبرايراهVOENSDAG|قروترب(-gaempal -kan ; (om eene spoelیکلم

ber-tarak,

WINKEL 8 kadeh en skadei , ¿‚ļ bā-

rōng. Winkelier ? El ōrang ber-

-djœāl-an , Ṣ ¿as & ōrang meme-

gang kadei.

WOEST (woedend) bawas , gālak ,

¿ gārang, pu sābar ; (onbebouwd) ŝin

sinnjap , si tiada ber-bendang ;

(vol struiken) samak.

Bb



WO WR
( 194 )

tamوتقمتbelantaraراتنلبWoESTIN

pat sænji.

WOL og bælæ dœmba ; ( de - van

.balakanنياكولوب(eene stoffe

safفوص,sakelatتالقسstoffe

WOLK , awan en έ, awang , 2

.ramangغمر

Wollen

mēga ,

Bewolkt ber-mēga ;

(betrokken , mistig) klam kābœt.

WONDE (kwetsuur) leka. Wonden (kwet-

sen) me-læka ; (snijden) 5, pōtong;

(hakken) tjintjang , tatak ; (ge-

.ter-takamمكيترت,akaکول(wond

wonde bekomen kena læka.

why

Eene

WONDER tjangang, heirān.

WONDERDAAD (wonderwerk) tjangāng-

品

-sætra ; (maai) bōbok ; (wormen in de

ingewanden) penjakiet tjā-

tjieng. Wormstekig (van de wormen door-

یچاچ تکاپ

ა
di makanتلوانکامد,pasokقسق(boord

-abiesber -tamفاکهلوانسوبتربسبا,alat

bos-an auleh kāpang.

WORM (schiet-) mes līpas.

WORSTELEN gamol; (al worstelende ter

aarde werpen) ad ampas.

WORTELS akar of àkar , rœm-

pon ; (oorsprong) põhn, Jolasal.

Wortel vatten , ber-akar. Ontwortelen

(uitroeijen) tjabot. Ingeworteld

dālam , kras.

WOUD (bosschen) , rimba , jātan.

-an , àdjāieb. Wonderdadig Wouw (roofvogel) ¿ s ālang.

tjangang , rss ) indah-indah. Wonderbaar

(wonderlijk) tjangang , indah- in-

àdjeb ; (bewonderlijk schoon)

WRAAK per-balās -an ; (de goddelijke –)

dah,

élok ,

WONEN

djang,

.ميد

7

alang-kapālang.

diam,, dædæk , ¿ عجنك
kan-

tinggal. Woning

& tælah; (- nemen) bālas. Wraak-

ber,مدمدهرانمعي -daghiيدربzuchtig

jangهرادنکاموامخي menaroh damdam

tongga ,

-tanggaنوكتت,ka -dam -anنمایدک(verblijf)

tampat,تقمت dadakقدودتقمت,an-

.palajanنیالق(hut)

tampat diam; (woonhuis) & ,, rāmah ;

jang maa makan dārah.

WRAK (- van een schip dat gestrand is)

pracejang ter-patjah.

WRANG māsam.

WRAT , Zie Vrat.

WOORD,تاهسرك 5 kāta , sự sabda ; (een enkel - ) WREED (gestreng) ây brongies , w

dilên kāta sa-pātah.

e kitab pada me-njatā-kan bhāsa.

kras āti ; (woest) wy bawas, gārang

WREKEN (zich - , zijnen wreeklust voldoen)

.galakقلاك

me,مدمدنكوكلم -laka -kan talahهلوتنكوكلم

me-lakē-kan damdam , mem-

-bālas ka-djahāt-an ; (zich op eene wreedaar-

WOORDENBOEKةغلloghat,نكتيمدقباتک

.men-djadiيداجنم,djadiيداجWoRDEN

WORMælat,

435 kāpang ; (zijde )

tjātjieng ; (water-)

alat ber-

.makandarahهرادنکام)-dige wijze



WU ZA
( 195 )

WREVELIG (barsch) radjok ,

pantjing-an.

WRIJVEN gōsok ; (de ledematen -) ÿÿÿÿ

gōrak ; (schuren) œpam ; (fijn - ) aul

og

Z

asah ; (besmeren) lalot , læmor ; Z (de letter) zacht zijnde , j , j zi of '; zi ;

(doorverwarmen) , rot , kar- hard zijnde , ¿ , Jj zāl of dzāl.

mod
جیب

tak ; (schrapen) J… kisiel ; (uit-) ZAAD (van planten) bīdji ; (− , koorn) xiș be-xiş

ampœs en la poes. Glad gewreveny nih ; (dierlijk -) ♬ menī , xi̟ benih ; (na-

komelingschap) i benih. Zaailand (voor rijst)
lālas.

WRIJVEN (verbrijzelen) kisar ; (verw -)

ê pīpīēs ; (slijpen) tjānī , auléo

meng-ūsah ; (malen , klein stampen)

tamboek ; (tot eene pap-) laloch

lantak; (de tanden tegen malkanderen

knarsen) garat gīgi.

WRINGEN (kreukelen) kāroet en

karæt ; (uit- , bij voorb. linnengoed) pœ-

las , prah. Ontwringen (afpersen) shil

anjaja.

sasal āti.

pemسام -bajat benih . Laaitijdaهنبتيابمق

.masamenaberربانم

ZAAG garagādjī. Zagenیجاگرکفم

meng-garagādji. Zaagsel & Loebach

.tasaragadjيجاگرگيهات,kaja

ZAAIJENروباتtabar,روبانمmenabar,لگوت

تورک

VWROEGING)لسsasal,تاهلسس (naberouw

-da
m

WROKمدمد (haat) …♥↓ kitjiel āti , pod

dam, karāt-an āti. Wrokkig

تاهلچکرب
مدمد

tāgal , bājat. Zaaijer

ZAAK (bezigheid , bemoeijenis)

djā-an , djabāt-an ,

penābār.

per-ker-

hāl ; (be-

lang , aangelegenheid) hal, bitjāra ,

A tanggang-an. Het doet niet ter zake ,

daar ligt niet aan gelegens de tiada

mengapa.

ZAAKVOERDER (gevolmagtigde) JJ., wakiel.

ls ber-kitjiel āti , po slic¿ZAAL (vergaderplaats) έ, ræang ; (openbare − )

jang menāroh damdam , ♫♪ dañġkī,

WUFT (wispelturig , veranderlijk) bim-

bang, pen-tjarība.

WULPSCHHEIDsidam ,
idam , jê ka-inģien-

-an.

–)

baleوريلب -raag ofغوريلاب,bateinيلاب "

balerōng ; (voor-)

ZACHT ( voor het gevoel) titjien ,

pelantaran.

lindier ; (stil , bedaard) s

nang ; (van den wind)

tedoh , te-

sepī ; (minzaam)

-megaتجوم,adjetتجوکWURGEN .maniesسنام,Lembatتوبمل,lanakقنول

djot , tjekok. Zachtheid (buigzaamheid) ka-lembæt-

-an ; (- van het gemoed) ka-mœrāh-

-an. Zacht (zachtjes , langzaam) perlā-

han ; (stilletjes, steelswijze) tjærī- tjærī.
7

Bb 2
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ZADEL kefiel. Zadelen kefiel-kan. | ZAMENZWEREN ber- bong , ☺ôl, rã-

pat, mawāfakat.

Zak ¿5 kūrong ; (los hangend kleed voor vrou-

siek.

karکسرک-paster ; (grofریسافkambeli ;

غتب

ZANDيلبمک,kaan ganینوگنیاک(wen

galas)يدنق -an ; geldzakنسالک(pak , baal)

.kandangودنک,galas -anنسالگ

pondī ; (dijzak , rokzak) Ja kampiel. Zakje

ZAL Gio hendak , chi nanti , ghe màu , g?

tiada.

|

ZANDBANK (-plaat) lānja , betieng ,

¿wgōsong, krieng-an.

ZANG (lied) 9 njānjz-an , ca tidong ,

tiada dapatدایتتشاددایت(boleh ; (inoet selkas)فتارجیب (treurکولس,panton

perنورق,mnjak batتبوایپیمZALF -

-œrap-an ; (reuk-) ¿ ¿us mīnjak bāæ-

-baỡ'n. Zalven (besmeren)

.gosokتسوگ,ārap-

ZALIGHEID khalās.

ZAMEN (gezamenlijk) " lu sāma-sāma ,

serta.

meng-

ZAMENLOOP (zamenvloeijing , vereeniging van

twee stroomen) per- temõe-an ; (toeloop

-karamiنیمرک,koempal -anىلوقمك(vanvolk

dina.

نید نيم

hina

bīdji rātap ; (wijze , toon) , ragam. Zan-

ger (speelman) bedœwan.

JZAT (moede , afkeerig) moewal.

ZATURDAG ārī sabtœ of saptœ.

ZEDELIJKHEID ka-bedjiek-an.

ZEDELOOS (ontuchtig) orang para-
-orangيتنلرقغروا

نكيجبك

risau .

ZEDEN tingkah , 5 lākā ; (- en gewoon-
& „S$

,وسیر
lentei

.bhasaساهب,isteadatةداعتسا,adatةداع(ten

ZEDIG

Zedigheid

sanānoh ; (nederig) ko mālā.

mālā.

ZEE laut ; (binnenlandsche - of meer)

tasek ; (golf der - ombak ; (-wind)

-an , ka-sasak-an.

ZAMENROTTIN
G bāla ,

ZAMENSPANNEN (medewerken) , ber- bong,

7

;senamمنس(argien laut ; ( groenتوالنا

(strand-)تواليقتيتنث tepi laut , pantei ;

(-ziek)̀ ☺,ÿ ÿṣl。 mābok laut ; (-water)

;ajer misienونسامرياajer lautتوال

(-wier) agar-agar.

plu lil ber-œpāja sama-sāma. Zamen-

spanning per-œbong, mœwāfa-

kat ; (verraad , zamenzwering) , doe-

rāka, Ṣjau semē-dāja.

ZAMENSPRAAK pe-tœter-an.

ZAMENSTELLEN (mengen) , tjampoer , ZEEGHAFTIG , zie OVERWINnen.

bāwœr , ¿ œlam. Zamengesteld (niet en-

روهمج,رواب

pel,نسوسsasen,ملورت -bageiینابلkel) Špel-bāgei ,

ter-alam. Zamenstel (mengeling)

tjampär-an , œlam.

.tambas-arسوبت,ajakقياZEEF

,ajakقیا .kraseiيسارك

ZEEKALF andjieng lāæt.

ZEEKREEFT έ ædang.

Ziften

نروقمچ

orangنویالفروا,anal praوهرفقناZEEMAN
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pel-lājer-an , khalāsī of klāshi. | ZEGEWAGEN S per-arāk-an.

ZEEP sābān. Zeep -aarde (zeker fijne mer-

gel , steatite)

ZEER (grootelijks)

nāpal.

ter-lulo , lu sāñgat ,

mahā-.

ZEER (pijn) Su sākiet , ☺ penjākiet ,

A litjat ; (eene kwaal die zich verspreidt ,

koudvuur) takah of tækok ; (ver-

zwering) , pārā.

banjak ; (in de zamenstelling)

,adjaerرجوأ,atjapفواkataتاكZEGGEN

sabda ; (verhalen) tetor,

tjeritera-kan ; (dat is te zeggen) iā

itœ, jànī, ska-tam-i. Gezegde

sabdaدبس,per -kata -anناتكرف

ZEILرياوارال lajer ; (het groote -) lājer

aging ; (fok-) lājer tæpang; (be-

zaan-) ljer penjærong ; (mars-)

lājer peñgāpoh ; (blind , boegspriet-)

diam lājer semandēra. Zeilen (varen)

.ber-lajerریالرب

orangغروا menganهرياغمرواZEEROOVER

orangنالاروا,orang per -raempatقثمررق

.raempakقثمر

illanon of lanæen. Aan zeeroovers eigen

Zee-schildpad έ, kātōng , zie SCHILDPAD.

ZEILDOEK

ZEILSTEEN

ZEEVER (kwijl , spuw) lior , ajer lior. ZEKER
—

ZEEVOOGD (admiraal)

tagoh ,

panglima läæt ,

kan)

و,ويلويا

,laksamanaنامسقل,tamanggaengعتمت

.pargalelagkap -anنفاكمللوبغت

ZEGEL tjap , j matrī, khatam.

kāin lājer.

☺bātœ barānī.

tanto , ¿ sœenggœch ; (vast) ¿¿ ë ¿Ï³

derita ; (op wien men rekenen

ka-pertjajā-an , jų benar.

Zekerlijk raw songgoh-sœnggoh , câmu

se-

-nistjāja , kānæen , se- benar ,

se,ياجسنnistjaja,ياجسنس -sanggoh

ننوکرنبس

Zegelen)یچهبوب (een zegel op drakken

.lakraيركالmatra . Legellakيرتم,boh tjap .jektenنیقی,saenggoh -njaنهوکس,an

bō-

で
law semādja . Zekerheid ka- tantœ-

ZEGENEN (heilig , gelukkig maken) ökœ-

dões-kan ; (heil wenschen) mem-bar-

ZEKER (veilig) tatap, ww santausa ,

olu salāmat , iw scenja. Zekerheid (vei-

tra ,

minta,ناقمس salamatةمالستنم,kat -i -sadjahرتنجس,a -tatap -arناتتک(ligheid

,menarohهرانم,simpanنفمس(bereiligen

sampanaیهبbaghiaتکرب . Gezegend

kat,ةمالسsalamat,ةلودdaalat,انعمس

barkat , halal. Zegening bar-

santausa , ž . salāmat ; (borg)

… akœ-an , „„ tjōgō; (in
-

brengen ,

sampanā.

ZEGEPRALEN (overwinnen) meng-ālah ;

(over de zege pralen) ber-ārak.

ZEGERIJK (overwinnend) ṣṣdjāja , j„šfirēz.

menagoh-kan ; (in verzekerde bewa-

ring nemen) tætœp , Skærong.

ZELDEN & djārang, & lārang.

ZELDZAAM & lārang ; (kostbaar) så ) indah.

dīrī , sindīrī ,

-kinيريدنك,sindaraيريدنdiriيريدZEGEVIEREN (vreugde over de zege betoonen

dari,يريدنسکا -kaeکیرید(dar (ik zelf

|ZEL

.be
r

-sarakروسرب

ВЬ 3
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akœ sindīrī ; (gij zelf)

dīrī-nja ,

diri-mo ; (hij

-dijasinيريدنسيدdr -njaنیرید(zelf

dīrī. Met zich zelven ingenomen (hoovaardig)

8, goeddah , katjak.

gier-kāin.

-pingنياكريكعت,tep kaanنياكيقتZELFKANT

mati denganناجهسدنغدتامZELFMOORD

di sahadjā-nja ,

-an sindīrī-nja.

ika-bœnōh-

bri

-kan , meneggā. Gezet (vast bepaald)

līpan.

اكنم

.ter-djandjيجنجرت,ter -pajaوياثرت

ZEUG (duizendbeen)

ZEUG (het wijfje van een varken) ↳ bābi

betina.

ZEVEN todjoeh ; (zevende) , ka-tœ-

djœh ; (zevenvoud) … 5 tædjœh lāpies .

ZEVENGESTARNTE (het -) kartīka.

ZIEDEN (koken) 8 dideh , raboes.

ZIEK (ongesteld)

وسبر

sākiet ; (pijnlijk) saš

pedih ; (doodelijk -) ☺alš☺Slu sākiet pā-

hiet ofpāit ; (zee-) ☺, mābæk lāæt ;

.adjadدوجوا,atتاذZELFSTANDIGHEID

ZENDENمريكkarim,ةروسsarah,ىرقيرب

-sareh. Geهروس,atesستوا(afvaardigen) -beralakan peنوقمرفنكايهارب(minne)

تکیدستکاس
نجنسوتا

pergi. Zendbrief , særat , ä , warkat ;

zant (afgevaardigde) djenang, cougöt

œtas-an, khalifah, JS, wakiel.هفيلخ

ajerريا,bakarركابZENGEN

ZENUW 8, œrat.

Zesanam ; (zestien) anam-blas ;

ZETEL (zitplaats) , tampat dodoek ,

rampaan. Ziekelijk sākiet

sedikiet; (kwijnend) lemah , leteh.

Ziekte penjākiet , ka-sakit-

-an ; (heerschende - , pest)

petam babiبابمتيف(vallende)

.njawaواپ,djwaويج
ZIEL

sampar :
;

ZIELTOGING (uiterste ademtogt) sañģsāra ,

ailas amely be-lisah ka-māti-mati-an.

.anam-paloehهلوقمنا(zestig)

ZIENيسرك,dadak -anنكودود
nampaiةشمن(at (ontdekkenتسیلkarsi en resiz

amat,ةلوذmenalih,وجنتtindia,هدافت

هوكشل

(verblijfplaats ) tongga-an. Zetten

men-dodok , staroh , nāik.

Zitten ( gezeten zijn ) ÿ♪♪ dædæk ,

longgah.

ZETTEN (hechten) & bōboh , s, tāroh ; (in

orde -) meng-ator ; (eenen val op-)

¿uli pāsang ; (in den grond – , planten) lö

tānam ; (juweelen –)¿ kārang , & tātah ,

rombei ; (zich ergens aan - ,

dernemen , aanvangen) s mœlā-i. Aan-

(aanhitsen) ¿ș) adjok , hārā.Op- (op-

iets on-

¿ tintang; (aanzien) ¿ pandang , mel

tengadoh ; (uit- , uitkijken) tengok ,is

¿ djelieng , tindjœ ; (op-) së teng-

ādoh ; (van ter zijde -) , djælững ;

(toe-)♫ paliara , „ä. menœnggæ, “Ş

djāga ; (naar - , zoeken) tjārī. Zie

(beschouw) liat-lah. Gezigt (zien-ver-

mogen) peng-liät-an. Aangezien

(vermits) ¿ sedang, ≤ kārna.

ZIFTEN ajak, krūsei , kīpas.

•

نتاهيلعف

قيا,يساركسفيك

-teggaناکتmen -dra -kanنکیریدنم(rigen
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ZIGTBAAR timbol, ka-liat-an ,

ناج
mak ; (het zij niet) djangan. Ziju

ka-adā-an,
(het daarzijn , het bestaan);ang dapat di latتسیلدتنادغ

(klaar , duidelijk , in het oog loopend)

njāta , ¿š trang, tlāhier.

ZIJ of HAARS ija , s dija ; (haar , van

haar) dija panja ; (zij of haarzelve)

.dijasindariريدنسيد

Z1J (deze , of die lieden) di-ōrang , ș

.dijaيد,ija

ZIJDE (kant) a beláh ,
fihak ; (de eene -)

sablahنيالهلب-sablah ; (de andereهليس

lain ; (beide zijden) al al sabláh menja-

bláh ; (flank , – van het lijf, de ribben)

ræsæk , ' lambong; (flank van het leger) |

įgūdieng; (boord , rand) tepi , w

bībier ; (- van

-

sagiیکاس(een vierkant sāgi ;

(ter aan de eene --) al di-sabláh ; (ter

zijde , afzonderlijk
) , saka ; (op zijde , langs)

♪ di sīsī. Zijdelingsch
(dwars , scheef-

hoekig) & serong, tjære ; (van ter„

zijde) , djæling ; (met verachting) !

يسيس

iræet ,

عريي

.serongغريس

ZIJDE (het werk van de zijdewormen)
sātra ;

(zijden-garen) ♬ ¿iş benang sætra ; (zijden

Zijdeworm

↑

lāba-lāba ber-sātra ; (tonnetje van den -)

.kaansatraرتوسنیاک(stoffe

alat,رتوسرببال ber -satraرتوسربلوا

.indongsātraرتوسردنا

.sakiettjatjoekقچوچتکاس,saek

ZIJDEWEE (pleuris) w , sākiet ræ-

ZIJN , zijne ☺ șʊ dija põenja ; (zijn eigene)

.satتاذ,adjadدوجوا

سریت
ZIJPEN tiries.

ZILVER perak ; (kwik-) ājer pē-

rak. Zilverwerk ÿ pērak.

rasa)يدب -an ; (verstandناسر,rasaسارZIN

bœdi, se ëc àkalbodi ; (bedoeling , mee-

ning) , arti, mànì of màna ; (de vijf

zinnen) , pentjindar. Zinneloos (zonder

bewustheid) lālei , dālampang-

san ; (dom) Ju̟ babal, se bōdoh ; (gek)

.karangbaediيدبغروك,galaليك

هسيرب
brisih

چوچ

ZINDELIJK (bevallig)
& tjætji,

sai mindeh ; (sierlijk) tjantiek.

berنتنقرب,dendangدند,njanjiناپZINGEN

-panton. Zanger orang me-njā-

nji , ♬ per-njānji ; (speelman) hoş bi-

dowān.

ter -)

kende)

ZINKEN (nederdalen) tæræn ; (onder wa-

tinggalam ; (van een schip spre-

kāram , goella ; (verzwolgen

worden) ter-isap. Gezonken (ver-

lemas ter-sellam.

ال

ZINNELIJK (wulpsch) ber-ingin, wa

ber-nafsœ. Zinnelijkheid ka-inģīn-

zwolgen)سملتامmatinemasمسرتسمل

یارب,سفنرب

.nafiseسفن,hawaاوهenيوه,an-

-jangtiada berيدوبربدایتغیZINNELOOS عي

baلببtada ber -artیتراربدایت,badi

bal, gila. Zinneloosheid

-gīlā-an.

ka-

.dijasindari panjaنوقيريدنسيد

-per- paنامارف,apamaماقاZINSPELING|ادایتtiadaدایت-ada ; nietدا(Zinn (wezenZIJN -) tiāda , ♪

tiāda ada ; (het zij) who māsa , ra- mā-an.
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ZINSPREUKœpāma , & àlāmat.
-ka-salah -an . Zonهالک,dosaسودZONDE

ber-dōsa. Zondaar al sālah ,digen

.djahatتهاج,dosaسود

dadaek)یامس ; (zitting houdenقدودZITTEN

somājam ; (op eijeren - , broeijen) meng-

aram ; (in bed , overeind -) sandar ; ZONDERLING 8 indah.

(van een' vogel sprekende) angkap. ZONNESCHERM pājong , ♬ tjatar ; (hoed

ZOEKEN tjārī ; (onder-) S preksa , voor de zon) ¿ª,5 tædong.

ZONNEWEGsidiek ; (naar verbodene goederen -

.men-tjakeiيكوچنم

ZOEN , zie VERZOENING ; (kus) tjīæm ,

djālan mata-ārī.

Zoo (dus , in dier voege) bagīni , s

se-

-bāgei ; (op deze wijze) demikian

sa,ينابس -laka -niنیاوکالس,demikzan

bagani)تیانیکمد ; (op die wijzeنیگب,ini

مویچ

,men -tjamموجنمkatjop . Zoenenفچوک

.mengatjopفچوغم

ZOET wilo mānies ; (zoetluidend) , mardē ;

(- van geur , geparfumeerd) , wandji ,

.samarbakوقيرمسharamموره

;

Verzoeten

demikian ito , bagito ; (zoo vele ,

zoo dikwijls ) se-kian ; (zoo lang als)

se-lāma ; (zoo dat) 31 agar , Ṣlê… sopāja ;

(zoetmaken)يسينممme-mantes-,سنامهبت bakتکیدسقیاب,sedang(20000)دس

tambah mānies.

ZOGEN
brī sāsā , gwo menjas ,

sāsā-7.

Sanakjang lagi di sasa -i.

sedīkiet ; (het zij zoo) amien.

Zoo EVEN (pas geleden) stādī, &

bhārā sakārang.

sa -preنيايرفس,sepertiترفسZOODANIG

ملكنتياج

وسوسيرب

يوسوس-Zogelingدالخيقنا

يوسوس

ZOLDER — tingkat ; (graan-) ¿

pang.

djœlā-

langiet-langtet , pangkat.

ZOLDERINGوكافPage,سنافpatas,تال
:

مسوم
ZOMERسناق

-baleperنيغارفيلاب,gambangغوبمك

-angien-an.

māsiem pānas. Zomerhuis

ZON ↳ mata-ārī , ma shems ; (aan de

blootstellen) djoemoer. Zonnestraal
رومج

i sinar mata-ārī. Zon-opgang

mata-ārī nāik. Zon- ondergang

mata-āri tæeroen. Zonneschijn

ini ; (op zoodanige wijze) demikian.

Zoom (boord , rand) klem ; (naad)

djāiet-an , peng-œbong kāin.

ZOON anak laki-laki (zie KIND).

Schoonzoon (dochters man) is me-

nantē lakī-lākī ; (stiefzoon)

anak tīri laki-lāki.

ZORG (hoede) ingat,

fadæli offadlili ; (angst)

↑

elieng,

tjinta,

يلوضف

;saeghaelلغشLara atinتاهرال,sesah

(bezorgdheid , naarstigheid) &

dacht)

sah ; (aan-

tongga-an , jingat-an ;

mat)تنچرب ; (bekommerdتمیاsahهسوا

يراهتمرنيس

.mat
a

-ariنروتيراهتم

.tjajamata -arيرابتمياچ

araدحايراهare miggoوكشميراهZoNDAG

ahad.

(- dragen voor) paliara , djāga ,

menongga . Zorgvuldig , radjien ,
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ber-tjinta. Zorgeloos lalei , alpa ,

Slæpa, uilo mālás“, „ segán.

Zor (nar , gek) ōrang paralentei ,

pada sālah. Zuiverheid ka-stji-an.

:sedara perampaanنوقمرفرادسZUSTER ;

(schoon- , broeders vrouw) îpar

perampean ; (zuster van den anderen echt-

com
.brasperampanنوقمرقسريبgenoot

.attelbe -tadjiجاتبقيتيا

,asamمسا(meng -ga - ZUR Wrangمارم,babo saramمراکهبوب

Zour garam. Zouten (met zout bestrooijen)

rām-ï ; (gezouten , gepekeÏd) lo māsien.

ZUCHTEN & kaloh , mengaloh , seda.al

Zucht pengalōh-an.

ودس

dikانسقد,idolلدیک,salatanیتالسZUIDEN

نتالس

sanā ; (zuid-oosten)

zuid-oosten),

tonggara ; (zuid-

.masamمسام

ZWAAIJEN (heen en weer bewegen) belājam.

ZWAAR brat.
ترب

ZWAARD E pedang, gulok ; (omge-

kromd - shemsier. Zwaarddrager

.bantaraراتنب,abantaraراتنبا

salatan menong-
ZWAARDVEGEN (polijsten) ‚³‚¹ @pam.

gāra ; (zuid-westen) ↳ bārat dāja ;

(zuid-zuid-westen) ṣuju salātan dāja ;

ka-salātan ,(zuidelijk , zuidwaarts)

ka-sa-bláh salātan.

lisœt , .alemملولgoetتسیل,sapفسيهZUIGEN

Zuigeling , zie ZOGEN.

ZUIL , zie PILAAR.

ZUINIG

ZWAARLIJVIG (diklijvig) ☺, gandēt , ¿‹‹³

.gaemolمگ,goembong praetترق

ZWAARMOEDIGS,♪ dõka , Já mesghæl,

E mērong. Zwaarmoedigheid , zie DROEF-

GEESTIGHEID.

ZWACHTELEN , zie OMWINDen.

ZWAGER , zie Broeder.

ZWAK (van ligchaam) leteh , lombot,

karang Raat

djmat ; (karigوتمیجdjumanنمیج

.kakierركيك

rangةوقغروك

قراچریا
ZUIPEN (gulzig drinken) tjäræk ,

iroep, pie minœm bānjak. Zuiper

peng-iroep. Bezopen (bevangen , dron-

māboek.ken)

ZUIVER
چوس
sætji ,

kāāsa , iṣs dlàtef; (- van verstand)

A

bōdoh , bengong.

Zwaluwlājang-lājang.

andongناودنکbentingتنبZWANGER
prisinهسرف,jatjiچوچ

چوس
sõe-

Low!! brisih, Stjer
ia

; (helder)

djerneh , ¿¿ð hening ; (- als goud)

tji , Ṣd, sõdi, į kardjan
g
, raw

se-māta-māta. Zuiveren (louter
en

)
qu

anak , Jdo hāmiel; (− gaan) ¿,së, meñğ-

andōng.

ZWARIGHEID (twijfeling) sak ; (schroom ,

angstvalligheid) sagoendah āti.

ṣo menjœtji , s menjādi , ZWART (ook donker blaauw) id itam.

ningkan ; (onschuldig verklaren) ZWAVEL & balerang. Zwavelstok

sætji-kan ,
چوپم

نکشننكفاعم

màāf-kan , soetji-kan deri-
غیلبربلتت

tatal ber-balerang.

Gc
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ZW

ZWEEPقباچtabaek,يتمچtjamoti,قمح

ZWEEM , ZWEEMEN , zie GELIJKENIS.

tjābœek

tjœmok. Zweepen bri-tjabæk ,

gittiek.

ZWERM (van vliegende diertjes) r ), rāta-rāta ,

o made-madœ-an.

ZWERVEN why ber-djālan sāna

Adjālang. Zwerver (landlooper) ,
rī-

قباچيربنیسناسنلاجرب

pala,قت dengan tjabaekقباچنغدولاق ,mengombaraرابمغ,kombaraرابمک,sini

takokقكوتtakah ofهکوت,parوروفZWEER -jang karang toeniggaنوكتغروكغيsau

,bisol ladaداللسیب,bintilتنب(pist)

ka-toembah-an.

ZWEET s, pelæh , sajer pelah . Zwee-

ten sy ka-lear pelah. Zweetgaten

(poriën) r
.lobangrama -ramaبول

مور

ZWELGEN mādjoh.

ZWELLEN men-djādi bongkok قكتبداجنم;

.goembongتيمك

-an ,
geibāna. Zwervende (verstrooid ,

als vee) ¿ṣ djālang.

ZWETSEN (pogchen) ber-kātjak , ZwETSEN)قاربریبمگرب

ber-gambira. Zwetser

.trekbetadjiجاتبقيتيا

ZWEVEN , zie DRIJVEN.

penģātjak ,

ZWIJGEN ber-diam dīrī. Het stil-

zwijgen ka-dīām-an ; (stilzwijgend)

(gezwollen) bongkok ,

Gezwel

bangka ,

bongkok ;
.diamميد

(ontsteking),↳ bāra.
ZWIJMEN (in zwijm vallen) pangsan ,

ZWEMMEN rennang, bernang of

brennang.

mortja.

ZWIJN (varken) ↳ bābi ,

ZWEREN (eenen eed doen) x

den eed afnemen)(doen -,

pah ; (valschelijk
–) xêu

ber-sœmpah ;

sebāwa ; (wild -)

tjilieng,

bābi @tan ;

x menjœm-
(hert-) Ling

.babirasaباب

mākan sœmpah . ZWIKJE (pennetje) tjarat.
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FRANÇAIS MA LA I.

A (la lettre)

AB

alif ou hamza ; de même

que le signe vocal (´) fat-hah ou bāris di-

-ātas.

A (particule de tems et de lieu) s pada , ♪ di ;

(en , dans , vers , jusqu'à) sô pada , № ka-

ه
akan,يقيس , inggaنکا,pada
sam-

bagi , law semā.pei, ¿¿♪ dātang,

ABAISSER , V. AVILIR ; (s'- , ramper)

AB

mouram, douka ; (découragé)
مروم

tiabar,رتنکgantar,تاه atتاهربا

atغرومmourong,تچکد loumboutتوبمل

ومروم

douka-tiita ,

ngout.

ABCÈS , V. TUMEUR.

ABEILLE lebah.

mouram , Mêlê ñgā-

ABHORRER (détester) bintii , iri , CEO
قدننم|چنبریاriيغد

menoundouk diri , me- lāta.

ABANDON (à l'-) titiir.

tiggal,لگنم -kanنكلكغتABANDONNER
me-

-ninggal-kan. Abandonné (délaissé)

ter-tinggal; (livré au vice , au libertinage)

danğki , gilli ; (avoir de la répugnance ,

du dégoût) J, mawal.لوم

ABÎME (profondeur) tielah , lūpang ,

ka-kōrāng-an ; (le grand - ,
la mer)

.patlaboumiموبلاتق(toubir ; (Penferربوت

.nediisسجن,HnaنيهABJECT|تهاج,nakal -boudiيدبلكن,risauوسير

diāhat , geibāna , paralentei.

ABSTARDIR , V. DÉGÉNÉRER , DÉGRADER.

ABATTRE (démolir) , rōboh ; (terrasser) püs

hantam , ∞ rōboh ; (couper) tabang ,

¿ ‚ ¿menabang, potong ; (décourager)

o

ABJURER (renoncer) sangkal.

ABLUTION (l'action de laver) ka-mandi-

-an ; (- religieuse) , wadlou ou wazou ,

ABOLIR ampous , ¿‚ês meng-õubalı .

.ghasilلسغ

سفمههبوخم

ABOMINABLEسجنnediis,یکdii,مارح

-loumboutتاهنتوبملtiabar -kanنکباچ

-kan āti. Abattu (triste) mourong,

& harām.

Cc 2
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baniak,

boun-tamboun. Abondance ka-lim-

màmour, ber-tam-

ABONDANTةقملimpah,وقملlampauپاب menahan,تنف dirtيريدنهانم,tahan

pantang.

.batinنطاب,sembounينوبمسABSTRAIT

-tiadaber -art , babal . Abيتراربدایت

surditesلببعي

نیمترب
,mamourورومعم

pāh-an, Sus ka-baniāk-an ; ( en - ,

abondamment) ber-tambah-tambah.

ABORDER (aller , ou venir à l'abordage)

langgar.

ABOUTIR , V. TENDRE , SERVIR.

ABOYER sālak ; ( - sur ) leo me-
قلابم

ABSURDE Siang tiada ber-boudi ,

r kāta-kāta iang babal.

ABUSER (tromper) tipōu, menīpīši ,

.mengatiuuوچیشم

ACADÉMIE dwyno madraseh.

prangوغیجنف -protusسورفغرفACARIATRE

panting-an , žv bīngis.

niālak.

ABRÉGER ia memendek.

ABRI & lindong; (ombrelle)
païong. ACCABLANT (onéreux)

Abriter & me-lindong. Abrité (à l'om-
ACCAPARER bōrong.

bre) s tedoh.

ACCÉLÉRER , v. HȧTER.

ترب

brat.

ABRUTIR , V. AVILIR.

ACCEPTERميرتtarima,تبمسsambout,لبما

.diawatتواج,ambel

tiada,نیداهربدایت di -adapیداهددایتABSENT

tiāda ber-ādap-an ,

هواج

tiada hadler ,

le ghaib ; (dehors , hors de chez soi),

di-louar ; (au loin) s diaouh.

ABSOLU (illimité) moutalak,

tiada iang ber-lawan. Absolument (po-

sitivement) sounggouh - sounggoùh ;

( sans réserve , entièrement ) r¿ sakātī-

-sakātī , rulau se -mata-mata ; (néces-

ACCIDENT (aventure) lontong ; (- fâcheux)

Stielāka, belā. Parدایت accident

.tiada
dangan sahadia -niaناجهسنغد

ةير

Accidentel koundiōng-koundiōng.

ACCLAMATION (cri de joie) tampik

söurak , tampik , & riiouh.ÿë

ACCOMMODER (ajuster , régler) selessei-

-kan ; (adapter , proportionner) , rapat-

-kan ; (- quelqu'un d'une chose) tolong ,

.menoumpangعقمنم

,paksaسقف,harousسراه(sairement

ter)تشاددایت -sasak ; sans fauteقسرت

se tiāda dāpat tiāda ; (sans doute) sho

habāïa.

,ringغریا,mengawanنواعمACCOMPAGNER

dawatقواح onتواج,sapيسيهABSORBER -menuوترونمtouroutتروت,outتکیا

rout , meng-antar , songsong ,
diāwap , pis mīnoum.

-maafنکفاعم,ampun -kanیکنوفماABSOUDRE سيمmeniongsongمتربberteman,تنسب 9

be-serta ; (tenir compagnie) : ber-kā-

wan, ber-sohbat.

یهات

meniampei,يهاد -kanنکیتمیمACCOMPLIR

-kan. v. ACQUitter.

ABSTENIR (s'- , se priver , se contenir)
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menioudāh-i,

koup, langkap ,

men- diadi tiou- ACCOUTUMÉ (habitué) biasa ; (ordinaire)

ganap,فکوچ ,sedekalaلاکد,iang biasaسايبغي

.sepertiadatتداعترقسsaberhāna ,pounnouh ,tivukoup ,

targفاغت,meng -gaiitتیاکشمACCROCHER|نكوكلم(semporna ; effectuer , executerنرقمس

sampei,نكستوق -kanنيمس,me -lakou -kan

mengهلوارب -ada -kanنكادعم,poutous -kan

ber-ouleh. Accompli (achevé)
langkap ,

poutous ; (doué de belles qualités)

semporna, bestari. Accomplisse-Sims

ka,سوتك -soudah -anنهادس(ment (fin

ka-poutõus-an , pës khatam.

ACCORD (convention)
per- diandii-an ,

Jkaoul; (assentiment , union) sa-

-betiāra , „„ļ‰ sa-bāu'n , per-dami-

-an ; (stipulation , engagement) , v. CONTrat.

ACCORDS ( sons mélodieux ) niāni-an ,

.bouni
t

-anنیپوب

ACCORDER (donner) anougrah-kan ,

kap ; (saisir) ¿ ber- diouang , pe-

gang, tangkap ; (- avec le grappin ,

aller à l'abordage) langgar.

ACCROÎTRE tambah , yalio

-diadi besár. v. AUGMEnter.

ACCROUPIR (s'- , être accroupi)

doudouk ber - telout,

koung.

men-

تلتربندود

me- roung-

meng-alou, meniambout; (fêter)

ACCUEILLIR)تبسsambout,ولاقم (recevoir

تیمیم

.men-diamouوماجنم

,tambounنیمت,oumpoulلثمكACCUMULER

امدح

-

mem-brī mōhon , bēr ; (s'- , être d'accord)

si menamboun , ber-himpoun.

ACCUSER toudoh , s menōudoh ,

tiīmā ; (- faussement) ș↳ niāïa, mö tõu-

kas, ompat, oupat. Accusa-

teur spenōudoh.

;karounia -kan mengarouniaناینرک

une)نهوميربمم permission , octroyer

وریب

-mouwaةقفاوم,pakatتکاف,soudiيدوس

;menierta -iاترپ,patoutتتاق,fakat

(convenir) katoudiou ; (étre du même

avis) kout kāta , tourout,

.ber-himpounنیمهرب,ber -temouوترب

ACCOSTER (aborder) mengāta , lu sā-

pa , î↳ meniāpa , meng-outiop.

ACCOUCHER ber-anak.

ACCOUPLER (s'-) sa-touboh , kad am-

ACÉRÉ tãdiam.
مجات

سبت

ACHARNER , V. IRRITER.

ACHETER ↳ bili ; (– un esclave)(- un esclave) tebous ,

wi menebous; (- en bloc) & bōrong.

Acheteur pem-bilī.

ACHEVER ( exécuter ) me-lakōu-kan ,

.meniampei-kanنکیتمیم

ACHIN (nom de lieu) atieh.

besi malēla ,

یسب

.masamومسامasamمساACIDE|نهربتسdimah . Accouplementعامج,pout

يسب

ACIERليلمmalela,لیلم

wadiaجاو,badiaجاب ,bouloulaيلولک

.bestkhorasaniيناسرخ

sa-toubōh-an.

ACCOURCIR dia memendek ; (retrancher ,

.panggalلعف,mengratترغم(couper

Cc 3
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A COMPTE (des )

ACORE (t. de mar.)

langsur-an.

bādū ; (étaie) J

kālang ; (poser sur des acores) kalang.

ACQUÉRIR & ber-auleh , dapat. Ac-

-dāpat-an.

-penنتقادنق,per -auleh -anنهيلورفquisition

ACQUIESCERيدوسsoud,تروتtourout,يرب

berننکرب,aboutلوبق,bra mohonنشوم

-kenan.

venable) pātout , katōudišu ,

.laikقيال

ADDITION tambah-an , ka-lebēh-

-an; (- de plusieurs nombres) tōng-

-an , da dioumlah. Additionneradhim-

poun, itong, la dioumlah-i.

ADHÉRENS (dépendans d'un chef, partisans)

8 anak buah, pen-ikout, Sias

kamanukan.

الوب

ACQUITTER,وتنگ (absoudre) Gles màāf-kan , ADHÉRER (tenir , s'attacher) lekat , †‚
سقل

-souti -kan deriهلاسدوردنکیچس,lepas

-pada sālah , ☺³, loupout ; (- une dette)

mem;()سلابbalas,هلیس -baierریابمم ةلئس

silih. Acquit (quittance) , soūrat

màāf.

ACRE (piquant , mordant) padas. ACRE-

TÉ , V. APRETÉ.

ganting , có gis ganting pada .

ADIEU salāmat tinggal , allë

tinggal-lah.

ADJACENT, V. CONTIGU

ADJUGER , V. Délivrer.

ADJURER be-per-soumpah-kan. v.

CONJURER.

يرب

ADNETTRE)قسام permettre l'entréeنيجنجرفثروس,karulلوق(ACTE (document

sourat per-diandii-an. ACTION , v. Sous

AGIR.

ACTEUR (mime , comédien) dalang ,

.orangmain waiangشياونيام

ACTIF (laborieux) , rādiin , awg õūsah ,

-māsouk.

ADMINISTRER (conduire)
روج

brī-

diouro ; (avoir

soin de) peliara ; (gouverner) me-

merentah. Administration parentah.

Administrateur ¨³pemerentah , douroروج

.pangoulouلوه

ناجركف|۲قدنالیا

tiapatتچ,pantasستنق

ACTION per-bouāt-an , pe-kar-

dia-an, fàāl.

ACTUEL (réel)

Actuellement ,

kounoun.

ADAM Šādam.

betoul, soungguh.

se-soungguh ,

ADAPTER)يانعمmengena-تقارم (ajuster

me-rāpat ; (s'-) —³¹‚ ber-rāpat, „ ‚ ka-

toudiōu. Adapté (ajusté) ☺il, rāpat ; (con-

ADMIRABLE indah-indah , elok ,

alang kapālang.

品 品
ADMIRER heirān , tiangang ; (re-

garder avec étonnement)

.menegadohهداشنم

meng-amat-i ,

ADOLESCENCE etADOLESCENT , v. sous JEUNE

et GARÇON.

ADONNER (s'-) ريد

diri, ingin.

w meng-ousah-kan

Adonné ( appliqué )
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سایبهسوا
why bisa , aug Jusah, radiin. | AFFABILITÉ (complaisance) kabōul , lasنجار

ADOPTER ) angkat anak ; (imiter)

T
ADORERةيميم pōudii , a memʊudii , dialo

meniambah. Adoration poudii ,

kand' ati.

J,
تادنهک

Affableنوسsoupan,وبمچ

ko,تلوم manisوسناموكالtioumbuu

.mouloutmanisسنام

AFFAIRE (occupation) G pe-kardiā-an ,

diabat-an, J hal. Affairé (appli-

mesلوغشم,radiinونجارsaleهسواque

peng-

جومم

۱۰۰touroutتروت

وق

-samعيمس,sambahةيمس,poudii -an

.soudioudدوجس,baiang

me-ringan-kan ;
ADOUCIR ( alléger )

-Senangناغنس,pouwasسوق(appaiser)

-kan , meniénang , pādam, ‰

ghoul; (qui se mêle de tout)

-intei.

AFFAIRE (chose particulière) ,

benda ; (affaires , ce qui appartient à

quelqu'un) ↳ bārang-barang , ser-
۲

perkāra ,

غاببرس

.perkakasسكارف,artaتره,ba

,غنيم,مداق,مدامم

diadiتاهتوبملداج(memadam ; (s

,antiour atiتاهرچنهloumbout att

.tobatتبوت

ADRESSE (aptitude) skiai; (habileté) JAFFAIRE (homme d'-) Ju , wakil.

àkal, s♪ dāïa , ‚êÿ tīpōū ; (finesse , stra-

tagème) , σupāïa. Adroit Jäe ber-

-àkal , * bīdiak ,

pantas , ´s pandei,

ADRESSE ( suscription)

sourat.

ADRESSE ( pétition , requête )

,تن
tiapat ,

tierdēk.

alāmat

sambah.

Adresser ( la parole) , ōutiap , w

sapa,فایمmeniapa,هبمسsambah,هبمیم

AFFAIRE (combat) pe-prāng-an.

AFFAMÉ lapar , ♫ …№。 māti lūpar.

AFFECTER (feindre) " põūra-põūra , ulg

tiōulas ; (toucher , agir sur) kena ou ke-

nei ; (en parlant de maladie) diangkit .

وسلوچ

AFFECT)يتنلرقparalented,وداک,هودگ (maniere

gādōuh ou gouddōuh , gambira ; (ému)

katiak , هوداگ8,53

amily balisah , i ber-tiinta , Jum sa-

bil; (vain , présomptueux)

gouddouh, tioungka.

meniampei-kan

AFFECTIONS kasih-an ,

meniambah ,

kāta , is meñgāta ; (s'- , porter plainte)

.adouودا

ADULATION , v. sous FLATTer.

tiza,تبح

يچ

ADULTE baligh , öc àkal bāligh.

houbbat,کیتtalk,اوهhawa,صالخا

akhalāsتچ ; (sensation) tiita , ), rāwan¸

Affectionné & kāsih , kasih-an.

ADULTÈRE & mōukah , ↳; zenā ; (commet- AFFECTUEUX au kāsih , kasih-an.

tre -) ¿ ber-mõūkah , .ber-renaانزرب

نمیسک

Affectueusement se-kāsih-kāsih.

megata,تاکنکهگنم -kanنكاتشمAFFERMIR.satrouورتس,lawanنوالADVERSAIRE

sangراسغس,ka -soukar -an-نراکسکADVERSITÉ

sara , belā.

menagoh-kan kāta.

AFFICHER , V. sous ATTACHer.
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AFFILER

diam ; (affilé)

AFFINER (épurer)

چوس
pur) sōutii ,

tādiam-kan , polis menā-

tādiam.

چوچنم

چوچ

men- tiōutii ; (affiné ,

tiōutii , soudi.يدوس

سمايدنق

AFFRONTER , V. BRAVER.

-boungkousنكسوكتب,BabatتبابAFPUBLER

-kan , iw, ber-salendang.

.agarرگاsopaia , makaيافسAFIN QUE

Affineur de métaux pandei , AFRIQUE (la côte de Barbarie)

pandei amas.

AFFINITÉ (parenté) , koulawarga.

-meniataنکاتیم,tantou -kanنكوتنتAFFIRMER

.per-mana -iيانمرف,kan-

-doukaتکد,doukaودAFFLICTION

-ka-doukaناكدك,sousah atتاههسوس

-tita, ka-sousah-an , u! ibā,

-an , sangsāra , soughoul , "

bela.

maghrab.

ngilou.AGACEMENT ( des dents)

AGACER usik , adiok.

AGE (durée de la vie) oùmour ; (période )

Julo māsa , J'S kāla , joj zemān , stنامز

.touahهوتdiwasa . Ageساويد,abad

AGENOUILLER
Agenouiller (s'-),

AGENT JS, wakil.

V. sous GENOU.

AGGRAVERs mem-brát-kan.

دبا

meniousāh-i ; (s'-)

kas, ê bāngat , lādiōu.

AGIR buat, kardia. Actions

memنکالبمم,meniousa -kanیکاسویمAFFLIGER -tapat , laتفچpantasستنفAGILE

bela)هوداگgadoun,يهاسپم -kan ; (tourmenter-

توب
جرکنتاوب

kaنوكلك,per -borat -anتاوبرق,bouat -an

نراقمك

douka)تارم,سانم

me-rasā-ī

dōūka ; (se lamenter) me-rātap , mêlio

menangis ; (s'- avec quelqu'un , prendre part

à sa douleur) o plus sāma me-rātap.

sōusah , Jum sabil , douka ,

-lakou-an.

AGITATION ( commotion)AGITATION ( Commotion) gampār-an ,

„ a hārōu-bīrōu ; (mal-aise) ¿……… sõūsah ,

Affligeةسوس

.abaابيا

aنایلک,Kalimah -anنهاقملكAFFLUENCE .laraatiتاهرال,soughoulلغش

-ka-sasakونکسکkarami -anنیمرک,an-

.oumpulanorangغروانلوثمك

-kaïā-an ; ( - de monde) koumpoul-

-an ,

AFFOURCHER ( t. de mar.) , v. AMArrer.

bous, dobri mardika. Affran-

AGITER (balancer) bouaï, lenggang ;

(exciter) *,) oupak , „ ārōu , üṣadiok ;

(mouvoir de côté et d'autre) garák ,

Tulong; (- la queue) kabas ; (- la

langue) dioulor ; (s'-) gōiang ,

سبك

;gomitarرتم(gountiang ; tremblerجنگ

-menaسبنم,me -lepasسقلمAFFRANCHIR

ka,نسلک -mardaka -anناکیدرمکchissement

Sa ka-lepas-an mardika .

AFFREUX heibānou.

AFFRONT tielā , i ka - tielā-an.

se remuer ) garák ; ( - comme fait

le riz en bouillant) ulei ; ( comme

les feuilles) kibar. "Agité (inquiet)

Hisah,ةسيلبbelisah,هدنگgoundah,لغشم

mesghoul.
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anak biri-biri.

.Airnek mouiang|يريبقنا,anak dombaبمدقناAGNEAU Ainuxغيوم

.radia-waliيلاوجارAIGLE

-be-نیتمنامهسيلب,sangsaraراسغسAGONIE .masamمسام,asamمساAIGRE

مسا

-lisah ka-mati-mati-an.

AGRAFER aw sambat. Agrafe (boucle )

AIGU (acéré) tādiam ; (âcre) asam ,

pulo māsam. Aiguiser tādiam-kan ,

meng,یناچ -asahوهساقمmenadiamمجانم

tiānī.

-kanting; -de ceinچنک,sambatتبمس

.koundiيدنكAIGURE|نیشنم,mem -besar -kanنکراسبممAGRANDIR نيثغنم

turon) ¿¿ ë pending.

meninggi-kan.

AGRÉABLE kanan , J, kabōul ,

sedap.

AGRÉER , V. ACCEPTER.

AGRÉMENT , V. sous APPROUVER et CON-

SENTIR.

AGRÈS
.pegaweiيواكت,serbaبرس

AIGUILLE diaroum ; ( - aimantée ) , v.

BOUSSOLE.

AIGUILLES (- de carène) tiādī ou tiedde ,

AIGUILLETER ( t. de mar.) , v. AMarrer.

.timbang-an praahوهرفنشابیت,robingغبور

-penچوچن,peng -gartakقتركتتAIGUILLON

iang moula -iتیکچيالمڅیAGRESSEUR .peniangatتمیق,sangat et singatتخس

ريليك

tiakit.

-titutiouk , dōūrī ; (- d'un insecte)

Aiguillonner gartak ; (exciter) adiok.

AGRESTE ( grossier , sauvage ) pangkoh , AIGUISER &

.bedawiيوادب

AGUETS (être , ou se tenir aux -) , v. GUET-

TER.

АH! (hélas !) , so adoh , sah , s, weh.

Aï (lemur tardigradus) koukang, uda

kamalās-an.

AIL

meng-asah , kitir,

tiānī ; (pierre à -) abātou peng-

batou,هدنرگی bargisسغيبتاب,asah-

rindah ,

↳

penādiam.

bawang putih ; ( gousse d'- )

.oulasنسالمكسنوه

saiap)لابداگ - d'une armeفیسALE

AIDE (assistance) tolong, bantōu , ↳

belā , pe-belā, per-tōlōng-an ,

penōlong, bantou. Aider tō-

long, menōlong; (- à la guerre)

bantʊu ; (qui ne peut s'- , faible) & leteh ,

,لونم

"

.korangtagohهتروک,Lemahهمل

AÏEUL nenek laki-laki ; (bisaïeul)

mouiang, poulang. Aïeule

perampilan.
nenekنوقمرق

Jgāding bala tantarā.

AILLEURS pada lun tampat.

lakoسناموكال,probatقيابيرقAIMABLE

mānis , soupan.

AIMANT (pierre d'-) ¿ —↳ bātou barānī.

AIMER & mengasih, ber-kanan ;

(- passionnément) berāhī ; (aimé) & !55

ka-kasih.

ēlok pāras.

Aimable)سرافقلیا (charmant

Dd
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AÎNEهاق .kontipauhیچنک

-

AÎNÉ (plus âgé) 8,5 x lebih touah ; (le plus âgé)

Siang tuah , ter-touah ; (frère

par rapport à son puîné) 5 kākak ; (frère

premier-né) ¿ abang ; (fils aîné) ¿ ¿äil

anak sōulong.

AINSI (de cette manière) bagini, todنيكمد

يكابس
,sa -lakot niنیاوکالس,demikian

sa-lākīū

se-bāgei ; (de cette manière- ci) de-

mikian ini , bagini ; (de cette manière-

,dargan moudah -anنهادمنغد غنمگ

gampang-gampang.

AISSELLE katiak.

asioAJOUTER (joindre) ¿ ï tambah , či menam-

bah, me-lebih-kan.

AJUSTER (disposer , adapter) is kenā-kan ,

rapat-kan ; (accommoder , accorder)

selessei ; (réparer) ; būïki ; (régler ,

se-

nang-kan , Sümenantu-kan ; (s'- ,

selessei,نكغنس -kanکیسلس(terminer

baتیب,deinikan touتیانیکمد .katoudiauجوت,ber -rapatتقارب(cadrer

agar , slâm so-gitou ; (de sorte que)

pāïa ; (ainsi soit- il) ! amīn.

;hawaاوهetيوه,adara on oudaraراداArk

(contenance , extérieur) sikap ; (mine)

Sāïermõūka, „Slākōu,,, rʊūpa ;

(exposer à l'-) dioumour, öurak ;ÿ,

ریا

رومج

niani,نیپود -anونییاپragamمار(chant)

bounii-an.

AIRAIN , v. sous CUIVRE .

AIRE ( d'une grange) pe-loubor , ☺

Stampat meng-irik pādī ; ( - de

vent) 。 māta.

.papanنقاقArs

AISE (tranquillité) ka-senang-anسوتنس , ä

santausa ; (facilité) moudāḥ-an ; (sou-

lagement) betah ; (à l'aise) senang ,

Ajusté (réglé) du selessei .

AJUSTEMENS (parure) ālat , & pagā-

wei ; (harnais) per-hiās-an .

ALAMBIC koukōūs -an.

ALARME (frayeur) kadiout-an ; (surprise)

gōgah ; (épouvante) kadiout ,

heibat ; (tumulte) hingar-bingar

تج

اه
ou ingar-bangar, harou- bīrou :

(signal d'-) sambouïan ; (cloche d'- ) ,

V. TOCSIN. Alarmer mengadiōut ,

kadiout ,☺ter-kadiout ,

mem)تجیک -braheibat ; (alarmeتبيهيربمم

,tianasسمچ,ter -kadioutتیکرت,kadiout

.ber-dabar atiتاهربدرب,takoutتکات

و

A L'AVENIR (désormais) di-blakang

ini , isouk, & diemah ; (dans l'autre

ALBATRE pouālam. ·

.kiamatتمایقakhiratترخاmonde

tabباتک,koranنارقALCORAN

-perنودرق,per -tadoranنروديترقALCOVE

.tampattadorرديتتمت,adou -an-

Molling-)غليلغم ; (tournerلیلکALENTOUR

soundينس,sedioukقجس,santausaسوتنس

ou sounia. Aise (joyeux) … souka , whąjö

termāsa ; (content)☺ souka- tiita , üş

sediouk , kaboul, ber-kanam.

Aisé.ss moudah , 8, mõūrah , ¿â gam-

pang. Aisément rs moudah-moudah , mengoliling.
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ALERTE (vif, éveillé) ☺

.tierdekیرچ,pantas

ALIÉNÉ (insensé) Sgila.

tiapat , ALLURE pri diālan.

ALIENER (éloigner) asing-kan ,

meniakou-kan.

ALIMENT , V. NOURRITURE .

ستنق|نلاجيرق

-per -oupaنامنارق,oupamaماماALLUSION

mā-an.

ALOES (gomme d'-) } } alwāh ; (bois d'-)

kāïōu gāhrou.kalambak,

ALOI (titre des métaux) visz tiampour-an.

-meتجنام,pandiang -kanناجنفALONGER
.amgintrousanنسورتنغاALIZ

وسوسيرب

يوسوس

ALLAITER ·brī sousou , guado me-

niousou , Swan solisti-i , sau meniou-

sou-i.

-loundiout.

ALORS (en ce tems- là) tatkāla itou

padaو katika itouتیاکیتکدق
نوقتیا

saraia)نیدمک ; (ensuiteيارس,itou poun

-di blaتیاشکالبد,laloولال,Kamadian

kang itou.

ALPHABET alifbā-tā , — hourouf.

يرسيم

dalanتقمسنلاج,GurongرواALLE

soumpit.

ALLÉGER (soulager) me-ringan-kan.

.dhagaاهد,asسواه(ALTÉRATION (Soif

lak,تشچ pantasستنقوكالALLÉGRESSE

tiapat, ka-souka-an , & riïouh ;

(transport) termäsa , sūūrak ,

ةير
riouh.

ALLÉGUER meniébout , akōu.

ALTERCATION (débat) per-bantāh-an ,

gigir-an, tiidera ; (mésintelli-

gence) selisih.

;tubahهبوا(tiampour ; (falsifierرفمALTERERنلاج(pai marcherيافPergiرفALLER

روخمهبوا,

pāï;

diālan ; ( s'avancer vers ) longsong ;

(s'en −) , pergi ka-lõūar , & niah ,

intiit ; (convenir , aller ensemble)

diadi, katōudiou.

-sohbatber -sohتبحصربتبحصALLIANCE

perنیمدرف,per -diandi -anنيجنجرف,bat

-damei-an,

S

mouwafakat ; (union)

peng- ubong, ka-rapāt-an.
S

pem-bantou , ta-Allie (confédéré)

.toulanناوت,man

ALLIGATOR (requin) Ṣ' bouāïa.

سواه

(détériorer) & mengōrang , ∞, Tubah

Suyo me-rousāk-kan.

ALTÉRÉ ( ayant soif) dhāga, wol

aōus; (- de sang) s,lego māu mākan

dārah , gālak , w bawas.

ALTERNER (se succéder) ganti-

-ber-ganti.

ALTESSE (hautesse) „G, tōuān-kōu.

.gouddouhهوداگ,dioumawaوامجALTIER

تاهتاف

وسب

.atiter -dari , gamarريدتتاه,besar

Kelangkāra, kātiak ,

besár ,

ALLUMERS menialā-kan ; (- la colère dela colère de ALUN tāwas.

quelqu'un) so me-morkā-ī.
AMADOU rabok.

ALLUMETTE rābok.
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AMAIGRIR mengourous.

AMANDE ( le dedans des fruits à coque ou noyau)

bidii ; (fruit qui ressemble à l'-) S

ka-taping.

جیب

AMEN (ainsi soit) amin.

AMENDE denda ; (- pour blessure)

pampas.

,-ber-bakيكيابرب()-bakيكيابAMENDER

diadiقيابداج,men -diadi bakقيابداجنم

عفاتك

,;;anak taranaنورتقنا,tarounaنورت

AMANT (galant) & ōrang meminang ,

amante) ♬ › ĉiang di berāhī , &wls

ka-kasih.

AMARRE , V. CABLE. Amarrer meng-

-Tubong, do me-lābōuh-kan. Amar-

rage
labouh-an. Amarres (corps morts

pour l'amarrage) pen-dārat.

baik , betah. v. FUMER.

AMENER , bawa.

AMÉNITÉ , V. AFFABILITÉ .

.paitتهاقAMER

AMERTUME , v. AFFLICTION .

.per-mata ourgutuوغواتاموقAMÉTHYSTE

serba rهموربرس(tamboun ; AMEUBLEMENT meublesنیت,oumpulanنلوثمكAnas

( - de blé) lampor , dioulā-

pang.

mah , per-kākas .

AMI sohbat , handei , tou-

lan. Amical (cordial) ber-sohbat ,

نلوت

-meنبمنم,oumpoul -kanنكلوثمكAMASSER

namboun , visi。 menambah , Jês . ber-

-koumpoul, a ber-himpoun , &ê ?

ber-kampong, & karáh.

ةبحصرب

dnaةبحص Amitiéنيج,akhalasصالخا

تبحصربنیدرف per-
sohbat ber- sohbat ,

-damei-an.

AMIDON , V. EMPOIS.

¿Skaï ta--تاpalma outتوالميلعتAMIRAL

maggoung,نامسقلlaksamana,ناكغللوبقف

هرک

pe -souنهوروسق,outs -anسوتاAMBASSADE

نسوتا
rouh-an. Ambassadeur outous - an ,

sourouḥ-an , pe-sourouh.

AMBIGU , V. DOUTEUX.

AMBITIEUXرسب amok ; faire - , courirما(Ao massacreمانيراچنمغي,ati besarتاه

pangoulou langkāp-an.

çà et là en furieux et attaquer tout ce qu'on

meng-āmok.

mengōrang-kan. v. Di-

·iang men-tiārī nāma.

AMBITIONNER ingin.

AMBLE līgas ; (aller l'-)

AMBRE-GRIS etc ambar et anbar.
ربنعربمع

rencontre)

līgas. AMOINDRIR

MINUER.

-laدايتنمالmeleinkan,نکنامA MOINS QUE

moun tiada, katiōuāli.

AMOLLIR loumbout-kan.

AMONCELER , V. AMASSER.

diiwa , niāwa.

bāîk-i ;

ويج
AME

diadiقيابداج(-)-bakيكيابAMÉLIORER

baik ; (recouvrer la santé) & ber-soum-

boh.
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AMONT (contre le courant) moudik.
ANALOGIE banding-an , loupāma.

AMORCE rābok ; ( achées ) ompan. ANANAS nānas , milil anānas .

n-bʊudiok ,
ANARCHIEʊ

menipōu.

pra negriهتنرفغروكخييركنيرقANARCHIE|وينمmem -budioقجوبمم(Amorcer (altirer

pengash,ناكسك -anهیساخ,kasihهساکAMOUR harou hara gamparراهوریه

ka - soukā-an , ☺ hoabbat; (faire l'-)

minang; (pour l'- de) kārna.

Amoureux (épris) , berāhī , Gym sōūka ,

iang kōrangparentah ; (désordre , confusion)

hīrōu ja̸

ANCÈTRES nenek mouiang.

ANCIEN pourba , sadia , &oro mi-Zalo

mang, lāma , daoulou ; (vieux) 5,5

,pengasihةساقف(asik . Amoureux (amantقشاع touanلوهدغروالاکبرقروا . Les Anciens

anakنورتقنا,orang me -minangغنيمغروا

tarōuna ,

amoureuse)ودنرفرعس

iang berāhī ; (chanson

siàr per-rindou , εu

kidong, damping.

ōrang pourba kāla , ōrangdaoulou , š, Egl

ōrang tough. Anciennement JJ daou-

lou kāla , pourba kāla , gam❤❤

sadia kāla , Joj zemān daoulou .

لاک يدس

AMPLE louwas , tunggar ; (qui suffit ANCRE 8 , souh ; (jeter l'- , mettre à l'- ,

amplement) , tiōukoup.

AMPUTER potong, koudong, S

mouiller) , labouh , s,

8glu bongkar sāōuh.

sãouh ; (lever l'-)

Ancrage (mouillage)

krat , panggal , pantiōng. labouh-an.

.KaledeiيدلكANE|تمكحazmatتمیزع(AMULETTE (préservatif

ANÉANTIR (annuller)

meniōukā-kan , įsis

(s'-)

Si benasā-kan ,

meniada ; (détruire)

loulouh lantak .
عمينم

hakmat.

.malaikatةكيالم,malakکلمANGEنيام)-bertoumbou ; (sوبمچرب,menumang

AMUSER (divertir)

māin , „ ber-sõūka ; (bercer , tromper)

menipou, mem-boudiok ; (s'- ,

ANGE (poisson , sorte de raie) Ṣ↳Ģīkanpārī.

soudoutوکیستودوس(ANGLE (-rentrant

-penيروجنفpendiourouروجنف(saillant)

تامرکیا
diourei ; (- de l'oeil) ikour māta ,

.soudoutmataتامتودوس

negra,ینات inggrisسوكلايركنANGLETERRE

-berودنسربber -tioumbouوبمرب(badiner

-sanda , ber-gōurau ; (- à des riens ,

s'arrêter , tarder) ber-lina. Amusement

,mang -anنامیت,per -main -anننیامرف

.gourauوروگ,sandaدنس

mousim ; (leمسوم,taunیهاتAN ou ANNÉE

nouvel -) , tāun bhārōu. Annuel

sa-taun lama.

ANACHORÈTE , ōrang pertāpa.

wê tānah inggris. Anglais inggris.

ANGOISSE & balisah ; (agonie) sang-

sāra.

ANGUILLE

ANIMAL

mālang.
balout ,

heiwān , ¿¿ benātang ; (- sau-

tap,مالنهاتس -tap mousimمسومفيت

.morga-satwaاوتسگرمvage)
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ANIMER (encourager) tatap-kan , ANTIDOTE
نكمتتيقتنم

penawar.

menatap-i , ¿ menagar ; (égayer , réjouir) | ANTIPATHIE bintii, ka-gilli-an چنبنيالك,

تاهکس bra,نكاكيم souka ati
يرب

nioukā-kan.

me-

ANIMOSITÉ ( mésintelligence ) tiiderā ,

.satrou-anنورتس,selsinهسيلس

AntiquiteANTIQUEلاکبرق , V. ANCIEN.

pourba kala, JJ

¿

daoulou kāla.

¸ï³ per-bantāh-an ; (pique , rancune) ANTRE s, gouah , garonggong.

karat,مدمدdamdamو -an atiتاهنتارک

.ketiilatiتاهلچک

ANIS (graine d' -) uilo wladas mānis.

.hakaiatتیاکح,tarikhخیراتANNALES

ANNEAU (bague) tiintiin ; (- avec un

cachet) tüintiin tiap , kha-

tam ; (- qu'on porte au bas de la jambe)

galang ; (boucle d'oreille) krābou ;

(cercle) boulat , s ♪ daïrah ; (- d'une

chaîne) oubong ; (- d'une cotte de mail-

les) al khalkah .

ANNELÉ 8, papõuah.

ANUS toumbong.

ANXIÉTÉ , v. INQUIET , INQUiétude .

A PART (de côté) a di- sa-bláh , gw sakōu ,

T
masing,هلبسك -masingوخسامasingتسا

ka-sa-bláhنوکس ; (mettre -) sakōu-kan ,

alu meniabláh.

APETISSER , V. DIMINUER.

APLESTER (déplier les voiles) , v . Déferler.

APOLOGIE (défense , justification) dü

per-minta-an ampoun. v. EXCUSER.

APOSTAT mourtadd.
دترم

,pourouوروق,bintilتنبsolلسیبmd - APOSTEMFنامولعم,mergata -kanنكاتشمANNONCER

.khabar-kanونربخseboutوتبسloum -kan .rastongغوتسر

.rasoulلوسرATRE|سناهampos ouسفمه,oubahهبواANNULLER

-meniadaناديمmeniada etداينم,apous

APÔTRE

pouwasسوق,menienangغنيمAPPAISER ,

,sabar -kanنکربصme -loumbotيتوبمام

padamهرامامداق,per -damei -kanنکیمدرق

-kan.

ANSE (- d'un vase) telinga.

ANSE , V. BAIE .

ANTAGONISTE lawan.

ANTENNE (vergue) ṣ pābouwan.

ANTÉRIEUR Jiang lebih daoulou ,

amārah ; (calmer)

boudiok.

senang-kan , H

APPAREIL (pompe) ka-besār-an ,

ka-mouli-ān.

نایلمک

APPARENCE (forme) roupa ; (extérieur ,

dehors) rouman ; (avoir l'

-roupa ; (en - ) pada roupă-nia ,

نمور (avoir-فورم -meفورم

padaناسردق,pada peng -hatتیلعفدق

-angdaouلوهدخی,iang pertamaماترقي

.awalلوا

padaلاکبرق mandaoulouلوهدنامزدق

lou , pourba , sadia , lāma,

Antérieurement daoulou ,

rasa-nia.

pourba kāla , JS Ṣ sadīa kāla.
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APPARENT (visible) timboul,

-lit-an ; (évident) niāta ,

ka-

tlahir ,

APPREHENDER (prendre , saisir) tiāpei ,

,menangkapفشنم,tangkapفلغت

pc màloum.

APPARITION (Spectre) kheial.

APPARTEMENT

CHAMBRE.

bilik , andiong. v.

pegang; (craindre)

Appréhension (crainte)

.heibatتبیه,ka -takout -anنتوكتك,dahsat

APPRENDRE adiar , bel-ādiar ; (en-

seigner) meng-adiar. Apprentissage

tākout akan ..

tākout , mi

.peng-adiar -anنراجت

bra,يرب tauوهايرب(APPRENDRE (informer

.mengataتام,bra maloomمولعم

.iangampouniaنوماAPPARTENANT

memونکاسنبمmengourousسروخAPPAUVRIR

-benasa-kan.

APPELER panggil ; ( - de loin , crier après

quelqu'un) dāhem , ཅོ༅ །

tampik , sarou ; (nommer) sebout ;

rouahوکشمت

paniggilسكشنكالكشف(en témoignage-)

-banaراچبواب

-pinراچیبنمدنق,meng -adouرداغم,tiara

akan saksi ; (- en justice) bawa be-

tiāra , menģ-ādou ,

dah-an betiāra.

APPENTIS (hangar) pondok ,

APPERCEVOIR i nampah ,

barong.

tintang,

liat; (discerner) nampah ; (sentir)

.me-rasaسارم

APPÉTIT (envie de manger) lūpar ; (- sen-

suel) ka-ingin-an.

APPLANIR tāra.

هگ

APPLAUDIR memōudii-kan. Applau-

dissement poudii-an , gah.

APPLIQUER (poser sur , ou contre) kenā-

-kan , mengena , boboh ; (s'- , être

diligent) ber-ousah, Application (- d'un

remède) Jëë tampal.

APPOINTEMENS , v. GAGES.

APPORTER bawa ; (aller quérir) we

dieppout.

APPRÉCIER , v. EVALUER.

APPRIVOISÉ , V. FAMILIER.

APPROCHER ( mettre auprès ) ad ampir-

-kan ; (s'-) ber-dekat.

APPROPRIER (s'- , mettre en sa possession)

mem,هرانمmenaronنمیم -pounia -i

niimpan.

APPROUVER ber-kanan.

me-

Approbation

-tanda kaناسکدنت,per -kananننکرف

-soukā-an.

APPROVISIONNEMENT (munitions) Mş bakal,

lj zawadah.

عكوس

دنل

APPUI tongkat , pāpa , wil alas ,

* sōkong ; (protection) lindong.

Appuyer (soutenir) dioudiong, an

sōkong, menongkat ; (s'- contre)

.gindingیدنگ,sandarردنس

APRÈS (appliqué au tems et à l'espace) ¿51:0

di-blākang ; (en tems) kamadian , &.ï

telah , se-telah , demi , s soudah ;

(d'- , selon) , menourout , seperti.

APRÈS - MIDI & tangah āri lalou ,

.lepastargah artيراههغتسقل

ka,مجاتيتاك -part -anیتیهاتکAPRETE

توقج
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•

kāta iang tādiam , karāt-an āti.

Aquatique (aquatile , marécageux) bantia ,

ōrang ber-panah, la orang memanah.

ARCHET pengisil ; (manier l'- , jouer d'un -

.paiaياق
.Kasilلسیک(instrument

AQUEDUC selouran āïer.
تغاه

AQUEUX äïer , plz tiāïer.

ARDENT (qui est en feu) Ju ber-niāla , mêls

angat ; (cendres ardentes) ,↳ bāra ; (zélé ,

radiin)تیاه violent , ferventنجار(vifبرعروايركنBenous arabبرعونبARABIE

negri ōrang àrab.

ARABLE (terre ) bendang.

ARAIGNÉE laba-laba , r, lawa-lawa ;
7

.saranglaba -labaبالغراس-(toiled)

-

āñgat ; (désir −) ,ª, rindou , µs dendam ;

lent , véhément) radiin ; (courageux)

angat (vioتاه,ber -apيقارب(brilant)

.se-kouwatتوکسkras . Ardemmentسرك

,angat -an , takapنتغاArdeur

.gambaraريبمتARAK arak.

ARBITRAIRE (despotique)

iang memarentah dangan di sahadia-nia.

ARBITRE (médiateur) , ōrang ber-an-

tara; (-dans les joutes de coqs) diouāra ,

.ian
gmemegang pe -tarohهراتفعمعي

Arbitrer (intervenir) ,

betiara-kan.

ber-antāra ,

ARBRE pouhn , bātang kāïoū.

ARDOISE (- pour écrire) lōh bātou.

ARÈQUE (noix de betel) pinang.

ARGENT (métal) pērak ; (vif-argent) قريفریا

.aierperakقريف

ARGENT (monnaie) l, ou έ, wang, der-

ham; (- comptant) JK έl, wāng sakāli ;

(faire de) ouroup.
-

فروه

tanahتيلهنات lambekقيبملهناتARGILE

pitie.

betiāra ; (sujet ,

gāloh ,
هلاق

pounلچکنشوق,tanam -anنمانتARBUSTE

ketiil.

ARC (arcade) langkong; (portion de cercle ,

yug?

رسوب

لات

arme de trait) bousor; (tirer de l'-) xil

pānah , šilas memanah ; (corde d'-)

tālī bōusor ; (arc-en-ciel) & koung ,

koung palāñģī, benang

radia. Arqué (courbé) langkong ; (qui

a les jambes arquées) irout.

يغالفوک

وک

غنب

ARCHAL (fil d'-) 5 kāwat , g ♪ dāwa.

ARCHE (l'- de Noé) jäę bahtrā.

ARCHE (voûte) langkong, koubbat.

nah liat ,

ARGUMENT (raisonnement) ,

matière) bāban per-katā-an .

ARIDE & kring.

ARITHMÉTIQUE — plc ilmou hesab.

ARME à feu J bedil ; (canon)

E setiourang, , rantākā; (fusil)

ميرم

mariam

-istingدركغتسا(snapang ; (mousquetعفانس

garda ; (tirer une - ) lepas , ¿ lô pā-

sang.

ARMÉE tantarā , bala- tantarā ,

laskar)قچوچ ; (avant -gardeركشلserwanورس

ARCHER)هنامpemanahهنافربغروا (arbaletrier tioutiouk ; (centre) touboh ; (ailes)
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يريكنادنناک
gāding kānon dan kīrī , | ARRETEZ ! (cessez ! t. de mar.) ald, berenti-

(arrière-garde) , toutoup.
-lah , soudah.

ARMEMENT langkāp-an , el angkat- ARRHES pandiar , tiingkeram.

-an.

ARMÉNIEN armenī.

ĀRMES —și sindiāta , ¿ s, pagāwei

prang; (cotte d'-)

85 ; zirah ; ( prendre les

badiou rantei ,

- , s'armer )
ركف
عم

هریز

paتاجنسیکاقpegang sindiataتاجنس

kei sindiāta ; (faire des

مرکچ

ARRIÈRE (derrière) 15 di-blākang, j

bourit , ♫ bourīt-an.

ARRIÈRE - FAIX Sourei.

ARRIÈRE - GARDE toutoup-an.

ARRIÈRE - PETIT - FILS ) anak

tioutiou-tiiti .

-) ARRIMER ( - des marchandises dans un navire )

ber-māïn sindiāta , ¿ sarōūnī.

ARMISTICE , v. TRÈVE,

AROMATE (épicerie) xão; rampah.

AROMATES (parfums) , doupa , ., bāõu-

-baōu'n. Aromatique aroum ,

wandi , samarbak.

.mouatتوم

ARRIVER (parvenir à un lieu) sampei ,

tība ou tībo ; (survenir , avoir lieu)

يفمس

غوجنکkoundingلوچtioupoulouلوج

dioupoul,یتمسsampei,داج,dadi,هعمج

قيرمس

ARQUÉ (courbé) bantok ,

routتریا,bangkokقكشيب

ARQUEBUSE istiñggarda.

langkong ,

ARRACHER (ôter de force) sintak ,

dioumpah ; (ce qui arrive , accidens , événe-

mens) koundiōng-an , ahouwāl.

ARROGANT tiinģī, kātiak ,

,tioungkaتاه āti besár.

ARROGER ( s'- , s'approprier ) ……

-pounia-i.

کغچ

mem-

ARROSER men- diris-kan , per-

tiik , irous , dīris سریا, سريد ومولسsuramو

rampas.

ARRACHER (enlever subitement) sindioh ,

قتنس,تباچ sintak, tiabout , bantoun ;
نتنب

(- des plumes) , gourak, dialourou.

7

ARSENAL έ, gadōng sindiāta.

وبمج
diambou-diambou.

ARRANGER (mettre en ordre) ji meng-ātor ,

barangan,نارو pouthهتوقنماربber -diadiar . Arrange -
ARSENICجاجرب,alongعجا

mens atōr-an, —

ARRET (sentence du juge)

tartib.

houkoum.

ARRÊTER (réprimer) alis menāhan , ¿ï ta-

gah , menagah ; (résoudre) pāïou ,

warangan.

ART (adresse) tipou, s daia ; (science)

.hakmatتمکح,ilmouملع

.auratnadيدانترواARTERE

-tangkap; (emفلخت(souda (saisirيدوس

يتنه
pêcher d'avancer) ad ambat ; (s'-)

henti.

ARTICLE (chef, point , division) , perkāra ,

fasal Articles d'unلصف,bhagi -anنیهب

Ee
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me-
-souratper -dianditنيجنجرفتروسcontrat ASSASSINER)هنوبbouno,نکیتامم (tuer

mati-kan, tikam ; (- indiscrétement).kaoulلوق,an-

ARTICULATION (jointure)

sīdī, ☺loutout ,

.boukoudiaraيراجوكوب

sindi ,

boukou tāngan ,

يديس

amok, di meng-amok. Assassiné

matiهنوبمق di bounoh . Assassinهنوبدتام

pem-boūnoh , dës E, örang meng-ūmok .

ARTICULER , V. PRONONCER. Articulation (pro- ASSAUT , v. ATtaque.

nonciation) lefetl ou lefez.

ARTIFICE tipou , so daïa ; (feu d'-) ),

rābok.

ARTIFICIEL (fait de main d'homme)

per-bouat-an ōrang.

ARTIFICIEUX tierdēk.

ARTILLERIE (canons) mariam.
ميرم

نتاوبرق

-mengونکهرشمkarah -kanنکهرکASSEMBLER

rah-kan , koumpoul-kan ; ( s' ) .

Jê« „ ber-koumpoul , ber-himpoun ,

ber-kampong , s karáh. Assem-

blage et Assemblée koumpōul-an ,

مكرب هرک

himpounسلجم -an dangننومه "

madiilis.

ASSEOIR (poser) men-doudouk , هرات

ARTIMON (voile d'-) Eläïer peniōrong ;

(mât d'-) ¿ ¿ tiang peniōrong.

ARTISANشکوتtoukang,يدنقpandedفيك

Utāroh , nāik ; (s'- , ou être assis) ,

doudouk , 8, lounggouh ; ( - sur un siége

de parade) ميامس

.sandarردنس

somāïam ; (- dans son lit)

sampei ; (en quan-

kipou et jês kimpou.

ARTISTE (versé dans son art) pandei.

ASILE lindong ; (donner -) ¿sile me-lin-

dong; (chercher -) ¿ ber-selindong.

ASPECT (forme , apparence) , roupa,

ka-liät-an ; (éclat)rouman,

ka-moulī-ān ; (vue) ¿si‹³ pemandang.

ASPIC (reptile) baloudak ; (petite lavende)

.nardinنیدرن,narwastouتسورن

ASSA FOETIDA shingou et hinggou.

ASSAILLIR & sarang, meniarang,

langgar.

bōbon rampah-rampah.

ASSEZ sedang,

tité suffisante) ¿ sedang,, tioukoup-

la-an, ka-pada-an.

ASSIDU , rādiin , tiapat , &wglöusah.

ASSIÉGER , V. Sous SiÉGE.

ASSIETTE ( emplacement)

ASSISTER (servir)

laiānī ; (secourir)

tampal.

ber-khedmal ,
يناين

tōlong, ¿ menō-

long, bantou , mem-belā-kan.

Assistance per- tolōng-an , ¿¹‚³ tōlong ,

bantou, bela , pe-bela.

ASSOCIATION ‹ koumpoul-an , jjëað him-

poun-an ; (union) -ka-rapat-an ; (ligue)

نتافرك

۲
padas,هقمرهبوب -kanنكسدقASSAISONNER

rasaقيابغيسار(ASSAISONNEMENT (riandise -taنمت,pem -bantouوتنبمث(Associe (allie

bak sedap.

*

peng-oubong, ka-rapat-an.

man, toulan ; (- en affaire de commerce)ناوت
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sakoutō,

pagnon) sohbat , kāwan.

ASSOMMER , V. TUER.

ASSORTIR dioudou-kan, meniā-

تسیم

موجنملع

ATELIERلاسغبbangsal,ناجركفهمور

pe-kardia-an.
sama)رتاغم -kan ; (arrangerنكامس,ma

să-moudal ; (com- ASTRE , v. ETOILE.

ASTREINDRE meniasak.

ASTROLOGIE he ilmou noudioum.

roumah

meng-ātor ; ( distribuer par classes ) âçul

asing-kan, mem-bīdā-kan.

ASSORTI (convenable) seperti pā-

ATERMOIMENT (payement à termes) ê| ang-

sour-an.

tout , lätik , dāpat , ka- A TERRE (sur le rivage) ~ ♪♪ di-dārat.

قیالتناد,وجوتك

toudiou.

'ASSOUPIR (S'-) antouk , ÿê。 meng-an-

touk , I hārap ,

Assoupi (qui a envie de dormir)

ATHÉE ! ¿ ōrang iang meniang-

kal allah.

andak tidor.

antouk ,

ATMOSPHÈRE

ATOME (très-petite partie)

adara ou oudara.

köūman ,

loumat.maouرديتوامleapفلل,harapفراه
9

تسول

tidor.

ATRE , V. FOYER.

ASSOUVIR pouwas ,

.mawal-kanنكلاوم

ASSUJÉTIR , v. SOUMETTRE.

mengenniang ,

ASSURÉ (ferme , intrépide) tagoh , majd

A....

.nakatلكن,dahatتهاجATROCE

ATTACHEMENT (affection) & kāsih ,

pengasih-an,

ta ,

نهيسدق

per-kanan, tii-

یچtia,صالخاakhalas,تبحص

بحصرب
ت

-sanسوتنس,tatapنت(derita ; (tranquille

.souniaينس,salamatتمالس,tausa

ASSURER (inspirer du courage) menātap ,

tagar; (garantir), akou . v. CERTIFIEr.

Assurance (fermeté , hardiesse) peng-

-harap-an , pertiaïa ; ( certitude )

ka-tantou-an , ekin ; (effronte-

Assurément

A sounggouh-sounggouh , tantõu ,

.baraniينارب,tingيغچrie

seجامس,nistianaياجسن,Kounounننوك

mādia.

saدادقس,sakیسیاEsa ouسیاASTHME

وغاهقتسسرت

sohbat-ber-sohbat. Attaché (af-

fectionné pour) souka ; (être - , prendre

ber-kanan ; (être passionné-plaisir à)

ATTACHER (lier) kabat , ikat ,

.beraha-kanنيهارب-ment

oubongبوش,sambatوتبمسtambatتبهت

-simنكلوفمس(koupils (nouerلوك,oubong

goulas , lantak, meng-

poul-kan ; (appliquer) Ame-lekat , Slis

kenā-kan , mengena ; ( afficher )

bōboh , 3,5 tāroh ; ( s'- , adhérer )

lekat.

sak dūda , jêld ö…… sasak hangou, ATTAQUE (assaut) langgār-an , v⋅¿d

Ster-sasak dāda.
نرالقما

amok-amok-an. Attaquer langgar , E

Ee 2
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sarang, serbou ; (- avec fureur) ädioوبرس

meng-amok.

ATTEINDRE ( à la course ) ambat ,

,sampatتمس(sampat ; (parvenir (aتقمس

-daتناد(sampei akan ; obtenirنكايقمس

pat, ber-auleh ; (parvenir jusqu'à)

nāik ; (s'élever , se monter à)

terbit ; (descendrejusqu'à)

ATTENANT , V. CONTIGU.

ATTENDRE (- après)

bangoun,

touroun .

me-nanti ,

Lounggou , nanti ; (faire une pause)

über-henti ; (être aux aguels)

indap, meng-intei , ¿ , ber-adang,

(espérer , désirer) dendam,,, rindou.

.ka-nanti -an , MaraنيتننکAttente

loumbout,ناتنس -kanنكتوبملATTENDRIR

nang-kan ; (s’-)—a diadi loum-
☺y dẹ

ATTENTION ka-ingat-an. Attentif

.tobatتبوت,antiour atتاهوچنه,bout at

طسوا

ousah,نجارradiin,تیاmat,تیاربغی

iang,غيليه ber-ingat ; (être -) ) ingat , jus

ēlīng ; (considérer) k sangka , ji meng-

ira ; (avoir soin) paliara , Aș diūga.

brī saksi ,

brī sahādat ; (garantir) ,

meng-ākou ; (apposer sa signature) lio

ATTESTERسكشيرب (témoigner

تداهشيرب

menareh,فچهدوب tapa tanganنغات

تلا
يواغف

bō-

boh tiap.

ATTIRAIL serba , ālat , pa-

gāwei.

برس

ATTIRER mem-bɔudiok ; ( séduire )

sert pour attirer les autres) i böūrong

denah.

ATTITUDE sikap.

ATTOUCHEMENT las pemāngan.

ترج

ATTRAPE (trébuchet) diābak , ), rātik;

(collet) dierat ou diourat. Attraper

(prendre dans un piége ) men- dierat

ou men-diourat , & io men-diāring ; (en-

joler , duper) menipou , meng-

itiou, ia mem-boudiok ,

mem-bentianā-kan.

نکانچنبمم

ATTRIBUER (imputer) ☺ meniébout.

ATTRIBUTS , V. Qualité.

ATTRISTER , v. AFFLIGER.Affliger.

ATTROUPEMENT , V. TROUpe.

AUBE ( 1'- du jour) fadier, sinar,

AUCUN

S

dinī-ārī ou din' ārī.

tiada (vulg. trada) ; (pas un seul)

souatou-poun tiada ; (plus - ,

tiada lagi.pas davantage)

AUDACIEUX (hardi) ¿l barānī, vlle pah-

louwān , perkasa ; ( insolent)

tingi.

AU-DELà (en plus grande quantité) ☺e) amat ;

(de l'autre côté) di sabrang, J

di balik.

AU - DESSUS (au - delà , plus haut) il atas ,

i di-atas; ( davantage , supérieur ) a

lebih, lampau.

AUDIENCE somāïam.
law

قجوبمم

AUDITOIREوmem -bentinaناچنبمم
-maسلجم,himpoun -anننوشمهboudiok ,

نكوجبمم mem- boudiōk - kan ; ( amorcer )

mem-boudiok ; (oiseau dont on se

dielis.
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-an, mem-besár-kan.

ōrang mengarang kitab , penioūrat.

moungout bouah-bouāh-an.

AUTORISER (donner pouvoir) mem-

-brī kwāsa , 8, sourouh, w

AUTHENTIQUEتباثsabit,دنبenar,لتب

betoulهعس , sounggouh.

AUTOMNE

AUGES prakou ; ( - d'un forgeron)

sapōuh-an.

نهوقس

AUGMENTER & tambah , xi menambah ,

waktou meنهاوبهوبتغوممتقوper -baniak -
AutoNNEنابرقme -lebih -kanنكيلم ,

bri
يرب

ساوكيربمم

ساوك

perنكليكورف,meniampatتثمم,ouasa

tion)نامرفfirman,نهویمتروس (mandat.srtيرسdaoulatةلود ,

AUMONEمردderma,ةقدصsadakat,تاکز

AUGURE (présage) tanda , tiangang-
&ü jêëș

-an , àlāmat ; (de mauvais -).

tielāka.

AUGUSTE (illustre) be àtlīm , äsbe àtlamat ,

zakāt.

v. VERGE.AUNE (mesure) gaza.

AUPARAVENT , V. PLUTÔT.

AUPRÈS , V. PRÈS.

AURORE , V. Sous Jour.

AUSPICE , V. AUGURE.

AUSSI (de plus , en outre) , poula ,

serta , p مد

وج
ى

-wakil-kan , yo mengwāsa . Autorisa-

grow ,

sourat memōhon , tiap. Autorité (pou-

voir) , kwūsa ; (juridiction) & paren-

tah , per-touān-an.

AUTOUR (à l'entour , tout autour)

التاس

koliling.

AUTRE atau, meleinkan ; (un-)

lain ; (encore un) sātou lūgi.

Autrement (sans quoi) meleinkan.

AUTREFOIS ( anciennement ) pourba

zemān

لاکبرق

,eman daoulouلوهدنامز,kala

-padazeman daouلوهدنامزدق,daoulou
diõuga , s lāgi.

AUSSITÔT QUE se- telah ,

demi.

AUSTÈREمساممساموم pulo māsam , pulo G, mõuka mā-

sam; (dur , impérieux) bingis , cwys

kras.

AUTANT , V. TANT.

AUTEL a tampat sambilih .

AUTEUR (faiseur)

kang ; (le Créateur)

-diadī-kan ālam ,

pem-bouat , ¿§‚³ tõu-

iang men-

khālik ; (cause ,

principalلومmoula,يالم agent يالمد عي

-iangmengنكادغخي,iang di moula -i

ada)باتکغرافمغروا -kan ; (écrivain-

lou , JJ daoulou kāla , Ṣow sa-

dia.

وتنبرق
AUXILIAIRES ( troupes - ) per-bantõu ,

,orang iang mem -bantouوتنبممغيغروا

.orangper -tolong -anنشولوترفروا

AVAL (à vau-l'eau) ilir. Avaler (suivre le

.alirرليه(courant

að

loulour , gōgau ,

īroup.

لقت

AVALER talan ,

¿ gañggang; (- d'un trait)

AVANCER (aller en avant) lantiar , J

tampil, ber-daoulou ; (s'- , marcher

à la rencontre) sambout ; (se hâter)

ju segra , mű lakás , ☺ê↳ ber-bāngat ;

Ee 3
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جنج

(prospérer) ber-ontong ; ( élever , pro-

curer de l'avancement) dioundiong,

martebat ; (pousser en avant) sōrong,

rambang-rambang , s tiāda karou-

wān ; (d'- , par - ) se- kouniong-

-kouniong.

~

Aventurerتنايراچنم
men-

-tiārī ontong ; (s'-) berani. Aventu–

rier pen-tiārī ontong.

,meningga -kanنکیلنم,agkatتکشا نكيكتنم

nakةبترمکیان,mem -besar -kanنکرسبمم

غروس

-pounkaiouber -diaرجاجربوياكنهوفAVENUEتوبمیمهساک(merolong donner a creditعونم

&نماله

alāman.

kāsih meniambout. Avancé (promu) £}s

ter-añgkat ; (- en âge) , adar ou oudaṛ ,

-

diar, lourong ; (- d'un palais) odo

& soudah tough. Avance (à compte) AVÉRÉ ä sābit , ¿ sah , ‚ä tantou, jää

pandiar ; (d'- , en avant du vaisseau)

,di -adap -anنادهد,di -alouanنولهد

.di-moukaومد

ka-tinggi-an.

Avancement ( élévation )

AVANT (en-- , sur le devant) , ka-louar ,

, di mõuka , di alouwan ; (en

د

-

ter-tantou.

حبص

AVERSE (pluie abondante)

lebat.

AVERSION (dégoût)

mawal; (haine)

وت

تبلنجوه
oudian

dioumou-an , J

dangkei ; (avoir en -)

bintii, gilli , pantang.

et en arrière , allant et venant) pergi

poulang, oulang-oulang ; (devant , en -) AVERTIR ingat-kan ,† ¿‚

(- de, que)
-

maka.

AVANTAGE (profit) laba , ontong ;

brī tau ,

meniadar ; (remontrer) adiar , togor.

يرب
هات

;di moukaکومد,ka -adap -anناداک
-khaنگربخisarat ouisharat -kanنكتراشا

meng,ردیم -angat -kanنكتشيعم;bar -kan

-kaنتغياك,gat -anیتاغیاAvertissement

ردس

.boutamataتامتوب,Bouta,توبAVEUGLE

بالتنا

iangتنايربممber -gounaنوگربtageux

(supériorité) „éli ka-menāng-an. Avan-

mem-brī ontong.

AVANT-COUR alāman.

-ingat-an, ka-adiār-an ,

dar.

Aveugler mem-boutā- kan.

sa-

AVANT- HIER , V. sous HIER .

AVANT-PROPOS , V. PRÉAMBule .

AVIDE (affamé)´lo mādioh ; (- de gain) →

lōba ; (- de richesses) kikir.

AVARE ♫ kikir , ➡, loba , orang AvILIR meng-hinā-kan ou

kikir. Avarice kikīr-an.

AVEC dangan ; (en compagnie de)

serta ; (en même tems que) seraia.ترس يارس

AVENIR (survenir) ♪ș diādi , xênṣ dioumpah.

نكانيعم

meng-ina-kan , me-rendah-kan ;
نکهدنرم

sāmaتقما ,
(dénigrer) s niāïa , oupat , måd

ompat. v. CALOMNIER.

AVIRON , v. Rame.

peng-a-taõu-an ;

khabar,, warta,

AVENIR (à l'-) inggan ini naik. AVIS ( connaissance )

AVENTURE (hasard) ¿ël ontong ; (à l'−) r¿io,
عبنمو

(nouvelles)



BA BA
( 223 )

brita.

هات

يرب

GONSEIL.

Donner avis

brī tāu ,

menģatā- kan ,

khabar-kan. V.

AVISÉ (prudent) bīdiak , ingat ,

AVOCAT pe-gāwam.

meniabrang-kan ; (préposé au passage du

.pargouloumouaraراوملوبنت

BADIN dienāka , 7・siw ber-sanda-

-sanda. Badiner (folâtrer) وبمچرب
ber-tioum-

bou, in ber-sanda , ber-gourau ,

main ; (faire des niches) , gourau ,

.sandaدنس

taouوهات

ada)نقمسsimpan,هلورب ; possederداAvorR

ber-oulih , s tāroh.

AVORTER gougour anak. Avortement

.gougour-an anakتنانروت

AVOUERS ākou ou a hākou, âc meng-

-akou.

AXE (pivot) põùsat.

AzURتغال
وريب
birou langit.

BAFOUER (se moquer) mākī , nista.

BAGAGE serba diālan , arta ,
نلاجبرس

• E↳ bārang-barang.

perیراکرت,oumanنموكBAGATELLE

kāra iang sia ; (s'amuser à des bagatelles)

lālei, zulo māîn sädia.

BAGUE tüntüin ; ( - qui sert de cachet)

tiintiin tiap , pëïs khatam.

B

tongkat,یھچ lampeiيفيلتكتBAGUETTE

tioumouk.

BAI 58 mērah kōuning.

B(la lettre) , s↳ bā.

BABIL (conversation familière)

-bantiang, toutour-an ,

روچ

۲

BAIE , V. FRUIT.

bantiang- BAIE (rade) telouk.

Los
ketiē–

BAIGNER , V. sous BAIN.

bantiang,
7

يدنارب

-ketie ; (caquet) tioura. Babiller (cau-

ser familièrement)

ber-andei-andei , toutour-menõu-

tour ; (caqueter)¿ bantiang , ↑ „ ber-

-kāta-kāta ,„ tioura , litar. Babil-

lard (bavard) , moulout ganggou ,

slēdahpandiang. Babillard , ba-

billarde

روچ

☺

-kāta , 8ª‚³‚ ter-lantiar lēdah.

aloyer)ويسيرب

BâILLER ¿ ganggang , ¿ê nganga , 4,3

gāwap ; (être entrouvert) ganggang.

BAILLER (-à loyer ou à ferme) brī sēwa.

BAILLONNER (fermer la bouche) Jëow sampal.

BAIN per-mandī-an , batiāna ,
نیدنمرفناچیب

koulam ; (-chaud) tangas ; (pren-

dre le -) si mandī ; (divers cosmétiques

pour-رثوقpoupourوقدبbadal,ريغلا le

tiīōum , koutiop ; (donner

pantasberتاکربستنثtiouraروچ

.sa-blah kirيريكيريكهلبسBABORD

sampanغربیمنمسBAC (bateau de passage

meniabrang ; (passer l'eau avec un - ) llo

langir.

BAISER

un

مویچ

.mengoutiopچوغم,men -titoumموجنم-
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BAISSER (courber) i tienderong, files

ēlīng ; (descendre , diminuer) touroun ,

louh ; (perches de pour porter de l'eau) 45

tābong.

-

ردنچغيليه

.pisangسيفlang ;
BANANEليه,antiourرچنه,lingsirوسغل

(diminuer de prix) „ ļš tāwar ; (- de quantité)

E mengorang; (se - )

(s'affaiblir ) i men-diadi leteh ;

toundouk ;

( s'abaisser , descendre ) touroun ,

terdioun , hangkap.

BAL penari-an.

BALAFRE , V. Blessure.

نجرت

BALAI sāpōu. Balayer sāpōu ,

meniapou. Balayeur , balayeuse pe-

niāpou. Balayures , menus débris xë™“ sam-

pah.

BALANCE (une paire de balances) narātia ,

timbang,نیتک -anابیت,datingعجاد

kati-an ; (solde de compte , bilan) jk

peninggāl-an, Šļbāki. Balancer (donner

un mouvement de vibration) , boūāi-kan ,

goiang; (se )

ligang, lenggang ; (se mouvoir en

,aiounنويا,bouatیوياوب

nah tourounنروتقیاذ(divers sens

BALBUTIERفلت
gagap.

BANC pāpan ; ( - de sable) „ lāniou ,

beting ; (écueil) & beting, ¿w gōsong.

BANCROCHE (qui a les jambes tortues) ;

irout kāki.

BANDE (troupe) kāwan , jul pāsouk ,

;tombouk -an-نوبمك,kapatتناک

(bandage) ikat ; (ligne) , V. RAIE.

BANDEAU (ornement de tête) boulang-

-boulang, diāmang.

7
-غنوب

-tagaچیلکت,tagaliatتیلکت(BANDER (tendre

litioh ; (mettre un bandeau sur les yeux)

menoutoup māta.

BANDEROLE tounggal , ¿ pandii.

BANNE ( tendelet) kādiang.

BANNIÈRE (enseigne) bandēra et „di.

mandera , tounggal.

BANNIR ( - juridiquement) , bõuangنشدغوب

dangan sōurat ; (chasser) lê. meng-ālau ,

.bouangغوب

BANQUET , V. FESTIN.
BALCON (galerie) sail, barāndah.

BALEINE

tous.

.prakouوكارتpa - AQUETسواف,gadiah minaنيمهجا

BALIVERNE , v. ABSURDITÉS.

BALLE (ballot) έ goundong ,

(– de mousquet) „ pelourõu.

.bouahragaاردوبBALLON

Baraque ÿàÿ pondok , ¿ļ bārong.

BARBARE (cruel) bingis.

bandella ; BARBE dianggoutBARBE dianggout , v. MOUSTACHES ;

(- d'épi) ¿ï, ranting.

BARBELÉ (un dard −) ¿‚ê‚ tampouling.

BAMBIN (petit enfant) Jal anak ketiil , BARBES (- de coq)µ‚3 gōudābir.

7 S kanak-kanak.

BARBIER Spen- tioukour , 53 tou-

BAMBOU
jas bambou, as mambou, & bou- kang tioukour.
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BARBOUILLERرمولساسا,قفاقكوف labour , loumour ; (bar- | BASEulul asās , šlāpik , ju ! alas ,

bouillé) ter- loumour.

BARGE (canot de parade) pelang, je bah-

.rambiaيابمر,tra

BARIL (tonneau) i tōng ketiil.

BARQUE pravu et 8) prau , ¿ , kounting.

BARRE (barreau) sakat, rimbat,

Barrer (obstruer)

pokok.

BAS-FOND beting, gōsung, dies

kring-an.

BASSESSES

BASSIN

.karoulintangعتنلوياك

meniakat,تیمه sangoutتکیم

.lahouiang hanaنيمغيوكال

täālam ; (vase) , bōkor , Jilų bū-

til , „ ș tiāwan'; (pièce d'eau) , kōulam ,

tabeh; (forme pour la refonte des vais-

seaux) kalāng-an.

BASSINER , V. HUMECTER.
ambat.

BARRIERE sakat.

BAS (chaussure) Elu sārong betis , sjø

mōzah,

Bas (vil) kidii ; (peu élevé) ss , rendah ;

(de petite stature) pendek , dina ,ÿÿÿ

kēlē ; (d'une basse condition)
hina ;

نید

نیاه

(humble , rampant) hina ; (à - prix) 8,9-0
ةروص

ريسيسقغداق|

نيه

BATAILLE prang, pe-prung-an :

(champ de -) mēdān prang ; (ordre

ikat prang.

anak gampang ,

de )

BâTARD

anak kinting; (né d'une concubine)

anak goundik.

BATARDEAU (digue) έs bandong.

mʊūrah ; (terrain -) pasisir , BATEAU, v. Barque.

☺ ' pādang rāta ; (basse eau , mer basse) BÂTIR ¿ , pervusah ou prõūsah ,

pasang)-تسيب kring ; (voix basseرکعسات

bisik-bisik ; (peu profond) dangkal ,

ka-

E kōrang dālam ; (à portée de la sonde)

tohor. Bas-fond gōsong, be-

ting. En-bas↳ di bawah , 8,

-bawah ; (aller , ou venir - , descendre)

touroun ; (droit en - àplomb) lourous ,

benar, sounggouh. Baisser (dimi-

nuer) me-rendah-kan ; (faire des-

رنب
هتقش

9

نروت

-menuرونم,touran -kanنکنوروت(cendre

roun.

dah-an.

Bassesse (petitesse)
ka-ren-

BASANNÉ (tirant sur le brun) , pērang, is

milo ēlam mānis ; (jaunâtre) kōu-

ning.

مينكتنا

اشنم

Legy

kapal.

roumah ,

i

mena-

غود

gā ou meneggā , bōuat, baik-i

et bēki. Bâtiment

gadōng; (- de mer) №

BâTON tongkat , № gāda , së tiok-

mar; (perche) tongkat , gālah ,

¿ölu sātang ; (- d'une chaise ou litière) 5
عيلاس

.kaiouousongتسوا

BATTANT - d'une cloche) anak

gintā.

BATTRE ( frapper ) pōukol ,

moukol , 5,5 tūukol,

tam , فمت

gas me-

pālīū , üs han-

tōkok ; (forger , applatir)

timpa ; (- le fusil)

(avec un bâton)

pasang api ;

pālou ; (à coups de poing)

Ff
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نكسيفات
BEIGNETS

3 gōtioh , i tēndiju ; ( - en grange) | BEFFROI

loubor : (fouler le grain) lirik ; (frap- BEGAVER

per l'un contre l'autre) tāpis-kan ;

(- du blé) a tabah ; ( - dans un mortier)

toumbouk; (- sur une enclume)

timpa ; (- de l'or , ou du linge en le lavant)

padial)نكهلاغم : vaincreلجا,bantingغيتنب

meng-ālah-kan , is menang ; (palpiter)

dabar ; (se – à la guerre) ber-prang ;

(- en duel) ber-kalāhī. Battu (vaincu)

-

وجرم
martiōu.

gagap.

dadar.

BÉLIER ( le mâle de la brebis ) Sto

نتنج
♪

يريب
doumba laki-laki , biri biri

diantan.

BELLIQUEUX (vaillant) perkāsa.

BÉNÉFICE (gain) ³ pe-menäng-an , ¿ï.

ontong , lāba.

twas,سویت- prangغرقسويت,alahهلا ,loumboutتوبملlounakقنولBENIN سناد

was ; (non coulé , en parlant de métal) Jṛlš

pādial.

BAUME gatah iang arūūm .
مورهغيهتك

moulout gangguوكشتتلومBAVARD

BAVARDER (babiller) litar , „

tioura.

Baver ber-lior.

.lorريلBAVE

mānis.

BÉNIR (souhaiter prospérité) mem-bar-

minta,انثمس salamatةمالسنم,kat -i

sampanā ; (sanctifier) kudus-kan.

Béni (heureux) bahgia , S barkat ,

halal. Bénédiction (prospérité , faveur)

BAVETTE (espèce de guimpe) ! ōteh.

BAZAR pasar.

BEAU (bien fait) permi , bisī, BÉQUILLES tongkat katiak.G

-dauةلود,salamatتمالس,barkatتکرب

lat , i sampanā.

.kamaianنامک,kaminianنییمکBENZOIN

ياوب

یمرقيسب
قلوم

;bait parasسرافقيابmadiellisسلجم

Embellirنکیسنمم

hiāsī.

mūūlek , bāgous , ēlok rūūpa ,

(-tems) , kamārau.

mem-bisī-kan ; (orner)

BEAUCOUP baniak ; (excessivement)

ter- lālou amat.

BEAUPRÉ tiang semandera.

اق

Bec (− d'oiseau) 3,↳ pāroh ; ( - de navire , épe-

ron) alouwan , tiōutiouk.

BÉCASSINE is kandīdī.

BERCEAU (abri de verdure) ¿s , rindang, mê

8 tampat tedoh ; (balançoir) bouāïan ;

(remuer le - , bercer) bou .

BERCER ( agiter un enfant sur ses genoux , ou

.oulitتلوا,tamangميتentre ses bras

Bercheلچکمیرم (petit canon) Ja mariam ketiil ,

BERGER J gombāla , jļ gobāla , ¿,

.rantakaكاتنر

لابمكروا

.oran
g

men -diaga doumbaبمداجنم

.mantikaکیتنم,golgaاكيلكBESOAR

-perنهاسورف,pe -kardia -anناجركفtiangkoul ,

نوله

BESOGNEلکش,peng -galaيلاغفBectr

غلبتيلاگ

BÊCHE

El tambilang. Bêcher gāli.

BECQUETER Špūgout , tiōtok.

-Jusah-an.
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BI

BIEN - ÊTRE , v. PROSPÉRITÉ.ka- kōrāng- an , kaنراکوسک.ka -korang -anناروكBESOIN

ka,نهارمک -bedit -anنكيجيكBIENFAISANCEغروك-hadiat avoirوتجاحsoukar -an-

kōrang; (dont on a-) hārous , mal,

wadiib , & kōrang ; (qui est dans le -)

.meskinنیکسم,papaفاق

.bentangتانب

BÉTAILS diāwī, sāpī , lembou ,

BÊTE ¿ benātang, heiwan ; (- sau-uļ

vage) lëm po morga-satwā ; (− de somme)

.kandaranناردنك

هريس
BETEL 3 sirih ; (noix de -) ¿ pinang ;

(feuille de - ) l♪ dãoùn sīrih ; (boîte

ka-mourāh-an, derma.

BIENFAIT karounia.

BIENS ( meubles , effets , marchandises )

+
arta, barang-bārang, siş benda ,

.perniaga-anناگینرق,dagang -anنماد

BIENSÉANT pātout , läik.

BIENTÔT lakás.

BIENVEILLANCE akasih ,
نميسقت pengasih-

-an, per-kanan , kasih-an ,

-ka -bedikكيجكka -mourah -anنهارمك

Skarounia , ÿtilik , derma.
ينرك,کلیت

-an ,

Bienveillantنوامردdermawan,تاهڅیاس

saiang,ةروصmourah,هساکkasihونیسک ali

kasih-an āti.

saفالس,pouyanناوق,tiarana2-نارچ

man-

leppa.

BEUGLER & tangoh , ber- tangoh.

mnia,ىدتنم sapیقاسقبیمBEURRE

salamatيفمستمالس-dad mantega | BIEN -VENT (Soyez leكيتنميداد-tega ; (laitde

sampei.

le)نيجنجرفةروسBIFFERسروكhoris,سروگgaris,سمه Vieux et le Nouveau Testament)

BIAIS (de -) & sērang.

BIBLE — kitāb , ¿ firmān allah ;

sourat per-diandii-an lāma

dan bhāru ; (le Pentateuque)

BIÈRE lang, & terang.

.apousسناه,pous

taurit ;

BIGAMIE

(les Pseaumes) zabour ; ( les Evangiles )
رودز

.indialليجنا

mādoū.

selang -selangوملسramمويهة

BICHEعلق (daine , chevrette) rousa betina.

BIEN (opposé à ce qui est mal) baik ; (bien

portant) soumboh , niāman. Bien-

aimé &… ka-kāsih,

PBIGARRÉ

(tacheté, tavelé) baláng, paláng;¿

(rayé) Subagei-bāgei warna.نرو

BIJOU ☺e permāla , ♬ ralna.

BILE , ampadou. v. COLÈRE.

BILLET (note) ¿ êm 3, stūrat sa-pātong ,

;

توقسةروس
نفوسسنام|

سباس sourat)روس sa -pution ; (leureقچوقسةروس

.souratkasihهساكةروس,souratkiram -anنمیرک

iang berāhī.

Bien élevé soupan , Silo mānis

lakou. C'est bien fait all bōik-lah ,

sābas , ēlok. Bien-aise souka-

ber-kanan. Bien conformé-tiita,

.ber-skap bakقيابفكيسرب

•

BILLOT pontong kaïvu.

BISA LUL , V. AÏEUL.

Ff 2
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BISSAC (sac pour le voyage)

boungkous.

BITUME (- minéral)

galās-anکول , (recevoir une

BLET ( trop mûr)

- ) Skena lõuka.

ulo māsak, ranīūm.

miniak tānah .

BIVALVES loukan ; (conque) kima.

BIZARRE & tingkah ; (bourru) , radiouk .

pantiing-an.

prangوغیجنف -prousسورفغرفBizarrerie

trouver)تقوpat,نکهدنرم a redire)

BLAMER (censurer) adiar , nista ;

me-

-rendah-kan ; (reprocher une faute) le me-

BLEU (- foncé) ētam , is nīla ; (- clair)

biru ; (- céleste) ây
birou langit.

وريب وريب

BLOCوياكغتن ( billot , bûche) pontong kāïōu ;

(masse) goumpal; (en -, en gros)

bārong .

BLUTER (Sasser) aïak.

kāsīm ; (chair de -) sölu sāpī ,

daging lembou.

BOIRE

diawiيواج,sapیقاس,LemboوبملBOEUR

sapiمیساکیقاس,lembu kasamمیساکوبمل

يفاس,بملعلد

فسنه

-men-tielaنکالچنم,upatتثوا,nialah

kaونهالسكsalahلاسkan . Blame (faute-

-salāh-an , tielā, ka- tielā-an ;

- ) ju

lah. Blâmable a salah.

-soutiideri -pada saهلاسدقردچوس-sans)

.warnapoutihهتوقناو,poutihهتوقBLANC

نبوه
BLANCHI (- de vieillesse) ouban.

BLANCHIR "

l'air , au soleil) ,

mem-poutih-kan ; (- à

dioumōur ; (– à la chaux)

tioutii. Blanchisse-

kāin. Blanchisseuse al pem-bāsoh, & غروا

minoum ; ( humer , sucer ) Lêmed

isap ; (- avidement) , tiārōu , iroup.

Boisson minōum-an.

Bois (substance des arbres) , kāïōu ; (- de

chauffage) „ kāïōu āpi , ♬ j. kāiou

tamboun ; (- de charpente) kaiōu ; (-

d'alvès) kalambak , gāhrou et

„نتوه gārōū ;gārōu ; (- , forêts) , rimba , jo

outan ; (couper , abattre du - ) ¿lis menā-

bangومارم ; ( ébaucher le - ) me-rāmāu.

Pou de - , v. CLOPORTE.

;oumas dargan kapourروفاكنغدسمول

(laver)هسابbasoh,چوچ

tampat mem -basohنیاکهسابممتمتrie

orangغروا mem -basoh kanنياكهسابمم BOÎTE (caisse) petī ,

Jus tioumboul, s,

kākas ; (petite –)

kampōh ; ( - à betel)

me-fit- saleppaفالس,tiaranaنارچ

ك
ا
ي
ن

orang tiōutii kāīn.

BLASPHEMER hōdiat,

nah-kan.

BLÉ goundoum ; (- d'Inde , maïs) ↳

diagong ; (champ de −) įsiș bendang.

BOITEUX ¿ ¿ timpang , pintiang. Boi-

terpintiang.

BOMBÉ (large et arrondi) tioupoul.

BLÊME pōutiat , & pērang.

BLESSER me-lõuka ; (percer) tīkam ; bih baik ; (très-bon)

leقیابهبل(bah meilleurکیابetقيابBon

قياب
عي

(offenser) , v. CHOQUER ; (blessé) lõuka,

ter-back , 2

Jiang baik sakāli ; (bon nombre , graud

.ter-tikamمیترت Blessure wūka ; banial)نيتقبك ; bonnes oeuvresپاب(nombre
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ka-bakti-an, ka-bediik-an ; (bon à

rien)

commode) ber-göünr ; (affectionné) 5

kasih. Bonté (bienveillance)

(clémence) >, rahmat ; (bon naturel)

tiada ber-gōuna ; (utile ,

Bossu bengkok et boungkok ,

ber-kandoung.

BOTARQUE (sorte de caviar) , trōbō.

kasih-an ;

BOTTE (faisceau) , barkas.

BOUCHE

souka-āti ,

ka-mourāh-an , parāñģī iangقياب

AN

awkāsih , karounia , ↓ė, ridiā.

baik ; (bonne volonté)

BONDE tarbis.

Bondir lompat.

.sumbattongغوتتاموسBONDON

moulout ; ( - d'une rivière) S

kwāla , mōuāra. Bouchée (gorgée) ilg

souwab.

BOUCHÉ ( qui a l'esprit lourd ) * kāgouh ,

A bingong, gawal.

BOUCHER (qui tue et vend des bestiaux) !

ï orangpem-bantei.

tomتثمت,tutoupتوت(BouCHER (fermerنرمس,a -santausa -anناسوتنسكBONITEUR

,meniampalلثمیم,meniakatتکیم,pat

menioumbat ; (engorger , obstruer)

semporna, daōulat ; ( contentement)

یلیسهلیبم -meniaتکیم,tompatتقرت,sasakقبس

.souka-tiitaتچکس

BONIFIER (réparer) alın silih et sīlī ,

meniilih ,
.bak-iيكياب

BONNET Loupiah , toudong.

BONTÉ (grâce , faveur)

anougrah.

BORAX patarī , JG tingkal.

kat. Bouchon (tout ce qui sert à boucher)

,.sampalلغمس,sumbatتیموس

,karouniiaهرگنا|تقو & BOUCHON (poignée d'herbe)

BORD (- de ce qui est creux , extrémité)

,bibirیوقتهریب pinggir, tepi, birth,
jë

peminggir ; (rive) tepi , ping-

bībir , ¿ tabing ; (monter , se ren-

naik.

gir ,

dre à -)

-ganggam roumpout,

BOUCLE sambat , kantiing.

sa-

BOUCLES (- de cheveux) ¿53 toukong ,

tietiintong, landik , a diamboul ;

(- artificielles) gandik. Bouclé

ikal, ¿ S kreting; (frisé) ×‚ë papōuah.

(tamin ; -longنیمات,prisیسیرفBOUCLIER

mata,هلبستامتوب sablahةلبستامBORGNE

bʊuta māta sa-bláh.

Eglow sawukong.

BOUDER radiouk.

sampah ; (bourbe , fange)

BORNÉ (circonscrit) i sindat , pi- BOUE (saleté)

tiak.

.latiahوهچیلloumpourوتامن

bournalينروب(BORNO (ile

BOSQUET & duukoh , rimba.
بعر

BOUÉE ( , ou liége d'un filet de pêcheur) &

lamping.

BOSSE (tumeur) boungkoul; (- de chameau)

¿‚³ pʊūnok ; (– sur le dos) έ, kandõung.

BOUFFÉE (coup de vent) bāïūū , troup ,„l

ṣ♪ bādei ; (en fumant) tēkē.يكيت

Ff 3
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BOUFFI (gonflé) goumbong ; (- d'orgueil )

tioungka, tiōupar.

BOUFFON & tingkah , di ber- sanda-

-sanda , † ‚‚³‚„ ber-gōurau-gōurau ,

berونوبرب -daigongشدرب

ber-bunii , S

menierrei. Bourdonnement dangong ,

عبمك .bun
idoumbangيمكنوب

BOURG , bourgade (village ordinairement fortifié)

دنسرب

orangانجروا,sandaدنس,dienaka .dugounسود,kotaتوك,kampongمک

,pouloukچوقnasسنوتBOURGEONدنس,tingkahةكشتBouffonnerie
dienāka.

sanda.

Bouger så pindah , ÿ3 garák.

BOUGETTE (poche suspendue) , kandong ,

tōūnas , poūtiouk ,

penondiang. Bourgeonner tom-

bouh , i, toūnas , tondiang.

BOURRASQUE bādei.

Bouillie sasak.

ودنکيداب

memounnou -iتسسيهونمم(BOURRER (remplir

-prangسورف,bagsسغيب,panting -an

.bourgousسكعب,sitakيتيس

ربوب

BOUILLIR

boubour, Jü kantal.

galegga ; (faire -) äulo mã-

sak, rabūūs ; (mitonner) sa dideh ;

(faire bouillir du riz) tānak , ilio me-

nānak.

۲

BOUILLON ( bulles d'eau ) galambang ,

sari-ari ; (écume) bowi. Bouil-

lonner u galegga.

يهوب

BOULE (- à jouer) katei , ül anak

katei.

BOULET (- de canon) pelourou.

Bourrutiinġi, El añģkāra , Az

-prous ; (de mauvaise humeur) , radiouk .

.podzيدنق,kandongودنکBOURSE

BOUSSOLE

vent)

N. E.)

padōman. Points (aires de

māta ; (NORD) , outāra ; (N.

lawg) oūtāra sa-māta timor ;

ouaraرمیتراتوا,tumorlautتوالرميت(..)

mata)رمیتtumor,تفترمیت outara ; (EST-

timor ; (E. N. E.) , glawa timor sa-

timor tapat ; (E. S. E.) timor toung-

gāra ou Kis menounggāra ; (S. E.) ,

tounggara ; (S. S. E.) salātan
E.) ‚ éis

menounggāra ; (SUD) salātan ; (S. S.

نتالس

salatan;(0)تراب daia0)يادنتالس

barat)یتالستامستراب daia : (O.S. Oياد

kota negriيركنتوكBOULEVARD .kota

balikهلبقلاب,bantounنتنبBOULEVERSER

غوبنئارک

me-rōboh-kan.
beláh,

BOUQUET (- de fleurs) έ karāng-an

bounga ; (- de fleurs ou de fruits) o sa-

-rawan ; (- de fruits , grappe , trochet)

tandan ou tindan , sikat.

BOURBE (bourbier) loumpour , litiah ,

2,5 kōubang.

BOURBEUX & krouh.

BOURDONNER ês dangong, dasing,¿ ♪

bārat sa-māta salātan ; (OUEST) ↳ bā-

rat, ☺ ☺ḥ bārat tapat ; (O. N. O.)

(N. O.) , bārat laut ; (N. N. O.)

:barat sa -mata outaraراتواتامستراب

.outar
a

barat lautتوالترابراتوا

Bour (extrémité) oudiong ; (le – le plus¿

rapproché , commencement) pangkal ;
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(- de l'oreille)

BOUTE- FEU (chef de bande)

pantiong telinga. BRANDILLERS}, bout.

kapāla , &

bouāian.

Brandilloireنیارب

-lāïam.

beميالاب,laamمیالBRANDIR (agiter une arme.orangper -oupakقورف

koundيدنك,sourchiیهارسBOUTEILLE

يلوبbouli,چاک
boulī, S kātia.

で

BOUTIQUE 85 kadeh et kadei , ,غوراب

būrong ; (magasin) ¿‚ 3 gadōng ; (marchand

tenant -

BRAQUER mītar.

jêBRAS langan , tangan ; (- de mer) ,

v. DETROIT ; (- des vergues)

-orangber -disualلاوجربروا .talibawāt -anنتاوبيلات

orang memegangيدكعنممغروا,an-

kadei.

orang memegang

-

BRASSE depa , ¿ 5 kābong.

kalāt ,

BRAVE (courageux) barānī , per-

ber--رثوچغروا -atis fauxتاهرب,kasa

ōrang tioupar. Bravoure barani-an ,

BOUTON (- de fleur) , koutoum et koun-

toum , kantioup ; (le d'une porte)

o sambat, penganting ; (- de

vêtement) kantiing. Boutonuer BRAVER

ber-koutoum.

.perkasaساكرت

voquer)

me-lawan , ¿ṣadiok ; (pro-

tantang , goūsik.

dambaنيتبيريب betinaنيتببمدBREBIS

متوكرب

BOUTONداللسیبهوبمتک (pustule) . Jug bisol lāda, BRAYER (goudronner) ♬ lābour.

ka-toumbouh-an.

BOUVET (rabot à faire des rainures)

katam peng-goùmei.

talaترفيلات,is proutترقيسياBoYAUX

-prout.

BRACELET

BRAIRE

galang , pontok.

teriak. ·

BRAISE bāra.
راب

biri-biri betina.

BRÈCHE & tielah , lūpang ; ( - faite à la

réputation) tielā.

BREDOUILLERفلت gagap et ELASK gāgap.

BREF (succinct) singkat , pendek.

BREUVAGE 。 minoum-an.

BRIDE kakang.

penizmoun)قفمرفروا ; pirateمایقBRIGAND|ةزانج,lerangغري,diampanaناغمجBRANCARD

dianazat.

BRANCHE tiabang et tiawang, lu

dāhan , s penondiang , ¿ 5 tārok ; (- ,

ou bras de rivière) anak soungei ;

(jeune pousse) ranting; (menue -) ,

rangkas ; (pousser des branches) ton-¿ston-

diang.

BRANCHIES isang.

ōrang per-roumpak. Brigands

ōrang peniamoun.

Eigl

غلكليمكياهچرب

BRIGUER (solliciter) pohon, pinta.

BRILLER gilang, gomilang, s

ber-tiaïa, ber-sinar , tiamar-

lang, gomirlap , kīloū ,

tadiali. Brillant tizia , & trang,

يلجت
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ارمچ
ت

tiamarlang,

.silouولیس,malang

gilang-go- | BROUILLARD kābout; ( vapeur ) s

BRIN (petite branche) , rangkas.

BRIQUETفا
یسب
besī āpi.

āwap.

BROUILLER (mêler) je tiampour , lṛ bã-

wour , 5 kātiok ; (embrouiller) unges

bouat per-bantah-an. Brouillé ( confus )

meryousout,لواگgawoul,نهاتنبرقتوب

.ter-tiampourرفمجرت,kousoutتسوک

per,نيسيلس -bada -anنادیبرقBROUILLERIE

رواش

.batoubakarركابتابbataتابBRIQUE

BRISANTقبما ( réjaillissement ) oumbak ,

galōra , galombang.

angin lemahتبلهملنا(BRISE (vent frais

,loumboutتبير rībout ; (- passagère , coup

de vent) bādei ; (- de terre) lêl

ëlañgin dārat , angin tepi ; (- du
يفت

.arginlaoutتوالنغاlarge

BRISER (mettre en pièces) tiintiang, „li

pāou, je, romok , ¿ patiah , pātah.
šļš

BROCARD sindir. Brocarder dia-

قمر

.men-gourauوروگنم,meniindarریدنپم,rakah

ترچ

.mematiakقامم-la

BROCHE

BROCHER

tiarat , ș pātiak ; (mettre à

ملوسsoulam,يجوس

tikam diediak ; (broder)

soudit.

pen- tioutiouk."

selisi-an.

BROUILLON (Songe malice)
-

BROUIR bākar , lāïour.

per-oupak .

Brouissure
ريال

.hawaاوهetيوه,ka -laiour -an-نرويلك

Brouilïour.

BROUSSAILLES samak ou soummak , Syks
قمس ركولب

.pourلچکنشوق,tanam -anنسانت,baloukar

ketüil ; (couvert de -) nu samak , ŠE,

roungga.

BROYER (piler) toumbouk ; (froisser , mou-

dre) kisar ; (mêler) jê tiampour ;

(mêler , réduire en pâte) loulouh lan-

tak , pīpis ; (mêler , par ex. des cou-

leurs) pipis.Brochette

يجوس -oudianrinقتننجوهBRUINE petite pluieملوس,menioudiيجويم,soudi
.BRODER

soulam , menioulam . Broderie
نيجوس

soudit-an, diwangga. Brodeur ,

brodeuse

غود

penioulam.

BRONCHER antouk , kalintioh.

boūniī , bhāna ;

( son aigu et perçant) gamaratak ,

garamantiing ; ( grand - )

goumpita - confus ) gampar, 15,3(

gigir-an ; ( - sourd , bourdon-

tik-rintik,
↑ oudian be-rin-

tik-rintik.

نوب
BRUIT bounii et

يلوب

BROQUETTE (petit clou) pakou ketiil , as

BROSSE sikat , jó

.pasakقساف

تکیس,قاس

,sapouوناسpe -soug . Brosserيكوسق(dents

رتمكgamparگوگ

sāpōu ; (- pour les
gōgoh ,

nement) ¿
dangong ; (tintement , bruisse-

.meniapouونایم
ment) &

dāsing ; (faire du -)
ber-

يپودرب

BROUET (sauce , partie liquide d'un mets) 8,5

koūah.

-bounii , gigir, gampar. Bruyantریگ,رقم,

gūrang, ja̸ gampar.
,gagapفياك
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BRUIT (nouvelle)
brita
تیرب

ترو

,bouniiتوب... bouni,ربخ .porntong
kaiou

BiCHEوياكغتنت

,khabarربختيرب warta , brita kha-

bar , εr— kāta-kāta ōrang.

BRÛLANT ( étouffant ) pānas-pānas ,
r

.sangatpanasسنافتعاس

BRÛLER♫ bākar, panggang , tou

nou , mêle angous ,, pandoù ; (rougir ,

être ardent) ängat ; (jeter de la flam-

me, étinceler) ber-niāla. Brûlé

ter-bākar , „„ toūnou ; (havi , desséché),

laïour , mêlo añgous.

BRUME kābout.

رکابرت

BRUMEUX (t. de mar .) Sklam kābout.تباك

BRUN milopētammānis , jļipāla ; (– clair)

E pērang ; ( basané) pusētam, us

ētam manis , perangسنام

BRUNIR (polir) , oupam.

7

متیه

BRUSQUEMENT (tout à coup) se-kou-

niong-kouniong, ter-kadiout ; (par-

lant , interrompant -) 5juŝe, rampous kāta.

BRUTفساكدایت (qui n'a pas été poli) kāsap , si

tinda ter-oupam ; (non civilisé) x

pangkoh.

BRUTE (bête) ¿šlių benātang , № heiwān.

BUFFLE karbau ; (lieu fangeux où les buf-

fles se retirent , bauge) ¿♫ koubang.

BUISSON , roungga , Sų baloūkar.

BURLESQUEهتtingkah,دنسsanda,كنج

r
dienāka , si ber-sanda-sanda. v. Co-

MIQUE.

BUT (dessein) kārna.

BUTIN (maraude) wê jiko makān-an

iang di rampas, rampas-an ,

سنمردڅينناكم

diarahسقمر -an Butinerنهاوج,rabout -an

rampas , diārah ; (- sur mer) ,

roumpak , le, rampās-an.

BUTTE ( petite colline ) bausout , gê

pousou.

BUVEUR , v, IvRogne.

C

تسوب

C. Le son dur de cette lettre est exprimé par

Sk, nommé kaf; le son mou par

sin .

ÇA (ici) sini , ka-sīni ; (– et là)

سیونیلس

نیس نیسکقبان

sana-يرامناسک,naik tourounنروت

.sepertibenatangغتانبترفسBrutal

souka,سامتtermasa,ةير -tiitaتچکس

BRUYANT gampar , gangrou ; (joyeux)

غراف

.. riiouh ; (turbulent) moulout gang-

gou , ¿ gārang : (grand parleur) ,, tiou-

pandiang tedah : (sonore)

¿ gārang, goumpita ,

gap , 3,3 gamōuroh ; (aigu , perçant) ¿

ra ,

niāring.

فكت
gā-

ka-mārī , ju sāna-sīni.

CABALE ( faction )

peng-oubong.

ka-rapat-an ,

CABANE (hutte) ¿↳ bārong et έ, bārōng,

palāïan ,

seau , loge , baraque)

kōrong.

tarātak ; (- d'un vais-

غوک
bouranda , 5

Gg
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CABESTAN poutār-an.

CABINET bilik ketil.

.talasaouhلواسيلاتCABLE

CABRER (se - tārī , si menārī ; (faire

un cheval) → pātiou ,

CABRIOLET (voiture légère)

memātiou.

krēta.

CAHUTE , V. CABANE.

CAïc ou Caïque (sorte de vaisseau à deux mâts)

.ktiiيچيک

CAILLE (oisean) pouïoù , „„ kapoùïou.

CAILLÉ bakou ; (lait -) sold s tirit

dādi.

baتابbatous letinنچیلتابsembouni
- CAILLOUنکیلوبمس,simbounينوبمسCACHER

,meng -ghaibبیاغ,bouriينوب,kan bounī,

Esil me-lindong; (- à la vue du public )

pingit ; (donner asile) me-lin-

tou api.

CAISSE peti.

CAJOLER ( dire des douceurs ) boudiok ;
تمیقدنم

ter,ينوبرت -simbouniينوبمسرتdong . Cache .kitiouوچیک(duper)

يسب
CALAMITÉينارب

-
9ter-boūnī , — ghaïb ; (se tenir à cou-

vert) il ber-se-lindong , indap ,
.belaالب

besī barānī, māra ,

ينوبمسربCachette.ber-sembounaتقمت

.tamp
at

ber -simbourtینوبمرب

CACHET tiap , së matri , phi khatam.

Cacheter bōboh tiap, são matrë;

.lakraيركال-cire à)

CACHETTE-٢يروچ (en

ter-indap-indap.

tiouri-tioūrī , ŝailjö

راجنف

r

CACHOT „ kourōng-an , pandiāra ;

(souterrain) , gouah.

CALCUL hesab, itōng-an. Cal-

culer kira-kira, ber-itong ,

hesab-kan, ber-kira-kīra ,

.mengara-karنكاريغم

CALE (morceau de bois en forme de coin)

bādiī ; (- d'un vaisseau

pal, pētak.

CALEBASSE (gourde) , labõu.

prout ka-

.serawal, talanaلاورسCALECONS

CADAVREيكعبbangkei,یم,mait,نيتمك

ka-mati-an , we

CADENCE (- des vers)

badan iangmāti.

àrout ou àrōuz.

.ber-patoutتارب,katoudouوجوتكCADRER

CADUC s dlàïf.

CAFÉ 84 kawah.

angkar,نغورك -anنراکس,sagharركشCAGE

kourōng-an.

CAHIER ( ou tablette pour apprendre à écrire )

.Lohpapanنئاقحول,Lohحول

CALFATER
pakkal , Kas memakkal.

CALICE , V. COUPE.

CALICO (toile des Indes) kāin gādiah.

CALIFOURCHON (à −) ¿ dioulang ; (être assis

à -) men-dioulang.

CALME (tranquille) 855 tedoh ; (- d'esprit , à

son aise) senang, wjï santausa.

menatap.فتنم,menienangغنيمCALMER

-trekولوچالچ,oupatتقواompat etتنما

CALOMNIE ka-tiela-an , fitnah ,
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-tioulou. Calomnier niäïa, men- CANCELLER V. EFFACER.

meng-ompat , adioudia,

mem-fitnah-kan.

Güesoal

pour,روق haialياجوروتCANCER (tumeur|تشمام,men -tiela -kanونکالچنمtiela-

.taranaارچpourou diahatتهاج

CANDEUR

نكهنتفمم

saوتوكس,taman ou toummanنمتCAMARADE .al-kalbبلكلاCANICULE

toulanيلوت,handeiيدنه,kouta

poutih ati , akhalūs.

CAMBRER (se
-

se déjeter)

(cambré , courbé) trout ,

ber-langkok ;

langkok.

CANINE (dent ) , v. DENT.

CANNE (roseau , jonc) , boulouh, rōtan ;

(- à sucre) tabou ou toubbou ; (- à s'ap-

نتور

r
-maniakیم,grouningینورگCAMÉLÉON

-miniak.

.soufفوصCAMELOT

tampat,ارتنتنکودودک tantaraارتنتتقمتCAMP

اوقنتنکوددکتفمت
ka-doudouk-an tantarā , ï ,

tampat ka-doudouk-an tantarā. Camper

Jüber-henti tantarā.

puyer) tongkat.

CANNELLE (cinnamome) koulit mānis.

CANON (pièce d'artillerie)
میرم

mariamوروچس

mê

setioūrang, ï, rantākā, ¿ → serba

pārang, J bedil, jo bedil besar.

Canonnier diouro-mitar.
رتیمروج

.sampanنقمسCANOT

.mamourرومزم

orangروا dousonنسودرواCAMPAGNARD

.orangoulouلوه

CAMPAGNE (pays découvert) ,

rāta.

pādang

CAMPAGNE ( expédition militaire ) pe-

-prāng-an.

tantarā.

ber -henti -anرتنتنيتنهرب(CAMPEMENT (halte

-apourbaسرابروفاک,kapourروثاكCAMPHRE

rous ; ( - du Japon) kāpour tōhor ;

(huile de -) miniak kāpour.

CANAILLE , V. sous Peuple.

CANTIQUE

CANTON , V. DISTRICT.

.oudinganahitandingهناتعجوهCAP

CAP (l'avant d'un vaisseau) , v. PROue.

CAPABLE (en état) , tioukoup , ☺šis dā-

pat , sampat , kwāsa ; (ha-

bile , expérimenté) tiapat , tier-

dēk, és bidiaksāna,

CAPACITÉ (espace intérieur) soukat-an ;

(intelligence) boudi , öc àkal boudi.يدب

CAPARAÇON hiās-i , kefil-kan.

نتكوس

,يدب
لقع

.kaptarنتيفك,pargoulouلوهفseloran aier , CAPITAINEریارولسselouranنرولسCANAL

CAPITAL (fonds) J♫♪ mõudal , S pōkō.

CAPRICIEUX tingkah, bimbang,ةكشتبمب

.panting-anشیچنفpentiaroubaبورج

.pantiouran. vنروچserouhanنکورس

PASSE.

CANAPÉ hoursī pandiang.

tk diananیتنجقيتياCANARD

nard) itik, u bebek.

"

Cane (ca- CAPSICUM (sorte de poivre)

lāda tina , &

tiābe, y
دال

w♫ỹ lāda mērah.

Gg 2
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lanter)رساد ; (pareيتنل(CARREA plancher|نوانم,tawanنوات-tawan ; faireنواتCAPTIR

menawan ; (rendre réduire à l'esclavage)· dasar.

men-diadi-kan sāïa. Cap- CARREAU , v. COUSSIN.

tivité tawan-an.

CARRER (se

PAVANER.

1
avoir la démarche fiére) , v. SE

CAPTURE , V. BUTIN.

r
CAQUET bantiang-bantiang. Caqueteur CARRIÈRE (fosse d'où l'on tire la pierre)

☺ļ galī-an bātou ; ( course ) pel-
moulout gaiggouوتلوم

.tarرتیل

روچ

tioūra ,

-lari-an.

CARACTÈRE ( lettre ) hourouf; ( chiffre ) CARROUSE (débauche de boisson) y! piro

Kêangka ; ( qualités personnelles )

parangi.

Caravane aliö kāfilah.

CARCASSE , V. sous CORPS.

minoum ber- souka- soukā-an.

CARTE (- géographique) patah et pata.

CARTES (- à jouer) kartas per-

māin kartas.

u meni

-main-an , ↳ kiiā ; (jouer aux -) mbolo

CARTHAME (sorte de teinture) —…5 kasoumba.

CAS (circonstance) ja hāl, jo si pri hāl ,

سطرکنیام

pourراوق,kapoulagaلوقكCARDAMOME

CARDER

kat.

sīkat-kan ,

9
tioumbou,نكوجبمت -anنویم(ARESS (flatterie halلاوحاhowal,راکرف -ahouralلاوحالاح

dieka, die-ولکجata lemaتيملهملتاك,pem -boudiok -an

loumbout. Caresser

ber-tioumbou.

CARET , V. TORTUE.

CARGAISON (charge)

boudiok ,

mouat-an.

berقمارب,per -bounon -anنهنوبرقCARNAGE

نهونوبک
-amok-amōk -an , ka-bounōh-an ,

¸³¸ amok-amōk-an , ¿‚³ pemārang.

bawas ; (animal ) hän sat-CARNASSIER سوب

.benatangiangbawasسوبغيغتانب,w

perkara. En cas que

kalau , lāmoun .

CAS ( affection ) tiita تچ, يچtita,څیاس

CLAS

شروک

saïang ; ( faire- ) ber-tiita,may

tilik , menilik ; (faire , être attentif

à) Â¦ îñgat ; (qui ne fait pas - de) 5

☺ kōrang ingat , abei.

pantiṣūr-an āïer.CASCADE

CASQUE katoupong.

CASSER (briser , rompre) patiah , ŝpā-

tah ; (congédier) pitiat.
CAROSSE krētā.

CARQUOIS tarkas.

CARRÉ ampat per-sāgī ; (côté

d'un -) u sāgi ; (angle d'un - )

pen-diourou.

badianقيرف pot de terreنجابCASSEROLE

prīouk.

CASSIE (cassia lignea) mile № koulit mā-

nis.
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CASTE bangsa ,

kaoum, eāt.

houloubangsa , CE , cet , cette , ces (-là) ītou ; (-ci) īni.

CÉDER ( se soumettre ) toundouk,

CASUEL Ĉ koundiōng-koundiōng. tīwas ; (remettre) sarah.
هرس

.sediilلیجسDULE|نرولس,pantiour -an aierریانروچنپCATARACTE

selouran ñïer ; (épaississement du cristal- CEINDRE ? ber-sandang, ber-sā-

.kabourmalaتامرباك(lin bok, babat ; (se revêtir , s'armer de)

CATI (certain poids) katī.
Ei meniandang ; (se- , retrousser sa robe)

CAUSE (motif, raison) ~ moula , põuhn ,

Emw singsing, aw silah.

pangkat, kārna ,

( saus - ) Pliau se-menā-menā ,

koundiōng- koundiōng; (

sebab ; CEINDRE , (entourer) , v. Cerner.

-

غوجنك
.

de)نراک

CEINTURE (le milieu du corps) pinggang.

kārna. Causer (èire cause)
moulā-ī ,

-ada-kan.

tālī pending,

sābok ,

kabat pinggang , ☺ṣṣ bābat.

CAUSE (procès) singkēta , betiara, CELAitou ; (pour ) kārna itou ,

| akat,يلات- pinggangعلقتتکیاCEINTURON

توب -mengنادغم,diali -kanنیدج,bourt ,kemerرمک,sandangغدنس,sabokقباس

tālī krīs ,

.dawaيوعدetاوعد
tagalتیالکاتsebab touتیاببس

CAUSER (discourir)

¿ bantiang ; (- en dormant)

berkāta , 555 toutour ,

ngikoй ;

itou, auleh itou.

CÉLÉBRER ( exalter ) , memōudii-kan ,

(babiller , dire des riens) tītar.

tiapat , pṣľ tā-

pandei men-diawāb.

CAUSTIQUE (satirique)

diam, i

un fer ardent)CAUTÉRISER (appliquer un fer ardent) ão Sli

يسب
سناق

bakar dangan besi pānas.

CAUTION peng-ākou ,

tiōgō; (se rendre -)

) akou-an ,

meng-ākou.

CAVALIER (au jeu des échecs) ♪ kouda.دوک

CAVALLE kouda betina.

Célèbre (renommé)

,moulia -kanنایلم,menggah -kanنكمام

.mashour-kanنکروهشم

.mashourروهشم,ter -namaمانرت

CELER , v. Cacher.

CÉLÉRITÉS lākou pantas , „ș) lādioù.

deriنشایکرد,deri sourgaیرسردCELESTE

kiāngan ; (être - , habitant du ciel ou des airs)

orang,يردايدب alous , denaسناهغروا

CAVE έ, gadōng.

.gahيناكCAVER

CAVERNE 8,3 gouah , garonggong.

CAVIAR balātian.

CAVITÉ &ș liang , ¿¿y loubang ,

gong, pangsa.

badiiadari.

CELIBATAIRE boudiang, taroūna.

CELUI , celle , ceux , celles ( -ci) ini ; (-là)

itou; (- qui) iang, nen.نین

CENDRE āboù ; (- ardente),↳ bāra.

garong- CENSÉ (supposé) â… sipada sangka.

Gg 3
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CENSURE (réprimande) adiār -an , öð

hardik , nista. Censurer togor , noun ,jim se -benar, semādia. Cer-

Rouینوک,se -nistianaياچسنس,nistiaia

meng,تسن -hardkقرشم,-adiarيراجا sourنهوگخس,ka -tantou -anنوتنتکtitude

نيقي

doh ,

nista ; (blâmer) 85 toudoh , 8 هدوت,هدوذم menoữ-

men- tielā- kan ; (réprimander)

gouh-nia, ïekin.

CERTES ( assurément) ê ” garāng-an , ulo

māsa..adiarرجا

souratنکشوکیمتروس,tipکچsa -ratous cent CERTIFICATوستارسratousستارCENT

.sa-pulouh laksaسقلهلوقسmille
روس

ت

CENTRE pousat , tangah-tangah ,

per-tangah-an.

Cependant teṭāpi , law semādia ,
جام

نكلو

we- lakin ; (sur ces entrefaites) pada CÉRUMEN tai telinga.

antarā-nia, ia sem'antāra.

menioungguh-kan , siï surat tanda.

CERTIFIER meniébout , és meng-

-ākou ; (assurer) Stantōu-kan ; (ren-

dre témoignage) ş♬ brī saksi.

CERVEAU (cervelle) , outak . iş benā.

pouنسوتف,per -hent -anنيتنهرفCESSATION

tous-an.

.simpeiيفمسCERCEAU

CERCELLE , v. SARCELLE .

darah--لادsadakalaسایتننس- . Circulaire |CESSE (Sansهریاد,boulatتلوبGERCLE

-nantiasa..bowlatتلوب(rond)

CERCLER ( attacher avec un cerceau) CESSER (- de , discontinuer)

simper-kan.

CERCUEIL lang, & terang.

s

ber-henti ,

,selessedيسكس,pantangتن,letalقتل

putous, lepas ; (- d'aller , s'ar-

rêter) berenti , p diam.تنهربمید

eتداور adat , l , rouādat ;CÉRÉMONIE (rite)

,serendibبيدنرس,salanلیس(tatlim . CELAN (ileمیظعت,tioumbohربمچ(complimens)

Cérémonial (étiquette)— tartib.

CERF (ou dain) , rousa diantan.

۲ r

.langka-pourيروفكتل

ةبر
CHABLIS rebbah.

alang-alang, ¿ CHACUN (tout le monde) , ōrang sa-CERF-VOLANT (jouet) alang-alang ,

laïang-lāïang ,,, wāwou.

CERNE , v. CERCLE.

AAA

-kan , kapong, mengapong,

kali-an.

¿ prangJww sasal , Jiû soughoul,

prous ; (tristesse) ka-doukā-an , s

douka tiita , — lāra āti ; (afflic-

,tinaتنچ,sousah atiتاهةسوسCHAGRIN

هرال
تاه

تچ

-ka-douناكدك,susah atتاههسوس(tion

-kollingنکلیلک,mergollingغیلغمCERNER

CERTAINةكتسsourgoun,مولعم tantou ,

kroubong.

maloum. Certainement soungguh-r

-sounggouh , se-sounggouh , sa

kā-an ; (regret) Ju sasal. Chagrin (triste)

Sɔ douka, ☺şS♪ douka tiita , E
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mūūrong, p35s mūuram ; (affligé)
مروم

douka ; CHANCELANT (irrésolu) bimbang , said

(mélancolique) & muurong; (fáché) ê

būnģīs , „wy3 gūūsar , Ÿ garám ; (de mau-

-gausarنراسوگ,garanنراغ(vaise humeur

-an.
Chagrine

amily belisah ,

suusah , sabil ,

mesghoul. Chagriner

meniousah,هداد -kanنکسوپم(vexer) gā-

goundah.

CHANCELER & kalintioh , ber-go-یوگرب
څ

ïang, sis andak , il diātouh.

CHANCI , V. MOISI.

CHANDELIERنيديکاک
kāki

kaka,نليليكاك dianيكاك

douh ; (se -) me-rādiouk.

يتنر
CHAÎNE rantei ; (chaînes , fers des prison-

niers) rantei, Jim sangkāla ,

lounggou.

CHAIR

CHAÎNE (t. de tisserand) langsin ou longson.

daging ; (viande) bantei.

Charnu ( qui a de l'embonpoint)
gou-

mok.

CHAIR (partie médullaire du coco) ou!

CHAISE (siége) koursi.

kāki lilin.

CHANDELLE kandil ,
نيد
dian , lilin.

CHANGEANT (inconstant) , v. VARIABLE , In-

CONSTANT.

ردیا
CHANGER (varier) ganti , & alih ,, !

idar, ber-gēler , oubah ,

lain-kan ; (- de place) sa pindah,

andiar ; (- de vêtemens) sālin ; ( - de

la monnaie) , ouroup ; (- de direction)

Natih , geler ; (- , tourner en sens con-

traire) pōulang , balik. Changement

-per-alhنميلارق,bahهبواganti -anنیتنگ

-ber-lain -lanنییلنیالربgelerرلیگ

.aubah-niaنيبوا

-án ,

-an ,

niani,دیکdong,نتنق -anنیپاپCHANT ديك

panton ; (- funèbre) , bidii ratap.
جیب

Chanterناپniani,دندdendangنتفرب

.isinitorریپیسیا,isi kalapa

angatتغاه,ka -panas -anسانافكCHALEUR

lês añgāt-an ; (- naturelle) 5, sōuh.لوس

.sampanنامس,bdoukقديبCHALOUPE

.sunنیلوس,BagsيسغبCHALUMEAU

نودرق
CHAMBRE bilik ; (- à coucher) ♪ per-

-adōū-an, … per-tidōr-an.

CHAMEAUounta.

CHAMP (plaine) ¿♪↳ pādang , jinātar ; (en-

clos) kampong; (terre en culture) aiş

bendang; (- de bataille )

prang, ƒÂ‚ŝɔë pădang pe-prāng-an.

mēdān

ber-panton. Chanteur , chanteuse

ōrang me-niānii ,

tre de profession)

&

per-niānii ; ( chan-

bedouwān.

köūkouk āiam ; (le

CHANTER (en parlant du coq) köūkouk.

Chant du coq

CHANVRE gandia.

.dina-artيراهيند(point du jour

CHAPEAUویفچtipau,وتtudong,ةيقك

sinوادنس,tendawanنوادنچCHAMPIGNON

dawa.

CHAMPION ouloubālang , panggā-

.dikirرگید,palawanناراهق,wa

koupiah ; (bonnet) *º,5 koupíiah , 45 kelah

ou koulah.
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CHAPITEAU ¿ gagandia.
barquer) mouat ,

(qui a toute sa cargaison)

CHARITÉ derma,

tambang. Chargé

sūrat.

sadakat. Charita-
مرد

CHAPITREبابbab,نیهبbhagian,تروس

sourat, fasal.

aramومیساکمیاه kabirيريبكمياهCHAPON .dermawanنوامردble

ājam kāsīm.

CHAQUE Šgala , Nem segala , ¿ sakati-

se-ganap, tiap ; (- , cha--án ,
فنكس

cun) sa-sātou , u māsing-mā-

sing; (- jour) † w s’ārī-s'ārī , res

S

CHARIVARI gamarantiing.

CHARME (enchantement) hobāt-an , „ liś

penāwar , mantrā ; (philtre , amulette)

Chakmat, azimate Charmerتمیزعhakmatتمکح

يراپسفیت mengروات -hobat -kanنكتبوهشم(ensorceler)

,bra rawan atتاهنواريرب(diot ; plaire

tiap-tiap ārī.

CHAR (chariot) krēta ; (- de guerre ) ,

tāwar ; (attirer , séduire) mem-bōū-

pedat)نارق -de triompheيتادق,rata

per-arāk-an.

Semenivuk
a.

CHARNEL (Sensuel) inak ; (affections char-

CHARANÇON (ver)

CHARBON (- de bois) &

bōbok , oulat.

arang.

CHARGE (obligation) ka-hārous-an , ėj

feredl; (impôt) tioukei , bēa ou
يکوچ

.hawanafsouوسقنيوه(nelles

badanتامخیندب,bagheriيكعبCHAROGNE

iang māti.

CHARPENTIER 45,5 tõukang kāïõu.

.pedatiيتادقousour on sor ; (fardeau ) -CHARRETTEروسواbeoویب

نشوكعتنبابنلوكفلاثغت
tanggoung-an , baban , CHARRUE tanggāla , zļ bādia , „§§ lou-

pikoul-an ; (- d'un navire ou d'une voi-
kōu ; (le soc ou fer de la -) nāïam.

CHASSER (aller à la chasse )
نتاوم (tureترب mouat-an ; (à - ) brat ;

(-d'une arme à feu ) mouāt-an

bedil; (attaque) langgār-an ; (frais)

arga)نشولغت : (emploiگره,balandiaجنلب

diabat,تمدخ -anيتابج,tanggoung -an

khedmat ; (grief, accusation) , toudōh-

-an ; (injonction) uli păsan , ää tilah.

Charger mōuat ; (- du soin) sarah ,
ةوس

tarahهروسsourouhوساق (enjoindreهرات

di menitah ; (accuser), meng-
pāsan ,

-ādōu , toudoh , menoudoh ; (atta-

quer)& sarang,

-amok (se de , prendre sur soi ou pour

son compte) menanggōung ; (- , em-

-

وروبbourou,ةراب

ōūsir ; (pour-

bourou.

bārah , jis meng-ālau ,

suivre le gibier) bouroù ou

Chasse (le gibier qu'on prend) per-bou-

roù-an.

وروب روب

-orang pemنوربمقرواChasseur

-bourou-an.

رجك

CHASSER (expulser) έ bōuang , As hālau” ou

alau ; (poursuivre) , bouroù, ka-

diar,„wyl oûsir , 3,↳; bārah ; (– un clou , etc.)

ÿï lantak ; (- sur son ancre) → lārat.

CHASSIEUX 。 nīlas.

CHASTE (pur)
soutii et tioutii ; (con-

.matanilasسلينتامmeng -
CHASSIEUXاعم,aggarرلل

چوس چوچ

praنوارف(sarounoh vergeهنونس(tinent
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wan , Is dāra.
tapes,نسوبت -anسيقت(CHAUSSE - filtrer|نیجسک(Chastet (purete

ka-soutü-an ; (virginité) …‚'‚♪ prāwan.

CHAT koutiing ; (- sauvage) ↳

kouting diālang. Chaton anak

koutiing.

څچوكتنا

CHATAIGNE (fruit qui ressemble à la - )

نغارب

toumbous-an.

CHAUSSÉE (digue) §. galōng.

CHAUSSES ( culotte , caleçon ) Jy serawal,

.tialanaنالچ

CHAUSSE - TRAPE rondiau.

.soulahهلوس,goundoulلدنگ,batokقتوبCHAUVE

CHAUVE-SOURIS (grosse espèce) † kalouwang,

-kalabouراولالک)-kalambit ; petiteتیبملک

wār et kalālāwa , tioūrī-tioūrī.„3 يروچ

kapourفديهروفاك- ; viveروفاکCHAUx

pour idoup.

;tapousسوقت,deringميرج,barangan tāpōus ;

(couleur de - ,
châtain) ¿ pérang.

CHATEAU, V. TOUR.

CHATTER (réprimander)

niiksa ; (fouetter , fustiger)

adiar , eo me-

palou ,

,poukoulقباچيرب brī tiābouk , as

mălou.

hardik , balour.رلاب

las me-

CHEF (principal , premier) kapāla , ¿‚”)

iang besár ; (commandant ,

pangoulou , panglima ,

agoung,

maître)

adiar,دره -anنراجاChâtiment

gilli.gilī et
CHATOUILLER

;ang diaper -touanنوترد,damangعمد

iangکومدیلاجربي,adapanناده(guide)

ber-dialan di mouka.

CHEMIN diālan , lourong; (grand

.Routingrimauومیرچوک
CHATPARD

CHÂTRER potong, pues meñģāsīm ,

,kasimمیساکkambri -kan . Chatreنكيريبمك

baويلاب,kambarيريبمكkabiri etيريبك

liioü.

موس

CHAUD angat , ili pānas ; (un peu - ,

tiède) souam; (rougi au feu) –êldāñgat ;

(ardent , enflamme) garám; (piquant , de

haut gout) padas.

CHAUDRON , V. Por.

CHAUFFAGE (bois à brûler) kāïōu āpi,

kāïou tamboun ; (combustibles en

général) Sos ¿ iang di mākan āpi.

dialan,نمالهalaman.هبا raiaيارنلاج

lebol ; (voleur de -)

CHEMISE kamēdia.
جیمک

peniāmoun.

CHENILLE karidik , riang.

CHER (coûteux) Je mahal. Cherté (disette)

ka-lapār-an , ka-korāng-an.

CHÉRI (bien- aimé)

di berāhī, &…

CHAUFFER ( échauffer) ls angat-kan , CHÉRIR

ka-kāsih, piang

ter-kāsih ,, padouka.

piāra , „š paliara.

Umili și men- diadi-kan pānas , ~ ) | CHÉTIF ketül, këtë , sê lampei ,

ourout , gōsok , ü kartak , fuitä

pānas-kan.

CHAUME ' diarāmī , ¿№ mārang.

ینس sinī, hīna, dīna , pāpa نيه; نید

(de basse extraction) kōrangbangsa.

CHEVAL kouda ; (- de trait ou de selle) ♪

I h
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ناردنك kouda kandaran ; (- de race , plein

de feu , ou dressé) tēzī ; (- entier) 0,5

üş kõuda diantan ; ( fiente ou fumier de - )

.tiri
t

Roudaدرکتریچ

;arout -kanكتورك,karoutتوركkarout et

.rigouوسير,ter -karoutتراکرت(chiffonne)

CHIFFRE (caractère numérique)

CHIMERE (illusion) kheial.

angka.

CHEVALET † ♪ kouda -kouda ; (chantier) CHINE benoua tirana , →sonegri

bālei.

CHEVEUX
توبمر

ragasسكار-couper les)

rambout ; (-gris)¿ðõuban ;

pen-tioutiouk ;CHEVILLE ( poinçon )

(- de bois) uli pāsak ; (attacher avec des

chevilles) pusak.

CHÈVRE kambing; (- sauvage)

kambingڅبمكتنا outan ; (chevreau) anak

kambing.

CHÈVRE (machine à élever des fardeaux)

poutar-an.

CHEVRETTES ou Crevettes & oudang.

CHEVREUILعجيك kidiang.

CHEVRONS kāsau , ÿ , rasok.

CHICANER men-tiārī per-bi-

dāh-an . Chicaneur prang-prous,

panting-an ; (qui aime les procès)

نیچونب

tiiana ; (porcelaine de la -) mengkok.

ونيچيرثن

قلعم

.oran
g

tinaنیچرواChinois

CHIQUE (prise de betel sur laquelle on mâche)

x sapah ou sippah.

CHIQUENAUDE diintik.

dourounهرادنکود,doukounنکودCHIRURGIEN

darah.

CHOISIR pilih ; (mettre à part) | asing-

-kan, ♫ sakou-kan. Choix (ce qu'on

a choisi ou l'action de choisir) pilih-an ;

(la chose qu'on a choisie) pemilih -an .

CHOQUER (heurter ) sontoh ; (offenser )

,mem -bri sakit aliتاهتکاسيربمم

.meni
ed
outتوديم

CHOSE , perkāra , benda.

CHOYER ( caresser , fêter ) ber-kanan ,

elio men-diāmou.

ننکرب

rangيناررواnasaraniينارصنiang tiara singhela , CRÉTIENتيكغسيراچڅي

,iang souka meng -adouوداغمكس
sarāni.

CHICHE (peu généreux) 8,0 8,5 kōrang mou-

rah , kīkir.

CHRIST , V. MESSIE.

CHRONIQUE (maladie -)

kōu-CHIEN andiing ; (mauvais -)

ïouk ; (chienne) andiing betina ;

(jeune - anak andiing ; (- de

chasse) andiing per-bourou-an.

r

peniākit bakā.

berنهالرقتاكرب,bisilتسیبCHUCHOTER

-kāta perlāhan-perlāhan.

CHÛTE ka-rontōh-an ; ( - des feuilles)

ka,هروانواد -lourah -an daounنوادنهوراك

ansa -tampal , perلثمتسنیاکCHIFFON

tia ; (- de papier) sa -poutiok,

-kepeng. Chiffonner (bouchonner ,

sa-

daoun louroh.

CI-APRÈS
diemah.

lordre)تراک
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CICATRICE salapout louka.

padaلوهدنامزدق,dalouلوهدCI -DEVANT

zeman daлulou.

CIEL (firmament) lūñgit ; (la région de l'air)

CIRCONSCRIRE ( entourer) mengeliling,

¿éës mengapong, ¿, kröubong.

CIRCONSCRIT (borné , resserré) pitiak ,

sindat.

CIRCONSPECTوتالوریبbroوريب-adara : (ble deردا braتخیاgat,وهاتtaou,فرع |

.bidiaksanaناقجب,bidiaقجيب,arif

یئاجبك

;langitناک (paradis)

(habitans du -)

CIGOGNE c. bangvu .

kambeli.

yousourga , kiāngan ;

anak bidiiādarī.

kaun,يلبمك rambout -iيتوبمرنياكCILICE

.bulumalaتامولوبCILS

CIME , V. SOMMET.

CIMENT (espèce de mortier) , kāpour ; (tout

ce qui attache) —¹³ per-rākat ou prākat .

Cimenter (affermir) ☺S), rākat.

CIMETERRE shemshir , Ÿ‚ gōlok.

Circonspection ka-bidiāk-an.

CIRCONSTANCE perkāra ; (circonstances ,

état , condition) ♬ pri , ja hāl, Jjlgal

ahōual.

CIRCONVENIRjê menipōu.

CIRCUIT p dārah ; (qui va en −) , balīkōū.

CIRCULER ! idar , & alih.

.per-dar -anنرادیرف

نلیل

هيلا
Circulation

CIRE lilin ; - à cacheter) läkri ;s

(- des oreilles), v. Cérumen.

pāhat ; −)

krāmat.
memāhat.

CISEAUX gounting.

pahat-تهامم : travailler auتهاثCISEAU|وتمارکtampat koubbourروبفتقمتCIMETIERE

touri ; (ouvrage

peng-

;lima blasسلبل(lama ; (quinzeميلCare

limaوباميل ratousing milleستارمین

CINQ

(cinquante) lima pōulouh ; (cinq cents)

lima ribou ; (le cinquième)

-lima (un cinquième)

(trois cinquièmes)

(cinq fois autant)

iang ka-

sa-per-lima ;

tiga per-līma ;

ptima lāpis ,

CISELER(graver) , oukir ,

ciselé) oukir-an. Ciseleur

-ōukir.

CITADELLE kōta.

CITÉ , CITOYen , v. Ville.

CITER (- en justice) „ is meng-ādou , sügi

سالمیل

.magandaدنگ

berفلوكترك -sounnatتنسربCIRCONCIRE >

krat koulop, säit kuulop ,

She bouangmalu. Circoncisioni soun-

nat, khatan.

CIRCONFÉRENCE darah.

tōudɔh , siis menʊudoh.

CITERNE

CITRON

fringgi.

palōng-an , bakas āïer.

limau Larbau.

Špringge, „ÿ lābлūينغرف,priggoيكشرفCITROUILLE

.tanggalangغولاغت(CETTE (animalرتمdarahهریاد(CIRCONSCRIPTION (bornes

peminggir.
CIVIERE , V. BRANCARD.

Hh 2
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CIVIL (honnête) ♬ sūūpan , tioumbou , CLÉMENCE ka-mourāh-an āti ,

rahim
,; rahmat.

iangنوس tau bhasa . Ciriliteساهبوهاتغي محر

.duro-toulisسلوتروج(CLERC ( crivainنوبمج,basaloumbatتوبملسايبsupan

.anakgawamمواكقناCLIENT

adab.tioumbou-an ,

CLAIE (cloison de - ) " pāgar ber-

kisi-kisi.

CLAIR & trang; ( brillant , serein , lumi-

&
tu

neux) tiaïa, siang, & trang,ياچ

چاوچ
tiouwātia ;

عيس

( d'une couleur claire )

Igo mōuda, 5 putih ; ( transparent )

;tiaierویاچ,tarahهراچ,derneهنوج

CLIGNER OU CLIGNOTER , lawang , IN

kediap , Â ketiap , ¿‚‰ me-lāwang.

Clignotement , lāwang.

CLIN D'OEIL ☺ sa-kediap māta ,

S katika.

CLINQUANT prūda.

( qui peut être ouï ) ka-dangar- CLIQUETIS gamarantiing.

-an ; ( intelligible , sonore ) niāring ; CLOAQUE (reservoir pour les immondices)

-
-dizغراج(seme(peu serré , mince ,

rang , ~ trous ; (liquide)

(évident) niāta , & trang ,

tandas.

سدنت

tiäïer ; CLOCHEginta , pẹ diām, ¿53 gōng,

tlāhir.

Clarté (évidence) ka-trāng-an. Clai-

rement (distinctement) ka-louwās-an ;l

(intelligiblement) ¿ niāring.

CLAIRVOYANT ☺ māta tādiam.

CLAMEUR gampar , hārōu-bīrōu ,

.agangغولا
1

Clochettes (grelots) & gi-

ring-giring, karontiong.

CLOCHER (boiter) pintiang.

CLOPORTE lipan.

CLORRE (terminer , conclure) poutīūs-

abis)فقوت -kan ; fermerونكسباهkan-

toup,

d'une clôture)

kampong,

kātoup , sāū ; (entourer

as memāgar. Clôture

pāgar , serūūk-an.

CLÔTURE (fossé) ↳ pārit ; (digne) maj

tarbis , ÿ timbouk , ¿‚„ galōõng.

CLOU pākōu ; (gros , longue pointe) بال

pakouوكامم besar . Clouerسبوکاف,babang

memākou.

COAGULÉ bakou , Jü kantal.

.

.garbangarرغابرغيا

ber,فدنارت -sembounينوبمسربCLANDESTIN

tiouri-tiouri.

ter-indap-indapيروچ , r

CLAQUER (en parlant des dents) galetek.

nigنکشن,tiater -kanناریاچCLARIFIER

kan.

.himpoun-anنوشمه,bageiيكابCLASSE

diandii , bsart ;CLAUSE (condition)

.fasalلصف,perkaraراکرف(article)

ber -souaraقتاکراوسربggirرگیگCOASSERیلوناقbangsaسبCLAN (tribu , peuplade

pātōulei , ¿ pandii , „ö kaōūm.

.anakkontiiچنکتناCLEF

kātak.

tak.

Coassementقتاكنوب
bounii kā-
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COCCINELLE (bête à dieu , ou autre scarabée)

.lipasسفيل

COCHE (coupure) a tielah , ¿ lāpang ; (en-

.soumbingعيبمس(taille

COCHER (en parlant du coq)
ber-diantan.

COCHON ↳ bābi , į

(- sauvage) ♬ —

cerf)

tiiling , glim sebāwa ;

babi Jutan ; (cochon-

bābi-rusa.

amarah,مرگgaram,رمmora,نرع

ngaran ; (en- , courroucé) , gusar, Syo

morka, būnģīs , garám, vjê

garan, samārah.

bingis ,

Colériqueسشیب

¿ prang-prōus , r¿‚” gōu-

poh-grupoh , els angat.

isCOLIFICHETS (petits ornemens) dandan ,

mõūlas ,

.serbaka -amas -anنسامكبرس نسامك

rambilسلومmoulasتوشرranggout,قباس ;

سور

COLIQUEلیبمرک,orریپ,kalepaتالکCoco

عبمم

kalāpa , nior ,

(première écorce du -) ☺ylu sābōūt ,

moumbang; ( coque ) ¿ tampūūrong,

koulit ; (creux dans la coque)

toumbong kalāpa ; (pulpe , chair)

tan , đêow simplah ,

فالک
īsī kalūpa ; (lait)

(huile)

kalambir,

san-

l

āïer kalāpa :

mīniak kalāpa ; (jus , ou

toddi) 5 tōuak ; (fleur) ¿ māïang.

COEUR (viscère) diantong ; (affection , dis-

position) ati , kelbou ; (l'intérieur

d'un arbre) tras ; (qui a du coeur , vail-

lant) tagoh ; (sans
sans courage)

tiābar , gantar ; (de , de bon coeur)

-9
رباچ

cho tuyên yêu dangan se -pouwas āti , |

مهدعس
sounggouh-sungguh.

sānak prout.

COLLES prākat.

COLLECTEUR , v. Percepteur.

himنوشمهoumpulanیلوثمكCOLLECTION

poun-an, ala dioumlah.

COLLEGE (école) & , madraseh.
&w,so

köūtō et sakōūto.

saوتوكس,tamanنیت,kawanنواكCOLLEGUE

,outas leherهيلستوا,outasستواCOLLIER

.talaleherرهيليلات

ÉLÉVATION.Colline , v. Élévation.

COLLUSION (user de - ) , v. PRÉvariquer.

COLOMBE , V. PIGEON .

COLONNE (pilier) tiang.

COFFRE (armoire) pētak, † lang, COLORER (peindre) tialak , dialak ,

peti ; (la capacité de la poitrine) als dādā.

COCNÉE kāpak.

Co1 diam, ¿ tenang , sï tedoh ,

sōunii.

COIN (enfoncement) , sõūdōūt ; (cale)

bādi ; (partie séparée dans une étable)

ringga.

pertiik ; (teindre)

COLORIS warna. V. TEINT.
نزو

COMBATTRE (se battre)

üẹ

tielop.

ber-kalāغرب , ¿ƒƒ

ber-prang; (résister à) lawan ; (à la

guerre) ber-prang ; (- corps à corps)

ber)-قملثم -kalahi ; - en desesperisیهالکرب

COLÈRE (Courroux) …¼ka-gousār-an , x,bol

meng-āmok‑āmok ; (en parlant de coqs) &

sābōng ; (faire des coqs) &
-

meniābong.

Hh 5
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COMBIEN (en quel nombre , quelle quantité) ),

brāpa baniak ; (- de tems)brapa,

.brapalamaمالفارب

lā-ī, S, bōūka. Commencement „äs ka-

-moula-an, per-moula-an , نالمرقهوق

puhn , j, awal, omšūla , ë pangkal.

COMBLE (charpente du faîte) ↳ pāran; (me- COMMENT , bagimāna , iş beṭāpa et

sure -) moumbang. boutāpa ; (- vous portez-vous ?)

baik.

s) ada

COMMENTAIRE ibarat ; ( - du Coran )

.tafsirریسفت

daناگد,porniaga -anناشنرقCOMMERCE

aiouنیمتوياك apiفآویاکCOMBUSTIBLES

käiōu tamboun. Combustion (incendie)

angus-an.

COMÉDIE (représentation dramatique) !, wā-

ïang. Comédien , -ne dalang, &
gang-an ; (faire le -) si bnīāza et

bernīāga , ¿Š , ber-digang. Commerçant

.soulagarرگادوس,orang dagangمئادروا

-beناودب,orang main waiangشیاونیام

douwān.

COMESTIBLES

Aïāpan, ÿ, lāwouk.

COMETE

makān-an , ¿, rezekī , COMMETTRE (dépuler , déléguer) 3,50 stūrouh ,

yu sarah, migle meng- utous ; (confier

aux soins de quelqu'uu) , sarah , slio me-

narouh ; (faire) buat ; (- un crime)

bintang ber-asap , i

bintang ber-ikour.

COMIQUE (plaisant) tingkah , iw sanda ,

.dienakaكانج

tīma prang; (- en chef) laksamāna ,

توب

ugg ber-dʊsa ; (- adultère ) ber-

-mūūkah, je ber-zinā ; ( - un meurtre )ij

.bounehهنوب

COMMISSAIRE ( député) dienang ,

ganti.

pagعرفميلعتpargoulouلوبقفCOMMANDANT

.tamanggoungعامت

COMMISSIONنمیرکkerman,نهوروسك (messageهتيترب,ber -pasanساربCOMMANDER ordonner

.patoutتنا,laikقیالCOMMODE

نبمج

هروس
ber-titah, w sourouh. Commandement

(ordre , loi) li pāsan , i titah , dew

sabda , firmān.

seperti , penāka ,

ka-sourouh-an; (brevet) tiap.

COMMODITÉS (lieux d'aisance) diamban,

.tanda
s

سدنت

یبتن,سارس

COMME

se-bagei , bagei , pantan ,

se-rāsa , jäm se-tāra ; (tandis que)

sambil , serta ; (autant que) se-

-baniak ; (aussitôt que) ali se-telah ,

serta ;
(vu que , attendu que) Sakan , wi♪

ada-pun, bahwa , maka.

-me-mouياليم,moula -iيالمCOMIENCER

نیه غروك

COMMOTION , V. Emeute.

COMMUN (de basse extraction) hīna ,

Ju kōrang bangsa ; (médiocre) dina ;

(usuel, ordinaire) 5kādang. Communément

• ¿55 kādang-kādang , s sadakāla.

COMMUNICATION ( correspondance )

oulang-oūlāng-an.
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COMMUNIQUER
يرب
brī tau ,

مولعميرب
bri

silih , u meniilih ,màloum , üks menģatā-kan , Si niatā-

-kan, bilang; (faire part)

يرب
تامmeingala,هات

sebout ,

brī tāu.

rapat)لفيك (fermeتفار(COMPACTE (Serre

kipal.

COMPAGNIE (assemblée , réunion)

balas,

mem-bālas.

COMPENSER ( dédommager)

-pemنسالبمق,balkas -anسالبCompensation

balūs-an , ³)sës ka-padā-an , pem-

baier-an ; (pour homicide ) bangoun ,

.silah-anنميلس

him-
COMPÉTITEUR , v. Concurrent.

poun,نواکkawan,ديسsudangسلجم|COMPLAISANCEوبمجtioumbou,قيابسایب -an

madielis.

COMPAGNON ( participant , associé)
2

bhāsa bāïk, ka-mourāh-an. Com

soupanتنچ , arely ranehناوسplaisant

tiantik , 8, mourah , ☺ loumbout.

COMPLÉTEMENT , V. ENTIÈREment.

parānģi , prî, s³

tamanونمتSakoutsنوكس,iang menolong -i

kawanنواك,toulanنوت,on toumman

A

COMPLEXION|سپس,lawanنوال,diodotودوج(camarade) COMPLEXIONيغارفparage,يرقproهبوتې

-hanيدنه,samaماس

.sohbatتبحص,dei

songsong, tāra , plu sāma ,

COMPARAÎTRE , v. PARAÎTRE.

COMPARER E banding, gloss meniamā-ī ,

Samawy? ber-sama-samā-kan. Compara-

ble se -tāra ou sa-tāra , lāwan ,

pri touboh.

COMPLICE kāwan , penōlong,

sakoutō.

be,ةيمس toumbouقباتCOMPLIMENS

sambah,مالسsalam,میظعتtatlim,تمرح

rouaتاور,isteadatتداعتسا,Hormat

bridat. Complimenter (féliciter)

salām , Curdu Cio minta salāmat.

.oupamaماما -berنامسربComparaison

samā-an-نوال , μl oupāma , tāwan ,

perتسوكkousout,رکوسsoukar,لکشم -oupa - | COMPLIQUEنامارف,ban -ding -anنشیدنب

mā-an.

meshkil.

Comras Kiṣ diangkā ; ( - de route ou de mer) , COMPLOT per-oubõng-an ,

douاهرد

.ha-lakou -anنوكلك,lakuوكالCOMPORTEMENT

rāka.

me-

COMPOSER (former) kārang, Eks mengā,

v. BOUSSOLE.

COMPATIRينايسغمmegasian-وشیاپم

.niaïangڅیاسsaiang,هساک Compâtissant salang,

loumboutتاهتوبمل,rahimمحر,kasih ;menagaاگنم,me -rapatتقارم,rang

.

نكايفخم

oulam . Composeملوه,bamourوروابpour

rahman.

نمحر

āti ,

sarangتاهیاس,kashanنهيسکCOMPASSION

rahmat.
rahim ,

COMPATRIOTEيرگنسغروا E orang sa-negri ,

sa-kaōūm.

(imaginer , produire) meng-oupaïā-

-kan ; (mélanger , mixtionner) tiam-

bāwour ,

(fait , forme) ter-kārang ; (contraire de

simple) pel-bāgei , j sousoun ,

محر
āti ,
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ter)نئارک -olam . Composition (oeuvreملورت pen,نریات -dapatتشادن(ception (notion

.oulamملود

karūng-an ; (mêlange) tiampour-an ,

COMPRENDRE (contenir) ¿ memégang ; (con-

cevoir) meng-arti , sio Jud ambel

COMPTANT (argent -) JKw έl, wāng sakāli.

fikīr-an , karouwān ; (commencement

de grossesse) diadi-an bounting.

CONCILIER (accorder) me-rāpat , Sunda

selessei-kan ; (l'action de -) ka-ra-

pāt-an.

CONCIS singkat , pendek.

poutous-kan, uselessei-kan. Conclu

abisنسوتف -kanنكسباه(CONCLURE (terminer

.tammatتبت,poutousسدوق,abisسباه

,kasoudah -an , akhirیهادسکConclusion

.khatamمتخ

.dapatتقاد,mana

sampalلمسCOMPRESSE

.taanمكات,apitتیقاCOMPRIMER

لاکس

perناريكرت,balang -anنالیب(COMPTE (calcul

;hesabبسح,tong -anنوتيه,kara -an-

tierīta ,

CONCOMBRE lopang ; (grosse espèce)

timoun.

(relation , avis) khabar ,

تيرب
brīta. Compter (calculer)

ber-itong, aus ilong,

bilang ,

kira-

-kan ; (dresser un compte) hitong ou

itong, ber-itong ; (estimer , con-

jecturer) kīra , sangka ; ( faire

fond , se fier) , hārap, sper-

-ka-raنتافرك(hesab- | CONCORDANCE (meme opinionنكبسح,permana -iيانمرق,kira-

sa-

pāt-an.

per,نرابس -temu -anنومترفCONCORDE

,damiيماد,sa -betiaraراچبس,baun-

.per-dami -anنیمدرف

menierta, sōūdi CONCOURIRترپم,

,mouwafakatتقفاوم,ber -rapatتفارب

.kaboulلوبق

pīpis ,

toumbouk ,

tizia .

CONCASSER (broyer , triturer)

poudi ; (- dans un mortier)

yu serbo
uk

.
قبرس

CONCAVE lakok ; (chose - , creuse) & êçü

tampourong.

غروفمت

CONCOURS (rassemblement) ¿, kampõül-

-an ōrang, & ōrang bāniak.

CONCUBINE goundik.

ka,مدیه -ingin -anننیشاکtantang , | CONCUPISCENCEعتنت,sepertiترفسCONCERNANT

,akan halلاحنكا

.lawanنوالCONCURRENT|نایاقوعم,mouwafakatتقفاومCONCERTER

idam , gatal, hawā, mas nafsou.

meng-houkoum-
meng-oupaïā-kan , si meniertā-i.

CONCEVOIR (comprendre ) meng-arti ,

تقادdapat,کشsangka,يتراتناد

dāpat arti ; (devenir grosse)
men-

diadi bounting , Jolo ber-hamil. Con-

CONDAMNER (juger)

-kan. Condamnation houkoum.

CONDESCENDRE soudi ,soudi , silā-kan.

CONDITION ( état , situation) lambāga ,

يدوس

(pro -hal ; (rangلاحيف,halلاح,praيرف
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-tatap-an ; (personne de -) orang

☺☺pangkat ; ( clause ) diandii , gambira)نیچر . Confiance attenteريبمك

pertiaïā-an , peng-harap-an ; (har-.sartطرش

-meهتنرمم,mengapala -kanنكالفغمCONDUIRE barana)نقتتك- (securiteينارب(diesse

donner-ركتagar,نكفتت , inspirer de la)

يقت,ریب,كشم

نلاجقجنت

وروب

marentah , jantar , jää meng-antar ;

(montrer le chemin) toundiouk

diālan ; (-(- par la main) â pimpin ; ( tirer

après soi) irit ; (mener des animaux) ,lis

alau, bourou. Conducteur peng-

-ālau , gombāla ; (chef) J„ š pang-

õulou , is kapāla ; (guide) , peng-an-

-pemimنمم,pen -diouratتروجنف,diar

pin , po màlim.

CONDUIT (tuyau , canal)

satia , ¿, ōrang ka-pertiaïā-an ;

tatap-kan.

CONFINS (limite) tepī , bīrih , âî pe-

minggir.

CONFIRMER & menagoh,

tantoù ,

tantõu-kan ,

menatap-i ; ( confirmé , avéré ) ,

حس
.sabitتباث,sah

CONFISQUÉ (perdu) ♬ lālou.pantiour-an ,

selouran, selouran aïer.

me -rampas artaنغارلترهسقمرمCONFISQUER

CONDUITE (manière d'agir) , lūkou , ka-
larāng- an .

CONFITURES

-lakʊu-an , ¿½ tingkah, bhāsa,

Sprī-lākōu ; (soin , tutelle) peng-

-adiār-an.

CONFECTION (exécution) hal, pe-

-kardia-an , per-ousāh-an. Con-lug,

fectionner kardia , & ousah.
で

CONFÉDÉRATION ka-rapāt-an.

CONFÉRER ( donner) karouniā-kan ,

manis-an , halwā.

tiampour ,

mem-

CONFLUENT per-temou-an.

CONFONDRE (mêler , brouiller)

bawour ; (faire honte)

-brī mālou. Confondu (brouillé)

tiampour bawour ; (étonné)

-mangou.

روابرهمچ

tiangang,

mangouام,iranناريح,dahsatتسهد

CONFORMÉMENT)وجتيكب (en consequenceنکاربمم(anougrah -kan ; delibrerنارگنا

demikianوجنیکمد,bagitou douga

.moushawaratترواشم

mem-betiarā-kan, mousāwarat ,

ber-betiara. Conférence betiara ,

CONFESSER (avouer) meng-ukou. Con-

fession (- de foi) sahādat.

CONFIDENT ( ami intime)

-handei.

toulan-

CONFIER sarah-kan , 3, meniarah ,

pertiñïa, harap. Confiant (en

barānī ,
sécurité) tatap ; (hardi) ¿

diouga.

CONFORMER (Se ) tourout, ikout.
تروت

Conformément seperti , sa-lākōu ,

.menouroutترونم

CONFRONTERaw sa-mõukā-kan.

CONFUS , rāgōu , kousout ; (pêle-

mêle , en désordre) tiampour bā-

tounggang-lenggang. Con-

Ii
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me-

bribrī tāu ,
يرب

,anal -anناک,peng -a -taou -anنوهتغت

-gigarريثك,harou -haraراهوريه,brou- penganal-نکاتیم ; (porter a laلعف

-gamرفك,ka -tiampour -anنروقمچکan مولعميرب

fusion ( trouble , désordre ) , hārōu-

niata-kan, slö

par ; (embarras) heirān , dah-
maloum.

sat ; (honte)
mālōu ; (mettre la - , brouil-

ler) mengousout.

ka,دنکرت -taou -iيرهتكConnu

.mashourروشم,niataتاپ

meniada betiāra , tampelik.

ter-kanal , màloum ; (bien- , manifeste)

CONFUTER lāwan kāta , si CONQUÉRIR meng-ālah. Conquis & alah.

نهومرب

CONGÉ (permission) mohon, bības ,

idzin ; (prendre -) ber-mōhon.

Congédier (révoquer , destituer) pītiat ,

patiah ; (chasser) me-niah-kan ;

CONSACRER de la diadi moukaddas ,

menarok akan haramهللادقمارحنكاهرانم

pada allah. Consacré (voué) harām ;

(lieu - , terre sainte) } krāmat.

CONSCIENCE (sentiment intérieur) o wl, rāsa

berریب,bra -mohonنهوميرب(poliment) -pengناسرف,se -to -atiتاهوهاتس,ati

ou bir.

CONGELER (se - men-diādi bakou. CONSEIL (avis) betiara, adiār-an ;

Congelé bakou.

CONGREGATION , v. ASSEMBLÉe .

CONJECTURERëm sangka , kīra ,

agah , kira-kira.

-rasā-an ; (avoir la - de) wls me-rāsa.

(mauvais ) bentiāna ; (délibération)

cat) pe-gāwam ; (assemblée) him-

-noushawarat; (avoترواشم,betiaraراچب

;konsalليصنك,sidangغدیس,puun -an

chambre-راچبهمور du)
roumah betiära ,

pe-betiarā-an ; (membre du -) gü

mantri. Conseiller (donner conseil) 25

mem-
tolongناربمم dangan betiaraراچیب

هنا

serوترسsama -sama۲ماسCONJOINTEMENT

-berبوربber -sama -samaماسرب,ta
,بورب

7

-ōubong.

CONJONCTURES kotika , ☺ waktou.

CONJURER (demander avec instance)
pohon ,

dangan sounggouh-nia ; (user de sortilége)

-betiara-kan.

CONSENTIR sõūdi , Ago $5.

bri mōhon ,

bri

mohon , ambo ,

تروتtourout,لبقaboutنذا يرب

and ati ; refuserتادنه,soudiيدوس

mintaنوكتسنمشداتنم,memohonنهومم

;tarkaوکرتtanongنت,hobatتبوه

ورس

idzin. Consentement

(- un esprit) sarou.

CONNAÎTRE tāōu ou tāhou et

meng-arti , JS kanal ; (qui

struit) siang tau , s

(habile)

son -) langgan.

tāu ,

connait , in-

ber-boudi ;

CONSÉQUENCE (suite)

ber-àkal pandiang ;

(connaisseur) , diauhārī. Connaissance

akhir-nia ; (impor-

tance) ¿ïpintang , ☺ brat , goūna.

Consequentترب
brat.

CONSERVER simpan , \ menāroh .

CONSIDÉRER ( peser , réfléchir ) ¿ kanang ,
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Sën sangka , fikir et pikir , į tim-
rõùm.

negra rouموريركنCONSTANTINOPLE

menantou,هشیم -kanنوتنمmengura -gira ; | CONSTATERريغريغم,karaريك,bang

(prendre garde à) ingat ; (contempler)

.amatتما
ناسر|

niounggouh.

me-

Considération (réflexion)

CONSTELLATIONper-himpoun-

rasā-an , betiāra.

CONSIGNE
نیوبمس
sambouian.

CONSISTANCE ( épaississement d'un fluide ) ,

bakou , kantal , pongkoh ; (stabi-

lité , permanence) tagōh-an.

CONSISTER (être formé , composé de) ajo al

diādi deri-pada.

CONSOLER
ibour , lipar. Consolation
ربيه

.ibo
ur
-anنروبه

CONSOMMER (user) mākan ; (accomplir)

-an bintang.

CONSTERNATION êls māngōu , vyjä ka-gan-

-dahوتسهدka -takout -anنتوكتك,tar -an

...
sat , heibat. Consterner , v. EFFRAYER.

CONSTIPATION prout kras ,

salasima.

میسنس

CONSTITUER (mettre , établir) i men-

هروش
-diadi-kan , staroh , sourouh . v.

COMPOSER.

CONSTITUTION (complexion) pri touboh .

.menioudah-zيهاديم,souda -kanنكادس ,bouatتوبperousahهسورCONSTRUIRE ءاكت

kaنسوتف -soudah -anنهدسکConsommation
kā-taga ou tegga , a menaga ,

rang.

غراک-

pintaراچبخلتتنCONSULTER (prendre is

meng,سانبمم -abis -kanنكسباشمCONSUMER

peng-ābis -an.ka-poutous-an ,

CONSOMPTION (Consommation) peng-ābis-

aسورك,bela -sinaينسالب(an (phtisie

-kourous-an.

seيادومس,douraka,کاردCONSPIRATION

mou dāia.

CONSPIRER ( concourir à ) ber-oubong ,

.ber-oupaia sama -samaماسمسياقارب

CONSPUER , V. Cracher.

CONSTANT & tagoh , derita ; (inébran-

lable) tatap ; (ferme) & tagoh ; (per-

A...

tōlong betiāra ; (délibérer) mem-

-betiara-kan, mousawarat. Con-

sultation betiāra.

mem-benāsa , I. meniāda ; (- par le feu)

mêls añgous ,♫ bākar , „„ tounou , wic

menounou ; (se dépérir) antiour ,

.lousohةسول

-
9

CONTACT (être en - ) kena eti kenei ,

,nantiasaایتن,santiasaسایتنسmanent .ber-temouومترب

lëş bakā ; (fidèle) „ü satiwan. Constance

(fermeté) ☺ derīta , ka-tagōh-

-an ; (fidélité) satia. Constamment (con-

CONTAGIEUXêu sampar , ☺ diangkit.

CONTE (récit) tieritera , ☺tierīta ,

تیاکحhakaat,تیاور,riwaiat,تصق

kissat , ♫ khabar. Conteur de profession

.dalangلاد

seسایتننس,santiasaسایتنس(tinuellement

-nantiāsa , ja sadakāla. v. Certain.

Ii 2
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sadar.

CONTENANCE (mine , apparence) , roupa.

per-diandii-an , S♬ kasul ; ( - de

.sourattounang -anیئانوتتروس(mariage

-mengيسارغمrastيساركCONTRAINDRE

aras,يادناaniaia,سقت,paksa,نكتسايس -i

siasat,تسایپمmeniiasat,یهاگشعم -kan

meng-gagāh-i , … sasak. Contrainte

هتاك .gagahهاگ,siasatتسایس,paksaسقف

CONTEMPLERدنقpandang,تساamat,ردس

عتمم

menahan , pegangنهانم لف

meme-CONTENIR (tenir) mouat ,

gang; (réprimer) tāhan ; (maîtriser)

CONTENT (satisfait) 5 ter-pāda ; (à l'aise)

غنسsenang,تاغلsenangali,قجس

sedan,سوتنس aliوتاهدسsediouk

santausa , ☺ls tatap āti. Contente-

ment ka-senang-an. Contenter

CONTRAIRE (opposé à) „, lāwan ; (défavorable)

alu salah. Contrarier lawan.

CONTRARIER (entraver) „ê… sangkout , ¿ï's

me-lintang ; (empêcher)

3,3 gadouh. Contrariétés

-an , * 8,3gādouh-gādouh.

meniasak ,

sangkout-

-, bord
-

CONTRE (opposé à) …, lāwan ; (tout

di sisi.

يسيس

,memada -kan , pouwasنكادمم,pada

.senang-kanنكغنس

à-bord)

;mouat -anیسیا,نتاوم-CONTENU (le

bounii sourat.(- d'un écrit) ,

Larangغالایناگد -anنالCONTREBANDEتنبber -taileraاردرب(CONTESTER (disputer

dagang-an iang lārang.

.tideraارد,per -bantah -anنهاتنبرق lawan,لكش kataتاكنوالCONTREDIRE

sangkal.

negraيركن,tanahهنات,benouaونبCONTRE

CONTIGUتکد

تکدdekat,يسيس

bantah , ber-bantah. Contestation

iang dekat,, rāpat ,

tangga.

CONTINENT ( terre ferme)

♪ di sīsī, sa-
Käsa-

هنات

وسب tānah besár.

CONTINUATION (durée) kandiāng-an.

sa etlü santiāsa , bakā. Continu-

-nantiaسايتنن,ta -soudahهدستCONTINUEL

-sadaناکدس,senantiasaسايتننسellement

kālaيراپس , si s'ārī-s’ārī.

CONTORSIONS i sanda.

نكاقورم

CONTREFAIRE (jouer , faire semblant) , poura-

-poura ; (imiter) me-roupa-kan ;

(- grotesquement) & tingkah. Contrefait

(faux , falsifié) salah , lantiōng ;

(difforme) bourok roupa ,

kidii rōupa ; (du pied ou de la main)

tiapik.

CONTOUR darah ; (figure) ê) angka , CONTRE-MAÎTRE màlim,*

.toulis-anسنوت

روج

₁; 5

CONTREMANDER ). oubah pñsan.

les “
dio

uro

bātou.

CONTRE-POIDS timbāng-an.

ber-tounang ; CONTRIBUER (fournir) & tambah ; (concourir)

tolong. Contribution (don) , pem-

CONTRACTER ( traiter , passer contrat )

diandiī ; (- mariage)

(– une dette) ¿‚» ♫ kena outang. Contrat
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-brī-an ; (imposition) oupati ,

data)تاکز ; (offrandeيتاد,kharadiat

kāt, so sadakat.

za-

CONTRITJiang ber-sasal. Contrition

| CONVERTIR (changer) ōubah , bālik .

CONVEXE bengkok ,

CONVIÉ , V. HÔTE.

boulat.

.tobatتبوت,sasalلس

.memarentahهتنرمم

CONTRÔLER (surveiller) togor , paksa ,

lantiōng, dousta ,CONTROUVÉ

perbola.ولوبقbohongهوب

و
CONVOITERنشیاginتچربbertiita,ودنر

Convoitiseنيغاك
rindou , dendam.

ka-ingin-an, was nafsou.

CONVOQUER memanggil , God him-

poun-kan , jiske meng-himpoun , 5 ka-

ráh.

CONVAINCRE (prouver) tampelik ; ( − d'un CONVULSIONS pētam, ka-kras-an ,

délit) allu Süü menantou-kan sālah ,

.tampelikقلقت

CONVALESCENT betah , niāman , dṛow

soumboh.

•
.sawanنواس-

CoopÉRERوتنبbanoوolongماسمسجرخم

mengardia sama-sāma.

COPEAU ( éclat de bois ) tatal. Copeaux

CONVENIR)يدوسsoudi,ياترپم (tomber daccord .sampanهتمس

تکاف

mousafakat)یجنجرب ; (contracterتقفاوم

js meniertă-i dangan, pakat,

ber-diandii, ber-kaoul. Convention

per-diandii-an , j kaoūl; (as-

COPIER (transcrire)
sālin ; (imiter , contre-

faire) tourout. Copie (double d'un écrit)

surat angونلاسرتیتروسrantianaناجنر

ter-salin.

COPIEUX lampau , limpah , ÿļbāniak.

diouro-toulis.سلوتروجCOPISTE

aiam dianta

-maسلجم,himpoun -anینوفمه(semble

dielis.

CONVENIR (être proportionné , convenable)

aamنتنجمیاCoe|تتاقkatoudiou . Convenableوجوت,dadi

bebālõng ; (- de joute) Êāïam sā-

aram,ميا outanنتوهميا(bang - des bois

katōudiou , lāïk. Con-

ka-toudiou-an.

ےنب

toutour , baniiang ; (con-

palout ,

venance

CONVERSER

-toutourرتونمرتوت,ber -betiaraراچبربfrer

-menoutour ; (causer familièrement) ban-

tiang. Conversation betiāra ,

pe-toutour-an , kata-kata ; (- fa-

milière) bantiang-bantiang.

CONVERTI (prosélyte) se mourtadd , Auto &

piang māsouk islām. Conversion (amen-

dement) tōbat.

āïam be-roungga ; (chant du -) ,5g5

koukou āïam; (crête de −) ¿µ↳ bālōng ,

dianggal ; (éperon naturel , ergot de -)Je

て
pul agus sõūsohāïam ; (– artificiel)—↳ tādii ;

(combat de coqs). Egṣlu sābōng, Egļo

niābōng ; (endroit où l'on fait battre les coqs)

me-

galanggang)نغالكشت Cog girouetteملعت

tounggal angin.

COQUILLE ☺ koulit bīa ; (coquilles vides

Ii 3
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dont on fait de la chaux) karāng-an. | CORRECT betoul.

Coquillages bia.

COQUIN
وسير

يب

risau , u geibāna.

CORAIL ¿ ¿ kārang bōunga ; ( - rouge)

CORRESPONDRE (par lettre) bālas

sourat, ber-oulang sourat ;

(co-incider) → pātout , № diādi , lady?

;poualam merahهریمملاوق,mardianناجرم

(banc de -) karang.

CORBEAU gāgak.

CORBEILLE , v. PANIER.

CORDAGE , V. AGRÈS.

CORDE tālī ; (-d'un instrument de musique)♫
يلات

.pasawatتواسق

CORDEAU(cordon à mesurer)
لات
tālī sīpat.

CORDIAL (sincère) ☺ls i sounggouh āti .

هدعس
Cordialement sounggouh- sounggouh.

r

CORDON (fil retors) a šli tālī ketiil , julgöي

poulas ; (ficelle) g outas , lü satadii.

T

نقمهرب

.ber-himpounتروسنشالوا Correspondance dal

oulang-an sourat.

CORRIGER (rectifier , améliorer) bāîk-i ;

(châtier) , adiar ; (se -)

.men-diadi bakقيابداجنم

CORROYER du sāmak.

ber-bāik-i ,

CORROMPRE (Souiller) nediis-kan ; (ga-

gner , suborner) brī sõūāb ; (facile

باوسيرب

.iangmakan souab2-)باوسنكامعيà

Corrompu (gâté) bousouk , antiour.

Corruptible (passager) linniap ; (péris-

sable) ka- binasā-an. Corruption

(pourriture) ka-bourõuk-an.

CORSAIRE , V. PIRATE.

CORIANDRE (graine de -) katoumbar.

CORSET tioulī.

CORMORAN anggang lãout.

CORNE tandok ; (- de rhinocéros) J

tioula badak ; (piquer ou heurter de

CORTEGE peng-iring , peng-

-ikout.

.menandokقدنم-la .badakقدب,poupourرقوقCOSMETIQUE

CORNEILLE gāgak.
COSTUME pekāin.

CORPS touboh , awā , ↓ badan ; CÔTE (os)

(- mort) bangkei , maït , &
ou le flanc) تسور

badan iang māti ; (- en putréfaction)
d'un vaisseau)

3 toulang rousouk ; (les côtes

rousouk ; (côtes ou membres

tadiou.

-daتسوبردbagher bousoukتسوبيكشب ,pasisirريسيسق,daratتراد(Core (rivage

وهرقندب tep routتوالیقت,peminggirرتم يقت

يتنق

ging bousouk ; (- d'un vaisseau) was

badan praōu ; (- militaire) li pāsouk ,

Sï ka-toumbouk-an ; (-de-garde)

diāga-diaga.

CORPULENT gummouk et goumok ,

¿ª³ ³ ) awā gadáng.

xi tepi tanah ; (plage) pantei.

CÔTÉ belah , fihak ; (un -) ¿lum sa-

-bláh ; (l'autre -) sa- bláh lãin ;

(les deux côtés) luo ali sa-bláh menia-

bláh ; (flanc) , rousouk , lambong ;
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يقت (bord)ربيب tepi , bibir ;

lu sāgi ; (de
-

à part) „

quement) serong, „

de)

ریس

SISTيسيس

(- d'un quarré) | COUDRE diāhit ou diāït.

sakou ; (obli- COULAC (certaine mesure de capacité) ¿, kōu-

tiourou ; (à

-

lah, bambou.

COTONنياك kāpas ; ( toile de - ) kāin.

Coton -soie ( bombix pentandrum , L. )

kapok.

COTTE (jupe) badiou ; (- de mailles)

يتنر badiou rantei , 85.j zīrah.هریز

وجاب

وبمب

COULAMMENT (aisément) 8

dah ; (qui parle -) ,

-kāta , tioūra.

COULER ngalir , salir ,

moudah-mou-

pandei ber-

meng-ālir ,

līleh ; (fuir , suinter) tīris ; ( - à

travers) tikam trous ; (répandre

quelque humeur) nīlas ; (qui coule , en

gari ou

gang; (faire glisser entre ) en sisip ;

keta; (chambre à

per-tidōr-an ,

-tambous Couوبمتtapisسات(filtrer)

.tambous-arسوبت,tapes -anسيقتloir

فق

نرو

Couteher; (nuque) tengkok ; (gosier)

koungan, korong-koungan.

COUCHE (couchette , bois de lit)

parlant d'une futaille) tīris , ring-
عم

garei, katil ,

concher) bilik ,

per-adou-an.

COUCHE (lange) kāin lampin.نقملنياك

COUCHER (reposer) baring ; (avoir commerce

charnel avec) sa -touboh. Être couché

¿ bāring ; (- à la manière des animaux)

¿ dioungkang ; (- la face contre terre)

me-
meniārap; (- sur le dos) üli

nalantang ; (être au lit) , tidor ; (se tenir

blotti , cache) row simbouni-kan

diri ; (se en parlant des astres) tou-

―

نروت

roun , no māsouk. Couché (appuyé) ¿

ber-bāring, some-loungguh.

COUCHES ( enfantement) ber-anāk-an ;

(fausse - ) gougour-an anak.

COUDE

قنانروت

sikou.

COUDÉE hasta , etta.

COUDE-PIED māta kākī ; (anneaux
♫♫ ☺.

qu'on porte autour du -) galang5

kāki , karontiong.

غلك

COULEUR warna ; (fleurs peintes sur une

étoffe) , pouspa rāgam. v. TEINt.

COULEUR ( matière colorante ) diānang ,

tintaندربال تنت. labourعناجنغدربالColorer

dangan dianang.

COUP pālou ; (soufflet) tampar ; (trait)

8, lourah, bāris ; (- du plat de la

main) tampar ; (- de poing) gōtioh ,

j tampar ; (se battre à coups de poing)رثمت

ber,وجنيتtendio,يهالكرب -gotionهچوگرب

ber-kalāhī ; (tout d'un -) ~ sa-kāli.

COUPABLE salah , ber-dōsa ; (jugé -)

.orangiang ter -houkoumمكحرتغیغروا
خي

COUP D'OEIL ( signe de l'oeil ) ketiap ,

ishārat ;kediap , & lawang,
وال

meتراشايرب -lawangغوالم-adresser un) (-

bri ishārat.

COUPE (grande tasse)
bōkor , ü . mang-

mangkok ,kok , Ji būtil; (vase)

tiawan , irong, s piāla , ♫ tākar.
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|;tatakقلت,makanنكام,potongتوفCOUPER ;awanناوا,dalamملادastanaناتسا(palais)

وبمچرب

.manangغنيم

دوک

(mettre en pièces) tiintiang; (- du

bois dans la forêt) gle me-rāmōu ; (- des

arbres) ¿¿ tābang , ¿¡li. menābang; (re-

trancher) krat, “ meng'rat , _waïï

tandas ou tindas , № panggal , kou-

dong , tại pantiong , egao memotong ;

(- les cheveux) , rūgas ; (dépecer , cou-

per menu , hacher) tandas ou tin-

das , ¿ s memārang, tiintiang ,

(la suite du prince) ! isī mālegei ;

(faire sa -
au prince) meniambah ,

ber-tioumbou ; (faire la
-

l'amour)

COURAGE barani. Courageux¿ barānī ,

perkāsa ; (hardi , audacieux ) gambīra .

9

ber,ناولبpahlouan,ساكرت -atiتاهرب

COURANT)سرامarous,سردسراه -d'eau

aierریانرولس arasسردریا,arous dras

,tiintiang lomat , tatakتمولچنچ

,saitتیاسtourei -par tranchesيروت

سريه

;

iris. Coupure (rognures , petit morceau)

Jëë tampal, ¿♬ pertia , sīsa.

COUPER (entamer la peau , blesser) Salo

-louka. Coupure loūka.

COUPER (écourter)

کولم
me-

gounting-kan ; (ton-

dre le poil) , rāgas ; (émonder) ,

ranting , rantiong.

COUPER (arrêter) tangkap di diā-

lan, ambat.

COUPER , V. CHÂTRER.

COUPERET & pārang.

COUPEROSE trousī.

gou-kan.

COUPLE (paire) lâu sa-pāsang , Âm sa -gou.

Coupler (mettre deux à deux)

COUPLES (membres d'un vaisseau) έgāding-

-gāding ; ( - perpendiculaires à la quille)

.tadi
ou

وجات

COUPLET (strophe) selōka , panton.

COUR (avant- , esplanade) alaman , zê

kampong ; (salle ou lieu d'audience) Ê

selõuran āïer , ♫ alir-alir-an , pl wylo

ālir-an āïer ; (ruisseau) batang āïer ,

Ja soungei ketiil ; (avec le -) s

ilir; (contre le ) moudik ; (sans -)

tenang.

شکتلم
ää 、COURBER me-langkong , mem-

-bantok, me-langkok ; (se -) ÿaii.

menoundouk diri. Courbé ( arqué )

y bengkok et boungkok , ban-

tok; (contrefait) pirout.

COURBES - d'un vaisseau ) doulang-

-doulang.

COUREUSE JJ soundal.

COURGE labou.

COURIR (- çà et là) نيس ناسنلاجرد
ber-dialar

sāna sīni , jų kombāra , jļās mengom-

bāra , diālang ; (aller et venir fréquem-

ment),lo menģombāra ; (rendre des visites

inutiles) ber-oulang-oulang ; (- ler

paysلاdialang,نیسناسنلاجرب , errer

ber-diālan sāna sīni , kombāra , hażo

mengombāra. Coureur (vagabond) , risau,

,iang korang touggou -anنوكتروكخي

;madielisسلجم,semiamومیامسbalerong .geibanaنابیگ
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COURIR ( en parlant de liquides ) lārī ; | COURTISANE JA soundal, ¿, örang

-mengلاشم,alirرلا,galirرلا(couler)

-alir, a lileh.

COURONNE (bandeau royal ) makouta ,

diōgēt.

COURTISER (faire l'amour) ¿ minang , Lixao

me-minang.

COURTOISنفوسsoupan,ةمارramehململ
9.tadio

u
جات

;santadiiجاتنس,dangatتناجCOURROIE lemah,ربمچtioumbou,تلوم loumbout

(ceinturette) sandang.

COURROUX so amārah , „ morka. Cour-

.mouloutmanisسنام
Courtoisie

tioumbou-an, adab.

نوبمج

rám, 3 gōusar , jê îgaran , gālak. COUSSIN J bantal , sarūga.

.soudarasa -poupouفوشسرادوسga |COUSINمرگ,markaگرم,amarahهراماrouce

;ladingدال,sakinنیکس,pisauوسیفCOUTEAU|نروچنق(dialan - d'eanنلاج(Cons route

(grand
-

pantiōur-anنرادیرف ; (- des planètes) per-

-idar-an; (- de ventre) , v. DIArrhée.

COURSE (carrière) pel-larī-an ; (marche ,

voyage) dialan نلاج,

-an ; (défi)

COURSIERS tēzī.

pe-larī-an.

couperet) ¿ pārang , ¿ ļ bā-

ïoung ; (- de chasse) ¿, gadoubong , lýs

gōlok.

per-dialan- COUTELASgadoubong, gōlok.

CoÛTEUX Je mahal.

COURT pendek ; (trop , trop peu étendu

ou en trop petite quantité) , kōrang, &

ketailتسالچک,korang toukoupفکوچ

-tadatiouکوچدایتpitiakچیق,amiat

! قس ;

koup ; (bref, succinct) singkat , ÿÿ

pendek ; (- d'haleine) sasak dāda ;

(- chemin , sentier qui abrège la route)

pintas , ☺ lẹ diālang singkat.

ستنق

COURTEتمیلسsalmoutوتیملس -POINTE

peوکیق,orang talangلاترواCOURTIER

salambout.

niangkou. Courtage talang-an ,

tiangkou-an.

orang me -laian -iجارينايالمرواCOURTISAN

غروا

.orangsoapanنفوس

radia , peng-iring rādia ,

touنتورت,adat,تداع,tiaraراچCOUTUME

rout-an. V. HABITUDE.

COUTURE diat -an , peng-

-oubong kain.

COUTURIÈRE pen-diahit.

COUVER ( faire éclore ) menatas ,

mengaram. Couvée (troupe de jeunes enfans

ou de jeunes animaux) k'anak-k’ānak.*

COUVERCLE kaloupak , toudong.

COUVERT (nébuleux) , radop ; (- de nuages)

ber-mēga ; ( - de brouillard) s

klam kābout ; (- de bois , de broussailles ou de

mauvaises herbes) a samak et law soumma.

COUVERT (abri) έ lindong , ¿‚↳ nāwong ,

8 tedoh ; (melire à -) Êli me-nāwong ;

(protéger) ¿¿ me-lindong ; (se mettre à −)

.ber-selindongدنلسرب

Kk
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COUVERTURE (toit) atap; (de lattes de , CRAQUER (et faire craquer) patah , !

bambou) _galoumpei ; (- de lit) alw

salimout, kain tampat tidor.

ampar)يسايه ; (garnir , ornerرفمهCoUVRIR

hias-iفتوت ; (envelopper) toutoup, un sale,

toudong, menoudong ; (- d'une

robe ou draperie flottante) salimout-

-kan , kalōubong. Couvert , (couver-

ture , abri) , toudōng-an , kalõu-

pak,واسsathووبkalbousongتمیلس

lantik ; (pétiller) latos ; (éclater) ,

rontoh ; (se faire craquer les jointures)

lantik. Craquemeut (bruit d'une chose qui se

fend) & tielah.

CRASSEUX (malpropre) nediis , tiou-

mar,

هلچ

.tiaringشروچ

رهچ

خیغروا
CRÉANCE pioutang. Créancier &;

orang iang ampounia outang.

CRÉDIT (confiance)
ka-pertiaïā-an ;

(créance) ¿‚ pioùtang.

moudah,ةروص pertiiaیاچرفلدمCRÉDULE

.mourahpertiataیاچرف

نکیدجنم

salīmout , kaloubong ,

-an ; (bosquet) , roungga ,

CRABE (cancre) kapiting,

toutoup-

baloukar.

katam.

CRACHER … gārout , s loudah ; (conspuer)♪

me-loudah-kan. Crachat so loudah.هدول

.kapouringgrisسركغاروقاکCRAIE

CRAINDRE \; tākout ; (à -) heibat ,

Crainte dahsat,

CRÉER men-diadi-kan , S.meng-

-diadi-an. Créateur iang

men-diadi-kan dounia , khalak. Cré-

atures khalak, mekhlouk ,

heiwan.

-aنیدجmiara. Créationرايم,ada -kan-

ایندنکیدجنم عي

قولخم

miniak,وسوسنانک dadaيدادقبیمCREME

.heibanouنابيه

kaممغ -gantar -anرتنک,heibatتبیه

ngamam ; (- respectueuse) ka-takout-

-berاهرب,baranينارب-an : (exempt de-

takoutتکات,tiabarرباجCraintif-āti.

.gantarرتنگ

kapāla sousou.

CRÉNEAUX tongkop , ringkit ,

bangoun- bangoun-an.

CRAMOISI (pourpre) sjeÿ kirmizî , „žel v CRÊPE

warna ampalou ou ambalou.

CRAMPE ka-krās-an.

CRAMPON, V. CROC.

CRAN soumbing , tielah , lapang.

papouah.

CRÉPU (en parlant de feuilles) & kring ; (- des

cheveux) 8, papouah , Gikal.

CRÉPUSCULE silam , patang ,

souwāng, S kūbour ,

point du jour) din'ārī ; (la brune)

.salamملیس

-batoukaلافكتاب,tinghorakقروكتتCRANE

pāla.

Crapaud & kangkong, „„ kātakpourou.

gaggouوکشک,paralentedيتنلرقCRAPULEUX

CRAQUEMENT gamarantiing.

غاوس

Skābous ; (le

CRÈTE (- de coq) έμ bālōng , № dianggal.

CREUSER gālī.

Creux Ând ampa , pangsa, g
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ronggong ; (concave)

pourong ; (profond)

lakok , &

dalam ; (en parlant

tam- tap , és tanĝīs-an ; (cris aigus) 5

tampik sourak.

de son) sāïop. Creux (cavité) ¿ lou-

bang, is liang , gouah ,

ronggong.

sy ga-

CREVASSE & tielah , tiourang. Se cre-

vasser belah.

-kasaونهکsalahوهلاسdosaسودCRIME

يدالېم
lāh-an ; (accuser d'un -) menialāh-i.

Criminel (contraire à la loi) ber-dosa

¿l… sālah , p', harām ; (coupable de crime)

¿ ¿ õrangorangiangمكحتخیروا,penialahهلاق

CREVERسنتtatas,هلب (se crever) tatas ou tellas ,

beláh , ‹ patiah , & rontoh.

CRI (clameur) gampar , hārou-

-birou , gigir-an ; (exclamation , invo-

cation) sarou-an,

tampik , sourak ; (pousser de grands

نورس

قروس

cris) tampik.

لورrouan,کشمت

ter-houkoum.

CRINIÈRE ( d'un cheval ) gambōng ,
-

.ramboutleher koudaدرکرتيلتوبمر دوك

CRIQUE (anse) telouk : (petite entrée , petit

bras de mer) lêlés… simpāng-an äïer ,

نکورسseroukan,عوجdourangouعوچ

tiourang.

CRIAILLER tampik, teriak , CRISSER (grincer les dents) garatgigi.

niaring-kan souāra.

وريبوريه
CRIAILLERIE hirou-birou , to gold

hīroū-hāra , jê jêşingar-bangar. Criail-

leur33 , moulout ganggou.

CRIBLEïak
diūrang. Cribler

āïak , sul krāsei , më kīpas.

CRIER (pousser de grands cris) teriak ,

gigir, tampik ; (hurler , glapir ,

hennir) teriak ; ( faire du bruit )

→→ teriak ,

us

CRISTALنبملقpaloumban,رینnilour,رابه

hablour.

JëCRITERIUM (marque distinctive) standa

penganal, àlāmat.

CRITIQUER, v. Censurer .

CROASSER gūgak , ¿§, koūkouk.

CROC (Crochet) kāti ,

soh ou sousok .

pengسردousaوةسوس -garitتیاعف

ber,نکشراپ -bounit teraنوبرب,sarou

.bouaraياربCROCODILE

niāring-kan souāra , gīgir ; (pleu-

rer) mê tāngis , mêlis menangis ; (se la-

menter) , ratap , meng-adoh ;

(gronder) teriak ; (hurler) loulong ;

(faire des acclamations) , sourak ; (appeler)

ةور rouwah ; (demander qui va - là ?) Lôlu

sāpa , o meniāpa ; ( - , comme l'essieu

d'une roue) gīgir. Cris (clameur)

gant.

CROIRE pertiāïa ; (penser , conjecturer)

kira ; (estimer , juger)

kira. Croyance (confiance)

-an ,

sangka ,

pertiaïā-

ka-pertiaïā-an ; (- religieuse)

-orangmouنمومرواaman Croyantنامیا

.orangislamمالسارواmoslamملسم,min

-raفئار(gampar ; (plaintesرفم,gigar -an .iangka -pertiait -anنایچرفكغي

Croyable (en qui , ou à quoi l'on peut se fier)

Kk 2
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CROISÉ (en travers) ¿ lintang. Qui a les jam- | CUIR

bes croisées) te-lintang kākī.

CROISER chu just
www be-lāïer sāna sini ;

mengāïouh.(pirater) s

CROISSANT (- de la lune) boulan lang-

kong.

كلنلوب

koulit , ☺ê diāngat.

CUIRASSE (le devant d'une -) ♪♪ ~ pertia dāda.

GUIRE (faire des alimens) māsak ,lo
-

,يدس

sadīa , tānak ; (au four) tānak ,

menanakتتنب ; (mal cuit , pâteuxقفانم

bantout.

CROITRE timboul , toumbouh, CUISINE dapour ; (faire la

tambah.

CROIX ragang , o salīb.

alimens) la memāsak ,

-
" préparer des

tānak ,
قنانم

menānak. Cuisiniertokang dā-

pour ,

CROQUIS (dessin) lô pātah.

رقادروج diouro dapour.

CUISSE pauh.

CROSSE (jouer à la -) māïn tiatok.

رمچ

.nediisسجن

CROTTÉ (sali) tioumar , ter-lõumour ,

CUIVRE tambāga ; (- rouge)

tambaga merah.

هریمکابمت

CROTTER , V. ECLABOUSSER.

عقو

تنف

CROUPE , croupion ponggong , ☺ pan-

tat, bourit ; (- d'une montagne) , v.
تیروب

SOMMET.

་

CROÛTE (- d'un ulcère) salāpout

louka.

CRU & mantah.

CUL pantat, poñggong.

CULBUTER & dialouh , & roboh , & ra-
ةبور ةبر

bah, rontoh, toumbang ; (trébu-

cher) sontoh ; (mettre sens dessus des-

sous) , rīsōu ; (faire la culbute à la manière

desسوسSousangوتسوپم sauteurs me-

CRUCHE koundi etgoundi ,

CRUCIFIER salīb-kan.

CRUE (- des eaux) , v. DÉBORDEMEnt.

niousang.

CULOTTE , V. CHAUSSES.

boulong. CULTE (- divin) sambaïang.

CULTIVER (mettre en culture) tānam , &

per)لاتنم -ousah tanah labourerهنات

دنب

me-

nanggala ; ( terre cultivée ) bendang.
CRUEL (dur) bingis , kras āti ;

سوب
(féroce) bawas.

CRUSTACÉE bia.

يب

ampatيلاسرفتقا,per -sageيناسرفCUBE per-sāgī ,

per-sāgī ; (face d'un -) … sāgī.

CUEILLIR (récolter) , poungout,

memoungout.

CUILLER Soudouk , soundouk ; (-

à pot) & gaiōng.

orang,روبانق bendangغدنبغرواCultivateur

penābour.

CUMIN (graine de -) diintan.

CURCUMA köuniit.

CURE (remède) , penawar.

CURER (nettoyer avec un instrumentpointu)

menioungkil. Cure-denttioung-

kil gigi.
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CURIEUX ( qui s'informe ) kalanggāra , | DANSER tārī , și menārī.

pengapa-ngapa ; (rare) s indah ;

(exquis)→ permī.

CUVE (cuvier , baquet) tōng, bakas ,

pasouوساق

.parasسرافboulatتلوبCYLINDRIQUE

seuses penāri ; (danseuse de profession)

Danse
يراتيرانم

-penar-an . Danseur , danنيرنق,taraيرات

,bedawanناودب,orang diagetتیگوجروا

.rouggi-anنيتغور

D

D (la lettre) ♪ , j№ dāl.

D'ABORD (incontinent)

DARD (javelot) pandāh-an , lam-عبمل

kōudiour ,bing; (lance) tombak ,

رجنک
kandiar ; (- pour tuer le poisson) ,lô

piārit , sarampang.

DARTRE kourap.

DATE , V. TERME.

sabantar lāg ,

DATTE khurma.

-tiapat; au commenceتفچkalakقلک

.moula-moulaلوم,daoulouلوهد(ment
r DAVANTAGE lagi , & lebih ; (pas - )

DAIGNER ( condescendre) sila-kan.

.tiadalagiال

DAIS kalambou , langit-langit. ,
DAVID , dawoud.

DAMAS (étoffe de soie) kimkha (pour & DE (appartenant à)

kimkah).

DAMASQUINÉ be-pāmour , 8,5 kōreh.

DAME (femme ou fille de qualité)
seti , vÿ

.deri-atasستارد

tōuan , àwān-tiī ; (maîtresse) |

.niazياپ,intizيجنا,awan

lampounia , pou-

nia ; (particule de lieu , d'origine , etc.) ,

deri , deri-pada ; (de dessus , d'enhaut)

DÉ ( - à coudre ) Elu sārong tāngan ,

.sarongdiarيراجغراس

DAMES (jeu des - tiatour , dam. Da- DÉBANDER (disperser) lepas -kan ; ( se -)- ) , tiātōur

apit-apit-an ; (pièces du - 9

يرچرب
ber-tierrei-tierrei.

papan,تیقا tiatourروتاچنقاقmier

tourounلفكدقردنروت(DEBARQUER (aborder|روتاچدوب(pions

nāk dārat ;

nāk dārat ,

deri-pada kapal ,

(se rendre à terre)

bouah tiatour.

DAMNESکولکرانnaraکرانيسيا

nārka.

Danger Ṣ bhāïa ,

mem-bri bhaïa.

"

sangsāra. Dange-

touroun ka-dārat ; (effectuer

une descente) langgar ; (- des marchan-

dises) ponggah.
هلعف

DÉBARRASSERيسلسselesseتسوكخييروغم

لق

ردرولكعلوت

iangياهبيربممڅيheibatتبیهreux

DANS dālam , di , pada ; (dedans)

.di-dalamملادد

meng-ourei iang kousout ,

* tolong ka-lõuar deri-pada sanģsāra.

Kk 3
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DÉBAT (contestation)

Ja tiiderā.

DÉBATTRE (SC - , disputer)

per-bantāh-an , | DÉCEVOIR ( frustrer ) meniāda-kan ,

meniālah-kan ; (ne pas tenir parole)

ber-lāwan ,

-ber-goumol ; disلموگربber -bantahهتنبرب
dii ; ( tromper l'espoir ) poutous

asa.

-oubah-kan dianیجنجنیا,mounkirرکنم

ستوق

culer , examiner)

Discussion

warat.

mem-betiara-kan.

betiara , mushā,

DÉBAUCHER (entraîner) me-rousak-kan ,

mia mem-benasã-kan ; (- une fille ,
نكاسنبمم

en abuser) , perougoul. Débauché (liber-

سیر
و

(tin
risau,

تنل

DÉBILE & letch , & lemah ,

orang paralentei.

me-DÉCHARGER (délivrer d'un fardeau) en

loupout , lepas , me-ringan-

kan ; (libérer , absoudre) , loupout , Gao

màāf-kan ; (débarquer) : bōngkar

mount-an, * ponggah.

DÉCHARNÉ (maigre) kourous.

DÉCHIQUETER tintiang , pāu ,¿gslousou , &

☺kōrang kouat , kōrang tagoh.روک
هكت

DÉBIT (venie) ♬ diouāl-an ; (de bon - )

Siang ber-lakou.

وچنچوا,يروت

touri.

DÉCHIRER tiārik , tiābē , &

souïak , kouïak.

DÉCHOIR (baisser', diminuer) ilang ,

orangروا ber - tangتوربرواDEBITEUR

Eōrang meng-iring.

DEBONNAIRE , v. COMPATISSANT,

,acer lampar , a bahرقملریاDÉBORDEMENT

campōh-anهبریا , ¿ plier sabak ,

aier bah, ka-lampār-an . Déborder

xës ampoh , „ës lampar , ¿ moumbang ,

sabakقبس,lipoutتفیل

.balandia-kanاجناب,baterریابDÉBOURSER

يريد

Déboursement pem-bāïer-an.

DEBOUT (être ou se tenir - ) teggā , diri.

DÉBRIS Â sampah ; ( - de vieux bâtimens)

ندوبرهبور

rōboh-robōh-an.

DEBROUILLER selessei .

ka-rontōh-an.DECADENCE

DÉCAPITER J pantiong kapāla.

DÉCENT (convenable) ☺pātout , ☺bi uzêm

.sanounohقیالهنونس,seperti patout

mengōrang.

تروشم

DÉCIDER (rendre une décision , délibérer)

poutous-kan, mem-betiarā-kan.

Décision (délibération) , betiūra .

DÉCLAMATEUR (grand parleur) gañggou.

DÉCLAMER contre (blâmer) menistā-

-kan; (prononcer avec dignité) outiap,

w sabda.

DÉCLARER toutour , meniatā-kan ,

.maloum-kanنكمولعم

DÉCLIN (diminution) , kōrāng-an ; (- de

la lune) , v. Décours.

roboh-roboh-an.

DÉCONCERTER bīlas , s, gādōuh ; (dé-

DÉCOMBRESنشوبرهبور

-meniaنکهلاپ,meniada -kanنكاديم(jouer

عجرت
lah-kan. Déconcerté (confondu) ter-

-tiangang, dahsat.
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DÉCONSEILLERöle me-māling-kan.

DÉCORER hiās-ī.

DEDANS di-dālam ; (le -) ps dālam ,

.d-dalam -niaنملادد

DÉCOUDRE (t. de mar.) bouka diat- DÉDIER , v. CONSACRER.

.polongproutترقعتوت,an DEDIRE (se )

DÉCOULER alir , e ngālir ,
tileh.

DÉDOMMAGEMENT

sangkal.

pem- balās – an ,

DÉCOURAGEMENT (mélancolie) &
mourong,

pemوكاشم -baier -on . Dédommagerنریابمق

doukaود,mouramمروم

DÉCOURAGERS men- tiābar-kan.

DÉCOURS (- de la lune) boulan ketiil ,

.korang-an boulanناوبنغاروک

DÉCOUSU (en parlant de style )

-bagei-bugei.

DÉCOUVRIR (ouvrir)

vue ,

meng-äkou.

DÉDUIRE (retrancher) ¿,; bouang.

.dewiيريدDÉESSE

DÉFAILLANCE pangsan , kelāñgar :

(tomber en - ) ber-pangsan ,
ber-

mortia.

bouka ; (exposer à la

mettre en évidence) telele-kan ,

men-tlähir ; ( découvert, nu telele ,

mem,رهاظنم -boukaربمم,niata -kanنکاتپ

.telandiangعجنلت

tang)تشادdapat,وسرب ; (trouver

DÉCOUVRIR (appercevoir) nampah , tin-

DECRET (ordonnance) firman.

ber-soua.

DÉCRIÉ liangnama-nia bousouk.
تسوبعي

DÉCRIER , V. DIFFAMER.

سلوت

هتاق

سغترب
ن

&o

DÉFAILLIR (succomber par faiblesse) äï d'zic

men-diadi leteh lousou. Défaillance

(faiblesse) leteh lousou.

DÉFAIRE ( mettre en déroute ) meng-

-alah-kan.

DÉFAIT (qui a l'air malade) , v. BLÉME.

DÉFAUT sālah , ka-salāh-an ;

>
-soutie deriهلاسدقردچوسparfait

رد
دق

(sans

-pada sālah , v semporna.

DÉFECTION ♬ per-tierrei-kan.

DEFECTUEUX (imparfait) iang kōrang ;

(fautif) & salah.

DÉCRIRE ( tracer , peindre) toulis . Des-

cription (dessin) toulis-an , šš pātah.

antiour ,

DÉFENDRE ( protéger )

DÉCROÎTRE (diminuer de quantité)

.langغليهة

sa,هلوقس -poulouh lapisسقالهلوقسDÉCUPLE

دنگ
sa-poulouh ganda.

DEDAIGNER (mépriser) me-liat mou-

da ,

چوچ

Dédaintioutia.

(digne de ) hina ,

tioutia ;

kidii. Dedai-

tioutia.

چوچ

نيه جک

چرچ
gneux angkara ,

kan ; (plaider pour)

me- lindong-

tolong betiāra ;

(faire l'apologie de) , v. JUSTIFIER.

DÉFENDRE (interdire) tagah, mena-

غتنف
gah , larang. Défendu pantang ,

harām, & larang.

DÉFENSE (dent)

مارح

gīgi ; ( - de sanglier )
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ومج

غنيل,تيترب

ε sïïoung; ( - d'éléphant) ¿ gāding.

DÉFERLER (t . de mar.) būber läïer ,

bouka.كوب
,bouka laterريالكوب

DÉFI (provocation) ka-lawān-an, S

adiōk-an.

DEFIANCE (soupçon) s goundah , sak

skōrangpertiāïa. Défiant (soup-

pugnance)
su sākit āti ; (- à force

de satiété) dioumour.

DÉGOUTTER linang , ber-titik ; (dis-

tiller) linang, tiris, titik ,

.lalehهليل

,touroup -kanننوروت,pitiatتچیٹDEGRADER

-mengنانهم,me -rendah -kanنکشدنرم

.benasaسانب

تکفتبترم

korang,هدنگ pertiaiaیاچرفغروك(gonneux

goundah ; (modeste , timide) , sanounoh .

Défier me -lāwan , adiok ; (pro-

voquer au combat) adiok , tan-

tang ; (- à quelque jeu) angkap ; (se -)

غتنت

skōrang pertiāïa ; (soupçonner)

-hinā-kan ; ( endommager ) rousak ,

T

DEGRÉ pangkat, diangka ,

mertabat ; (par degrés) ber-pang-

kat-pangkat , ber-diangka-diang-

.perlahanنهالوف,ka

.menarohsakکشهرانم

DÉFIGURER (mutiler)

DÉGUISER (feindre) poura-poura ,
تاهوچیغم

mem-bou- touping , you

rouk roupa, w , rousak , koudong ,

¿ême-roumpang. Défiguré , roum-

pang.

DÉFINITIF ka-poutōus -an.

meñortiou āti ; (se -)

sāmar. Déguisement ( feinte ) , poura-

.tioulasسلوچ,poura

;a -louarرولک,di bouarرولد,DouarرواDEHORS

9

lepas balandia , balandia-kan.

beجنلبسقل balandiaجنلبريابDEFRAYER

meتقولم,me -lepas -kanنکسفلمDEGAGER

rampasنواترتغرواسقمرdes prisonniers

-loupout, meng-ourei ; (reprendre

ōrang ter-tawan.

DÉGAÎNER ( tirer du fourreau ) ounous ,

.kalampe
i

يفملك

DÉGÂT (faire du -) wg, rousak , iş bena-

sā-kan.

DÉGOÛT (aversion)

قسور ,نكاسنب

(mettre , chasser) bouang ; (de -),,,

deri louar ; (tirer -) pādam. Le dehors

(l'extérieur) di luar-nia. Dehors !

(hors d'ici ! ) niah , intiit , 8

diãouh.

DÉJà sa soudah , telah.

DÉJETER (Se
·

plier) ber-langkok.

هواج

makan -anيراهىلايناكم-DJEANER (le

pāgi ārī.

DÉLAI (remise) ka-lambat -an ; (pause ,

per-henti-an.relâche)

dioumou-an ; (avoir DÉLASSEMENT ka-main-an , … ka-

du -) Je mouwal, dioumou . Dégoû-
لوم

-soukā-an.

tant ☺ pāhit ou pāït ; (sale) ne- DÉLAYER (mêler) tiampour.

diis , kidii. Dégoûté (qui a de la ré-
¿ DÉLECTABLE , v. DÉLICIEUX.
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DÉLIBÉRER (peser) timbang , fikir et

pikir ; (- en commun) mem-betia-

rā-kan , moushawarat. Délibéré

-dagandi sahaناجهسدنغد(premedite)

ta,تنmintaتتنتtountoutنم
"

De-menountout ; (interroger) tania.

mande (requête) lü«, per-mintä-an.

DEMANDEUR ( 1. de procédure) , pen-ūdou ,

dia-nia.

DÉLICAT (mince , joli) lampei, iw sinī ,

DÉMANGEAISON koudis ; (désir , envie)

.pen-outiapفچونف

,permiيمرق,tipisسفيت,rampingعقم :ka -ingan -anوننيكadamمديه

seقدس(tipis mouled ; (friandقلومسفيت

Delicatesses)تمعنnamat,یقادس (friandises

dap ; (fin) & tiantik , a sedap.

sedap-an, manis-an , halwā.

DÉLIE (mince) , v. PÉLICAT.

DÉMARCHE (allure) prī diālan.

DÉMARRER

راوه

سقل

bongkar sãouh ,

oulour tālī pen-dārat ,

li lepas tālī pen-dārat.

DEMELÉ (combat)

DÉLIER J meng- urei-kan sim-
_„ kalāhī , jës” gampar ;

pol; (ouvrir) bōūka.

DEMESUREs heibānou .
DÉLINÉATION & patah.

.bantah-anنهاتنب,gamparرتمك(contestation)

DÉMETTRE)تیلثتtagaliat,هچیلکت (tordre
DÉLIRER nikou.

tagalitioh.

tinggal ,

تیرد

-berتنهرب,tanggohهكغت,tinaنیل,rita

DEMEURER ( rester , s'arrêter )

kandiang, nanti , de-

rīta , līna ,

-henti ; ( séjourner , habiter , résider )

diāmou , ♪♪ diam , ÿ , doudouk ,

kandiang, tounggou. Demeure

عجنك

تقمت

-tampatdouقدودتقمتtampat diamمید

سنل

.ka-salah -anنهالسک,dosaسودDÉLIT

DÉLIVRER (mettre en liberté) tabous ,

lepas , loupout ; (remettre , transmettre)

.sarah-kanنکشرس -taسوبتDélivrance

bus-an.

DÉLOGER pindah-kan.

DÉLUGE (le - universel) toufān. v. Dé-

BORDEMENT.

souk ; (demain auسیا,pagiئاقDEMAIN

soukاقسیا,pagi -pagiلاقmatin r

douk, tounggou-an , & roumah.

DEMI & tangah ; (un et-) , & tangah doua.

DEMI- CERCLE (voûte) langkong.

pāgi ; (après demain) lousa , DEMOISELLE (jeune fille de qualité) ↳ nōnā.

diam isouk.

سکرف

قديس
DEMANDER (s'informer ) tania ,

sidik, meniidik , preksa ,

J'y ber-souāl; (solliciter) minta ,

pinta ; (exiger) 35 tāgī, ŝli.

nāgī , ☺ïï tountout ; ( requérir) — pin-

me-

يرب

DEMOISELLE ( insecte volant) bari-bari..

DÉMOLIR rōboh,, rombak , ÿ, ro-

mok , rontoh.

هبور
قمر

يساگرگ

,rakshasaاشر,antouرتنهDEMON

gargasi,ناطيشsetanshetan,نج

diin.

Ou

LI
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trang,رهاظنم -kanنکشرتDÉMONTRER

men-
lakasتروسsurat,تقرو . Depêcheسکت

-tlahir , meniatä-kan.

DÉNIER , V. DÉSAVOUER.

DENIGRER (calomnier) niaïa , oupat ,

warkat.

DÉPENDANCESبرس (accessoires) serba , ş,

pagawei.

iring. Dépendant (sujet) 8, anak bʊūah ,

gantongرا padaدقتنك(DEPENDRE - (de|سکوت,meng -ompatتلمعم,ompatتنما

نكانمكkamanakan,يكاسsakei,ریغمغروا

قلعت

-mem-fitنکنتفمه,adioudiaجوجا,toukas

nah-kan. Dénigrement ) ompat, ¿ïï

fitnah.

DÉNOMBREMENTï daftar.

DÉNOMINATION i nāma.

DÉNONCER ( quelque chose , en donner avis)

ōrang meng-iring; ( tributaire ) là-

lok.

DÉPENSE ( frais) belandia. Dépenser (dé-

bourser) ber-belandia ; ( employer à )

,abis -kanنكسباه,me -laku -kanنكوكالم

an-

هات يرب ,bra maloumمولعميرب,bra tau balandia)رچنه -kan ; dissiperناجنلب

mergata)وداغم -kan ; (accuser quelqu'unنكاتشم

Dépensier)نكسوروبممعي (prodigue
tiour.

♫ iang mem-bourous- kan artā- nia ,

.iangmakan wang -niaنثاونكامي

meng-adou , s menudoh.

meng-ourei-kan sim-DÉNOUER

pol.

DENRÉES , V. MARCHANDISES.

DENT gigi ; (les dents de devant)

Ṣ gīgī sarē ; (- canines) līgī

asou ; (grosses -) garham ; (- mache-

lières) gīgi garham ; (des dents

d'éléphant) ¿ gāding. Mal de dents

Brosse

ينيك

pour lesیگوس dents
sākit gīgi.

pe-sʊūgī. Qui n'a point de dents ,

DÉPÉRIR antiour.

DÉPEUPLÉ sōunii ,
نوس sinniap.

damdam ,DÉPIT (malice , rancune)

ketiil ati.

لچک

DÉPLACERõubah-kan tampat ,

-gantitanنمتنك,pindah -kanنکشدنق

pat-nia , sia memindah, sa pindah ,

brī sākit
يرب

.andiarرجنا,garakقرف

DELAIRE)تاهتکاس (offenserیکیکلکچ

āli.

DÉPLOYER (étaler , exposer)

meniatā-kan ; (étendre)

bouka ,

hampar , ças

kambang ou koumbang ; (arborer) pā-

Cure - dent
roumpang gīgi.

tioungkil gigi.

boulousسلوب(Gulous ; (depourvnسلولDENUE

papaلاق(piatou ; pauvreونايف

;men -diri -kanنایردنم,pakeiيكاف,sang

meng,نکاتپ -adap -kanنکشداغم(manifester)

niatā-kan , telelē-kan.

DÉPASSER lampoh.

DÉPÊCHER (envoyer)

ىرقيرب

kirim , 8, sōūrouh هروس,

brī pergi ; (exécuter promptement)

segra -kanناركس,me -lakas -kanنكسكلم

,ber -segraیتسربber -bagatتغابرب(se) -1-meونكتارمme -ratapفقاومDÉPLORER•
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tap-kan , menangis-kan, E DÉPRISER ( déprécier ) , moudah-kan ,

me-rāwong. .meng-hna -kanنكانيشم

se,اجسsedict,دقرد -peninggalلقتنتسDEPUIS

نكسيغنمغوارم

DÉPORTER (reléguer) bouang, laias me-

mindah-kan.

DÉPOSER ( mettre bas )

(mettre en magasin)

letak ou lettak ;

simpan , slio me-

nāroh ; (mettre en gage) s, tāroh ; (desti-

ej deri-pada zemān , lepas ; ( - long-

tems) soudah lama ; (passé) j lūlou ,

DÉPUTER outous , sourouh. Député

.lepasسقل

ستواهروس

-menuنرونم,pitiatتچیف(ter , degrader -khaهفيلخ,outous -anسوتا,dienangتنج

roun, bouang; (attester) akou, s

bri saksi. Dépôt (magasin)

narōh-an ; (gage) 8, petaroh. Dépositaire

.penarohهراذق

pe-

DÉPÔT (lieu où l'on serre les choses) tarōh-

-an , s, ï penāroh ,

DÉPOUILLE ( - de serpent )

oular.

lifah, JS, wakil.

DÉRACINER menioungkour , garok ,

tiabout ; (- les buissons , défricher)

.meniourghourرکشدم

DÉRAISONNER (extravaguer)

-diādi gīla ; (être en délire) „ ë ngīkōu.

DÉRANGEMENT (indisposition)

și men-

penārōh-an.

lamous peniākit.

DÉRANGER bilas ; (troubler) s, gādõuh.

DERECHEF (de nouveau) Jus kambāli , 2

bhārou , bhārou -bahrou-an ; (encore

sa-kālī lāgi.

diahat ; (libertin)

DÉPOUILLER (mettre nu) talandiang-

-kan , telele-kan ; (peler , ôter la peau)

mögs kūūpas , m³ kalõūpas ; (se - de ,

ôter) tanggal. Dépouillé (par ex. de

feuilles)

DÉPOUILLER (voler , butiner) , rampas ,

me-rampas , s diarah. Dépouil-

les (butin) , rampās-an , ¿½?, raboūt-

boulous.

-an, diarah-an.

DÉPOURVU boulous ,

approvisionné)

piatōū ; (non

tiada ter- sedia ,

un coup)

DÉRÉGLÉ (méchant)

,راهب

, risau. Déréglement (mauvaise conduite)

,labou iang tiada patoutتنافدايتيوكال

Siang kōrang lāïk .

DÉRIVER (être entrainé par le courant)

hāniout ou āniout ; (chasser sur son ancre

larat. A la dérive (flottant au hasard)

.anioutتیاه

DERNIERروکنکبtiada langkapفكللدايت iangرخآ ka -poutous -anنسوتفیbabal -

ākhir , Jiang di-blakang sa-

kāli , → → iang ākhir ; (- né) gui bong-

sou ; (jeur -) ārī kīāmat ; (en

-
lieu) pada akhir-nia ; (le plus

reculé) Jiang diaouh sakāli ;

-nia kōrang.

-mengنكانتم,moudah -kanنکهدومDEPRÉCIER

meng,نرونم -ina -kanنكانيشمhina -kan ou

menjuroun.

DÉPRIMER , V. AVILIR.

LI 2
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;meniamounونمایمsamounنماس(voyageurs

.poulangber -tioura -tiuuraيروچربغلوق-se)

(précédent) iang daoulou. Derniè-

rement (depuis peu) ,' bhāroū , ș♪'s tādī ,

.baloumlamaمالملب

DÉROBER (voler) do māling , 5,3 tiōūrī,

tielō, men- tiouri ; (piller les

tiōuri-tiōūrī, Ang?
يروچ

فدنارت

Dérobée (à la -)
7

♪

7
¿o māling-māling.

ber-sembлūnī , ter-indap-indap ,

DÉROUTE (mettre l'ennemi en-) ¿ patiah

men-tierrei-berrei-kan ; ( mis en - )

patiah parāng-nia.

DESASTRE tielāka , māra , & belā ,

.ontongdiahatتهاجتنا

DÉSAVANTAGE (préjudice) , rūūgi ; (infé-

riorité dans un combat) tiwas .

DESAVOUER (nier) sangkal, mounkir.

DESCENDANS (postérité) anak , per-

-anāk-an, anak tiutiong , jä

tioutisu.

DESCENDRE touroun , lingsir ,

terdioun ; (s'enfoncer ) tinggalam ;

(s'abattre , comme un oiseau) angkap ;

(- de cheval) terdioun , touroun.

touroun,وچوچ tamarounنرومت

ملكتت;

.boukagolong -anنشولكوبDÉROULER

-ka-tour -un -an ; (inینورتک(DESCENTE (penteنکیربیرچنم,meng -alahهلاقم,paring

تروب

balikقلاب,di blakangشکالبدDERRIERE

bōurit;barat parتیروب

نتيربدکالبد

-
"

en arrière du vais-

seau) di-bourīt-an , ¿Si: di-blā-

-
kang. Le (cul , croupe) pantat ,

¿ ponggong , ¿ ½ balūkang.

DERVIS OU DERVICHE derwish ; (soli-

taire) per-tāpa.

bahيراثهرب,dadouوداد(Des - a jouer

pārī. v. CUBe.

DÉSAFFOURCHER (t. de mar. ) , v. DÉMARRER.

DÉSAGRÉABLE & iang tiada se-

vasion) ka-langgār-an.

DESCENTE (hernie) peniākit bou-

rout ; (qui a une -) , bʊūrout.

DESENVERGUER (- une voile) , v. DÉTENDRE .

DÉSERT (qui n'est pas fréquenté) sTunii نوس;

lien)راتنبbelantara,نوستقمت inhabite)

tampat siunii .

DÉSERTER (quilter , délaisser) tinggal-

-kan , meninggal ; (s'enfuir) lārī ,

Sbe
r-tierrei.

DESESPÉRER pulous asa. Désespéré

(sans espoir) asa putous ; (furieux)

ساستوق

rangماقمروا,sabarرباس,amokقسا

tiadaننکبدایت,tiada kenanننکدایت,dap

ber-kanan ,

DÉSAPPROUVER (blâmer)

tiada sedap.

men-tielā ; (dé-

fendre) tagah ; (refuser son consentement)

Kêlanggan.

DÉSARMÉ (sans armes)

pākei sindiāta ,

يكافدایت tiāda

tiada ber-krīs.

meng-umok. Désespoir poutous asa.

DÉSHABILLER Kʊ tanggal pekāin.

-bangderi pouکاسوردغوبDESHERITER

sāka.

DÉSHONNÊTE ( indécent ) bēka-bēka,

.tiaboulلباچ

DÉSHONNEUR ( Lonte) ¿lo mākšu ; (affront) ">
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tielā. Déshonorer (couvrir de honte) | DÈS QUE (aussitôt que) se-telah ,

brī
men,يناپم -tiel -kanونکالچنمbra malou

meniālah-i.

DÉSIRER (Souhaiter) ingin ,

rindou ,

serta , demi.

DESSÉCHÉ (flétri) : lāïõū , ? bourous.

sandak , DESSEIN (intention)

-tiila , berāhi akan ; (demander)

ka-andak , sa-
جاهس

hadia,دوصقمmaksudدصقkesedتدارا

-berتچرب,dendamمدندrindaودنر

.polonهوق,pintaتن,mintaتنم
,andakقدنه,paiouوباق(se proposer,

で

kaتاهقدنهك,ka -ingin -anننيثكDesir

andak āti ; (appétit , envie de manger) las

ka-lapār- an. Désirs ( - sensuels )

ka -inġin-an , hd hawā , wis nafsou.

DÉSISTER (se de , cesser)
·

is

ber-henti ,

,

irādat , sanģādia , niat ; (avoir

¿ se meniādia ; (à -) bê sañģādia , jês

dangan di sahadia-nia ; (sans -)

,tiada dangan sahadia -niaناجهسنغددایت

-tiadadargan di sahaناجهسدېغددایت

selessed , leak ouيسلس,diamميد قتل

lettak.

DÉSOBÉISSANT (qui manque à ses devoirs)

dia-nia.

DESSIN (tableau , carte) & patah et pata ,

toulis-an. Dessiner

loukis.

toulis , !

durāka, liang me-lāwan

DESSOUS bawah , 8, di-bāwah. Au-

touan-nia.

dessous de (moins , moindre) kōrang

DÉSOBLIGER (offenser) meng-guūsar-
deri-pada ; (qui est au-dessous) Jyl

عي

-kan.
iang di-bawah sakāli.

Désoeuvré , v. OISIF.

DÉSOLÉ (afflige) & mourong, , dōūka ,

DESTIN (destinée) ontong, i nesib ,

.takdarريدقت,adialلجا

.lepas-kanنکسا,pitiatتچیفing tadla dapat di |DESTITUERنکربیهدتناددایتغ

sounii.
;ibour-kanنوس (abandonné)

DÉSORDRE ( confusion ) hirou-hāra ,

ka-tiampour -an ; (en
-

"

tiampour,تسوك bawarروابرقمfus

كلركشت

con-

sout , tütüir, tounggang-

-lenggang.

DÉSORMAIS singgan itou nāīk ,

DESUNION (mésintelligence) , tiidera,

selīsī-an ; (querelle)

DÉTACHÉ (sans adhésion)

hourei.

per-bantāh-an.

aurei et

DÉTACHEMENT (- de gens de guerre) , v. TROUPE .

-asingنکیسا,terrei -kanنکیرچDETACHER

-meniaنکوک,saku -kanنوکس,kan-

diنیاکالبد,iggan and naukقیاننیانگمه

DEPOTIQUE(نکدنهکترکستوبخي (absolu

blakang ini.

iang bʊuat seperti ka-andak-nia ; (tyran-

.aniaiaياينا(nique

kou-kan.

DÉTALINGUER
(- un cable) , v. DÉtendre.

DÉTAIL (vendre en -) Mẹ diagal; (marchan-

dises de -) diagāl-an.

LI 5
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DÉTENDRE (relâcher) men-diādi

loumbout.

DÉTENTION ( possession ) pegang-an ;

(emprisonnement) , kourōng-an.

DÉTÉRIORER & mengōrang , & oubah ,

Sluggo me-rousāk-kan.

DÉTERMINER (fixer , résoudre) , pāïoù , Ṣª……

soūdi, sahadiā-kan. Déterminé (ré-

solu de) ter-paiou ; (ferme) & tagoh ,

derita ; (courageux) barānī.

DÉTESTER binti , dañgkei ; ( avoir

du dégoût) J, mouwal. Detestation

ka-binti -an.

DETOUR (ruse) , oupaia ; (subterfuge)

dāïa , jê tīpou.

DÉTOURNER tangkis , menoulak سكعتقوذ;

(- les yeux) paling; (parer) tang-

ka-benasā-an , w, ka-rousak-an , juli

penرباسsabarتهاج -abis -an . Destructif

diahat.

DETTE utang.

9

DEUIL , rātap , tanģīs-an ; (habits

de -) per-kaboung-an ; (porter le -)

.pakeper-kabung -anنوبكرتيلاق

کیتود

DEUX , doua ; (vingt-deux) ,♪ ♪ dɔùa-põù-

louh dōua ; (deux cents) , doua rā-

tous ; (deux ou trois) doua tīga ;

(deux à deux) , dʊùa doùa ; (deux tiers)

ÿÿ , doua per-tīga ; ( tous -

l'autre) , ka-doua ,

l'un et

ka-douā-nia ;

-iangmaهلبودكنكامغي(deux tranchans

kan ka-doua belah.

-doua.

-kaودکDeuxième

di alouنواهد,di mukaكومدDEVANT

kis, menangkis ,

menapak. v. EMPÊCHER.

tāpak , üli.

DETRACTER , v. MÉDIRE et DIFFAMER.

DÉTRESSES ka- soukār -an , ¼ belā , m

sasak ,

DETRIMENT

sousah , soughoul.

rougi , medlerat ,

māra, se bhāïa ; (causer du -) , v. NUIRE.

DETROIT salát ou sellat , kellat.

wan; (en présence de) di adap-an ,

Le devant alouwan ,
.adapفداه

I di mouka , adap-an.

DÉVASTER (ravager) rousak , be-

nasa-kan. Dévasté
نوس
suunii, sin-

benasaناسنبك- . Devastationسانب,niap

-benasa-an , ka-rōusak-an.

DÉVELOPPER , V. ECLAIRCIR.

.men-diadيداجنم,diadiيداجDEVENIR

līkās-an.

simpang ;

-menouroun deriتختدقردنرونمDÉTRONER

-pada takhta.

-mem-beنکاسنبمم,rousak,قسورDÉTRUIRE

nasā-kanقبمر , rombak ,, plis meng-āram,

bantoun, rōboh ; (mettre en déroute)

meng-alah. Détruit benāsa ,

نتنب

,antiour loulouhوهلولوچنهkaramمراک

loulouh lantak. Destructionناسنبك

DÉVIDERS līkas . Dévidoir

DÉVIER (fourcher , se détourner)

(s'égarer)

oubah.

sasat ; (s'écarter de)

DEVINER (présager) tanong , tarka ,

sanggol. Devin (diseur de bonne aven-

ture) ōrang pe-tanong.
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DEVOIR (tâche)

tion)

tanggōung-an ; (obliga-

ka-hārous-an ,

(ce qui est du
-
de quelqu'un)

feredl ;

patout ,

terعفترت,wadiibبجاو,harousسراه

-tanggong.

DEVOIR (être redevable) ♬ ber-outang ; (ap-

haسراهpatoutتناق(partenir , convenir

rous.

DEVORER makan , mādioh , talan.

&

DEVOTION (culte) daw sambaiang. Dévot

takī, suc àbid, baktī.يقتدبع

DEXTÉRITÉ S krāï.

DIABÉTÉS Juu salasāl.

يتقب

nom de -) bismi-illahi ; (avec l'aide

de -) U insā-allahou.

DIFFAMATOIRE oupat, tielā-

-tioulou.

DIFFAMÉ , V. DÉCRIÉ.

DIFFAMER men-tielā-kan , ☺âs om-

pat, oupat, adivudia, fü

نکالچنم,تفا

نكينتف

meng,نهنتفم -ompatتقشم,fitnah -kan

me-fitnah-kan.

DIFFÉREND tiiderā , selīsī-an.

DIFFERÉR (– d'opinion) s bīdah , añg-

selusih)هديب- ; (être differentهسیلس,gan

.ber-tiideraاردربber -selsihهسیلسرب,dah

ةسلس

sakou)دایت autreوکس,asingتسا(distinct)

"

Différence per-bidāh-an , all se-

lisih , tiiderā. Différent lain ;

plus tiāda sāma ; (d'une autre forme)

lain roupa.

DIFFÉRER (remettre) tanggoh, lina ,

ibsسيلبا,shetan ou setanناطیشDIABLE

-e-karناطیشناجرکفdiin Diaboliqueنج

dia-an sētān.

makouta , aتامtadiouجاتDIADEME 9

bhāsa.

kelah.

DIALECTE

DIALOGUE

DIAMANT

...

pe- toutour-an.

intan.

DIAPHANE , V. TRANSPARENT.

DIARRHÉEرچاکgatiarراهچahar,تریچ

.tiritlindirردنل

-loundioutنكتوجنل,me -lambat -kanنكتبملم

-kan.

DIFFICILES Soukar , moushkil. Dif-

ficulté soukar-an ; (obstacle , danger)

bu sangsāra, se bhaïa ; (croix , afflic-

.ka-sousah -anنهاسوسك(tion

D'ici ! (retirez-vous ! ) niah , intüt , DIFFORME bengkok , 9 ? bōurok

.kidiiroupaفورجک,roupa

tiangga.

Difformité

roupa bourok ; (- naturelle) AS

.diaauhهواج

DICTIONNAIREتغلloghat,نکاتیمدقباتک

.loundoutتج,bagei -bageiينابيبDIFFUSنهوت,allah taalaيلاعتهللا,allahهللاDIEU

DIGNEساجرب (- de) hārous , lāïk ,

ber-diāsa ; (recommandable) sempor-

la kitab pada me-niatā-kan bhāsa .

tàāla ,

tōuhan ; (par - , sorte de jurement) all, wal-

lahi , demi allah ; (par la grâce de - )
هللا

مد

al, wallahi ; (ô - !) ↳ ia illahi ; (auهللاو هللااي .indahهدنا,backقياب,na
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-ka-mouنایلمک,ka -besar -anنراسبكDIGNITE

liān , be àtlamat ; (rang) pangkat.

DIGRESSION būgei betiūra ; (faire

uneناحدقرد

DIGUE timbouk ,

mātang. Entourer de digues bandoung.

:-)ja dije ☺ sasat deri-pada hūl.

tarbis , & pe-

sedap , ka-

lezzat , & , rāmeh.

DÉLICIEUX inak ,

nan , i nàmat ,

DILIGENCE (faire -) w segra, lakás ,

Cyber-bangat.

DILIGENT , radiin , & õusah.

pangoulou , iang memaren-

tah ; (- spirituel) , gourou.

DISCERNER (appercevoir) nampah ; (faire

distinction) mem-bīdah-kan.

DISCIPLE mourid, peng-ikout ,

نکهدیبمم

ديرم

orang)ريغت pel -adian (sectateurرجالثروا

.peng-iringنراجا Discipline ( instruction ) !!

adiār-an.

DISCONTINUER_ww selessei , lepas

.ber-hentiیتنهرب
Discontinuationنيتنهرب

ber-henti-an.

DISCONVENIR (u'être pas d'accord) ber-

berوهدیربber -taileraاردرب,selsin

badalاردچtider,نيلسلس .Disconvenance-

ara,دحايراه miniggaوكعميراهDIMANCHE

āri ahad.

DIMENSION oukour- an.

-meقدنمم,mengarang -kanنكتروشمDIMINUER

mendek ; (-le poids) me-ringan- kan.

DINER makan , santap. Le diner

A...

.makan-an taifgah artيرادهغتنناكم

رج
DIRE ' kāta, outiap, oudiour,

sabda ; (raconter) toutour,

tieritera-kan; (c'est-à-dire) ïä-itou ,

salisih -an. Disconvenable kōrang

pātous, kōrang lāïk.

DISCORDE per-bantāh-an , },sṣ tii-

derā.

DISCOURIR (converser)

tiang , betiāra ,

Discours (conversation)

r

toutour , ban-

ber-kāta-kāta.

toutour-an , j

betiāra , kāta-kāta , per-ka-

tā-an , bantiang-bantiang ; (haran-

gue) ³ï³ per-katā-an , ¼ sambah ,

betiara; (- prononcé dans la mosquée)

,ka -taou -i . Dire (parolesيوبتك,zantينعي

.sabdaدبس,per -kata -anناتكرف(discours

diouro,نساق .khoutbatتبطخ

روج

DIRIGER (guider) antar ,

diar ; (régler , ordonner)

pāsan , titah ; (gouverner)

rentah. Direct (droit)

betoul , menoudiou.

meng-an-

mema-

lourous,

Directement (en

DISCRET (prudent) bidiak , bi-

diaksana.

maaf,هلاسدقردنکیچوپم -kanنكفاعمDISCULPER

جونم

-menoتونم,ber -betoul -anلوتبرب(droiture

tong ; (immédiatement) se-bantar

Direction (conduite)īni , iš kīnī.

toudiou-an , adiār-an ; (administra-

tion) , parentah. Directeur diouroروج

menioutii-kan deri-pada salah.

DISCUTER (raisonner) ber-betiara ; (dé-

libérer) mem-betiarā-kan. Dis-

-per -betiaraناربرق,betiaraراچیبcussion

-an.
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DI

hīrōu-hāra , y|-ka-laنرالکorang -anنشاروکDISETTE perنهادیرف,harou -haraراهوریه,dera

-bīdāh-an.

megation,سلوچ atتاهوچیغمDISSIMULER

tioulas , "„ põura-poura ; (se contraindre)

Dissimulé

tagaliat.

pār-an.

DISLOQUÉ

DISPARAÎTRE linniap, ghaib,ہیاغ

-ghaib-kan diriنیردنابیاغ,langلیه .menahandiri -niaنیردنهانم

orangویش betouلتبغروك(trompeur)

سباقم

.semouومس,poura -pouraروق",ati

ربمه

7

-nia ; (se dissiper , s'évanouir) tounggal.

DISPERSER (jeter ça et là) sīrat , s

diambou-diambou ; (éparpiller) palin-

ting, lepas-kan ; (mettre en déroute)

tierrei-berrei-kan ; (se -) * SAF

ber-tierrei-tierrei. Dispersé (épars)

tütüir, kapāran, palinting ; (en

déroute) tierrei-berrei .

نكيربيرچ

يربيرچ

.tapatتشچ,pantasستنفDispos

mengitiou. Dissimulation ticulas

DISSIPER ambour , & bouang, mo

meng-ābis ; (jeter confusément , mettre en

déroute) tierrei-berrei-kan ; (se – ,

disparaître) tounggal ; (prodiguer)

ābis-kan , ¶„. boüang. Dissipateur ¿ ¿

DISPOSER ( arranger ) meng-ator ,

iang,ناترهنکسوروبخي bouang arta -niaناتره

iang bourous-kan artă-nia.

orang,وسير paralenteiيتنلرقغرواDISSOLU

rīsau.

danggalلجtartb ; dispositions , DISSONANCEبیترت,atar -anنروتا

J,adiong; ( de) dioual; (- à) , v. POR-

TER et PRÉPARER. Disposition (arrangement)

naturel) parānģi , șiprī.

DISPROPORTIONNÉ

DISPUTER (quereller)

lāwan kāta ,

تاك
نوال

tiada tioukoup.

bantah ,

ber-tüderā , tang-

kar ; (lutter , ou se quereller) ber-ka-

lāhī ou`ber-kalāī ; (plaider) , gāwam ;

(rivaliser à quelque jeu) angkap,

ulo māîn termāsa ; (le - , faire à qui

l'emportera) , lawan , lomba. Dis-

pute (querelle) per-bantah-an , I,

tiidera ,

DISQUE (projectile)

ka-satrōu-an.

tiakra.

tiada,فورسدایت samaماسدایتDISSEMBLABLE

lain roupa.
tiāda sa-roupa ,

tiاردچ,per -bantah -anیهاتنبDISSENSION

DISSOUDRE

ïer-kan.

antiour , men-tiā-

DISSUADER loc me-māling -kan. ·

هواج

DISTANCE (intervalle) antāra ; (éloignement)

* diaouh. Distant (éloigné) s, diawuh.

DISTILLER (dégoutter) diutouh be-

-rintik-rintik ; (tirer par l'alembic) (m5₂5

koukous.

۲

DISTINCT (différent) asing, sākou ,

-niaغاپ(ter -badah ; (sonoreهدیبرت,laanنیال

ring; (qui peut être ouï) ka-dangar-

-an ; (visible ) cẽ trang , nh niāla , b

tlähir. Distinctement (clairement) dice-

-louwās-an ; (à part) r ¿„le māsing-māsing.

DISTINGUER (faire la distinction , marquer)

Mm
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bīdah , memärik ; (reconnaître , ap-

percevoir) kanal , menganal , sê

nampah ; (donner de la réputation) ↳ lạ

diādi ter-nāma , mashour-kan.

Distinctif farik.

نکروشم

DISTRAIRE (troubler , interrompre) ganggou.

DISTRAIT (inattentif) kōrang ingat ,

alpa ; (d'une manière distraite) Jêls

dāngan alpa , träda karouwān.

tōh-kan ; (déchirer) ¿ sõūïak , ÿẹtiã-

rik , tiābē ; (partager) Aų, bhāgi , alṣ

beláh ; (séparer) ♬ tierrei. DivisionP

bhagi-an ; (discorde)

.tideraاردچ

DIVORCE talāk ; (acte de

per-bidāh-an ,

sourat talak. Divorcer (répudier) ; sã-

rak, bouang.غوب

-me-warناترومtelete -tanنکیللتDIVULGUER

DISTRIBUERتانبممmembagi,خساميرب 7

brī māsing-māsing.

DISTRICT 5, lourah , sākei ; (juridiction)

spl dairah ; (étendue de pays) negri ,

.negaraراگن

DIVAN Sad himpöun-an mantrī.

DIVERGER (s'écarter) ¿

DIVERS (différens , variés)

7

simpang.

7

dienis- die-

lain-läîn ;

selang-

nis , bāgei- bāgei ,

(de diverses couleurs , bigarré)

-selang.

DIVERSITÉ

7
غلس

pel-bāgei , Subagei-

anīka , r .dienis-dienisسنج,ankaکینا,bage-

- DIVERTIR (amuser) menioukā-kan , '¹‰

meniouka , menimang ; ( détourner )

tā-kan.

DIX sa-poulouh ; (- fois autant , décuple)â

saبذكهلوقس,sa -poulouh lapisسقالهلوقس

-poulouh ganda ; (- mille) sa-laksa.

Dixième (nombre ordinal) ka-sa-pou-

louh ; (la partie) sa-per-poulouh.

-moudahberرجاربةدوم,tiapatتفچDocILE

-ādiar ; (doux , traitable) diinak .

DOCTE , V. SAVANT.

DOCTEUR peng-ādiar , gourou رجاتتوروگ,

تیدنقpandita,نکودdoukoun,بيبط

tabib ; (interprète de la loi) moulāna ,

pile àtīm , pandita. Doctrine

peng-adiār-an , plc ilmou.

diārī ;
abouيراجوبيا(diari (pouceيراجDoc

boutangan)يراج indexناتوبیا,diara

teloundiouk ;

diārī tangah ;

diāri toundiouk ,

(doigt du milieu)

(annulaire)

auriculaire)

V. ORTEIL.

diārī mānis ; (petit - ,

kalingking ; ( - du pied) ,

malingنیامman,ننیامرف . Diversionلام

.per-man -anننییامرفet
Divertissement

Ska-soukā-an.

DIVIN bakti, taki ; (sacré) kou-
يتقب

dous , ilahi.

يقت

allah)تناقpatout,نايكيس taala ; (divinités |Dost devrait ,convientdeلاعتهللا(-DIVINITE (la

.wadiibبجاو,arousسرام,seiogra -nia

DOLOIREيچنبbanti,لتاقتpapatil,تیمر

rembat.

(dawata ; (idoleتاوید,dawaوید(fabulenses

Ja, berāla.

DIVISER (couper , fendre) blah , ron-
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DOME langkong, koubbat.

DOMESTIQUE (privé) dinak ; (serviteur ,

Dos ¿½ balūkang,

kawanدوب ; (serviteurنواکou servante

بمهيكاستيب

ponggong, N

bourit ; (le revers) pantat , pong-

gong ; (couché sur le −) ¿ï talantang.

bõudak, —as amba , sākei , DOUAIRIERE i dianda , si 。 māranda.

bēta , iš pātek ; (servante) datang,

bēta perwāra. Le domestique (les

DOMINER (gouverner) me-radiā-kan ,

-per-touan , pegang parentah ,

memarentah ; (plier à sa volonté )

DOUANE roumah tiōukei ; (droits

de -) ¿½ tioukei ; (officier de la -)

pen-tioukei ; (surintendant de -), sha-

bandara.

DOUBLE ganda, ود doua kālī,

doua-kian ; (faux ,

dygu

.isroumahموريسياhabitans de la maison

beنوترقب,aniaia,ياينا,per -touanنوترف

هتنرفعم

tenderingهتنرق -kan . Dominationنکشوردنچ

kaناجركper -touan -anناوترف,parental

lampis)تلاس revêtir de planchesسفمل

¿ï

-radia-an; (territoire) se darah.

DOMMAGE (tort) , rougi , ka-rougi-

-an ; (causer du - ) cäwa,

DON ,

rousak.

anougrah , karounia ,

doua lapis ; (le -)

dissimulé)

en -

tioulas ati ; (mettre

plier) ☺ș līpat. Doubler så , ber-

-ganda ; (mettre une doublure) lāpis et.

sālout. Doublure lampis-an.

DOUBLE ( copie , pendant ) lawan,

divudu , tāra ; (copie d'un écrit)

toubol , pem-brī-an ; (charité , au-

ینرکميرك

bakasهبوتسکب,bingkisسكعب,kirman rantianaناچر,ratianaنلاسوتتروس80 et

Doublerسنالlapis,سفن

anou-

مرد

kasil)نکهرگنا ; (accorderهساک,bra

mône) derma. Donner (faire don)

grah-kan , karouniā-kan ; (délivrer ,

remettre) sarah.

rat ter-salin.

lampis.

DOUCEMENT (lentement) perlahan ; (à la

sourdine)
7

يروچ
tiouri-tiouri.

DOUCEUR (indulgence) ka-mourāh-an ;

☺lsDOULEUR (chagrin) susah uti, S دک

ةرس

siapa,ايس pouriaنوقفايس(Dont de qui .sorang-anشورس,souwabباوس(don)

.siapaampouniaنوتما

ةسوس

lounas dargan aterسماریانشدسمولDORER

DORÉNAVANT inggan itou nāik.

amas.

DORLOTER (caresser) timang, oulit ,

ka-doukā-an. Douleurs (- de l'enfantement)

-sasabperنکانارققبس
tarán ou troun ,

-anāk-an. Douloureux ( qui fait mal )

pedih.

DOUTE sak , kōrang per-

tiaïa ; (hésitation) sa goundah āti ,

bimbangتنتدایت ati . Douteuxتاهبمب

.ber-tioumbou -anنوبمرب

perنودرق,per -tadoranنروديترف-pre a

DORMIR tidor, ber-adou ; (lieu pro-

-adou-an, tampat tidor.
tiada tantou , antah , ter-atong ,

.moushkilلکشم

Mm 2
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Doux ile mānis ; (- à l'oreille) , mardous ;

(parfumé) , wandii , harīūm , jau

samarbak ; ( rendre plus - , assaisonner )

موره,قبرمس

tambahوسنامهبهتme -manzg -tيسينمم

mānis.

Doux (affable , traitable) ☺ ☺s āti loum-

but, diinak ; (indulgent) lõunak ;

sepï ;

-alamةمالعملع,paudiiجنف,touggalلكشت

-àlamat.

DRAPERIES (lenture) nd ampār-an , ƒÂ‚ï³

ينادمرق
gantōng-an ; (tapis) permadāni ;

(rideaux) tīrei, „ kalambou.

DRÉGE (ou sorte de panier à prendre du menu

poisson) tanggouk.

-men-daroنیریدنم(DRESSER (mettre deboulتار(sept (uniيفس(en parlant du vent)

rāta : (paisible) && tedoh , tenang ; (af-

fable , flatteur) ile ☺ige mõūlout mānis ;

(familier) loumbout , wie mānis ,

i dūnak , lounak ; (consolant , qui

soulage) loumbōut , 8, mōurah ; (ap-
☺

98,90

diinak. Doucement (lente-privoise)

ment) perlahan.

ractère)

(soumission)

āti.

تاه

-Douceur de ca-

ka-loumbout-an āti ;

ka-rendah-an

DOUZAINEنسولmusin,سلبود

blas.

DOUZE dōūa-blas.

adiar.-kan ; (instruire)

DRILLE ÿëpeng-girik.

DROGUES (médicamens) oubat.

DROIT (non courbé) lourous , jų betoul ;! Ji

(- , opposé à pervers) betoul , pā-

tout ; (opposé à gauche) kanan ; (en

droite ligne , en droiture) menōtong ,

i menōūdiōu ; (uni) , rāta ; (debout)

¿ iang teggā, & iang dīri ; (juste ,

نناک

اكت

sinceredouaسلوتtoulouseونوفیسsemporna,لدع

àdil. Tout droit (directement) se-be-

toul ; (bien , convenablement) , lourous Douzièmeسلبودك,

,seperti patoutتتاقترفس,betoulلتب

-ka -bedikكيجك,ka -lourous -anنسورلک

تتاقترفس

ka-doua-blas.

DRACHME derham.
مهرد

DRAGÉES ( petit plomb ) sambūr-an ,
نروبمس

¿z kātiang-kātiang.

اک

DRAGONكان nāga , s ), rāh.

DRAME ( représentation théâtrale)
عياونيام the main

wäïang.

DRAP (étoffe de laine) sakelāt on sklāt ;

(- mortuaire) kafan ; (- de lit)

niaman. Droiture hak, Jsc àdil ,

-an , ka-sempornā-an ; (en -)J

se -betoul ; ( avec ) seperti

pātout.

-

DROIT (impôt) beo et y bēā, oupati ,

7 rōuba-

-rõūba , ☺şli kharādiat ; (collecteur des

ويب ايب,يتوا

-roubaورousourروسوا,tiuukeiيکوچ
,بور

orangيکوچلبمغمروا,pertandaدنترف-

.roumahtoukeiيکوچ

salaوتمیلسkain tampat tidorرديت
*

mout.

Drapeau (pièce) J½ tampal , ¿ pertia ;

(étendard) bandēra et mandēra ريدتبریدم,

meng-ambel tiōukei ; ( bureau des - ) &reg;

DRÔLE (badin) dienāka , si sanda ,

* tingkah.
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EB

titric,تریچ indirردنلتریچDYSSENTERIE

.tiritdarahدراد

Dú (ce qui est -) ¿ ðõutang; (juste) > hak ;

(convenable) pātout.

DUÈGNE (gouvernante) seti.

DUEL kalāhī.

seperti,دق patoutتناقتراسDUEMENT

pada waktōu-nia.

menpouوينمmem -boudioقجونممDUPER

itiou.

boudiok, kitu ,

وس

E

E (la lettre). E long s'exprime par , rā ;

e bref par le signe voyel (´ )fat-hah.

meng- EAU pāïer ; (- salée) bolāïer māsin ,

DUR tagar , kras , JS kipal ; (ſerme)

tagoh ou touggoh ; (durci , coagulé)

bakōū , tagar ; (rude) kāsap et

Lêgāsap ; (pénible) soukar , wys

kras , tagar ; (accablant) brat , shil

aniāïa ; (insensible) may bīūģis , la cups

kras āti ; (sévère) prang-prous ;

(inhumain) & tiāda kāsih , lo cues

tāwar ; (- dormante) aïer tenang :

aierرواتریا(aier laout , douceتوالریا

aier)ينسريا mawar (urineروامریا(eau -rose)

aïer sini ,

Bulles d'eau

arī; (écume)

kintiing ; (lustre) tiāïa.

galambong , arī-

bōūhi. Porteur d'eau &,

orang meng-ousong aïer. Chûie

يهوب

pantiouranریارولس airریانروچنقd'eau

bourgaجورسغوب

.mandaka, samangkaيكيدنمd'eau

ka,نراکسک -kras -anساركrasati . Durete

ياينا
ka-soukār-an ; (oppression) aniāïa.

Durcir (rendre dur) men-diādi

.tagar-kanنكركت,kras

ang tiadaبوربنادايت,tagohهتDURABLE ي

akan ber-õubah , lö bakā. Durée

ka-loundiout-an , touwal.

DURANT (pendant) ingga, sedang,

selang et ε serang , se-lāgi ,

selouran aïer. Lis d'eau

sirūudia , ¿ tarātī , patmā. Melon

Gruche à l'eau bouiong, koundi ,

gouri. Tourbillon d'eau
pou-

ting baliong. Cuve à l'eau „ lö pāsōu,!

badian, bakas āier.

ÉBATTRE (s'-) , v. sous AMUSER.

EBAUCHE & pātah.

EBE , V. REFLUX.

karouراوياكkatou douarراوجوياكEBENE

tiamarlang, s tiāïa ,

arang.

EBLOUISSANT

-galang-grلیمکیک,gomirlap -anنالوم

.silouولیس,milang

یالس
ملسخرس

,semantaraوراتنمسse -lamaمالس عجنفس

se-pandiang.

-deتیردtahanیهات,tinggalلكشتDURER

yo
rīta. Durable (permanent) tagoh ,

derita , bakā.

DURETÉS (reproches) tiampak.

EBOURGEONNERgintas , katam.
pï

DUVET (- d'animaux et de végétaux) , boulou.

EBRANCHER tābang , menābang.

Mm 3
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EBRANLER ¿¿‚³ göïang , ¿x gountiang.tại

bidak et sa bidah. Echec sah .

you

.souapanنئاوس,soumbingعيبمسEBRÉCHE

ECAILLE ( de poisson) sisik ; (- de

.sisikkoura -kouraروكقسيس(torture

.kaloupasولکkoupasسوكECALER

mērah sakelāt.تالفس
هریم

ECARLATE

ECARTER (éloigner) έ bouang , pitiat ,

matتمہت mat etتامEchec et mat

tammat.

ECHELLE tangga.

ECHEVEAU tõukal.

ECHEVELÉ (ou qui a les cheveux en désordre)

.te
r

-surei ramboutتبسريرورت

لاسنوبسالاب Aعفد me-niah-kan ; ( - une demande) ECHO , rakā, bālas bounii , ¿ ♪

sangkal ; (s’-) ¿ëow simpang ; (s'- de) ∞gl

oubah.

ECHAFAUD (échafaudage) ¿ nanglong,

balei.

ECHAUFFER , v. CHAUFFER.

ECHANCRÉ soumbing.حيمس

ECHANGER (-contre un autre de la même espèce)

ganti ; (troquer) 5,5 toukar ; (- des

espèces) , ouroup.

ECHANTILLONلتتtatal,تنچtienta,هنید

dīnah , mātiam , moustour..

ECHAPPER loupout , lārī ; (s'- , se

retirer à la dérobée) , v. s'EVADER.

ECHARPE E salendang, bābat ,

dangong.

ECHOPPE (hutte , étable) έ, bārōng ; (petite

boutique) ss5 kadeh,

ECHOUER dampar. Echoué (- sur la côte)

(en partie - ) sanggat.

;damparرفمد(ter -sakat ; (naufrageتکسرت

-loumourنرومول,tioringروچECLABOUSSER رومول

-kan , pertiik , memertüik ,

men-diris-kan.

ECLAIR

ou pettous.

ECLAIRCIR

kilat ; (rayon d'-) pätous

trang-kan , men'rang ,

,men -tlahirرهاظنم,menarang -kanنكشانم

.meng-ibaratتاربعتم

ECLAIREنامیدبBoudamanفراع (intelligent

ārif ou ārip ,
bidiaksāna. v. Sage .

ECLAIRER trang-kan , men'rang ,

,Kabat pinggangتبك,tiindiيدنچ

.tatampanنمتت

ECHAUDER laïour.

.men-tlahir -kanنكرهاظنم

ECHEC (aventure fâcheuse) tielāka , ECLAT (esquille) J tatal ; (splendeur) se

.ontongdiahatتهاج

ECHECS (jeu des -) māïn gādiah.

Echiquier papan tiātaur. Roi

rădia. Reine (visir) mantrī. Fou

(éléphant) gādiah. Cavalier (cheval) ,5

kouda. Tour (char) ter. Pion (fantassin)

gomirlapياهچ -an . Eclatantنالوم,tiara

et stiāïa, gomirlap, as

gilang gomilang.

ECLATER (se rompre avec bruit) lantik ;

(briller subitement) ber-kilat ,

¿ sābong-meniābong ; (jaillir) sã-

عباس

عباس
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ED

ler aux pieds) men-indiak ; (vexer ,

opprimer) ياينا aniāïa , -mengيهاشم

-gagah-i.

ECREVISSE oudang.

bang , the meniabang , Jr. tioutiour.
رچوچ

-

garahanنلوبناهرگ deneناهورگECLIPSE
lune)

ẹ diālan mata-ārī.

garahan boulan.

ECLIPTIQUE

ECLORE , V. sous OUVRIR. ECRIER (s'-) ë♫ tampik , ÿ, sourak ,

sa-
analنروچن serouanنكورسقناECLUSE meng,ورس -outiapفوشم,terrakقيرت

rōuah , tantang.
rou ,

Eسلوتtoulisلومmenulisتروپم RIRE

meniourat. Ecrit (écriture) , sourat ;

(composition) karāng-an. Ecriture (l'– ,

les livres saints) kitab ; (le pentateuque)

-tamرجالبهتpel -adiar -anنراجلفECOLE

pantiōur-an , tarbis.

pat bel-ādiar , ¿ o tampat meng-
T

-pengرجاغف(-'langgar ; (maitre dركشل,adii-

.gourouوروگ,adiar- -pelرجالثEcolier

-ādiar , anak mourid.

Apel-

ECONOME diiman, diimat ; (-à

نميج

l'excès)„♫ kīkir.

تمیج

ECONOMISER simpan , six menāroh.

ECOPE ÿ soudouk , gaiōng.

tampat dawāt , bakas dawāl.

;indialليجنا(taurut les evangilesتیروت

koranتاوذتقمت critoireنارق(le coran)

Ecrivain)سلوتروجdourousتروبق (scribe

.ingpander meniouratترودميدنقڅي

(scribe) göjg= toulis ,

peniourat, pandei meniourat ,

ECROU (- d'une vis) peler itik.

ECROUELLES

ECORCE koulit ; (- d'arbre)

kõulit kāïou ; ( – à tanner)
oubar ; (ôter

peniākit bakā.

1-سفوكkoupasولکKaloupasبوك

ECROULER (S-) roboh,(s ' ) ) ,ةبر

rabah ,
.koubaهتنر

ECORCHÉ (blessé à la peau) lalas.

kaloupas, koubak ; (ouvrir la peau en

rontoh.

ECUEIL (banc de sable) ~ ,3 gōsong ,
beting.

-samتوالةقبس,bouhaهوب,arouوراهCUME

يهوبب

oupas,سشولك KoulitتلوكسوكECORCHER

-good ingga meکولمگنهتسوگ(frottant

-louka.

tioutiour,نتوروس -anنروچچECOULEMENT

rout-an , ka-louār-an.

ECOULER (s'- , passer rapidement) , lākou.

ECOURTER , rūgas.

ECOUTER intei , dangar ,

eling pada , sis men-dāngar..

pah laout , galambong , ¿ o sampah.

Ecumer be-bouhi.

ECUREUIL toupei.sou-

ECRASER tindis , toumbouk ; (fou-سدنت

ECURIEدوکهمور roumah kouda.

ECUYER marika.

EDENTÉ , roumpang gigi.

EDIFICE , v. sous BâTIR.

Epir)هتيتtah,دبسsabda,نامرف (ordonnance

firman , houkoum.
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EL

terنتوكتك -Radiout . Eroiتوجکرت,gamam

ka-takout-an, dahsat , hei-

EDUCATION ( Savoir vivre)
-

bhāsa , &

tingkah, tingkah lakou ; (bonne -)

bhasa,نوسsoupan,نوبمچ bakقيابساهب souتعامس,ka -gantar -anناتناک,bat و

tioumbōu-an ; (mauvaise -) , kōrang

bhāsa , pangkoh.

EFFACER & meng- ubah , meng-

kōris ; (annuller ; détruire) , me-

,ampousسفمهapous etستاه,lang -kan-

meniadaهلولرنه -kanنادیم,niada
an-

tiour loulouh ; (faire disparaître) mêlo hā-

pous ; (nettoyer) mad ampous.

EFFECTUER (exécuter) , me-lakoū-kan ,

mangat. Effroyable tiangang, ulus

heibānou , ngari.

EFFRONTÉ ( sans pudeur )EFFRONTÉ (
sans)يغچtiinga,لباچ pudeur

tiaboul. v. Impudent.

EGAL ju tāra , plus sāma ; (de nivean) ), plus

sāma-rāta ; (uni) , rata ; (comparable)

tiadaراتربدایت-lawan ; sansنوال,taraرات

ber-tāra, tiada lawan-nia. Egalité

law ber-samā-an ; (- de condition)

sama rata. Egalement (de même , aussi)-meng-adaنادغم,meniampei -kanنکیتمیم

kan,تقادdapat,تقمسsampat,یشیم ,poulak , dougaقلوقpoula etلوق

lagiالber-ouleh.meniampei ,

igat)تچ ; (affectionتیا(EGARD attentionهل,tiara perampuuanنوقمرقراچEFFEMINE

يچ
tiita, tira, sāïang ; (avoir - , faire¿¿ļ

attention) ingat ,

-loumتاهتوبن,lemah loumboutتوبن

marsīk.bout āti ; (son de voix -)

EFFETS (ce qui appartient à quelqu'un)

arta , * ¿↳ bārang-bārang ; (meubles) →

Xegy serba rōumah ; (marchandises , denrées)

♪ dagāng-an , i beniāga.

EFFICACE ( puissant , agissant) ls kwāsa ,

.sampatتقمس

EFFILÉ ( fin , délié ) lampei, ¿u sinī ,

.rampingشمر

EFFORCER (S-) tiouba ; (faire un effort)

quant à) seperti ,

EGARER sasat-kan ,

sadar ; (àl'- de ,

tantang-an.

meniasat :

(conduire hors du droit chemin)

niasat-kan ; (s'égarer) sasat ,

me-

ber-sasat.وتسسربkombaraرابمک,dalang

v. PERDRE.

EGLISE& rg roumah sambaïang : (- chré-څيهبمسهمور

tienne , chapelle) → grēdia (Port. igréja).

EGOUT , V. CONDUIT.

taran)نابوچکEGRATIGNERرکاچialar,سیاگgais,سیاد on troun Effort tentativeنرت

gamitرکاچسکی . Egratignureتيماك,kais

& tanah misir.
رصم

ka-tiouba-an.

-gantarنکرتنک,megadirutتوجعمEFFRAYER

-kan, heibat-kan , pêngamam ,

(s'-)

kāïs ,

bakas tiākar.

gāmīt.

EGYPTE misir ,

rousa gadúng.

kout , jê māñģiū , ☺ dahsat , phê | ELANCER (S-) tatas ; (se précipiter en

ELAN)دکسور (gazelle

mem'-تجك -br heibat ; (sتبيهيربمم

Radioutرتنگgantar,تکات . Effraye
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-an-رچنل,dorongوغودserbouوبرس(avant

.tampilلثمت,tiar

diia sindiri; (à - ,
le sien , la sienne)

يد

diia pōunia.

ELAGUER

toutour.

rantiong, ranting, ELOGE madah , poudii-an.

ELOIGNÉ (distant) s, diaōuh ; ( - dans le tems)

lounas,نربلم -kanنكساول(ELARGIR (agrandir

me-lebar-kan , ¿ me-lapang,

mem-besār-kan ; (mettre en liberté) címét

lepas -kan.

ELEGANT (gracieux) soupan , permï ,

dol, rāmeh , jul madiellis ; (bien mis)

.ter-has -iيسايهرت,tiantikتنچ

ELÉGIAQUE (vers -) imbau.

ELÉMENTic oùnsour.رصنع

ELÉPHANT ‹ gādiah ; (dent d'-) ¿š gā-

ding; (trompe) , boululei ; (trappe , piége)

.kedahهدقetهدك

ELÉPHANTIASIS (Sorte de lèpre) , ountout,

.nambيبمن,peniakit bourseوروبتکاپق

☺SELÉVATION (colline) bʊūkit ; (montagne)

lāma.

ELOIGNER ( chasser , congédier ) bouang ,

pitiat , me-niah-kan ; (s'- , se

retirer), oundour, Stierrei, św

sakōū-kan dīrī ; (s'écarter) simpang.

ELOQUENT pandei ber-kāta ,

.fasihحیصف,moulouf manisسنامتلوم

تحیصف
Eloquence fasihat.

ELU , V. Sous Heureux.

ELUDER (se soustraire à) — lõupout.

EMAILLER & tatah.

EMBALLER
-

mem - boungkōus – kan.

Emballage (enveloppe) kain boung-

kous-an.

EMBARQUER (s'-) ¾½º ¿ s nāk prau.هورققیاذ

gounong ; ( monticule , tertre ) EMBARRAS (difficulté) . ka-soukār-an. Em-نوگتسوب

.pousouوسوق,bousout

menuinggiنکشراپ -kan - la voixنكيكعنم

ELEVER dioundiong , angkat ,

(

niāring-kan ; (- au moyen de cordages)

bongkar ; (dresser)

اگنم

men-diri-kan ,

Ki, menagā. Elevés tinggi ; (d'un rang

supérieur) besár , s' kūïa.رسب

ELEVER)رايتpiara,رهpaliara,رامم (nourrir

barrassers, gūdouh, brī ka-sou-

kār-an , ☺ko mengousout. Embarrassant

S soukar. Embarrassé(honteux) mālou.

EMBAUMER , V. sous PARFUM.

EMBELLIR ( orner) mem- bisī- kan ,

.hicastيسايه

EMBLEME àlumat.

memaliara , &… asoh , angkat ; (in- EMBOUCHURE (- d'une rivière) 5 kwāla ,

struire) adiar, meng-udiar. Elève

(écolier) pel-udiar.

ELIRE pilih. Election pilik-an.a

diia)ريدنسيد ; -mêmeيد,iiaياELLE

mouāra.

EMBRASER, V. ENFLAMMER.

EMBRASSER

dākap ,

peloúk, mem'loúk ,

pegang.

;'go

Nu
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EMBROUILLER mengousout. Embrouillé EMOLUMENTontong, pen-dāpat-

,soukarركوس,Kousoletتسوک(complique)

.moushkilلکشم

EMBUSCADE (embuche)

¿ ) adang ; (être en -)

¿s

indap , intei ,

meng-indap ,

نتقادنق

-an, ber-ōulih-an.

EMONDER ranting , rantiong , Ellës

mengounting ou meng-gounting.

Emondes (branches coupées) , ranting.

meng-ādang ; (se tenir en ) EMOUDRE , (aiguiser) tiānī , auês meng-

indap , ¿ ādang, üs intei. -āsah ; (pierre à -) s3 gorindah.

فدنا|ناچ

perوجیه,تامرف,zamroudدورمزEMERADE .pasسفيكper - EMOUCHOIRتامرف

koranمجاتروک,toumpoulلثمتEMoussi

māta idiau.

EMÉTIQUE . ubat mountah.

EMETTRE me-lakou-kan ; (pousser au

dehors) pantiar , memantiar.

EMEUTE (charivari) gampar , gigir-
„ Ï „

tādiam ; (insensible) & kagouh.

EMOUVOIR , hārōu , oupak .

EMPALER

EMPAN

menioula.

diangkal.

EMPARER (s'-) , v. sous PRENDRE.

.ambatتبمه,sangkoutتوکسEMTECHER

ka,نتكسك -sarghout -anنتوكشكEmpêchement

,harou -haraوراهوريهharou -brouوريبريه,an-

harou,هگوگgogah,رشابرغيا -brouوريبوراه

ingar-bangar, gampār-an.

EMIER (broyer , réduire en petits morceaux) Megle

me-lōumat-kan ; (s'- , tomber en pièces)

antiour loulouh.

-tinggalنیرگنلعتpindahهدنقEMIGRER

-kan negrī-nia , ssber-pindah ,

kombāra, mengombāra .

ka-sakat-an.

EMPEREUR ( le grand roi) maha-rādia.
¿llex

Empire ka-radiā-an.

EMPILER (mettre en pile) , v. PILE .

EMPYRÉE àrash.

EMPLACEMENT tampat.

شرع

.tampalلثمتENPLATRE|یلعتتفمت(pousou lien deveسوق,sout

EMINENCE koubou ; (monticule) bou-
„ ☺g?

tampat tinggi , ka-tinggi-an,

pontiak ; (grandeur , excellence)

üşü
EMPLOYER (confier un emploi)

ka-

-usah-kan,

meng-

meng- upah ; (faire

-besār-an , ka-mouliān. Eminent

usage de) pakei , mem-pouniā-ī.

,maha -besarرسبابم,besarرسب,tinggaیلغت

يلاع

e ālī ; ( excellent) ¿ ¿ alang kapā-

lang. Eminemmentalang-alang, JKw

sakāli.

EMISSAIRE sourõüh-an .

نهوروس

EMMAILLOTER ber-lampin.

-diaنابج,hadmatتمدخ(Emploi (office

bāt-an , pegāng-an , diawāt-an.

EMPLUME (qui a des plumes)

EMPOIGNER

pegang ,

gam.

ber-boulou.

,ganggamیقاچ ¿ tiāpei ,

tangkap , pl . men-gang-
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EMPOISgārous.

نوچرنكاميرب
EMPOISONNER

tioun.

EMPORTÉ (violent),

brī mākan ra-

ter- landiour , ¸ ‹è ang-

kūra; (furieux) so sūngat amārah ,

سوب
bawas.

ENCENS laban ; (benjoin) kamīnian

.kamaianنیامکet

ENCENSER (brûler des aromates) , oukoup ,

istarggr . Encensoirيلغتسا,drupaفود

.pe-doupa -anناد,oukoup -anنشوکا

Emportement ( colère ) 3, ENCHANTER (ensorceler) meng-hōbat-

-kan ; (infliger une pénitence surnaturelle )

men)کیهاربمم -tapa plaireفاتنم

.sousarرسود,garamمرگ,amarah

meونکیرلمbawa ka - arرولكوابEMPORTER ka-lōūar ,

-larī-kan ; (l'- sur) , v. PRÉVALoir.

EMPREINDRE

.ter-traارترت

tākan , trā ; (empreint)

Empreinte tra; ( - d'un

sceau ou cachet) tiap; (trace , marque)

bakas , tanda ; (impression , estam-

pille) '♫ trā ; (vestige)

EMPRESSÉ (actif)

diediak .

هخس
rūdiin , soung-(actif) , &

gouh-sounggouh.

berملادهبوب -pandiaraراجنربEMPRISONNER

راجنف,روک bōboh de-dālam pandiāra , kou-

rong, pandiarā-kan , & pā-

sōng , ☺â pēñģit. Emprisonnement ,

kourōng-an.

EMPRUNT ( chose reçue à crédit , dette )

mem-

-berāhī-kan ; (ravir de plaisir) ), s

brī rāwan āti. Enchantement (charme)

hobāt-an ,mantrā, je àzīmat ,
تمیزع

,ka -sakti -anنيتقسك,soupaiggiيشغارس

poustaka . Enchanکاتسق,pasaunaنوسق

teur (sorcier) , ōrang hobāt-an.

ENCHÈRE (vente) lelong.

tiapat , tiākap ,

sandak , lo bīāsa.

memagar , ĝisko menġampong.

pagar , kampong.

ENCLIN

eling ,

ENCLORE
x

Enclos

ENCLUME

ENCOMBRÉ قسهنق

landāsan ou lindāsan.

pounnouh sasak.

divua ;

kam-

دوج
ENCORE lagi , „ diōuga ,

(pas ) baloum ; (de nouveau)
ملب

;sa -kali lagiاليلاکس,poulaلوق,bali

tatap,يرب -kan , agarنكشتتENCOURAGER

outangمجنpindiaتنم Emprunter

.mintapindiamمجنق

EMULATION gheirat ; (qui a de l'- , de

zèle) gheirat.

EMULSION (celle qui est contenue dans le coco)

.santanنتنس

EN (dans) di-dālam.

EN-BAS 8 di-bāwah.

ENCANA lelong.

ENCEINTE (grosse) bounting, hā-

mil.

(à plusieurs reprises) † ¿, oülang- ulang.

s brī āti ; (consoler) tipar.

ENCOURIR kena et kenei.

ENCRE dawāt. Encrierتاودتفمت

tampat dawāt , ☺ bakas dawāt.

ENDETTÉber-öutang.

gkouوكيش,tudor -kanنکرودیتENDORMIR

Nn 2
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(s'- , s'assoupir) ülantouk ,

.and
aktadorرديتقدنه

s hārap ,

Endormi (assoupi)

Is hārap , lantouk , tidor , „ 。

maou tidor ; (profondément -),

dar. Endormeurs de profession

mārap.

ENDROIT tampat.

ENDUIRE loumour, loulout ,

nia-

pe-

apak; (irriter) adiok, ousik ,

„ hārōū. Enflammé (igné) №ɲ ber-niāla ,

merah)تعام padam ; (passionneمداقهریم

.labourربال,boumas

tahan,تیرد , tanggongنهاتENDURER

derīta , i, menāhan.

lemah loumbout , leteh

lousou.

ENERVÉ

ou letah ,

ENFANT

anda ; (premier né) anak stulong ;

anak bongsu ; (enfans ,

anak ; (en style poli) së anak-

angat; (- de colère) vê ngaran ,

sar, morka.

gōu-

ENFLER (s'enfler) men-diādi bouñģ-

kok ; (enflé) boungkok, bangka ,

goumbong ; (en parlant des vagues) ?

ber-aloun , Jul, ber- tiāboul. Enflure (tu-

meur) boungkok ; (- avec inflammation)

jų būra ; (bosse) bangkak et bongkok ,

bōtiak, risa, bangka.

ENFONCERقبمتربوبس (faire entrer avec force

(dernier né)

چوچتناينب

sabōu ber-toumbouk ; (se faire jour à travers)

xë♫ tampouh ou sê♫ tampouh; (s'-)

tinggalam , touroun ; (couler bas)

kāram ; (être absorbé) ter-isap.

anak tiutiong, ENFUIR (s'-) lārī ; (− avec , enlever) „ ã‚
descendans)

benī ; (de jeunes -) ≤ kānak-kānak ;

(sans enfant , privé de ses enfans) s bou-

lous ; (- trouvé)

7

Gli anak angkat.

♬ ³

me-lārī-kan.

ENGAGÉ (en parlant de cable ou de cordes) ~~

sangkout.

proقنارب anat . EnfanterقنايرفEnfance

nak-kanak.

ber-anak. Enfantillage

ENFER nārka ,

pri kā-și prī kā-™

diehennam.

ENGAGER (prendre à ses gages) ¿i, meng-

-oupah ; ( - le combat ) ber-prang ,

ber-diandii , ber-kaoul , 51 akōu.

Engagement (combat) pe-prāng- an ;

ber)يجنجرب -kalah ; obligerيهالكرب

per,لوق -diandi -anنيجنجرف(convention)

kaoul, akou-an. v. EXCITER.
…,

ENFERMERغروكkourong,تمیقpigit,قورس

چوچ
ق

serouk ; (entourer) ësë. mengampong.

ENFILER (- des grains , une aiguille , etc.)

meng-outas.tioutiouk ,

ENFIN (pour conclusion) pada akhir-

-nia.

-ber-dianنتنجرب,satoubonةبوتسENGENDRER

-amتفمه,men -diadi -kanنيدجنم,tan

-menalaنکالیم,pasangخسافENFLAMMER

-kan , weld angous-kan ; (- les désirs)

berahi-kan ; (exciter , émouvoir)

pout.

ENGORGEMENT ( obstruction ) salasima .

Engorger, v. BOUCHER.

ENGOUER lemas.
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ENGOURDI & kūgɔuh , ‹ loumpouh, En-

gourdissement & loumpouh.

ENGRAIS (fumier) bādia.

ENNUYEUX

.agganنکشا,tiadamaouوامدایت(sion pour

lambat , lina ; (facheux)

.sukarmenanggongختنمركوس

ENHARDIRركنمmenagar,تاه يرب
brī āti.

ENHARNACHEMENT (caparaçon , ornement)

per-hīās-an.

ENHARNACHER (mettre le harnais) kefil-

-kan.

ENONCER (s'-) , v. PARLER , PRONoncer.

ENORGUEILLIR (s'-) , v. se Vanter.

ENORME (excessivement grand) ter-lālou

besár , Jú… ¿‹ gadáng sakāli ; (démesuré)

.naakقیان,di atasستادEN -HAUT

ENIGME penarka.

Enivré le mābouk ,

porté) ¿¿o mendam.

iang me-mabouk-i.

ter-diahat. v. Excès.

heibanou(تهاجرت ; (atroce , hideuxنابيه

سکرفدیس

kheiālī ; (trans-

Enivrantيقوباممغي

ENJAMBÉE « langkah , Gṣ diangkā. En-

jamber (passer par dessus) & me-langkah.

penārōh-an , spe-tāroh ;
ENJEU

(mettre son -) , tāroh.

ENQUÉRIR (S'-) tānia , preksa , ÿ

sidik. Enquête l… S preksā-an.

ENRACINER (s'-) , ber-akar. Enraciné (pro-

fond) dālam, w kras.

ENREGISTRERi menõulis-kan ,

meniourat.

ENRICHIRG meng-kāïa-kan. v. Orner.

ENROUÉ (ranque) , pārau , ÿ serak.
اق

ENJOINDRE ¸↳ pāsan ,,, sourouh. Injonc- ENSEIGNE (drapeau) tounggal , * ¿¿ëpan-نساث

.titanهتيت,pasanنساقtion

ENJOLER (engager , attirer)

tiana-kan , meniasat.

mem-ben-

ENJOUÉ souka-tiita , termasa.

Enjouement ka-souka- soukā-an ن,
7

souka- tiita , ka-rameh-

-rameh-an, & riiou.

dii-pandii , ↓ àlam ; (porte-enseigne),(ï¿

bantāra.

ENSEMBLE (de compagnie) sāma-sāma ou

.meng-adiarرجاشم,adarرجاENSEIGNER

,serta danganنشدتsama -samaماسمس

meng,هقمدم -haram -kanنكمارعشمENSORCELER

sa-kāwan.

men-

ENLEVERروایروچنم (emmener par force

-tioūrī ōrang, " ¿ El menang-

menioumpah, meng-hōbat-kan.

Ensorcelé kenā hobāt-an.

kap ōrang māling-māling ; (piller , dérober) | ENSUITES blakang, kamadian.

mo,rampas, o samoun , rabout ,

me-
diarahنایرالم ; s'encourir avecهراج

-lārī-kan.

lā-
laنوال,mousouhوةسومsatrouورتسENNEMI

wan ; (- de , qui a de l'antipathie , de l'aver-

ENTAILLE a soumbing.عيب-

soumbing, souāpan.

يبمس
Entailléع

ENTAMÉ (découpé) ¿~ soumbing.

ENTASSER , V. ACCUMULER , TAS & AMASSER.

Nn 3
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ENTENDRE (comprendre)

tau. Entendement

āti.

يدب

meng-arti , slö

boudi , Js àkal ,

ENTREMETTEUR sourouh-sourouh-نهورسهروس

.orangper -antaraراتنارفروا,an

ENTREPÔT (ville marchande) , bendar.

ENTERRERمناتtanamمنانمmenanam,نکروبق|ENTREPRENDREفکاچرب

toubaشوكعت Entrepriseبوچ,menanggong

ber-tiākap , ¿¿léio

per-bout-an

ka-tioubā-an.

tanggoung-an,

barānī ; (tentative )

Entreprenant barānī.

koubour-kan.

ENTÊTÉ tagar , Jay bingal, jlis cugs

kras kapāla , ‚ êl angkāra.

سوك

,ganapفك,sonto,تنس,boulahلوبENTIER

saberhāna , 8, se-louroh ; (obsti-

né , v. ENTÈTÉ). Entièrement iṣ belāka ,

trous , rāta , jw sakāli.

ENTONNOIR tambous-an.

ENTRER lo māsouk ; (pénétrer) lantas ,

tampouh , lout.

Entre-

ENTRETENIRيل (pourvoir à la subsistance deسرت,se -mata -mataتامس,abisسباه

ka,جنلب -doup -anنوديك(tien (subsistance

ENTORTILLERتفیلpatتلبbalit,تليل

mengousout)تسوک ; (entortilleتسوخم,Lalit .mousaraراسم

kousout.

paliara , meng-idoūp-i.

balandia , makān-an , rezekī ,

per-temõu-an.

ENTOURER mengoliling, koliling-

-kan , kapong, mengapong,

kroubong.

غبورك

is,ترقيلات proutترقيسياENTRAILLES

tāli prout .

ENTREVUE

ENVAHIR &w sārang , & meniarang,

langgar.

ENVELOPPE (- naturelle des fruits) SS kōulit ,

ugló kalõūpas ; (- du blé) ‹ð ampa

ph sekam, rouman ; (- du poivre)مكسنمور

kalongsong; (- du maïs)

bousong; (- du coco) y sabout.

kal-

ENTRAVER (empêcher) sangkout, ad

ambat. Entraves (liens) , lounggou ; (em-

pêchement) sangkout.

ENTRE di-tangah , padatangāh-
boungkōus-kan , Elber-salendang. En-

veloppe (couverture) boungkous-an ,

ENVELOPPERتفیلlipat,تبابbabat,نكسوكتب

.kanbourgkous -anیبمرسنسوكتبنياك(ka -masoud -an ; (portailنکوسمکENTREE

-an , antāra.
v. PARMI.

sarambī ; ( commencement )

la-an.

ka -mou-
ENVIE

ENTREFAITES antarā-nia ; (sur ces -)

dangkei , sedout. Envier

dangkei. Envieux dangkei. v.

DÉSIR et VOLONTÉ.

ENVIRON (à peu près) , kadar , se-ka-ردقس
la sem' antāra.

ENTREMELER tiampour , selang-

-selang; (s'-) , v. INTERVENIR. غاب ريكس

dar, kira-kira , agah , sarah ,

εļ būrang , * se-kīra-kīra .
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EP

pengچوچنف -gartakقترعت(EPERON (aiguillonENVIRONNER , V. ENTOURER.

نهورس
ENVOYÉ ( ministre ) pe-sourouh ,

sourōuh-an , outous- an , JS, wakil ;

wakal)ليكو ; (plenipotentiaireليكو(depute)

.wakilmoutalakقلطم

panggil.

ENVOYER kirim ; (dépêcher quelqu'un) s,gw

sourouh ; ( – quérir , faire appeler)

EPAIS tabal ; (serré) karáp , لبتفرح,فادک

kadāp , lebat ; (trouble) s krouh ;☺ṣ &

(visqueux) , lindir ; ( caillé , coagulé ) „

bakou , Jä kantal ; (touffu , plein de buis-

sons) o samak ; (en parlant du poil , ou

des cheveux) 8,2 , papõuah , ¿ kambang.

irous , EPANDREربمهamourریاrousوتریس

sirat , diambou-diambou. Epandu
7

وبمج

.ter-ambourربمهرت

EPANOUIR , V. sous OUVRIR.

۔ات

pen-tiōutiouk ; ( - naturel de coq) augus

sousoh äïam ; (- artificiel) tadii ; (don-

ner de l'-) gartak.

EPERON (l'avant d'un vaisseau) , v. PROUE.

EPERVIER (filet de pêcheur) diāla.

tangkei.EPI

EPICE , rampah.

EPICURIEN ( homme voluptueux ) x̂di pen-

-demap.

EPIDEMIQUE s põuah.

EPIDENDRUM ( plante ) anggrek

kastoūrī.

EPIER

tengok,

tintang, ,nampahتنت,قفدت

hintei.

EPIGRAMME panton.

pētam bābi.EPARGNER ( économiser) simpan , seme- EPILEPSIE

douraكالبغلوت (1 -du dosيرودEPINE|ينوقمعم(naroh ; (traiter avec indulgence

meng-ampōun-i.

EPARPILLÉ (en désordre) palinting; (ètre

lang balākang ; (chargé d'épines)

-douri.

.soukarركوس(ber -kapa - | EPINEUX (embarrassantراشکربber -palintingتنلرب-

toù-

beيرودب

ran, ber-oumbālang. EPINGLE pinīti.

-diambouوبمج,siratتریسEPARPILLER
sīrat ,

EPISSER doulas , & Tubong, L.

-diambou.

EPARS tütür , kapāran , pa-

linting.

sambong.

EPITRE
تروس
sourat ,

rim-an, warkat.

-souratkeنمیرکتروس

و

EPAULE s↳ bāuh ou bāhou ; (l'os de l'- ) EPLUCHER Skoubak , kūūpas , m³

.balakatتکیلب

EPÉE ¿ pedang , 3gōlok ; (celui qui porte

l'épée royale dans les cérémonies) , aban-

tara, bantāra .

EPERDU ter-tiangang, heirān.

kaloupas.

EPONGE bounga kārang.¿ Ê

EPOQUE ( tems , saison) kāla, ule māsa,

,zemanنامز,dewasaساوید,balaلیب

waktou.
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-menieنکایدیم,me -langkapکلمtounang -an | EQUIPERنومرفنانوت(EPOUSE (accordée

ka-dīā-kan. Equipement (armement)

langkap,برسserba,تلآ,alat,نفاكمل -an-

perampouan)نومرفيلثمم ; nouvelles marite

mampili perampõuan.

EPOUSER kāwīn , ber-tounang,نيواکنوترب

ber,نكيرتسا|EQUITABLEرنبbenar,تناقpatout,سراه -istriيرتسارب,ber -kawinنيواكرب

ka-benar-

langkāp-an, per-kākas.

hārous , Jule adil. Equité

hak.قح,an-

istri-kan.

-ad outنتوج,dahsatتسهدFPOUYANTE

-an , sama bratنتربماس,lawanنوالba -ta - EQUIVALENTتوكتك,ka -gantar -anنراتنك

.heibatتبيه,soumangatوتعامسkout -an

تجثم,تکات
يربمم|

ter,وغامmangou,تسهد -kadioutتجرت

-nia , silih-an.

Epouvanter mengadiout , EQUIVOQUE , v. DOUTEUX.

mem-brī tākout. Epouvanté kadiout ,

dahsat , ☺♫♫ tākout , jïgantar , jaê

ngaman. Epouvantable tiangang , lus

heibānou , heibat, ngari....

Epoux (le futur) * êlizi tounāng-an laki-

7

يلثمم
-laki ; (nouveau marié)

laki-laki. v. MARI , FEMME.

EQUIVOQUER ( parler à double sens ) isjögő

põutar betiāra ,

ERE (l'- mahométane)

ERGOT (- d'un coq)

kītion.

ERIGER (dresser , construire)

hedierat.

sousoh aïam.

men-dīrī-

mampilī

-kan ,

ERMITE

-tapa-an.

ERRANT

EPROUVER (essayer) tiouba ; (subir) & بوچtouba)ولعت

tanggōung, me-rāsa. Epreuve (essai)

ka-tiouba-an.

EPROUVETTE (Sonde) menioungkil.

。 meneggā-kan.

per-tāpa. Ermitage per-

mengombāra ; (sauvage , non ap-

privoisé) ¿l diālang.

,kombaraرابمک,sasatتنس(ERRER (rder

ber-diālan-diālan ; (s'égarer) ¿ an

-ber-dalan sanaنیسناسنلاجرب,simpang

-sini ; (faire une faute) ber-salah. Er-

sasatیهالسک . Erreurتسس,salahهلاسrone

ERUDITميكح

abis)وسولهلل fatigueسباه(EPUISE (consume

menioutii ,

leteh lousou , pāïaḥ.

,souti -kanنکیچوسEPURER چرام

nigranناشن,menioudiيدويم

samaنغابمتماس,timbang -anنغابتEQUILIBRE

timbāng-an.

.bharaيراهبEQUINOXIAL

Equipage ( toute chose nécessaire) serba ,

ka-salāh-an, ka-sasat-an.

ERUCTATION S sirdawah.

kim .

pandita , e alim, ha-

Eruditione ilmou.

ERUPTION tatās-an ; ( - sur la peau )

ka-toumbouh-an.

ESCALIERاشنtangga,تالفparghat,ناتس

(pagawei ; (train , suiteيواكت,alatتلا

peng-iring ; (soldats et matelois d'un

vaisseau) , awak , awak praou..awakوهرفقرأ soupāna.

tảng gà ,
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ESCAMOTER ( faire des tours)

camoteur penioulap.

soulap. Es- | ESPIEGLERIE J sanda , „ 3 gōurau.

ESPLANADE (avant-cour) alāman.

ESCARBOUCLE (rubis oriental) G。 mānikam ;

.lipasسفيل,oumbangبمكESCARBOT

مكنام

pierre)توقایabout,لامكتامرف précieuse)

.kalamboutيوبملک,ounamمنواESCARGOT

permāta komāla , komāla oular.

ESCARPE tardial.

ESCARPOLETTE bouaian.

ESCLAVE sa sāïa , ÿ , boudak , iļš pā-

tawan-an ; (domestique) amba. Es-
ad

ESPRIT (entendement)

ليك

āti , boudi ,

وتنه

Si že àkal boudi ; (qui a perdu l'esprit)

gila ; ( - , substance immatérielle ) üz

antou , ¿ bāïang; (l'ame) ‚', niāwa , „

diwa , rouh ; (démon) diin ,

antou ,

حور
نج وتنه

rakshasa ; (spectre , fantôme)

santou, baïang, kheiāl; (le

Saint Esprit) rouhou ' l koudous ;

(- , produit de la distillation) , arak ,

سدقلا
حور

ESQUILLE tatal.

rangناوترواtawanنوات(tek ; captif .tafaيفات,bram

.tiekekکچ,guamaماوگESQUINANCIEنناوت(pra said ; (captiviteيابسيرثclavage

.laraيرال

خسخستسشیم

meniongsong, menoumpang.

ESCROC , V. FRIPON.

ESPACE (étendue)

موب

tawān-an ; (servitude) per-ambā-an.

ESCORTER antar , songsong ,

AA

ةقال

ka-louwās -an ; (place)

☺ tampat ; (intervalle) , antāra , zây

lāpang , ¿Â legah , a tielah.

ESPAGNE 5 tānah kastila. Espagnol

.aranghastilaلیتسکروا

ESPALMER (- un vaisseau) lābour.

ESPÈCE (sorte) Š↳ būgei , i dienis ,
Espace)يكابسنجفور

يتاب

7
roupa ; (diverses espèces) bagei-bāgei.

ESPÈCES ( argent comptant) , v. MONnaie.

ESPÉRER ber-āsa , meng-hārap.

Espérance (espoir) asa , hārap;

ESQUISSE pāṭah.

ESQUIVER ™ tangkis ; (s'-) —³, loūpout ,

ESSAI ka-tiouba-an. Essayer (tenter)

— tiouba ; (- quelque métal) , oudit.

ESSAIM ( d'insectes ailés) , rāta-rāta ,

madou-madou-an.

ESSARTER

siang,

menābas.

menioungkour ; (défricher)
دس

,meniangسبانم tābas , milio

تاذ,ناداک
ESSENCE zat,,, oudioud , ³ ka-

-ada-an ; (huile essentielle) us mi-

niak bau-bau'n. Essentiel (nécessaire)

.wadiibبجاو,tiada dapat tadlaدایتتشاد

ESSIEU pousat , lingkar.

ESSOR (prendre l'-) me-lāïang.

ESPION J Julou , peng-intei , ESSOUCHER , v. Essarter.
ESSARTER .

kaan meniapouنئاتونایمنیاکESSUIE -MAIN

kāin

tangan , touwāla pour touálha.

.asapoutousستوقسا)-sans)

لوستنلوبق

1penioulou-)لوپمmenioulou,يتنه ; (faire

intei.

Oo
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ESSUYER (frotter) gōsok , ju sāpou. timahلاک pouthوهتوقهمیتtimahهمیتErAIN

EST (orient) timor , moushrak ; (àľ-)

pale sa-bláh timor. v. sous BouSSOLE .

kālang ; (- en lame) .timahnpisسفینهمیت

ETAL (petite boutique) s kadeh.

EST (du verbe être) ♪ ada ; (n'est pas) ♪

(ce n'est pas , n'est-ce pas ?)

tiada ; ETALER bouka , meniatā-kan.

boukan.
ETALON (cheval entier) kouda diantan.

ESTAME —ody? ¿ benang boulou doumba.

Estampillé 15 ter- trā.ESTAMPILLE 15 trā.

ESTIMER (faire cas de) ber-kanan ,

کتس
ber-indah ; (considérer), kīra , sang-

ka ; ( compter , conjecturer )

-kirā-kan , ber-itong,

-kan; (taxer)

agah.

kira-

hesab-

nilei , s banding, 3

Estimable si indah.

ESTOMAC Jampadal; ( le creux de l'- )

.oulouatiتاهلوه

ESTRADE , V. SOFA.

ESTROPIE timpang ; (boiteux) pin-

tiang , intioût ; (mutilé) ¿ 5 koudong.

ETABLE kandang.

ETALON ( - pour les mesures ) (Gṣ diangkā ;

(poids original) bongkal.

ETANCHE ( t. de mar. , qui ne fait point eau )

.ian
g

tiada botiorرچوبدایتغی

talagaالت

ETANCHER (- la soif) pouwas.

ETANG koulam ,

ETAT (condition) sprī, johāl, Šlam-

būga ; (– de choses) > sëprī hāl ; (rang)

pangkat ; (profession) diabāt-

-an ; ( gouvernement ) ka-radiã-an ,

daoulat ; (un exposé , relevé) 00³Ó

ka-besar-an , ka-mouli-ān.

mousim panas. Pavillon d'été

ka)نراسیک -adou -an has pompe , fasteلاح

مسوم
Ereسناق

-balei
perنيغارفيلاب,gambangغوبمك

.danنادEr

-menنکیریدنم,managaانم(TABLIR (fonder

-diri-kan ; (affermir) a menagoh ; (pro-

curer un établissement) , doudouk-kan ;

(prouver) menantou-kan ; (s'- , se

fixer en un lieu) diam , ÿ , doudouk;

(établi , certain) , ter-tantõu , o sah.

Etablissement (demeure) tounggou-an ,

ميد

.tampatdoudoukقدودتقمت

ETAGE pangkat , tingkat.

ETAI (galhaubans) tambirang.

ETAIE tongkat , papa, alas ,

5 sokong. Elayer dioundiong,وس

.memorghatتکشنم,sokongکوس

-angin-an.

ETEINDRE ( amortir ) pādam; ( - la soif)

pouwas. Eteignoir la pemādam.

ETENDARD , V. ENSEIGNE & DRAPEAU.

ETENDRE koumbang , dampour, ¿ s

kambang , ragang, louwās-kan ,

¿ bentang, į kūdiang , și bun-

بمك

adiang,جنا -kanنشجاک,diout -kan

oundiouk ; (allonger) pandiang-kan ,

me-loundiout ; (déployer) éad
am-

par, bentang ; (s'- à la manière des

plantes rampantes) me-lāta ; (se pro-

pager) diangkit.
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ETENDU loundiout ; (vaste) lawas. (appaiser) senang-kan , menié-

nang. Etouffé (suffoqué) māti
Etendue (espace)

pays , district)
lemas.

ka-louwās-an ; ( - de

diadiahan.

ETOUPEETERNEL ¼ kakal , äş bakā. Eternité

kakāl-an , abad.

kal-kan.

ETERNUER
نسرب
bersin.

ETEULE , V. CHAUME.

ETHÉRÉE (l'espace -)

-kaنکلکEterniser

angkas,

ETHIOPIEN ; zengi etj zeñogi,

habashi.

a

cumpl
تام

gandia , ♦), rāmi , ŝpemakkal.

ETOURDI (atteint d'étourdissement)

تسوت

عمق
pening ,

pousing, kapala pening عنقلامك;

(inattentif, négligent) alpa, 8.5

kōrang ingat , loupa ; (insouciant)

lalei. Etourdiment , tiada karouwān.

ETOURDIR (- les oreilles) menoulī-kan.

tiangang. Chose étrange ! (quelle merveille !)

ETRANGEبجعadieb,هدناindanغچ

-islaghaهللارافغتسا,boukan lagiنانكوي

bougaتالمفا apiفاغوبETINCELLE

me-api me-latop. Etinceler (pétiller)

-lātop ; (briller) ¿, tiamarlang , ¿ gi-

lang, “ gamilang ,

ETIQUETTE (cérémonial)

far-illah.

ETRANGER asing, gherib ,
gomirlap.

tartib, ules

halat ; (un -).¿ ¿ ōrang asing,روا

ساهب

.rouadatةداور,istiadatةداعتسا,bhasa

ETIRER , V. TENDRE.

غروا

-ranghaوorang gheriبيرغ

نرالکروا
lat, orang ka- louār -an ; (mar-

chand -) 3 dāgang.

,boudioatتجوك,tikekیکچETRANGLERموجنnadiametمجنbintangتنبETOILE

.mengoudioutتجوتم

bintangnadioum ; (l'- du matin)

bābi ; (l’- du soir) ☺ bintang zaha-

rat ; (- volante) „ üş bintang ka-la-

rāt-an ; (comète) îş bintang ber-

-āsap , ¿ bintang ber-ikour.

ETONNER heirān-kan ; (s'-) ¿ tiang-

terحشرتheiran . Etonnéناریح,ang

-tiangang, heirān , dahsaṭ.

Etonnant (surprenant) tiangang, sail in-

dah , àdieb ; (admirable) rss ) indah-

-indah. Etonnement ka- tiangang-

-an , dahsat ; ( frappé d'- )

ter- tiangang, ter-mānģou.

ETOUFFER lemas ; (éteindre) pādam ;

ETRAVE alouwan ,

senter l'- à la marée)

ETRE ada ; (l'existence)

oudioūd, ☺li zāt.

dionggor ; (pré-

moūdik .

ka -ad‹ -an ,

ETREINDRE , V. EMBRASSER , PRESSER & SER-

RER.

ETRILLER (panser un cheval) meniikat ,

„ka meng-gārou.ور

ETROIT (en parlant d'étoffe), tābir , &

kōrang lebar ; (-d'un passage) soum-

pitiak ; (borné, resserré) -awpit ,

sindat , sasak.

Oo 2
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,
koundingنوچی -anنشوجنکENEMENT|جام,mem -batia kitabباتکچابممETUDIER

kitāb ,

meng-ādii ; (méditer) fikir , sang-

ka. Etudiant (écolier) , pel-udiar , &

.orangmeng -adiiجاشم

ETUVER (faire cuire) s dideh, rabous.

Etuvée (ragoût) goulei.

سبر

iang tioupoul.

EVENT toumbong.

ambar.

غبت

.kapasسفيكEVENTAIL

ber,فکاچرب -tapat(5)تفچربEVERTUER

EVENTÉ (évaporé)

ber-tiakap, & ber-ousah.

trang,رهاظ ,tahirرهاظ,trangEVIDENT niāta ,

.maloumمولعم
Evidence ka-niatā-

-an ; (mettre en -) niatā-kan.نکاتپ

-meلالم,paling deri -padaدقردغلاقEvITER

يد

sida-sida.

diia , sia ; (- mêmes)

EUNUQUE

Eux , elles

.diiasindiriيريدنس

tiouنروچچ,ka -lowar -anنراولکEVACUATION

tiour-an.

EVACUER (expulser) bouang ; (faire effort

pour-) tarán ou troun ; (pousser dehors)

.lantiourروجنل

EVADER (s'-) , lārī, linniap,

loupout, poulang ber- tioūrī-

-tioūrī.

EVALUER (estimer , calculer) * „ kīra- kīra ,

agah ; (taxer) , tāwar ,

EVANGILE indiil.

.nileiيلين

لكشت

هگا

EVANOUIR ( s'- , disparaître ) tounggal ,

își linniap , — ghāib ; (tomber en dé-

-lalou ; (détourner , parer) tangkis ;

· (fuir) sij♪ ¿¹³ pāling deri-pada ; (échapper

فنك

.loupoutderi -padaدقردتقول)

.katoudio
u

nap,وجوت

EXACT betoul, pātout , ga-

EXAGÉRER (grossir , amplifier) ! louwās-

-kan , landiour et landiour. Exa-

géré ter-landiour.

EXALTER mem-besār-kan ; ( yan-

memoudii , meng-gah-ter )

-kan.

جومم

berکرتpreksa,تلیفpilatقديس -pang -

meniīdik ; (rechercher) se

EXAMINERنسرب,pagsanنسح(faillance

Evanouissementسفق

sīdik , ÿ

tiāri.

چرم

san , mortia.

pangsan , kalānğar.

EVAPORÉ (insipide) µe ambar. v. ETOURDI.

EVAPORER (s'- , s'en aller en vapeur) عبرت ter-

linniap.bang ; ( se dissiper , se perdre)

EVEILLÉ ( vif) tiinģī , tiākap.

EVEILLER bangoun-kan ; (exciter)

adiak ou adiok , “ ) õupak , „ » hārōu ;

gogah-)نغاب (sهشوگ(donner l'alarme)

bangoun.

adio,قفوا , ousikقجاExASPÉRER

atioum .
,oupakمچا harou ,

EXCÉDANT (surplus) lebih-an , lam-

põh-an , peninggal, ka-lebih-

-an, moumbang.

EXCÉDÉ ( - de fatigue) pāïah , lelah ,

leteh ,

EXCÉDER

rangga.

lampoh , lampau. Excédant
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ardiā-kan , S.نوملكmamour . Excesرومعم,lampauونم me-lakou-kan ; (- un

ka-lampau-an , ka-lebih-an, a

moumbang. Excessifter-lālou

,bahanaنيب,ter -sangatتعاسرت,amat

-meng-houkoumتانكمكحشم(arrêt demort

-kan māti. Exécution (confection)

… teladan , oupāma.

pe-kardiā-an , per-bouāt-an.

¿½ kapālang ,„ ter- landiour. Exces- EXEMPLE (modèle)

sivement ber-tambah-tambah , EXEMPTER , V. Excuser.

ter-lalou , ter-lebih.هيلوت

8

لالوت

EXCELLENT indah-indah , ter-outa-

ma,قلیاelok,قیابرتterbaikلاقكغلا

alang kapālang.

・ "

EXCELLER (surpasser) J me-lalou , jŝod lam-

pau , meng-alah-kan.

v.

;kardiaجرکEXERCER (pratiquer) bouat ,

(s'- , apprendre) ber-ādiar ; (employer)

lu meng-ousāh-kan ; (s'acquitter d'une

fonction) men-diabat. Exercice mi-

EXHALAISON āwap.

.atr-anنروت,barisسراب(litaire (parade

meninggt,نکراسیمم -kanنکیلخنمEXHAUSSER|رولغم,asing -kanناتسا(EXCEPTER (exclure

mem,جنج -besar -kan , aghat

.taalaيلاعت,sar

bouang,ولاه deri negraيرگنردغوبEXILER

mengalouar. Excepté ( hormis ) ka-

tiouāli , se-lain , meleinkan ,

lshānia, & ingga ; (non compris) ,

ka-louar.

EXCITER (encourager) adiok , hārou ,

oupak, tantang; (produire , don-

naissance) mem-bangkit-kan.

dioundiong. Exhaussés tinggi , be-

EXIGER menountout.

alau.

Join!

EXISTER ada , diadi. Existence ada ,

نكتكتبمم

memوبمم,megalowar -kanنکرولغمEXCLURE ,oudoudدوجوا,ka -ada -anناداک .satتاذ

.moudioud,دوجوم,iang adaداخیExistant

.bouangsetupناطيشغوبEXORCISER

-bouang, „ meniakou , asing-kan.

Exclusif de-louar.

,tatيهاتExcRÉMENT .tiritتریچ

EXCROISSANCE (tumeur) έ, kandōng , Ji

koutil, risa ; (- aux arbres) : bō-...)

tiak , boungkoul.

EXCUSER (pardonner) meng-ampõun ,

EXPECTORER , gārout.

EXPÉDIENT (propre , convenable) pātout ,

walibبجاوharousسراهlaikقیال "

(il est - , il convient)

;

seiogia-nia ,

.harousسراه

oupaia,يراهچ -kanنكايا-imaginer un)

.tiaraalalلقاع

depas,نهوميرب -kanونكسللmaaf -kanنكفاعم

brī-mōhon. v. DISCULPER.

EXÉCRABLE iang di koutōk-i ,
یکوتوکد

haram.

EXÉCUTER (faire) bouat, meng-

EXPÉDIENT (moyen) s♪ dāia , soupāïa ;

-) oupaïā-kan,

EXPÉDIER (hâter) segrā-kan. Expédi-

tion (célérité) segra ; (- militaire)
نفاكتل

Oo 5
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EX

EXPRESSION (parole) 5 kāta , sabda.

EXPRIMER (extraire) s, prah ; (prononcer) !

langkāp-an,jê| angkat-an . v. DÉPÊCHER.

EXPÉDITION (copie) , v. DOUBLE.

EXPÉRIENCE (essai) , ka-tiouba-an ; (con-

naissance) w peng-a-taʊu-an ; (qui a de

siang tau.

pantas ,EXPERT (habile) tiapat ,

outiap , toutour.

EXPULSER „ bouang , Að ālau. v. Ghasser.

EXSUDATION (transpiration des plantes )

gatah kaïou.

EXTASE lälei.

.namatتمعن,elokقلیاExQuis
,biasaسایب(-)

,biasaسايب,pandeiيدنق,tiakapفکاچ

.diouhariيرهوج,tierdekقيدرچ

.berahaيهاربExTASIE|هناسنکداينم,slihهلیس,balasسلابExPIER

ناجنفک,نتوجنلك
pem-

meniāda- kan sālah . Expiation

-balas-an ; (satisfaction pour cause d'homi-

cide) ¿ ? ¿ tepong boumi ; ( purification )

EXTENSION ka-pandiāng-an, s

ka-loundiout-an .

EXTÉRIEUR „ louar.

me-سقمنم,toumpasسامتEXTERMINER

noumpas, lë meng- ābis -kan.

tiaboutتباچtoumpasسامتEXTIRPER

هناق
نغد

.ka-souti -anنیجسن

poutous,رچرت niawaوايستوق(EXPIRE (mort

terbang niā-ter-tierrei niawa ,

.abisسباهpoutousستوق(wa ; (ecoule

EXPLIQUER niatā-kan , trang-kan ,

EXTORQUER & Jambel dangan gā-

.rampasسقر,aniaiaياينا,gah

asal , bangsaلصا(
EXTRACTION (origine|ترابعmen -tahir -kan . Explicationنكرهاظنم

ṣ

ìbārat , tafsīr.

EXPLOIT per-bouāt-an iang

barani.

EXPLORER

-kan,

pilat , Spas mem' reksā-

sidik , meniidik ; (visi-

.tiaradialanیلاجيراهچter

EXPORTATIONS dagang-an ka-louar.

EXPOSÉ ( exposition d'une affaire) ja uusis

ka -adou-an hāl. Exposer (remontrer) ,

meng-adou hāl.

EXPOSER (découvrir)

(de noble ) ṣ bangsawan.

EXTRAIRE (recueillir)

EXTRAORDINAIRE 8

poungout.

indah , tiangang ;

(excessif) ter-Lalou, ter-lebih ,

.lampauوقيل

EXTRAVAGANT (en délire) gila ; (prodigue)

¿ iang bouang artă-nia ; (im-

lampauرواوکال . Extravagancesوقمل(moder

takouداجنم orang gila . Extravaguerلیگ

men-diādi gīla.

EXTREME et EXTRÊMEMENT sangat ,
telele-kan,

mem-bouka ; (- à l'air) ourak ; ( - au
Ster-lālou.

)رومج
soleil dioumour.

EXTRÉMITÉ (bord) tepi,

EXPRÈS (de propos délibéré) ses dangan

sahadia-nia.

ربيب
tabing,

bībirنهادسک ; (bout) oudiong; (fin) mé
¿ ð

ka-soudāh-an , akhir.
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F

F , fa ; lettre Arabe , que les Malais

noncent ordinairement comme

FABLE (conte)

p.

pro-

tieriterā, tierīta ,

FACTEUR (agent) , pētōr pour feitōr. Fac-

torerie gading.

FACTIEUX (turbulent) , gunggou , 3gam-

par.

FACTION , V. GABALE.

FACTIONNAIRE ¿, ōrang diāga.

,orang 'rasuساروک,ambarربماFADE

.tawarروات

khabar,تصقkissat,تیاکح -khabar

يس

Fabuleux dousta, r

ربخ

hakaiat.

sia-sia. FAGOT barkas.

☺ 8,5 körang kõuat ,

FABRIQUE (fabrication) , bouāt-an , AFAIBLE (sans force) leteh ,

per-bouāt-an . Fabriquer (construire)

per-ousah.

هسورق

FACE mouka ; (mine) & , wedieh ; (de-

(vant)ومmoula,نولهalouan,نفاده

di:ننادهد moukaومد-adrip -an ; (en

di-adap-an : (couché sur la - ) tiārap ;

(regarder en ) d'â。 meng-ādap ; (faire −)

loumbout ,

5 kōrang

koūūsa , as diàïf, lemah , „ lousou ,

E55 körang tagoh ; (- d'esprit) 82, bō-

doh , bingong ; (- , t. de mar. ,¿ës t. de mar. , qui a le

هكنروک

côté faible) ¿¿‹ ambang , ¿ , ouling.

FAILLIR ( pécher , commettre une faute )

ber-salah, ber-dösa.

a

jlāpar ; (mort de −) ♬ o māti lāpar ,

-

سودرب

ka -lapar -an ; quiنرالک,parرقالFarmغارب,meng -adapقداشم,me -lkawanنوالم

.malidargan ka -lapar -anنراقلكنغدتام

نکس

si ber-pāling ka-pada.

FACÉTIEUX & tingkah , si sanda , Chiș

dienāka.

FacнÉ (être , se repentir) sasal.

FâCHEUX ( bourru , arrogant) , radiouk ,

!

FAINÉANT Julle mālás , ¿ lālei , segán.

Fainéantise ka-malās -an. Fainéanter

lalei , ber- līna.

FAIRE ( former , exécuter)

bouat ; ( – de rien , créer)

kardia,

diadī-kan ,

-meng-ada -kan ; (conونکادخمmaraرایم

-ting; de manيچ,panting -anنغيجنق

,bangisسيبkapistaتسفک(vaise humeur

ركوس

panting-an ; (désagréable) brat ,

5 soukar, sianggadouh.

FACILE & moudah , gampang. Facili-

teráðs moudāh-kan.

FAÇON (manière), tiāra , de ādat , spri;

(forme) , roupa ; (confection) per-

-boūāt -an. Façonner me-roupā-kan ,

pas mem-brī roupa , & perousah فوريربمم.

t

يرب

struire) menaga , & per-ousah ; (com-

poser) ¿ kārang ; (- connaître) s↳ bri

tāu , pgdao Ṣp brì màloum ; (- , ou lâcher

de l'eau)

kintiing; (- réparation )

,bouang aier sinaينسرياغوب عينك

silih. Fait (effectué)

bālas ,

ter-bouat ; (dé-

cidé , arrêté) sa… soudah , saw soudah
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abis , poutous ,

miné) langkap.

tammatلايختاهيلعف ; (ter- | FANTAISIE (illusion) kheial , peng-

FAISAN tougang, mōuā ; (- de Su-

inatra , argus) , kouwau.

FAISCEAU barkas.

-liāt-an, s māïa ; ( inclination , désir )

دق

ka-andak, hāwā. Fantasque (ca-

pricieux)¿ bimbang , pentiarõuba .

FANTASQUE tingi , & tingkah.

diāga.orang diagraگاجرواpe - FANTASSINناجرکف,per -bouat -anنتاوبرق(FAIT (action

kardiā-an-لایخ ; ( réalité ) ka-soung- FANTÔME baiang , antou , J

gouh-an, ka-tantou-an ; (de - , en kheiāl , ul , rakshāsa , _33 gargāsī.

.anakrousaسورقناpada hakikat -nia ; (au - FAONنتقيقحدق(effect

de , habitué) was bīāsa ; (peu au fait) J

.tiadabasaسايب

au fait)

FAÎTE pontiak ; ( - d'un bâtiment)

per-oubōng-an.

FAKIR (sorte de religieux mendiant) fakīr.

FALSIFIER tiampour.

FAMEUX ter-nāma , mashōur.

FAMILIER (apprivoisé) dinak ; (accoutu-

مانرت

-ber-han)يدنهرب(biasa ; (intimeسایب(me
r

dei-handei, sabau'n.

FAMILLE (parenté) , koulawarga,

sānak , ¿55 kaōum ; (race) bangsa , Jol

asal; ( le ménage ) isi rōumah ;
dog, يسيا

(d'une distinguée) bangsawan.
-

FAMINE ka-lapār-an.

FANویالlalou,سروب
bourous.

FANFARON ōrang paralentei ,

;

¿ ītīk be-tādii , pengatiak ; (faireで

.ber-gambaraريبمگرب,ber -katiakقچاکرب-le

,pitisیچیق,latiahهچیل,lampourرثملFANGE pitië ,

“♫ loulouh , ďgāloh , pitiē

iang lindir. Fangeux , lindir , s krouh.

.dioumbulليبموجFANON

FARCE & tingkah , gourau. Farceur ...

sanda ; (faire le - ) * tingkah , „„ gou-

,rauكانج dienāka.

FARDER (appliquer des cosmétiques) loulout.

FARINE tepong, dabou tepong ,

.tepongloumatتسولعقت

قلاخ
,garangخراک,bawasFAROUCHE

gālak.

FASCINER

FASTIDIEUX

سوب

meng-hōbat-kan.

anģkāra.

FASTUEUX tioupar , tivungka ,

katiak.

FATقچاک (un-) Eōrang kātiak ,
قچاغف

pengatiak, orang paralentei.

FATAL , V. FUNESTE .

FATIGANT (onéreux) brat, soukar ;
ترب ,رکوس

(importun) , gadouh.

FATIGUÉ ¿ pāïah , ¿ lelah .

FAUCILLE penģātam , sādop.

FAUCON ) radia-wālī.

FAUFILER tīkam diediak.

FAUSSET (cannelle) tiarat.ترچ

FAUTE (transgression) salah , kai-
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brītielā , bra,تمالستنم salamمالسيربka -tiela -an | FLICITERناچک,tielaالچ,salah -an-

minta salamat.

FEMELLE)نيتبbetinaنوقمرف (du sexe feminin

perampouan.

orangنیتروا,perampouanنوقمرقFEMME

نيبbani,يرتساistri,نوقمرق
betina ; (épouse)

perampōuan ; (- de la suite d'une personne

de qualité , gouvernante) daïang,

disa-هلاسدقردچوس ; (exempt deسود

هلايم

soul-

tii deri-pada sālah , semporna ;

(imputer à - , trouver à redire) menia-

lah ,

-kan,

men-tielā,

oupat ,

men-tielā-

ompat. Fautif

FAUVE (différentes espèces de bêtes fauves)
سور

.salahةلاس

,mindiangan , kadiangنشنم,rousa betaلدنس perwara ; ( -de mauvaise vieراورف

Jugis kantil , jöli nāpou.

FAUX ☺ dousta , į bōhong , per-

bōla ; (trompeur) tioulas ; (contrefait)

poura-poura, os meniāmar ; (en par-

lant de monnaie) lantiōng. Fausseté

semou. Falsifier Släwai, men-doustā- kan ,

menialah, meng-oubah.

soundal, kandak.

FENDRE & beláh , bhāgī, * tatak.

Fente tielah, tiourang. Fendu

a ter-belah ; (qui a le pied fendu , oufour-

chu) iang ber-bhagi kou-

kou-nia.

FENÊTRE diandēlā , tingkap

nātang.

stor)ومس ; (tromperieيروتس,bohongڅهوب

.adasou adisسداFENOUIL|نييسفت,kasihوهساکharouniaينركFAVEUR

هرگنا

وخید

pengasih-an, tilik , anougrah.ö

Favoriser & mengasih , menilik.

Favorisé Siang ter- kāsih ; (chéri)

a… ka-kāsih , ☺ tīmang-timāng -

-an ,
iangيهاربدڅي,badii mata

تام

جیب

FER
يسب

dīs ,

besī ; (fers , liens) , loungou,

rantei besi ; (bois de fer) pin-يسب

.kaioubestيسبوياك,dis

.pra
da
bestيسب

Fer - blanc

di berāhī. Favorable bak ; (heureux)| FERLER (t. de mar.) gōlong lāïer , ¿

daoulatةلود,bangiaيكهب,sriيرس

FÉCALE (matières fécales) tā .

.iangber -bouahهوبربي
FÉCOND

.periيرقfert ouيرفFEE

giling.

FERME (solide) & tagoh ,
derita ,

sangkoun , tagap.
فكت

Fermeté ta-نسوكت

.ka-tagoh -anهوشتک,derataتیرد,goh -an

FERME (métairie) kaboun ,

(privilége baillé à -)

bendang ;

pudiar. Affermer

روا
Fermier

tioulas ,
FEINDRE poura-poura ,

,samarرماس,men -dousta -kanناتسدنم .memadiarرجاهم,sewaويس

رجاق

S me-roupā-kan dīrī.

FELER (et se feler) patah , lantik.

FÉLICITÉ , V. BONHEUR.

orang memegang pādiar ; (qui

tient à ferme) iang sẽwa.ويسي

.khamirريمخ,ragaيكار(FERMENT (levain

P
P
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,katoupفتاكtoutoupفقوت(FERMER (Clorre feuilles)ويالنوادdaoulator,نواد tombies)

sāou ; (couvrir) ¿ , tõudong ; (en par-

lant des yeux) kadiam ; ( – à la clé )

kounti -kan ; seنکیچنک
- comme font les

fleurs) kantioup. Ce qui sert à fer-

mertoutou
p

-an , „ … sāõu.

FÉROCE bawas , gālak , ¿ gārang سوب,

.sabarرباس

FERS (chaines , ceps) , loungou , rantei.

FERTILE (terre-) :¿ xili tānah iang bãik ,

.tanalgouppokقفشهنات

alei

lu
sa-

33 dāoun gougour ; ( - de papier)

ou lei , ¿¿ kepeng, sa-lei ,

-keping ; (- de métal) ♪♪ prūda.

FÈVES (diverses sortes de légumes) kātiang.

Fi ! (fi done !) tiih ou tieh.

FIANÇAILLES

هچ

tounang, meng-ākou.

lësFIANCÉ , Fiancée mampilī.

FIBRE

يلقمم

ourat.

FICELLE , V. sous FIL.

FICHER houndiam ou oundiam ; (fiché)
FERVENT

FESSES

نومج

angat.

pantat , ponggong.

diamou-an , Eşş bimbang.
FESTIN

FÊTE (jour de -) sl, s̟la ārī rāïa ; (- funé-

raire)

.ter-oundiamمجنهرت

tiadaوهتخسدایتpoura -poura۲روقFictir

sounggouh.

FIDELE (digne de confiance)

tiaïā-an , ¿ïw satia ,

ka-per-

satiwan ; (les

ملسم

mos-
م

-ka-perنایچرثک,satiaيتسlam . Fidelite

tiaia-an.

perنومجرف(khandoura regalيرودنخ

-santapناتنسbimbangبيب,diamou -an-

Fêter (régaler) men-diamou ;-an .

-berتنسرب,ber -diamouوماجرب(être fate)

fidèles)
moumin , islām ,

-santap.

FÉTIDEقسوب

.sakeiيكاسFiEF

-bau'nbouتسوبنواب
bousouk ,

souk, aring, „ āniir.

;

FIELD ampadou. v. HAINE.

FIER (hautain) tioungka.

♪ hārap.FIER (se ) pertiāïa یاچرف,

FEU Sāpi et §³¹ āpī ; (flamme) J↳ niāla ;

(incendie) angous-an ; (faire- , tirer)

¿uli pāsang, mê lepas ; (- - sur) FIÈVRE doummam ,

tembak ; (mettre le -) mêlangous ,,aï

doummanقبتمدنیدمهد

isدركغتساBedilلدب(-pandous (armes à

.padamمداق-leur de

tinggarda ; (- d'artifice) ), rābok ; (cou-

تغاه

garám.

FEU (chaleur) lili ka-pānās-an , mêls

angat ; (passion) sel amārah ,

FEUILLE (brin d'herbe) , roumpout

salei ,¿½ tañģkei ; (- d'arbre) …, ♪ dāoun ;

dingin ; (- chaude) milš ped doummampānas.

FIFRE (flûte) bangsī , 5 mouri.

FIGÉ bakou. Se figer ‚ și men-diādi

bakou.

FIGUEĭārā.

FIGURE (représentation)

corps humain)

angka ; (forme du

sīkap ; (visage) S

mōuka ; (apparence distinguée) , roupa ,
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FILS anak laki-lākī. (v. ENFANT.)
-anيدناrouman ; (expression figureنمور

tālī ketiil ,

dei, ibarat.

FIL ¿ benang ; (ficelle) ↓

poulas)ستوا ; assemblage de grains enfilesسلوف

õutas ; (– de métal) 1,5 kāwat , „ ♪ dawa.

FILE (rangée) bāris boudior ,

diādiar , bandiar , ator , bā,

رجوبرابرجاج

.be-barisسراب,ber -atorرتارب-ris (en

FILER (faire du fil) ganteh , anteh ,

Jü pintal; ( - , t. de mar. , lâcher )
لتنق

oulour.

-analtra laktىكاليكليريتقناBeau -fils

-lākī; (gendre)

-laki.

menantou laki-

FILTRER mili tāpis , mi tambõus .

FIN (subtil) , tierdek , Jöc își pan-

diang àkal; (délié) më tīpis , mês nipis ,

i sinī, lampei ; (délicat , joli)

permï , bisī ; ( en parlant de liqueur يسب(

tarahچوس - -d'orهراچ,diernehرلوههنوج

-

tierdek et tier-

ber-daïa. Fines-
deraton,خيراج diouratترج(FILET (rets

diārīng ; (réseau) † per-bouāt-

-an diāla-diāla, sīrout-an ; (- pour

soutii; (rusé)

dik,مجات , pa tādiam ,

se (ruse) s dāïa , Ke àkal.

FIN ( extrémité) oudiong ; ( conclusion )

diaring)تكوش ; (tramailيراج(des oiseaux -ka-poutousنسوتوف,ka -soudah -anنهادسک

poukat ; (épervier) Jl diāla , & diāling ;

(carrelet) tanggouk ; (jetér

ECROU.

un-قثمچ

tiampak dierat ; ( - d'une vis ) , v.

FILIGRANE, karāng-an, kū-

kārang pērak.rang amas ,

FILLE (de père et de mère) anak

perampouan; (belle - fille , fille du veuf ou

de)نوقمرقيريتقنا la veuve qu'on a épouse

anak tiri perampōuan ; (bru) güll

menantou perampouan ; ( petite fille )
-

-an , akhir , tammat ; ( - du

monde) ārī kiāmat ; ( but ,

(sans continuel) kakal, bakā ,

;sahadiaجاهس,karnaنراک(intention

-tiadaberنوتوربدایت.sadakalaلاکدس

-põutõus-an ; (éternel) JÚ kakal, ∞ jė

akhir-nia pernah. Final akhir , ¿

,iangkamedian sa -kaliلاکسنیدمک غكالبدغب

iang di-blakang. Finalement(enfin)

pada akhir-nia.

FINEMENT (adroitement) dangan dāïa ;

(à la dérobée) men- tiouri-tiouri.

,poutous -kanنكسوتوق,abis -kanنكسباهFINIR

-meتكلم(menioudah- ; (acheverيهادېم

-langkap,

.anaktioutiong perampouanنوقمرفوچ

anaونوارفقنا daraرادقا(FILLE (jeune fille

anakprāwan,

gadīs ; (vierge)

anakperampouan ,

anak dāra ,

-gadis ; servante , suiسیدگ,prawanنوارق .ber-hentiتنهرب

men-ganap ; ( cesser)

Fini ( consumé , passé )

s غارفهدس
milo ābis , milo saw soudah ābis ,

soudch poulang , soudah lalou ;

termine)سوتوقpoutousيسلس , conclu se-

vante) ¿l♪ dāïang , ¿♪ dang , ¿♪♪ darā-

-dang ; (- dansante , danseuse de profession)

.orangdogetتیگوجروا

Pp 2
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lessei , ☺ tammat ; ( parfait , complet ) FLÈCHE xil | anak-pānah.

فكتلlangkap,فنك

FIRMAMENT (ciel)

ganap.

langit ; (sphère celeste)

.tierkhehهخرچ,tiakrawalaلاورکچ

FLÉCHIR loumbout-kan ; (appaiser)

senang-kan.

FLEGME dāhak.

Fixe (préfix , réglé) ter-pāïou,

ter-diandii , jää tantou.

FIXER (attacher) i menagoh ; ( - sa demeure)

FLÉTRIRویال (se- , faner) läïou ; (se décolorer)

oubah ; (passer) linniap ; ( déshono-

a-نالچکmen -tielt . Flétrissureالچنم(rer

Fleuri)ویالLanouسروب (fane
doudouk)نكوتنت (arreter , determinerدود

tantou-kan ; ( établir ) tantou-kan ;

(déterminer , désigner) pāïou ; (regarder)

¿së pandang , ☺amat , №ë tenģādoh ,

karling,& mengarling, dieling.

FLACON koundi ; (bouteille à long cou)

.sourahaيهارس

FLAGEOLET , v. FLÛTE.

FLAGRANT (notoire) niāta.

-tielā-an.

bourous ; (desséché) laïou ; (décoloré) →

pouda et poudar.

FLEUR bounga ; ( - éclose) ¿¿ koumbang ,

law & bōunga sa-kambang ; (- non éclose)وب

bourga,متنكس sa -koutoumمتوکسغوب
sa-

-kountoum ou sa-kantioup ; (bou-

ton de -) kountoum et koutoum ;

(- de cocotier , etc. ) maiang; (fleurs

qu'on porte dans les cheveux)
soun-

brou.

ting-)نماتman,فيسفنمات ; (jardin a

mentiounموجنtoumمویچFLAIRER اب

FLAMBEAUهلوسيكيس ( torche) & soulouh , sīgi ,

.damarرماد

FLAMBER (jeter des flammes) J ber-niāla.

š
tāman pouspa ; (étoffe à -) , pouspa

rāgam, ber-bounga ; ( - - brodées )
¿

ber-tambah ; (s'épanouir) ber-bounga ,
¿ 5.

ter)هبمترب -soudi . Fleurir prospererيجوسرت

nialaاپرب ; (jeter des larmesلاپFLAMME

ber-niāla ; ( – de navire) tounggal,

pandii.

koumbang.

FLEXIBLE that, u lambēk , ☺

FLANC lambong, rousouk ; (- d'une FLOTTE (- de vaisseaux de guerre) ka-
غبملتسور

armée) ¿ gāding.

loumbout.

5

-langkap-an , angkat-an.

FLOTTER ( surnager ) timboul , تیاه

mem-bou-

boudiok ,

pem-boudiōk -an ,

جوف

FLASQUE lounak.

FLATTER ( caresser , cajoler)

diok , menipou ,

poudii. Flatterie

tioumbou ,

poudii-an.

FLEAU (calamité) belā.

aniout. Flottant (à flot) ↓ timboul ; (– au

hasard) aniout. Flottant (liége d'un

filet de pêcheur) ĝ ♫ lampōng.

tioumbou- an , FLUET tangsei , kourous ; (chétif)

.etdantourousسروكنادلچک,reteيتيك

FLUIDE tiaïer.
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FLUX (- de la mer)
;pasang nāik

(- de ventre) gūtiar , tiahār ; (dys-

.soulinنلوس,mouriيروم,bagsيسغبFLTE

.radianنجار,titritdarahهرادتریچ(senterie

FOETUS (embryon) hola hāmil , öl vô

kandōng-an anak.

tionnaire
tionnaire ! iang ber-khadmat.

FOND pantat ; (sans - , qui ne peut être—

sonde) toubir ; (coulé à -)

(lie) ī tā , &♫ krouh.
يهات ةرك

sakat ;

FONDÉ (vrai) benar ; (mal -) ¿ kōrang

asalah, r
,salahلاس,bahongهوب,benar

perنایچرفpertiana,يار(For (confiance

tiaïā-an , peng-harāp -an ; ( - reli-

gieuse) dīn , aşļ īmān ; (bonne -) in

satīa ; (digne de – , fidèle) ka-per-

-)

sia-sia.

یس

(origine) Më pang-

mõula ; (base ) Köy

FONDEMENTulul asās ;

kal, o asal, J,

lāpik , …ll alas , ÿ¿‚ pōkok ; (cul) ¿

toumbong; ( sans vain )
-

?
7

يس

عبمت

sia-sia ,

dousta. Fondamental pangkal ,

.asalلصا

-satwan; (inنويتس,satiaيتس,tiaia -an

-iangtala kaنایچرکدای-digne de
غي

pertiaïā-an-یاچرف ; (ajouter , se fier à)

pertiāïa.

FOIE limpa , ë limpah , ☺āti ,

.ampadasسدقمه

.roumpoutkringرکتشمرFoin

FOIRE (marché périodique) ōnan.

FOIS (une - ) Jw sakāli ; (à la -) jku sa-

pada-يلاکود sakali ; (deuxلاكسدق,kali

dōua kālī ; (– – autant) doua-kian.

ریدنم
FONDER (établir) . menagā-kan , pis

men-diri. Fond (fondement , base )

.peng-alas -anسالغفalasسلا,pantat

FONDRE (liquéfier) tiäïer-kan ; (- des

métaux) , №ë padou , labour ; (jeter en

moule) έ touwang ; (- sur) & sarang ;

(se - ) is antiour , diādi tiāïer ,

ber-tiaïer. Fondu (liquéfié), tiäïer.

FONDRIERE , v. BOURBIER.

ber-tioumbou , siw ? ber-
وبمچربدنسرب

FOLATRER

,pangkalلكشت,moudalلدوم(Fons (capital|وروگ(ber -gourau : (gambaderوروگربsanda-

.pakokقكوف

FONGUS (excroissance) tiendawan.

oulou soungei ; ( conduit , aqueduc )

9

gourau, i dienāka.

FOLIE , V. Fou.

mem-bāsoh dangan āier sōuam ; (exciter)

mata,لوه aierریاتام(FONTAINE (Source|موسریانمشدهسابمم(FONENTER (étuver , bassiner

.pantiuur-an aierریانروچنف
oupak.

şadiok , „ hārou ,

FONCÉ , touah.

FONCTION diabāt-an , jê pegāng-

khadamat-تباجنم ; etre enتمدخ,an-

men-diābat , &wg ber-ousah ; (remplir les

fonctions d'un autre) ganti. Fonc-

FONTE (de -) έ ter- touwang.

FORCE (vigueur) kras , kouat ,

gāhī , ka-tagōh-an , “, kouwat ;

(violence) ¿33 gūgah, sw aniāïa , k

pen-gagah-an , pengarās- an , lewتسایس

Pp 3
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siāsat ; (nécessité) paksa. Forcer (con-

traindre)_» gagāh-ī , …}âo menģarās¬ī ,

Ber,هبوتس -kandahقدنكرب-na ; (commettre

sa-touboh.

FORT (robuste) tagap,

(vigoureux) tagoh ,

sangkoun ;

kouwat ; (efficace) .

gaهاگ,wasaساوکout ; (puissantيوق

سركسدق

.meniiasatتسابیم

FORCENEلیگgila,مدنمmendam,يلايخ

kheiāli.

FORCEPS (pincettes pour arracher le poil)

angkout.

FORCER (contraindre) paksa , gāgah ,

,siasat -kanنكتسايس,-mengarasيسارغم

☺lu meniiāsat ; (ouvrir , entrer par force)

ulo da patiah masouk ; (se faire jour à

travers) tampouh ou s tampouh.

FORCES (gros ciseaux) gounting besár.

FORER girik , gōrok. Foret ä

peng-girik.

.rimbaبر,outanنتوهForer
FORÊT

FORFAIT (crime) bōuat-an diā-

hat.

FORGER timpa , si menimpa. v.

gă-

gah, kras ; (piquant) padas ;

(rapide ) dras ; ( d'une odeur forte )

ül apak, melamis ; (rance) ♫ë tañġei .

Fort (à un haut degré) , v. TRÈS.

FORT (lieu fortifié)
kōta ; (retranchemens)

FORTIFIER (donner de la vigueur) s توقيرب

.koubouوبوك

menagoh,هكتيرب -kanنکشنم,bra houat

bri tagoh.

T
FORTUIT 2 kōuniong-köuniong. Fortui-

tement r¿se-kouniong-kouniong, ♪

tiba-tiba.

FORTUNE ( bonne ou mauvaise)

—ainesīb ; (bonne - , bonheur)

.بيت

ontong ,

قيابتنا201

ontong baik ; (biens) arta. Fortuné

يسبيدنق

FEINDRE et CONTREFAIRE.

FORGERON tõukang besi ,

pandei besi.

FORME (figure) , roupa , sikap ,

rōuman ; (arrangement) ātor ; (modèle)

bakMontang,رجم -niaنوتناقياب(heureux)

moudiour ; (illustre , excellent) daou-

lat, yw sri.يرس

louهناتغبول,talagaالت,gouahهوگFossE

oupamaماماteladamندالت,dinahهنيد

(formalité , usage) le ādat ; (- , t. de mar.)

V. BASSIN. Former (fabriquer) bouat,

¿waggª perōusah ; (façonner)
me-roupa-

-kan, y gas mem-brī rõūpa ; (in-

struire) adiar.

FORMIDABLE heibat , lus heibānou

.gariيرغ

FORNICATION J , per-soundal-an , bij ze-

9

bang tūnah , ¿, loubang , Strang , S

garonggong; (mare où les buffles se vautrent)

koubang ; (tombeau) , koubbour , dad

lehed ; (fossé) ☺ pārit.

Fou J gila ; (simple , idiot) 8 ♪ : bōdoh ; (ex-

(stupide)نوعيب

travagant , inconsidéré) gila , se bōdoh ,

sarsar; ( stupide )

bingōng ; (devenir -) silang boudi.

لدبbabal,رسرس

lakouهدوبییوکالka -gila -anناليكFolie

iang bōdoh, № E, „§8 lūkou ōrang gila ,



FO FR( 303 )

Jṣ babāl-an ; (extravagances , sots discours ) | FOURCHE tiabang,

.bhasaorang yalaليكغرواساھب

.panahlintarرتنلدئاق,hali -lintarرتنللهFoUDRE

FOUET (verge , bâton) tioumouk , یتمچ

tiamotī , tiābouk , rōtan. Fouet-

ters brī tiābouk ,

tiouk ; (dard à plusieurs dents)

pen-tiou-

saram-
عقمرس

tiabang.pang; ( branche fourchue )

Fourchon tarang. Fourcher (faire un

angle) simpang.
عقمس

FOURCHES (- patibulaires) , v. GIBET.

pālīū dangan tiābouk , gittik , pā- FOURGON (fer pour remuer le feu)

lou , s poukoul.

tioungkil.

FOURMI semout ou soummout ; (grosse

FOUCERE pākōu.

FOUILLER (creuser) gālī ; (à la manière des

menioungkour)کچ ; (tatonnerرکشیم(pores

tioungkil , menioungkil , ÿ, kōrek ;

(rechercher avec curiosité) intei.

FOUINE mousang.

FOUIRgāli.

FOULE (la
-

9 le petit peuple) bāla,
نیدنیم

-
rouge) krangga ; (- blanche)

semout poutih , raiap , ↑

pōusōu.

ani-anī.

FOURMILLIÈRE ,

ینا

FOURNAISE , Fourneau , v. FOUR.

FOURNIR (procurer) hädler-kan ; (- tou-

tes les choses nécessaires , équiper) CAL。 me-

sedia-kan.-langkap,

FOURRAGEl mousāra , je ompan.

sūrong, tampat ; (-

d'épée) ¿ª³ ¿lu sārong pedang ; (remettre

hina-dīna ; (multitude de personnes)

ka-sasāk-an , Ĉu ka-baniak-an FOURREAUنکاپبک | ☺ëï

ōrang, El gêné koumpoul-an ōrang,

Eōrang baniak. S'assembler en

ber-himpoun rāmī-rāmī ; (se

El menāroh dālam sārong ; ( tiré du

dans-فسيسssipونشیسsimpan,هرانم le

.ounousسنوه

ouولوبربتلوكtaga - |
FOURRURE (peau avec le pointهچیلکت,tagahatتیلثت(FOULER (forcer kõu-

presser) sasak.

+

titioh ; (presser ou pousser avec le pied) έsü

tandang , ¿ men-indiak ; (- aux pieds ,

traiter avec mépris) x eo me-liat mõu-

dah , men-tioutia. Foulé ( luxé)

lit ber-boulou.

FOURVOYER (se −) und sasat.

FOYER (endroit où l'on fait du feu) „šīs dāpour.

FRACASSER romok , ¿ patiah ; (réduire

en poudre) loulouh lantak.

قمر

tatas,هناق -an , lapangنستتFRACTURE

لكشنتpeninggal,چرف

pātah.

FRAGILE , rāpoh.

sīsa FRAGMENTسیس8782و

.tagalatتيلكت

For)رادdapour,رونت,tanourنرف (fourneau >

fourna ou pourna.

,semouومس,daiaياد,tipouوفيتFOURBERIE

.bidiahقجيب

.oupamمثوأFOURBIR

pertia.
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FR

ber-oulang-oulang. Fré-

', rāmī , ja màmōur ;

ber-antou.

.telourakanنکیارلتFRAI

FRAIS ( nouveau ) bharou ; ( nouvellement

cueilli ou préparé ) sagar ; (un peu froid)

FRÉQUENTER

quenté (peuplé)

۲

(- par des revenans),

FRÈRE

plus âgé)

toulous ,

sediouk ; (qui n'est point salé) ,, tāwar.

FRANC (ouvert) ber-āti dierneh ,

benar, trang; (sincère)

هنوجتاهرب

.lourousسرول(ikhalas ; sans reserveسالخا

.frantiisسچنرف

FRANCE negri frantiis. Français

FRANCHISE , V. CANDEUR.

soudāra laki-lakī ; (- aìné ,

kakak ; (l'aîné de tous)

abang; (- puîné) adik ; (- cadet)

bongsou. Beau-frère (mari de la soeur)

par; (frère de l'épouse) biras. Frère

ou soeur de lait gw plu sāma sousou-an

سريب

.soudarasa -sousou -anنوساسرادوسon

toumpang,غابمت -anنشامت(FRET (transport

FRANGE
وبمر rambou ,

يبمر

FRAPPER (toucher , atteindre)

نك

rambi.

kena et lis

poukol ,

de

kenā, ¿¿kenei ; (battre)

memōukol, S toukol, palou , püs

hantam , tōkok ; (− , par ex. à coups

marteau) timpa ; (- à coups de poing)

gotioh; (- avec un instrument tranchant)

tatak ; (heurter) indiat ,

sontoh ; (- du plat de la main) tampar ,

-menaقفنم,menampar , tapotرثمنم

pok ; (- avec le pied) terdiang ; (- en

arrière) ♬ sīpak ; (pousser) ¿s tandang.

Frappé (étonné) , v. SURPRIS.

tambāng-an. Fréter tambang. Af-

fréter menoumpang.

FRIAND sedap. Friandises du

dāp-an ,

se-

smakān-an iang lez-

.halwa,ولح,manus -anنسینم,zat

.pengitiouوجيشت,pen -tourيروچنفFRIPON

Friponnerieومسيلدوفيت semou , s dāïa ,

tipōu dāia.

FRIRE panggang , ¿ gōring , ¿di,

randang.

FRISÉ (crépu , laineux) 8, papõuah ; (froncé)

FRISSONNER galīgi , gālinggam.

.ram
bei

يبمر

FRAUDEوفيتpou,يادdata.ينيلك,ملعلا

rganنشیرdah - FRIVOLEتسهد,ka -takout -anنتوكتكFRAYEUR

sat , heibat.

FREIN kakang ; (contrainte) w siā-

sat, sangkout.

FRELON tabōuān.

يس

sia-sia.

FROID , froide dingin , sediouk. v.

INDIFFÉRENT. Froid (rhume) & salēmah.

FROISSER (heurter) indiat ; (briser)

.patiahهچ,loulouhlantakقتنلهلول,romok

Froissement ( bruit ) gamarantiing ,

Xrontoh.

.panirیناث,dadiيداد,kediouوجيكFROMAGE

FRONCER kārout ; (plisser , chiffonner)

FRÉMIR (trembler) gomitar.

FRÉNÉTIQUE , v. FORCENÉ.

oulang-oulang.

ter,لوا -kadangعداکرتFRÉQUEMMENT
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نكتورك karout-kan ; (-le sourcil , être chagrin)

☺☺ karniit ; (- contre) pullo me-

-liat māsam.

FRONDE * ¿ alī-ālī, ¿sių bandang ; (lancer

meng,نشدرقمل -ali -ali۲یلاغم-avec une

T limpar dangan ali-ālī.

FRONT dāhī ; (de -) ¿ülo wy↳ bāris

melintang.

lësFRONTAL (bandeau) tapāram.

me-
ka-نكيرالم -lar -an ; mettre enنیرلک

-lari-kan.

FUMÉE asap ; (- d'encens) Soukoup ;

(exhalaison) hāwap ou awap ;

( noir de - ) , ¿s ārang pāra.

فواهوا

Fumer

(exhaler de la fumée) ber-usap ; (pren-

.Esapتسده,misaسيم(dre en fume

でFUMIER (ordures) būdia , tandas ;

(- d'étable) tāi diāwī ; (excré-

tā ;

مر

-teptaهناتيقت,peminggirراغمتFRONTIERE t)جاب ; engraisيهات,tiritتریچ(mens

قريب
badia. Fumer (amender) tirit ,

bērak , ☺ṣa hādiat , kedlā. Tas de

fumier tandas.

nah , tepi negrī , s, dūīrah.

FROTTER (essuyer) gosok , jólu sāpīū ,

ourout, kartak ; (écurer , polir)

upam ; (broyer) asah ; (enduire)

loulout, loumour ; ( faire une friction )

karta -l'un contreقتر,ouroutتروا

تارجیب
ف

سدنت

ratap-(فتار ; (chantفتارFUNBRE

bidii rātap.

FUNÉRAILLES (enterrement)

tiīkīl , siang brī

medlerat , bentiāna.

FURETER (chercher) sidik, z tiārī.

per- tanām-

l'autre) kīsil ; (racler , raturer)

ampous et µ³ls āpous ; (curer) ¿ tiōutii ;

(se frotter les dents)

so
-an ; (convoi funèbre) peng-

-irīng-an maït.

sūūgi; (- la tête) FUNESTE J
لیکیچ

;langir (- la peau) görak.

FRUGAL

لوب
FRUIT bouah, bouah-buah-an ;

bouah ketiil;

.pousingrahatتهارعسوت

.diamatتمدج,dimanنمیج

menus)لچک fruits , baies)

.bouahoutanنتوهلوب(fruits sauvages)

وچیک,هلاپم

لوب

AVANTAGE , UTILITÉ , PRofit.

V.

مرگ

FUREUR 8 % amārah , yo morka , ga-

rám. Furieux (en colère) se amarah ,

garám ; (farouche) bawas , ¿ gārang ;

(hors de soi) amok.

سوب

FRUSTRER kitiou , die meniāda , FUSEAU , rāhat , kēsi ; ( tourner le −)

menialah.

FUGITIFS pe-lārī ; (errant , vagabond) FUSÉE (feu d'artifice) , rabok, tia-

geibāna.
rawat.

FUIR (éviter) ♫ ♪ ¿ pūling deri-pada , JL FUSIL J bedil , snāpang ; ( briquet )

me-lālou ; (échapper) upout,

lārī ; (s'encourir) lārī ; (dégoutter , suin-

ter) tiris. Fuyard pe-lāri. Fuite

فا

يسب
besi āpi.

FUSTIGER paloudangan tiābouk ,

.poukoldargan rotanنتورنشدلكوق

૨૧
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FUTILE (mal fondé) ε kōrang benar , álu

salah , r sia-sia .

يس

FUTUR نیدمک ¿
iang kamadian , & diemah ,

;iang lagi akan datangغئادنكاالغي

(la vie future) akhirat.

wān , gambīra ; (beau , élégant) iş

tiantik , bisī, le moulīā ; (civil)

يسب

soupan ; (un amoureux)

نشوم

ka-kāsih , s

kakanda , anak tarouna.

GALE (rogne) koudis ; (croûte qui se for-

اگ

G

G (la lettre) ♬³ , gā.

GAFFE (croc de batelier) gālah ber-

-gaiit.

GAGE (sureté) Ş♪ gādei , s, pe -tāroh ;

(donner , mettre en -) 3gādei.

GAGER , V. PARIER. Gageure (enjeu) s, ï pe-

-tāroh.

.salapoutloukaولقالس(me sur une plaie

.gatalلتاگ,ber -koudisسدوكربGaleux

GALERE (caïque) bahtrā, pelang

.praudaiong -anنغويادوهرف,rambaiaيابمر

sarambi ouیرس,barandahهدناربGALERIE

غريبمت

sourambi.

GALHAUBANS tambīrang.

GALIMATHIAS , V. NIAISERIES .

GALON (passement d'or ou d'argent) \ , rindā.

GALOPER S lārī , kê, ounggoul.

.pouroudiahatتهاجوروفGANGRENEجنلب,parهوا,gadirیجا(GAGES (salaire

GANT sarong-lāngan.

GARANTIR me-lindong ; (répondre de)

maهقوانکام)-

يجاكنكام

balandia ; (travailler pour

kan oupah , S. mākan gādi .

GAGNER menang , moudiour ; (acqué-

rir) ber-ouleh , ber-oulihōupah ,

.meng-akouوكاشم

GARCEلدنس J soundal.

هلورب

,ber -tambahةبترب(dapat ; prospererتقاد

iangعنمغيber -ontong Gagnantتنارب

menang. Gain (salaire , gages) pen-
♬

-dāpat-an , ber-õulih-an.

GAI souka , souka tiita , &
ةير

senangتاهڅ,termasaوساموتriouh

āti ; (folâtre , plaisant) & , rāmeh.

GAILLARD d'avant (t. de mar.) Jalou-

wan kapal.

GAINontong, lāba , jêlisi pe-me-

nâng-an .

7
GARÇON (enfant) anak lāki-lāki ,

boudiang ;ÿ , bʊudak , ¿.5 boulong,

(jeune homme) anak tarōuna.

GARDE (gardien) ōrang diūga, J, 'S

kāwal; (escorte) jüç | ōrang me-han-

tar , songsong-an ; (personne qui

soigne un enfant ou un malade)
غنيا

inangpeng-āsoh. Garder (soigner quelqu'un

.paraرایت,asohهسا

pegang,نغوروک -anناكف(GARDE (Surveillance

kourong-anلواک ; (confier à la -) kāwal,

sarahون Gardienهرس,mengawalلواقم
الوس

penounggou.

.tampatتقمت,sarongغراسGAINE

-pahlouناواهbaranينارب(GALANT (brave
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GARDE (attention) ingat ; . ( prendre - à ) | GASPILLER (dissiper son bien) ¿½? böñang

agat)يتنهinte,تما ; (observerتشیا

amat ; ( qui ne prend pas - ) !

kōrang ingat , abei.

GARDE (soldat de la −) À¿, ōrang diūga ,

, kāwal, lelabōng ; ( -du-corps )

اج

arta,

¿l, mākan wāng.

bourous-kan arta ,
نكام

GÂTEAU (- de farine ou de riz) , dūdar , p³)

diaradik)داوج ; ( - friandداوج,apam

diouada.

Aluhouloubālang ; (faire la -) diāga , GâTER (ruiner) benasā-kan ; (se −),—is

Jilës meñģāwal, „kä menouñggou.

نكاسنب

men-diadi-bourouk.
antiour,

GARDE-FOU (barre) kāïōupemāngan ; ;antiourورچنهbusoukتسوب(Gate (putride

(treillage) * ¸ kīsī-kīsī.
(rance , moisi) bāsī , „ ♫ hāniir ; (fétide)

GARDER ( avoir en sa possession) pegang;

.haniirرپاه

-kan diandii ; (mettre en réserve , de côté)
v. MALADROIT.

.kadalلديك,danيريكوديكmeniampei - GAUCHEيجنجنکیڤمیم(sa promesse)

.titiitتچیچ,touraروچGAZOUILLER
jan simpan , 8, tāroh , si menāroh ;

(prendre soin) tounggu , diāga ,

GÉANT rakshāsa.

نمسهرات هرانم

-gombala -kan ; proteنالبمpaliaraرهق

-tahan deriدقردنشات,tahanیهات(s'abstenir

ger) ¿¿ï . me-lindong, paliara ; (se - ,
¿sil „

-pada , pantang.

GARDER (surveiller) ingat , tounggou ,

&GÉMIR & kaloh , mengaloh , ju sedoù.

Gémissement pengalōh-an.

GENCIVES

daging gigi.

GÊNE

gōusi , ww! isang, 33

kaوناتسک -soukair -anنراکسک(menouggou . Garde Give détresseونم,diagaاج
diāga ,

(gardien) , penounggõu ,Šẹ¿, ōrang

diaga. Gardeur de bestiaux gombāla.

GARDE-ROBE bilik meniimpan

pekin ; (garde - meuble de la couronne)

per-bandharān.

GARDEZ-VOUS (abstenez-vous de) ê diāngan.

GARGARISER koūmour.
رموك

GARNIR ( couvrir ) tātah, Ju sālout ,

ka-sasak-an ; (la question) , V. TORTURE.

GÉNÉALOGIE selselah , o asal.

GENER (incommoder) s, gādāūh ; (embarras-

ser) sangkout.

GÉNÉRAL (universel) sadiati , mou-

talak ; (en – , communément) ¿ kādang-

-kadang, māsing. Général (- d'armée)

.pargoulouprangعرفلوبقف,parglamaميلعت

GÉNÉRATION (l'action d'engendrer)
sa-

toubōh-an , glo diimāh ; (postérité , race)

فوقpoupou,سغب,baisa,لصا,asal,لیگ

ber)هتاتtatah,هنانم -tindeh ; ' (ornerهدنترب

-mengيساينغم,karangراک,menatah

kawal,توكيسيا kotaتوكلواکGARNISON

-hīās-i , aulas mem- bisi-kan.

isi kōta.

Egēler ōrang; (parties de la −) , v. Gé-

NITOIRES.

Q 2



GI ( 308 )
GL

GÉNÉREUX (libéral) se mudah ; (élevé , ma-

gnanime) ! besár , ☺

peng,..مكحيوا -gantongتنكتGIBET

pagawei houkoum māti.
.alibesar gheiratرسبتاه(gnanime

kaناتملك,moudah -anنهادمGenerosite ,morgasalwa , belalangاوتسىرمGIBIER

dagingوردper -bourou -anنوربرت

.dagingper -bourou -anنوبرقد,rusa

.sepadasسدق,aliaيلهGINGEMBRE

;akal boudiيدبلقع(per talentيرق

-limpă-an.

GÉNIE (être surnaturel) dewa , diin ,

(disposition naturelle) s pri.

GENISSE sāpī betīna mõuda.

GÉNITOIRES ka-malou-an , ☺öurat ;

(– du mâle) „ „; bʊutou , peler , zakar ;

(- de la femelle) pouki , ferdii ,
يكوتجرف

.nonونون,patouوناق

GIROFLE ( clou de - tiengkē, ĈER

bounga lawang.

GIRON „ pangkʊu , rība ; (tenir sur

son -)„Ga、 memangkōu.

GIROUETTE & peng-āpoh , ôl s toung-

gal añģin , r ♪ gāda-gāda.

هفاقث

Genou ☺¦ loutout ; ( se mettre à genoux ) GÎTE (faire faire station , s'arrêter en voyage)

dudouk,تایلم ber -loutoutتتولربقدود

me-lipat loutout ; (s'accroupir , car il

n'est pas d'usage de s'agenouiller)

-telout ou : ber-teloud , o

-rangkoung.

GENS (monde) orang,

ràïat ,

me-

-
"

xê singgah, ¿ toumpang.

GLACE (verre) kātia ; (miroir)

aïer bakou.

tieremin.

pahlouwān , panggāwa.

ber-

GLACE (eau congelée)

で

GLADIATEUR

GLAISE , V. ARGILE.

GLANE

poissons)

marika , GLAIRE galādir.

loklõk,لابbala,تیعر,raiat,تیکیرم , bāla ,

rik'itou.

ma-

GENTIL tiantik , s mindoh ; (graci-

eux , affable) soupan , ol, rāmeh ;

GEOLE (prison) , pandiāra , ƒª„ kourōng-

ka-poungout-an ; (- de petits

dierat. Glaner poungout.

.tampikقشمت,terakقيرتGLAPIR

GLAPISSANT (grêle , perçant) ¿! niāṛing , ¿

.marsikديسرم,garang

.htiinچیل,indirردنلGLISSANT

رچنلگ

.sisipتسیس

.dianakنیچ(doux)

pasingراجنفوكعنق -an . Geolierنغوسق,an-

penouggou pandiāra ,

-pasōng-an.

GERÇURE (crevasse) dṣ tielah.

GERME (le de l'oeuf) ☺☺ … ‚'s pōusat.
-

GÉSIER Jampadal.

diouro-

GLISSER galintiir ; (- entre , introduire)

-
GLOBE (le terrestre) bulat dɔuniā ;

(en forme de -) boulat.

gah , a dial.

le mahā-mouliā.

GLOIRESka-mouli-ān ,

Glorieux Le moulia ,

me,نكيجوهم -moulia -kanنكايلممGLORIFIER

.sandaدنس,skapفيسGESTES

GIBELETS , gūūrdi.



GO GO( 309 )

memōudii-kan, meng-hormat-نكترجغم

-kan; (se , se vanter)

GLOUSSER kōukouk.

GLOUTON , v. GOURMAND.

GLU gatah käïou ویاکهتک,

Gluant lindir ,

gah.

تکارف prākat.

iang lekat ردنلتکل,

.gatahهتك,lekatتكل

,tiawanنواچ,KoundيدنكGOBELET لايق

GOUSSET kikiau.

Goûr ( le sens du - ) peng-rasā-an ,

pe-rāsa ; (saveur) , rasa ; (de bon

- , savoureux) sedap ; (sans - , fade)

tawar, ambar. Goûter (savourer)

Culpo me-rāsa ; (déguster) — tiouba ;

(prendre plaisir à) ingin.

Goût (penchant) ka-ingin-an ; (plaisir ,

piāla.

GOBER , V. AVALER.

GOGUENARD , v. BOUFFON.

GOINFRER

iroup.

-kasihیسک,per -kananینکرف(inclination

يچ

-an , tia, s ka-andak ; (avoir du

de l'inclination pour) ber-kanan ,

dulêo meng-āsih , māou , sis andak.

titik,, rintik ; (par gouttes)mādioh , tiārou , GOUTTE

GOITRE , kandōng.

GOMMEgatah.

.-intikتن,tutik -mentikىتينمقتيت

S titik ,

linang, tiris.

-rintik ; (couler goutte à goutte)

Jêu sangal kākī.

seloranنروچنم aierریانرولGOUTTIERE
āïer ,

pantiōur-an, trousan.

.gandoutتودنگ,goumbongعيمجGONFLE

GONG (instrument sonore) agōng,,3gōng.وا

Gonorrhée lo sāboun.

GORGE (gosier) kōungan,

-koungan ; (le cou) leher.s

korong-

, rintik,

GOUTTE (maladie)

GOUVERNAIL 5 kamōūdī. Gouverner (– un

نكمكحشم

.pegangkamoudiيدومككف(navire

GOUVERNER memarentah ,

meng-houkoum-kan , per-tōuan , jos

¿ memegangparentah. Gouverneur ‚‹ð

pemarentah , ¿ ¿ iang memegang

parentah , pangïulou negri , ¿od

-gouberرونربوگ,komandorرودنمك,damang

GoRGER)عينمmengenniangنومجنم (rassasier

men-dioumou-kan , mengenniang-

-kan. Gorgé dioumōu.ومج

-galaتوبمللگ,gala -gala۲لگGOUDRON
T

-gala loumbout. Goudronner labour ,

† ê , lābour dañğan gala-gala.

GOULU mādioh.

GOURDE labou.

فمدنق
GOURMAND goulōdia , pen-de-

nour ; (précepteur) , wātī, „„ gourōu ,

màlim. Gouvernante (- d'enfans)
setī ,

dāïang perwāra. Gouvernement

peng,ملعم -adiar , pemimpinرجاغت

map, pem-mādioh ; (être
-

, manger
perناجرک -touan -anنناوترف,parentalهتنرق

ka-radia-an.

CONDUIRE.

demap.

gloutonnement ♫ mākan ber-galō-

dia , & mādioh. Gourmandise

V. COMMANDER , DIRIGER ,

Q93
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وسبغروا
Grâce (faveur) ¿¿ karounia , sanougrah , GRANDS (les ) 's & ōrang kūïa, yun? Egl

ōrang besár, zrādia-rādia , sillo

-
telik)نقوسيرق bonne agrementقلت ;

prī-sōūpan ; (saus – , désagréable)
-
tie- mantri.

lāka . Gracieux (agréable) ♬ stupan , & GRANGE dioulūpang.

.sa-skatتیمس,sa -tandan-ندنتسGRAPPE|سلجمpantas permستنث,rameh یمرق,

madiellis ; (clément , benin) & kasih ,

srī , p: kerim ; (de grâce ! je t'en prie) allë ]

apā-lah , apā-lah kīrā-nia , ¿S

garang , garāng-an. Grâces (remer-

cimens) soukour.

goundoum)يداق ; (rizمدنگ(GRAIN (froment

pādīسرب , …, bras ; (- de poivre) lāda5, ♪

sa-boutir ; (- réservé pour semer) i benih ;

(– d'une année précédente) ousang. Grains

7

petits)ينام globules) : bōutir , ¿。 mānī-

-mānī ; (- de verre)

(- artificiels)

で

۔اک

bukor.

GRAIN ( de vent) , toufan.

GRAINE bidii.

جیب

GRAMMAIRE

boutir katia ;

ilmou nahoui , wo pla

diouro-ilmou sarfou. Grammairien

-bhāsa.

GRAND
رسب

GRAS (chargé d'embonpoint) goumouk ,

gouppok, tamboun. Graisse lemak.

Graisser (oindre , enduire) boboh lemak.

GRATIFICATION (récompense) , oupah ; (don ,

aumône) sadakat. Gratifier (accor-

der une récompense) ‹ ‚ã‚‹ meng-õūpah , il

anougrah-kan.

GRATIN (- du riz) li ÿS karák nāsī.

GRATIS se-kasih-käsih.

GRATTERسراگgaris,سروگgorisسروك

kaisسیاکgaisسیا(koris (egratigner

raper)سكيك,رکوک , ratisser) kikis , koukour ;

(fouiller dans la terre) , kōrek , gā-

rok ; (donner des coups de patte ou de griffe)

gamitیگویم ; se -oraclerla langueتماگ

سراف

besár, s kāïa , le moulīā ,

་་

¿s” gadáng ; (spacieux) louwas ; (long)

pandiang ; (haut) tinggi ; (puis-&

sant) kebir; (pompeux , majestueux)

tioungka ; (élevé en dignité) ōrang

kāïa, ōrangbesar , ōrang

bangsawan. Grand-père is nenek

laki-laki. Grand-mère

رسب

perampuan. Grandeur

-ān , ka-besar-an.

meniougi. Grattoir peng-gāris ,

kikis-an,

pour la langue)

GRAVE (sérieux) &
غونامرب

koukour-an ; (racloir

pesougi.

mourong, ¿šlo ber-

-mānōung ; (réservé)

Gravité

bidiaksāna .

roupa ber-manung :

s̟ tōūrī.
Graveur ,5,

.lakouiang supanنقوسيوكال(reserve)

ukirركوذت , tour . GraveurرواGRAVER

pen-oukir.

GRAVIER Skarsik.

nenek

ka-mouli-

GREC

GRAND-PRÊTRE (chef des Imans) el imām

.oran
g

roumiيمورغروا

GRÉER (agréer , équiper) me-langkap ,

.touan-kouناوت,besar

.seda-kanنايدس
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GU

garang,غورشمmergarangجناتراسریگ

gigir seperti ondiing.

GRÈLE ( délié ) taîġsei , lampei ;

( en parlant de la voix) marsīk .

GRÊLE ( météore )

oudian batou.

ramboun , GROS (grand)

mineux)

GRELOT (jouet d'enfant) έginggōng. (grossier)

GRENADE (fruit) 83 buah dalima.

GRENAT (pierre précieuse) …, iākōūt.

GRENIER (étage supérieur) tingkat,

bg tingkat roumah ; (lieu où l'on serre les

grains) ¿ dioulāpang.

GRENOUILLEقدوکdok,تاکatak,یچنل

besár , ¿ gadáng ; (volu-

besár , ¿ gadáng , № tabal ;

tabal, kāsar ; (d'une

فلت
grosse taille) tagap.

GROS (en parlant de choses ordinairement menues)

Ekoumbōng; (en parlant de tissu) ,w

kasar , kabang. Grosse (qui a conçu)

jüter-diantan , bounting , Jula

hāmil; (rendre -) jüş ber-diantan.

GROSSIER (rustique , incivil) kōrang
ساهبغروك

korang,هلعف tiapatتفچروکbhasa

: lantia.

GRIFFE (ongle) 5,5 koukou.

GRIFFON garouda.

pangkoh ; (mal élevé) molest liang

tiada tau ādat. v. GROS.

GRILLER panggang, göring, GROSSIR , V. Exagérer.ملعتیروگدنر

randang , lāïour ; (grillé par l'ardeur du
„ l'ardeur du

.laiourريال(soleil

| GROTESQUE & tingkah , i dienāka.

GRUAU (bouillie faite avec du riz) kandii,

tingka-
.aierkandiiيجنکریا

GRILLON tingkrek,

ret, tingkri.

GRIMACER kenniout.

GRUE ( oiseau ) și diindiang ; ( machine )

GRINCER (faire craquer les dents) garat , GRUMELEUX

bakou.

.poutar-anنراتف

lagdei-رياسرتنلاجرب ; passer aيدغGut

ber-langdei ,

.mengaratترخم

warna etamهتوقرتمربمتیهنرو(Gris grisatre

GUENILLEرڈیگ(kourkour ; (gronderركروكGROGNER
kan,رف sa -tampalلثمتسنياكgagir ,

ber-tiampourpoutih ; (cheveux-) σuban.

∞), diarākah , ¿‚ª ngarōng.

GROMMELER soungout, kouloum ,

me-radiouk.

GRONDER garōng, mengarōng ,

ber-diālan trous aïer,

Els härong.

pertia. Déguenillé (troué , déchiré) pa-

sok, ter-tiābē , ter-tiārik.

soundal.GUENIPE J

-angkoutتوکشم,tabouanنوبتGUPE

;memogorركنم,togorرت,nistaتسن

( adresser des duretés ) mākī ; (répri-

mander) adiar ; (criailler , aboyer) „ê

-angkout.

GUÉRIR menioumboh , so soumboh-

-kan , baik-i ; (guéri) ¿ soumboh.
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GUERITE
وچرم

غراف

martiou.

GUERRE. ¿ pāráng et

HABIT pe-kāin et pekein , PS kā-

pan ; (- de deuil) per-kaboung-an ;

badiou. Habillement

prang, pe-

-prāng-an ; (faire la - à) ber-prang عوفرب,

¿ mem'rang, ber-angkat. Guer-

rier (belliqueux) perkāsa ; (un-) le

غرممتکغارب

ساكرقناولهق

pahlouwānغلابله ,, panggawa , oulou-

vālang, ¿ ¿, ōrang be-prang.

GUET J, kāwal,

bang; (le mot du -)

GUÊTER (épier)

pengawal , & sam-

نیوبمس

sambowian.

intei , sindap , lis

(robe , surtout )

)نیاقفالس complet) se-langkap pekān.

Habiller (s’-) ¿¹¹³ pūkei.

HABITER tinggal, tounggou , ÿì,♪لكشتقدود

doudoukمید , diam. Habitantiang

tounggou ; ( – de tel ou tel endroit) ,

‚il ōrang negri anō ; (les habitans) īsī ,

Habité (peuplé , fréquenté) ,.Lokکول

ramiورومعم

همور

peng,ملعمmalomتروجنف -andiarرجنغتGUIDE

meng-intei , ber-adang.

màmour. Habitation (maison)

bo, roumah ; (cabane) palāïan ; (séjour)

ska-dīām-an , tounggou-an ,

نيالق

.tampatdoudoukقدودتقمت

pendicurat , pemimpin , toudiōu-

-an ; (- spirituel) , gourou. Guider رتنه

megنکالفخم,meng -andiarرجنغم,antar

apalā-kan , ¿ïa memarentah.

GUINDANT (vindas , cabestan) poutār-an.

tārek , JudGUINDER ( tirer avec force )

hela , angkat , bongkar ; (- au

moyen d'une poulie) kari-kan.

r

7
GUIRLANDE (ornement de tête) bʊulang-

-boulang, bounga-bounga ter-

-kārang, ES karāng-an bounġa.

GUITARE ketiāpī.

HABITUDE se adat.

HACHE

HABITUÉ (endurci à)

kapak.

biasa , derita.bīāsa ,

Hacher ( couper menu )

تیرد

چنچtintians,سريهaris,واpu,قتت

tatak.

HAIE
pāgar ; (entourer de haies) ao

me-

māgar , ¿š‹ës mengampong.

HAILLONS pertia.

Haïr
bintii , „ îri, gilli. Haïssable

Skidii. kaنيچنبک,bintiiچنبHaine

r,تاهلچک atتاهریا,binti -an-

H

H (la lettre) ; h aspiré s'exprime par z

par 8.

h mou

HABILE tierdēk ; (ingénieux) bisa قیدرچ,

يدنق

سيب

,pandeiلقعرب ber-boudi , Jäz, ber-

-àkal; (adroit) si pandei , õutas ,

bīsa , y bīāsa ,
قجيبbadiak,سيب

و سايب,تفچ

tiapat. Habileté Jäc àkal.

tiil ati ,

ke-

ka-gilli-an ; (rancune) pod

damdam ; (jalousie) E♪ daūģkī.

HAIRE (tissu de poil ou de crin) kam-

beli.

la con-

HALEINE (respiration) nafas , '‚ð hawā ;

(courte ) , v. ASTHME ; (- visible par

densation) awap.

HALER ( exciter par des cris ) sourak قروس,
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Wê tampik ; (t. de mar. , tirer , trainer)

.tarekرات,helaليه

HALLE , V. MARCHÉ.

HALLEBARDIER & badawanda.

HALO (couronne lumineuse autour de la lune)

HALTE (Cessation) sper-henti-an ; (faire –)

.pagarboulanنلوبرگا

ber -hentiيتنهرب,hentaيتنه

HAMEAU tulang.

-panغیجنت,mata -kalلیاکتامIHAMEÇON

درم
glu sa-bāu'n. Harmonieux , mardou.

HARNOIS hīās-an , raba-aba , Jė

kefil.

HARPON (dard de pêcheur) piarit , ¿â‹

sarampang.

HASARD (sort) ontong ; (risque , danger)

tiing ; (gros - pour prendre des requins) 1,13

gūrāgei ; (ligne d'-)J
diouran kail.

me-

نزوج

Pecherà-لياغمmengal,یجنمم P

mantiing.

HAMPE (- d'une lance) sampak ; (poignée

d'une lance)

HANCHE

tongkat.

paouh , së pangkal pāuh.

HANGAR , V. AppENTIS.

bhaia)يدنا (lotاهب,sangsaraراسمس

ondē , s̟ pārī ; ( fortune ) ontong,

-tiadakarouناورکدایت-nestb ; (auبیصن

malangرجمحلام

wān ; (par -) ¿ i koundiong- koundiong ;

que vaille)
tout vaille

moudiour.

HATE (promptitude) lakas ; (précipitation)

goupoh; (en ) bangat-bāngat ,

-darganlakas ; (preسکلنشد,segraركسب

r ‹‚·cipitamment) goupoh-guupoh. Hater

( accélérer) meniegrā-kan ; ( se - )

ber:سمل -segra,رگرب,ber -bangatتابرب

lakas. Hatif (précoce) ê bāñgat.

HANTER (fréquenter) ber-oulang- ulang. HAUSSE (augmentation de prix) less ka-ma-

HAPPER , V. Mordre.
hal-an.

-meninggrنکیلتنم,tinggi -kanنكيلغتper -kata - HAUSSERناتکرف,sambahهبمسHARANGUE

-an , .betiaraراچب

HARASSE (fatigue) ∞ pāïah.

HARCELER ousik , adiok.

HARDES pekāin . v. VÊTEMENT.

-kan ; (augmenter) ‹ tambah.

HAUT tinggi ; (très-haut) iang

tinggi , We àlīā, ¿es tàāla ; (- , d'une voix

élevée) & niāring, gārang ; (le - , la

partie supérieure) és kapāla,

(cime , sommet) pontiak ,

montiak ; (l'étage supérieur)

.atapفتاه

-paناولبقeratiتاه,baranيناربHARDI

يقچ

lawān ; ( impudent , effronté) tingi ;

(intrépide ) tatap.

-prangسورفغرفdarakahةكارجIHARGNEUX 9

atas ;

a ka-

tingkat ,

angkāra , kātiak , s,

tioungka.

ka-tinggi-an ,

HAUTAIN

-prous.

gouddouh,

HARMONIE (mélodie) 31, rāgam ; (paix , union)

HAUTEUR
tinggi;

,ka -rapat -anتافو,sadiantraرتچ

(sommet) pontiak ; (fierté) diou-

Rr
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māwa , Söz &S lūkoū iang tioungka ;

(dédain) tioutia ; (traiter avec -)
چوچ

men-tiōutia , 80

Have poutiat ,

HÉRITER ber-pousāka,;„; ber-

warisثراوwaris,کاسقربعي .Heritier-

me-liat mõudah. iang ber-pousaka. Hérédité pou-

perang.
sāka. Héritage harta , pousāka.

HERMAPHRODITE pāpak , bantiī ,HAVIR bakar , lāïour.ويال

HÉ ! (ho , holà !) , ahou , her.

HERNIE peniākit bourout.

.khensaيشنخ

لواگ|لتنک

HÉBÉTÉ bingong, bodoh , I babal ;

(stupide) kāgouh , bingong, HERON kountoul ,ay

HÉROS

7 rouk-rouk.

قور

, orangاکرشرواpahlouanناولهپnosکود,mourongغرم(gawal ; (decourage

douka ; ( lourd ) * ) antouk.

HÉ BIEN ( qu'importe ? quand même )

k'and'āti, maski.

HEGIRE hedierat.

HEM! (bruit formé en dégageant la gorge ou pour

appeler) → dāhem.

perkasa.

HERSE (instrument aratoire) رسیس

Herser meniīsir tānah.

ber-henti daoulou.

sisir tanah.

dadi,لوهديتنهرب binbangغبمبداجHÉSITER

-sa-saat ; de bonتعاس,diamماجHEURE

HELAs!ياهhai,هداadol,يهوداadala,هو pada,لوادق sangariيراهيسدق-ne

.pagiaraيراه,pada awal siangغيس

,sedioukوقجسsantausaسوتنسHEUREUX

souka)يگيب -tiita ; (bien -heureuxتچیکس

hei pada-kou يف,

weh,ادق

الور

sih-an.

ka-

HÉLER (t. de mar.) tantang, saròù ,

rouwah.

HÉMORRHOÏDES , pöurðu sambīlik.

HENNIR ber- teriak.

HÉRAUT bantāra , abantāra.

HERBE roumpout ; (sorte d'- mince et

très-longue) lalang.

bhagia.

HEUKTER (froisser) indiat ; (renverser
en

heurtant) ampas ; (secouer , cahoter)mind

goiang, sontoh ; (- des cornes ou

de la tête) tandok , menandok ;

(se- , s'entrechoquer) gamarantiing ,

gamaratak)هسیلسرب ; (se contrarierقترمك

HERBES (végétaux) tanām-an ; ( - pota-

gères) sāïour.

ber-selisih , ber- tiidera , iş ban-

tah, lawan.

HIBOU ponggok et ponggau ; (chat-.warisثراو,pousakaكاسقHÉRÉDITAIRE

bedatتعدبغروا . HeretiqueتعدبHER SIE Borong,قرسروب antonوتنهغروب(huant

orang bedat.

HÉRISSER (se ) sāram ; (hérissé)
‚ ju saram.

landak.

bourong serak.

HIDEUX heibānou.

;a -malamملاس,kalamariيراملكHER pllowHÉRISSON
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.Kalamaridaoulouلوهديراملك(avant -hier)

HIRONDELLE lāïang-lāïang.
۲

HISSERتکشاafghat,رکشبbangkar,نکیرک

اريدنبخشاف

mōudii , Mulas memouliã-kan . Honorable

مانرت

lile
moulīā , sad? besár, s' kāïa , plizi

ter-nāma , + ≤ kerīm. ·-

。
ka-tielā- an ;kari-kan ; (– ou arborer le pavillon) HONTE mālou ; (affront)

pāsang bandērā.

HISTOIRE (récit) tieritera , tierīta ,

(qui a perdu toute –) „le & kōrang mālõu

tiada,ناقکوم tau malouولامهاتدایت

.mem-brimalouولاميربمم,bramalouولاميرب

mõuka pāpan. Honteux (vil) ¿ kidii ; (ti-

mide) x sanounoh , mālou ; (rendre -)

HOQUET ,

HORDE

mālou ,

sedou.

kawan.

تیرچ

تیاکحhakaiatتیاورriwaiat,تصق

kissat , khabar.

HIVERنشیدمسوم mousim dingin.

Ho ! ( holà ! ) , v. HÉ !

HORIZONتغالىتeplagit,تغالکاک

HOLLANDEدنلوetهدنلوwolanda,دنلويركن

ōrang
negri wolanda. Hollandais

wolanda.

HOMARD oudang.

HOMICIDE pem-bounoh. Homicidé

ter-bounoh, I māti di bounoh.

kāki langit , boulat douniiā. Ho-

rizontal , rata.

HORLOGE diam ; ( - de sable ) lê pla

meniambah.

.diamouroulisسيلورواما,diam pasar

seونکنیلم -lainنیالس,katoualiلاوچکHoRMS

meleinkan , hānia , is ingga.

.souratnadiaمجنتروسHOROSCOPE

ka,نيلك -binti -anنیچنب(HORREUR (aversion

hormat, aram sambah,
تمرح

HOMMAGE

;khedmatتمدخ,per -sambah -anنهابمسرف

anakمدآقنا,ou manousha

(rendre -)

.laka-lakiيكل

HOMME (créature raisonnable) , ōrang ,

mānousia

lo

adam , insan ; (par opposition à femme)

HONGRER , V. CHÂTRER .

HONNÊTE (loyal) baik, lourous,

ka-gillī-an , ☺dy ! īri-āti ; (terreur)

ka-takout-an , dahsat , hei-

bat. Horrible (hideux) us heibānou , s

ngari.

HORS lõuar
ka -louar,رواک,di bouarرولد,ouarرواHons

هپ

satwan)نكيجبك (vertueuxنويتس,benar

ka-bediik -an. Honnêteté (probité)

tia, ka-pertiaïa-an. v. CIVIL.

8a-

(- d'ici !) niah, intiit.

HOSPITALIER 80 mourah, kerim, ةروص& قي

Ĉi iang men-diamōu ōrang. Hos-

kaيكيجبلك,ka -mourah -anیهارمهpitalite

-bediīk-an , ka-diamōu -an,

Ka,نراسيك -mouli -anنایلمک(HONNEUR (dignite

hormat ,
تمرح

ka-besār-an ; ( respect )

-a-lawanیناولکber -satrousورتسربHOSTILEisteتداعتسا,tatlimميظعت,sambahةيمس

pe,نورتس -prang -anنئارقفHostilite
ādat ; (gloire , renommée) & gah , ↳ nāma.

Honorer جومم
,bra

hormat
تمرحيرب

me-

-an.

satrou-an.

Rr 2
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HÔTE (celui qui reçoit) pen-diamou ,

tōuan rõumah ; (celui qui est reçu)
ةمور

orangنمرواorang diamouanنومج

menoumpang.

HOTTE (panier) krandiang, rāga ,

, rangking.

HUMERroup, mākan.

| HUMEUR (disposition) șiprî,

(de bonne -)

mauvaise -)

bāk

parāîgi ;

baik parānģī ; (de

kidii parāñģī ; (caprice)

ka)نيجن -andak ati ; (bouderieتاهقدنه

lagasسغل,mbalلبما,basahةسابHUMIDE

panting-an , prang-prous.

Humidité (vapeurs)

HOUE pangkour.

HOULLE aloun ,

lombang,

oumbak,

ombak gadáng. Houl-

ga-

bout,

leux tiaboul.

HOUSSE (- de cheval ou autre bête de monture)

awap, kā-

basah , w langas , ombal.

me,كانيعم -rendah -kanنکهدنرمHUMILIER

per,نالفنياك -has -an koudaدوكنسايهرف

kāin palāna , Jės kefil.

HUCHES prākou.

HUÉE (cris) ♫ tampik , ÿ sõūrak . Huer

alauکلمتنغدولاهchasser avec des hues)

dangan tampik.

HUILE miniak ; (- de castor) & All
castor) llo

mīniak diārak. Huiler meng-ourap ,

meng-hīnā-kan. Humilité slika-

-rendah-an āti.

diamboul.

HUNIER (voile de hune) later pengupoh.

HUPPE (- d'oiseau) J

HURLER teriak , tampik , έ,', rā-

wong, loulong, tangoh, darōū ,
&

ورد

mis menikas ; (pousser des cris lamenta-

.ratapفئار(bles

HUTTE tarātak , š kodeh et 5 ka-

HUIT HYACINTHE

.palaianنیالف,pondokقدنف,dei.sapoudangan miniakقبيمنشدوتاس

padam ouمداق(HACINTHE pierre précieuse|نئالودdelapan etناد,salapanنقالسHurr

peniakit,رياشب aterریاتکاپHYDROPISIE

doulapan. Dix-huit salāpan-blas.

Huitième ka-salāpan.

.spoutتوقيس,tramریتHuirRE

HUMAIN (qui convient à l'homme)
mā-

nousia ou mānousha ; (doux , compatissant)

kashanوتوبملتاه , saiangنیسک

ati loumbout.

HUMANITÉ (le genre humain) mānousha ,

.insanناسنا

HUMBLE rendah , soupan.

HUMECTER men-dīris-kan

ram, rendam , tielop.

مويس

sī-

pādma.

boungkok āier , ¿ws bousong.

HYPOCONDRIAQUE panting-an.

HYPOCRISIE tioulas āti , y‰º semōū.تاهسلوچومس

I

I (la lettre). Le son de l'i long s'exprime par

, iā; celui de l'i bref par le signe vocal

(-) kesrah ou bāris di-bāwah.

يد
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IcI
نیلس
sini ,

gamربم,teladan ou touladanندالتIMAGE|ونیسکsakaكديب,di -sini

نیسردناهرب

نیسد

ka-sīni ; (d'- , de ce lieu- ci) deri-

-sīni ; (hors d'ici ! qu'on se retire) & niah ,

8, diãouh , 4,5 ka- louar- lah.

„Skarouwān ,

-dāpat.

bar , ¿ pātong ; ( idole ) Ja, berāla.

IMAGINER (concevoir) kīra-kīra, km sang-

ka , fikir. Imagination sangka, G

fikir-an, peng-rasā-an, jus kheiāl.

,babalلیب,galaلیک,bodonهدوبIMBCILLE

.Korangtierdekیدرچروک

penتقادنق,arouwanناورك(IDE (notion

InôME CS S pri kata , co lại thāsa ,

IDIOTS kōrang boudi , v babal , IMBIBER (s'-) disap , pive mïnoum.

me-roupa-kan ; ( contrefaire d'une

manière bouffone ) & tingkah.

,menouroutتروذم,touroutتروتIMITER

نافورم

.galaلیگ,bodohهدوب

beralaناهربهبمیمغروا . IdolatreناهربIoE

.oubيبواIGNAME

IDOLE

ōrang meniambah berāla , kāfir.

IGNOBLE kōrang bangsa ,
سغبغروك نيه

hina.

IMMANQUABLEMENTō tiāda dā-

pat tiada.

IMMENSE
ter,لاسرد -lalou besarرسبلالرت

mahaوسيل besarرسباهم,gading sakali

.loupassakaliلاکس

-ka-maنولمك,ka -tiela -anنالچکIGNOMINIE

kōrangboudi ,

lou-an.

IGNORANT J babal, s

.tiadatauهاتدایت,baloum basaسايبمولب fadoulيلودفfadloul et(8)يلوضفIMMISCER

tiada darganنوهتعقنغددایتIgnoramment

peng-a-taou-an .

bal-an.

Ignorance ka-ba-

IL , elle , le , lui , la sodia , siia ,

يناة

ILE poulau et poulo , diezirah.
هریزج

غالک

inia.

ILLÉGAL (défendu par la loi) iang ka-

-larang-an , harām.

ILLÉGITIME (illicite) harām, all sālah ,

ou padoūlī , & ulo māsouk se-kōū-

niong-kōuniong , ☺me, rampous kāta .

IMMOBILE diam ; ( roide , engourdi ) 35

kāgouh ; (ferme) & tagoh , derita.

IMMODESTEولامشروکorangmalou,ولامهاتدایت

tiada tāu mālōu.

IMMOLER (tuer un animal avec des cérémonies

meniam-religieuses) low sambilik ,

bilahنابرقkorban,هلبمسنهابمسرف . Immolation

per-sambah-an sambilih.

ILLUMINER pāsang teng IMMORTEL bakā , kakal. Immortaliser

long dan dian.

Jukheial,

.kakal-kanنكلكك

JM

iang tida boulikهبوربهلوبدایتIMMUABLE عي

;gasalلساك,gandialلیجنگ(IMAIR (non -pair

.ganapgasalلساكفنكnon

.Larangغرال

نیدنادغولغتمساق

-pengتاهيلعفheatلایخ(ILLUSION (vision

-tial-an, s māia.

ILLUSTRE ter-nāma , mashōur.
روهشم

..diaيد,iaياILs & di-ōrang, sïa,رويد

ber-oubah, & tagoh.

(pair ou non)

Rr 5
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minta darganتاه۲هتخسنشداتنمtiada | IMPLORERينوتمادتشاددایتIMPARDONNABLE

sounggouh-sounggouh ati , minta

dòā.

IMPOLI , V. INCIVIL.

dapat,ينوفمادتناقدايت di ampour -i

iang tiada patout di ampsun-i.

kōrang,IMPARFAIT (incomplet)

tiadaنوگgouna,تنتpintang,ترب toukop ,
IMPORTANCEفکوچدایت,korangganap

فاعمدایت

رسب

iang,تتنب tiada sempornaنرقمسدایتغي

IMPORTEنشاروک,se -korang -karangروكس

,orang sabar ; (violentربصوک ..bawamasoukقسامواب

-panنشیچنف,prang -prousسورقعرف(empore

tùng-an ; (qui ne peut endurer)

bantout. Imperfection tiela; (manque ,

défaut)

Skōrāng-an tioukoup.

IMPASSIBLE betouah, kabal.

IMPATIENT

las

boulih di trous -kan ; (- aux coups , invul-

nérable) kabal.

IMPERCEPTIBLE (invisible)

Eiang tiada di liat auleh orang.

brat. Important pintang, brat:

(grand , considérable) besár.

IMPORTE (n'- , peu importe) is tiada

mengapa.

IMPORTER ( introduire) Sula memāsōuk-kan ,

IMPORTUN & lisah , lasah. Importuner

¿„

¿ gādouh , &wộc meniousah , ☺ toun-

tout, kakāli , ber- ulang-

-Tulang, per-mintā-an ; ( demander

avec importunité) tāgī, Šis menāgi,

tountout , menountout. Im-

portunités , v. SOLLICITATIONS.

يلاك

tiadaتیردنمدایتtiada boulih tahan

men-derita.

iang tiadaنكسورتدهلوبدایتغیIMPÉNÉTRABLE

IMPOSANT (terrible) heibat ,
يتعاوس

sou-

tierdek ,

wanggi; (solennel)

IMPOSER (- une tâche)IMPOSER (- une tâche)

be àtlamat.

عفنم يرب bri menang-
tiingi,

IMPERTINENT

gong ; (en imposer , en faire accroire)

тепірой.

IMPOSITION (taxe) tioukei, beo.

tiada,نشددایت dapatتشاددایتIMPOSSIBLE

.tiaboulلباچ

agat-سركنغا (ventتعاسIMPÉTUEUX

angin kras.

fasik .IMPIE

,aniaiaياينا,bargisسشيبIMPITOYABLE tiada,دایت daingan se -dapat -anنتاقدس

kras,رگتtagar,تاه atتاهسرك

.tiadasampatتقمس

سوب

bawas āti.

IMPLACABLE cli¿ iang menāroh dam-

dam.

IMPOSTURE lākōu bōhong, ‚ª poūra-

-poura , o semõu.

IMPÔTS tioukei , beo.
,ويب

IMPLIQUER (engager dans des difficultés) IMPOTENT timpang, pintiang.
نکرکویم|عنمت غنت

tiada dapatتفاددایتIMPRATICABLEرتم,mengousoutتسوخ,menioukar -kan

tiampour bawour.

IMPRÉCATION koutok, lànat.
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IMPRÉVU , V. INATTENDU.

IMPRIMER (empreindre)

INCAPABLE

takan , trā ;

(apposer) ✨, bōboh , s, tāroh.

iang tiada kouūsa ,

tiadaتقمسدایت,tiada dapatتشاددایت

tidaاوكربدایت bouleهلوبدایت,sampat

orangنتمتنكوب ptoutتناقغروكIMPROPRE

boukan tampat-nia , tiada laik,

pantang, se makrouh ; (qui n'estpas

convenable) * sālah , kōrangläïk.

IMPROVISTE (à l'-) — tība-tiba.

IMPRUDENTS korang bidiak ,

tiāda ber-kwāsa , ☺ ¿ kōrang kou-

wat.

INCENDIE angous -an. Incendier

angous , pandōu.

INCERTAIN (douteux) baloúm tantou ,

„♪ꞌ anō ; (irrésolu) ¿¿ bimbang , sai goun-

ter-ātong , Mŵe moushkil : (indécis)

sagoundah, bimbang.

,antalتنا,tiada tantouتنتدایت,dah

بمب

غروک

.angkaraراکش,korang boudيدب

,orang malouولاموک,tingیغچIMPUDENT

iangولاهاتدایتغی,tiadata malouولامهاتدایت

INCESSAMMENT)ینیکKanzنیارتنبس (d'abord
کوم

IMPEDICITÉلتاگgalal,مدیهdamنيشاك

kandiناکود ,

Ber,نولامسفنملب -boulopلوكربun débanche ) | Inci CONCIS

-
"

.peng-idamمديعت

tiāda tāu mālōu , mūūka pāpan.

ka-inģīn-an. Impudique

dōkāna , gūtal ; (un

IMPUISSANT ( sans vigueur ) kōrang

kōūat ,

ble d'engendrer) ☺

IMPUR

;

loumbõūt zakar.

E körang soutii ,

sebantar ini.

INCESTE SÕumbang.

INCIRCONCIS

baloúm lepas mālōu-nia.

INCISIVE , V. Dent.

mem-bentianā-kan.

tioumar , INCIVIL

(- à

tiada soupan, whi? ¿5 kō-

rang bhāsa , ¿ ï pangkoh , kōrang

tiada,روک tau adatتداعهاتدایت,adap

.orangadabبداوکkorang supanنفوس

.nediisسجن

IMPUTERتوبیمmeniebout,هراتtarahنکالچنم tāroh ,

adioks)یکانچنبمم - amal faireقجاkorang kouasa : (incapa - INCITERساوكروكat

men-tiela -kan, menoudoh. Imputa-

tion ka-tielā-an.

INACCOUTUME , v. RARE.

INACTIF (oisif) lalei ; (indolent) llo mā-

lásنکس , segán.

loupa, alpa.INADVERTANCE

INAPPRECIABLE , V. INESTIMABLE .

INATTENDU kouniong-köuniong.

,loupaوtiada gatتغیادایتINATTENTIF

نال
alpa , lālei , iang loupa.

INCLINAISON ka-touroun-an.

INCLINATION (goût) ka-andak , ė, ri-اضر

dia ; (affection) kasih-an , tiita ;

(avoir de l'- pour) is andak.

INCLINE (en talus) serang.

INCLINER & tienderong , tiendong ,

تغيسsagit,غلبمaling,توابboat,ةيال

lāïah , ¿ me-langkong,

-bantok , toundouk,

mem-

miring ;
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un vaisseau , le mettre à la bande

radouber) miring. S'incliner

kini ; (d'abord) sabantar lagi ,pour le

toun-

douk, & laiah, & tienderong, l

yêu segri , can talk ; (tốt , vite) mới n

dangan lakás,
sabantar in

rakat et 5, rakō , sedioud.
¿5;

غردنچتواق

tiada,دایت patoutتناثدایتINCONVENABLEتعکرpayout ; (- pendant le service divin

.tiadalakقيال

iang tiadaيكيابدتشاددایتغیINCORRIGIBLE

INCORRUPTIBLEاقبbaka,سانبنكادایتغی

دوجس

INCOHÉRENTروابرقمچ tiampour bāwour ,

ber-bagei-bāgei.

INCOMMODER , gādouh.

SINCOMPARABLE tiada iang te-
نوالرقتعي

-per-lāwan, Saw ↓ Iš tiāda di samā-kan.

dāpat di baik-ī.

bakā,

iang tiada akan benāsa .

INCREDULE (qui ne croit pas aisément) j

tagar pertiāïa , skōran
g

per-

tiala)رفاکkafir,دق،یاچرفدایتغي ; (infidele

rang tiada pertiaïa pada allah.

INCOMPLETفنكغروكkorangaganap,هدسملب

tiada tioukoup.baloúm soudah ,

iangیبرغمتقاددایتغیINCOMPRÉHENSIBLE

INCROYABLEگنهربدایتغی,tiadadapat meng -art
-MiangLiada kaنایچرفکدایتغیiang |

tiada ber-ingga.

INCONCEVABLES
tiada ter-kira-

-kirā-i ; (d'une manière ) ,

karouwān.

tiada

INCONNU Siang tiada ter-taou-i ,

-pertiaïā-an.

INCULPER (accuser) menudoh , los tie-

mā, menialāh-i.

-bendang; (couvert de broussailles) ja sa-

mak.

INCURABLE a tiada diper-soumboh.

-tiadaberدنبربدایت,sinniaفينسINCULTE

د

tiada)ينوبمس ter - anat (cacheدنکرتدایت

sembounī , ghāb.

.ka-sarang -an negriيركننغرسINCURSIONيلال,orang atتثیارواINCONSIDERE |

tiadaلامشروک sannunoهنونسدایتghara , INDÉCENTراکشا,tiada fakirركیفدایت,lalei

baka)تناقغروك -bekas (inconvenableيب:

ingat ,

poukang; (fougueux , précipité ) = 3

goupoh-goupoh.

INCONSOLABLE (abattu , au désespoir) lig

تاه
poutous asa , Arousak ati, Eve

mōurong.

kōrang mālou , tiada tāu mā-

lou ; (obscène) , dōkāna , tiāboul ,

kōrang pātout , tiada lāïk.

INDECIS goundah , bimbang.

غروم

.meng-akouوکاشمINDEMNISER|بورجنف(bimbang ; variableهبINCONSTANT

pantiarōūba ; (irrésolu) s bimbang āti.

INCONTINENCE , v. CONCUPISCENce .

INCONTINENT (sur-le -champ) ¿ sakā-

pem,نادقك -balas -anنسالبمقINDEMNITÉ

-padā-an ; (- pour cause d'homicide)

bangoun.

ناب

iangنیالروادقغوتنگربدایتغيINDEPENDANTنیلک,sakarang diouaاوجراک,rangini
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meniakou-kan. Indis-asing-kan,

position (maladie) peniākit.تکاپ

orangوهناس sorangغروسروا-INDIVIDU (un

saleh s'ōrang. Individuel (singulier)

saleh . Individuellement rهلاس,asaسا خسام

māsing-masing. Individualité per-

-souatou-an.

INDOCILE (difficile à gouverner) añģkāra ,

tiāda ber-gantōngpada ōrang lain ; (libre)

.mardikaقیهدرم

INDÉTERMINÉ , v. INCERTAIN.

INDEX (le premier doigt après le pouce)

diari toundiouk, teloundiouk.

-alaتمالع,tanda bakasدنتINDICE

mat.

.kraskapalaلامكسرك,tagarركت

.seganونکسmalisسلامINDOLENT

kalamkārī ,

kling.
INDIEN is hind,

INDIENNE ( toile peinte ) sa

tiit.

INDIFFÉRENT)یلالLale,يلوضفدايت (insonant

tiāda fadlõulī , ¿', fadoulī ou padōuli.

INDIGENT papa , meskin. Indi-

gence , v. PAUVRE.

INDUBITABLE

هساك

đầu
tantou , sounggouh ,

¨‚

jų benar , kounoun.

INDULGENCE ( bonté , faveur ) karounia ,

aw kasih. Indulgent (doux , affable)

lounak, is loumbout ati.

INDUSTRIEUX ), rādiin , &ng¦ Tūsah .

INÉGAL tiada tāra ; (disproportionné)

tiada,دایت ber -dicasaساجربدایتINDIGNE

tiadaنوب harous ; (qui ne sied pasسرام

.boukanseperti patoutتتاقترفس

INDIGNÉ garám , jê îģāran.

INDIGNITÉ (affront , injure) ka- tielā-an ,

tiada)فيساك tioukoup ; (raboteuxفکوچدایت

kāsap ; (pas de niveau) , tiada rātā.

INESTIMABLE (
inappréciable)

tiāda dāpat di nīlei ; (précieux) r soil in-

dah-indah.

.malouولام

aroumمورات,nilلينINDIGO

tiada dapatتقولدتشاددایتmenanda - | INÉVITABLEنکادنمtoundiookقجنتINDIQUER

-kan , oundiouk , toudiouk ; di loupout.

bōuka , tiada dapatينوفمادتشاددایتINEXCUSABLE|نکیللت,niata -kanناتپ,boukaکوب(reveler)

di ampōun-i.

tiada,دایت harousسراهدایتINEXPÉDIENT

.tiadapatoutتتاق

telele-kan.

INDISCRETE kōrang bidiaksāna ,

.agkaraراکغا

|INEXPÉRIMENTدایتتشاددایتINDISPENSABLE
tiada,روک biasaسایبدایتtiada dapat

.korangpandeiيدنق

.hadiatتجاح,wadiibبجاو,tiada

INDISPOSÉ (incommodé) ☺w sākit ; (éloigné ,

qui a de la répugnance) , tiāda māu ,

نكميسا

INFÂME (honteux) Skidii ; (décrié) ohi &

iang nama-nia bousouk.

langgan. Indisposer ( contre)
INFATIGABLE , radiin , &wŋ¦ öusah,

oūsah,

S s
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INFATUÉ (épris) № gila berāhī.

INFECT sampar , diangkit ; (sale ,

dégoûtant) , bourouk , nediis. In-

fecté

-diangkit. Infection sampar.

meng- eling- kan, tienderōng-

-kan.

INFORMER (donner avis) x brī tāou , Slïë.

màlōum ; (s'-) , v. Rechercher .

يرب

-terوتعجرتter -kena bisaسيبنكرت braمولعميرب,balangغلب,megata -kan

ontongتهجتناtelakaالچINFORTUNE

maraکالچ . Infortuneرام,belaالب,dahat

INFÉRIEUR (qui est dessous) siang di-

-bawah ; (le plus bas) Jiang

di-bāwah sakāli ; (moins bon) &

kōrang baik deri-pada ; (moindre) , kō-

rang , ketiil deri-pada ; (moins

tiwas.fort, vaincu)

Infernal ( le séjour - ) ↳ nāraka ; (esprits

infernaux

tielāka , ¿ mālang.

"

INFRUCTUEUX tiada ber-bōuah ; (sté-Si
هوبرب

.mandoulلدنم(rile

INFUSER rendam.

INGÉNIEUX ( intelligent) ber-boudi , Jės?

نج ,isi narakaرانيسيا,diin

.narakalokكولكران

INFIDÈLE (sans probité) kōrang satia ,

i tiada ka-pertiaïā-an ; (in-

digne de confiance) iang tiāda

ka-pertiaïā-an ; (perfide) , dourāka ,

يديرب,لفعرب

ber-àbal, s ārif ou ārip , ës! bi-

diaksāna ; ( habile ) pandei , g

Tutas , tiapat , Jë pandiang

àkal, tierdēk .

INGENUS kōrang tierdēk , loù-

kāfir.

قیدرچ

ati heningهنوجغنهتاه,benarورنبrous

korang)رفاک satzwan ; (mecreantنويتسغروك -berهنوجتاهرب,toulouseلوت,dierneh

-āti dierneh , & trang. Ingénuité , v.

CANDEUR.

iang tiada tarimaهساکمیرتدایتغINGRAT

iang tiada balasهساکسلابدايتعي,kasih

-pem-balasقيابتنكقروبنسالبمقgratitude

-terلاکسسوارت(tendue

.tiadaka -poutous -anنسوتفدایت

MENSE.

INFIRME

INFINI - en

-louwas sakāli ; ( - en durée ) S kakal ,

V. IM-

dlàïf, & lemah , leteh ,

gul lousõu , ¿ ¿ kūrang tagoh , E55

kōrang kōuat.

INFIRMER ( annuller ) meniādā-kan ,

.menialahهلايم

INFLAMMATION↳ bāra.

kāsih, awiang loupa kasih. In-

-an bourouk ganti bāīk.

INHABITÉ
sōunii , sinniap.نوس

beratiسرکتاهربbargis,سغيبINHUMAIN

tiada,تاهسرك kasihهساکدایت,aras

INFLIGER (- un châtiment) meniiksā-

-kan, lülis menģenā-kan siksa.

INFLUENCER ( persuader , porter à) elo

kras āti.

INHUMER tānam , Skoubbour- kan .
منات

INIMITIE ( discorde ) per- bantāh-an ;

(haine , rancune) asketiilāti ,
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ka-gilli-an ; (opposi-

lāra ati ; ( anxiété , soucis ) tiinta ,

bimbang,تاهرال -an atتاهنغابب,houl

pilouتاهوليف,sousahوهسوسrindouودنر

rawan)وليق ati ; (mal -aiseتاهنوار,ali

,tintaتنچ,indouودنر,pilouatiتاه

,soughalلغس تاه ةسوس sousah,نراكوس ati

ka-bintii-an ,

saنورتس,selasihهسیلسtion , antipathic

trou-an.

.dahat, nakatتهاجINIQUE

..dirisسريدINJECTER

.tiadadarganhakقحنغددایت,aniaiaياينا

توبرب

INJURIERS mākī.

INJUSTE diahat , nakal. Injustice

INNOCENT (inoffensif)
liang

tiāda ber-bōuat sālah , sōutii ; (qui ne

tiāda ber-dōsa ; (exempt de faute) w

du soutii deri-pada sālah , sōutii ,

tioutii deri-pada salah.

soukār-an , Jŵmesghoul,

lüș per-tiintā-an.

INSALUBRE , V. MAL-SAIN.

INSATIABLE

tita,

! tiāda ka-pouwās-an ,

.tiadadapat di kenniangینکدتناددایت

INSECTE (- rampant) benātang

iang me-lāta ; (insectes volans) r , rāta-

-rāta.

Jy lā-körang

.galaليكINSENSE

چوس

iang tiadaتهاجتوبربدایتغیnuit pas

ber,نوسsoupan,سودربدایت -bouat diahat

دقردچوس

چوس

هلاسدقردچوچ

tiadaتثیاروکrangingat,يل da - |INSENSIBLEنكبسحدتقاددایتINNOMBRABLE

lei , who dļi tiāda me-rāsa , ¿ 5 kāgouh ,

.dalampargsanنسحتملاد

tiāda te-pat di hesab-kan,

-permanā-i , tiada ka-bīlāng-

.meniusipتسیپ,sisipفسیسINSERERدایتغیtida teresaبسحرتدایت,an-

liiang tiada te-permanā-ī.

INONDER lampar. Inondation & bah ,

INSIGNES (marques de la royauté)

alat ka-radia-an.

ganنشیر,dnaنیدair lampar , | INSIGNIFIANTملریا,ka -lampar -anنراغملك

amنم-acer saba grandeقبسریا

.aierbahهبريا,pouh -an

sia-sia.

INSIPIDEربماambar,روا,war,سارغروك

kōrang rāsa.

INSISTER kakāl-i.

se-kouniong-köūniong ,INOPINÉMENT r

.ter-kadioutتكرت,tiba -tiba۲بیت

katiak ; (impertinent) tiingi.

(tiaboul ; (fierلباچ,tingيغچINSOLENT

iangنغتوهريابممتقاددایتغیINSOLVABLE
غي

فلاروک

هوداگ

INQUIET ber- tiinta , Jamesghoul ,

sagoundah, ¿ bimbang, lisah ;

(remuant) ganggou ; (embarrassé) sviš

goundah , soughoul. Inquiéter 8,

gādōuh ,S, 5. brī-sõukar ; (s'- , se met-

tre en peine) ¿ ½l öūsah , fadouli. In-

quiétant soukar. Inquiétude (embarras)

tiada dapat mem-bāïer outang-nia.

INSOUCIANT alpa ; (négligent) )

kōrang ingat , kōrang bīdiak.

,sidiديس,lat -iيناهيلsoug - | INSPECTERلغش,goundahهدنگ,soukar -anنراکس ينامغم

Ss 2
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meng-amāt-i.

-māta ,

Inspecteur lo māta-

penouggou. Inspection , v.

REVUE.

INSPIRER , V. Suggérer.

INSTANT)تعاس-saat,تامفچکس (moment

se-sa-ketiap māta ; (à l'instant)

bantar īni , mê↳ bāngat-bāñgat , &

iang tialaينهاتدتشاددایتغی,tanggong

dapat di tahan-ī.

INSURRECTION 3gampār-an , 3gōgah.
نر

INTÈGRE betoul, lourous , judö toù-

lous. Intégrité satia , jê sempor-

na', ka-pertiaïā-an.

INTELLIGENCE (intellect) —sāti , boudiتاهيدب
غراكس

sakarangنشد ini dioua . Instantaneناوجنیا ,نوبتعت
pen -dapatتقادنق(connaissance)

ياقوأ

dangan lawang.

INSTANCE , V. SOLLICITATION.

INSTIGATEUR per- upak.

men-diri-kan. Institution ( statut) ole

adat.

peng-a-taou-an ; (adresse) le daia ,

oupāïa , öc àkal. Intelligent ber-

-boudi, öc ber-àkal , siang tāu.

māta-māta ; (maître d'hôtel) & diouro

INTENDANT)لوبتpaingoulouتام (Surveillantونکیریدنمmenaga ou meneggaاشنمINSTITUER

-iang memarenةمورنكتنرممڅي,roumah

bendhārī.tah-kan roumah,

,sahadiaجانس,ka -andakقدنهکINTENTION

,kesedدصق,mahsoudدوصقم,paiouوباق

;niiatقدنه ( avoir - ) is andak ,

pāïou , māsu , .meniadiaوجاهمmauuوام,paiou

تداع

INSTITUTEUR)وروگgourouرجات (précepteur

يرب

مولعم

peng-adiar , pa màlim.

INSTRUIRE (enseigner) adiar , s meng-

ādiar ; (informer de) slö
brī tāu, S

pas brīmàlōum ; (s'- , apprendre), adiar ,

pandīta , pe ālim , hakīm. Instruc-

tion adiar-an, ka-ādiār-an ,

-peng-a -tauنوبتنت,peng -adiar -anنراجت

INTERDIRE & tagah, Es lārang, is me-

nāhan. Interdit ( défendu ) pantang ,

,memohon ampounنوفصانهوممINTERCÉDER|تیدنت(Instruit (tradit

.tolong betiaraراچیبوت

.bel-adiarرجالب

-an ; (érudition) μle ilmou ; (- d'une cause)

di tagah.

9 iangهتدي,haram , barang -anمارح

يواقبولرکیک

راچیب,نولغت
لاح

.betiaraراچیب

-bouniiنیببنوبalat ; - de musiqueتلا

INSTRUMENTS pagāwei , s pāwei ,

-bounii-an ; (acte public) kavul,

sourat per-diandii-an.نيجنجرف

INSUFFISANT tiada tioukoup.

INSULTER bangkil ; (se moquer de)

meniindir ; (maltraiter)♫。 mākī.

INSUPPORTABLE iang tiada di
ملعتددايتي

INTÉRESSÉ (avare) lōba , kīkir.

INTÉRÊT (affaire) hal, betiāra ,

tanggōung-an ; (part , affection) is tiin-

ta ; (avantage , bien-être) lontong, ☺Y

lāba ; (- de l'argent) , bounga wāng.

INTÉRIEUR (P- , ce qui est dedans)

iang di-dālam ; (l'- du pays) Joulou ,

مناددعي

.pasakقساق aملادکInterieurement
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-dālam , plus di-dālam , bļ bātin.

INTERNE (secret , caché)

INTERPOSER (s'-)

lam betiara.

bātin.

-tiabar-kan , brī
bra,نكتوبملم gantarرتنکيرب,tabar -kan-

me-loumbout-kan āti.

julo māsouk dā- INTOLERABLE , v. INSUPPORTABLE .

INTERPRÈTE diouro bhāsa. Inter-

préter (traduire) sālin ; (expliquer)

INTREPIDE barānī , perkāsa, ess

angتسهددایتغی,gambraريبمك,tatap

tiada dahsat.

niatā-kan , šijo ṣɲ brīmeûğarti ; (mal-) | INTRIGUANT ( qui se mêle de tout)

sālah meng-arti. Interprétation

(explication) ibarat , tàbīr ; (sens ,

.artiیترا(acception

ï

INTERROGATION ( question) J ' sawāl ; (par-

ticule d'-) kah. Interrogertānia ,

.sadikقديس,preksaسکرف

INTERROMPRE (troubler , distraire) gang-

gou, sangkout ; (couper la parole)

were rampous.

peng-intei kardia ōrang lain. In-

trigue pe-kardia-an bouni ,

semou.

نوب

,ka -lakou -an iang ghaibبياغغينوكلك

daiaياقوايادIntriguesومس

bawa,رتشم masoudقساموابINTRODUIRE

oupāïa.

meng-antar ; (insérer) sisip ; (s'-

sans être annoncé) ulo māsouk se-

-kouniong-kouniong.

ka-selāng-an.

INUTILEدایت qui ne sert on n'est bon à rienنغاسک,telahهلچ,lapangعفالINTERSTICE

tiada,يكافدتشاددایت ber -gounaنوگرب

staنوگربدایتڅي
tiada dapat di pākei , sīa ,

iang tiāda ber-gōuna ; (qui n'est pas néces-

INTERVALLE anṭāra ,

-an.

dang.

ka- selāng-

Par intervalles kādang-kā-r" ¿ª

tiadaروکرتدایت harousسراهدایت(saire
9

tiada ter-kōrang.

INUSITÉ

-tiadaterغداکرتدایت,diarangغراجINUsing|يلوضف,tiampourرتم(
INTERVENIR (se meler

-kadang,سایبدایتtiadabiasa,ترفسنکوب

fadlouli et padõulī.

INTERVERTIR ( renverser entièrement ) al

bālikلاکس beláh , Jw lain-kan sakāli ,
i

Koubah sakāli ,

poutar balik.

bālik , قلابرتوق

wk bōukan seperti ādat.

INVARIABLE
هبورب Siangtiada ber-oubah.

INVASION, V. INCURSION.

menoudah,تقوا -kanنکشدوذمtalk INVECTIVER7توقيلاتst proutترثيسياINTESTINS

tiārī

prout sini.

oupat , men-tielā-kan.

is handei,

ka-kāsih.

INVENTER (imaginer , s'aviser) Je

meng,تقاد -oupaia -kanنایفوتم,ikal

-mengنادغم,men -dapatتنااذم,dapat

poura-pōūra.-ada-kan ; (controuver)

prout ; (les - grêles)

INTIME ( ami , confident )

toulan , taman , &…

INTIMIDERتکات -menرباجنم,bri takout
يرب

-menنکرباچنم,megadioutتبحم,tiabar-

Ss 3
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Invention pen- dapat-an, soupäïa. | IRRÉPROCHABLE tiada ter-tielā ,

INVESTIR (bloquer , cerner) mengapong.عفشم

INVÉTÉRÉ — diāhat , ♫ ♪ dālam ; (haine

invétérée) es damdam, dañğki.

الچوتدایت

.sempornaنرقمس

IRRESISTIBLEë paksa , vý³½? —šl♪ als

iang tiada dapat ber-lawan.
مدمد

groundanهدنگ,bimbangڅیهبiang tiada |IRRESOLUنكهلادتشاددایتغیINVINCIBLE

.bimbangatiتاه

iangratiadaakanهبوربنكادايتيIRRÉVOCABLE

Irriteنراغ

tagoh.
ber-oubahهکت ,

saktī.dāpat di alah-kan ,

INVIOLABLE betouah , № kabal.

linفينل,ter -sembounينوبمسرتINVISIBLE

arouوراه,adlinkقجاIRRITER|نیریدنکبیاغتم-ghaab ; devenirبیاغ,niap

garan,رسودsousar,هراماamarah,كرم 9
meng-ghab-kan dīrī-nia , ber-

-linniap.

INVITERS silā-kan , panggil; (con-

voquer , prier) panggil , minta ,

Jaw sila ; (engager) sila , adiok.

morka, garám.

IRRUPTION , V. INCURSION.

ISOLER (séparer) asing-kan , Su

kou-kan, a pilih. Isolé

sa-

sōunii ,
نوس

tiada danganناجهسنغددایتINVOLONTAIRE -sorangروس,ber -sembounينوبمسرب
r

-s'ōrang. Isolément (chacun en particulier)

satouلاستاس,masing -masingخسام

sahadiā-nia , ✪S kouniong. Involontaire-

r
ن
ج
ع

ment koundiong-koundiong , S
J

tiada dangan di sahadiā-nia.

dòa

outiap. Invocation Les doa.

INVULNERABLE kabal, s betouah ,

7

sakāli.

bagroun,ریخا -niaنغاب(ISSUE (resultat

وجم
akhir-nia , ¿ ontong ; (bonne -) mou-

diour , lontong baik ; (mauvaise −)

on-

-mengفوعمmintadaاعدتنمINVOQUER

لامmalang,کالچtelakaقروبتنا

sa-perkāra

tong bourouk.

ITEM (de plus , en outre)

.wa-badouهدعبو,sahadanنادهش,lagi

۲

IVOIRE

tiada dapat di kenaتاجنسنکدتقاد

sindiāta.

.prang-prousسورفغرفgaramمرگIRASCIBLE

IRONIQUE i sindīr.

IRRÉGULIERروابbayourوتسوک (Confus

.tiadaber -atorیتاربدایت,sout

IRRELIGIEUXiang tiada ber-

-āgama, fasik.

IRRÉMISSIBLE , v. IMPARDONnable.

IRRÉPRÉHENSIBLEهلاسدقرد

چوس

soutii deri-

ITÉRATIVEMENT oulang- ulang.

3gāding etgāding.

IVRE mabouk, kheiāli. Ivrogne

pe-mabouk ; (buveur) peng-قبامثريغت

pen,داجنمسایبروا -gogauوگوگنت,roup-

l orang biasa men- diādi mābouk.

Ivrogner tiārouk , iroup , pilo

-pada salah.
.minou

mbaniakقپاب
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vase de -)
diambangan. Jardinier

.penouiggoukabounنوبكوكغنف

bhāsa katioūk-an.
J

J (consonne , exprimé ici , dans les mots Malais ,

par di faisant diphtongue avec la voyelle sui-

vante. v. la Grammaire.)
جوميج
diim .

JABOT (gésier) Jampadal; ( premier es-

tomac d'un oiseau ) tamboulouki.

JADIS , V. AUTREFOIS.

روچنلرچوچ

JARGON

JARRE (vaisseau de terre) tampãïan.

JASER , V. Sous BABIL & CAQUET.

JAUNE kouning.
غنوك

Jaune d'oeufs

kouning telour.

Jaunâtre & pērang.

mērah telour , äg

JAVA (ile) diaou et diawa , xil tanah

diawa.

JAILLIR lantiour , tioutiour, JAVELINE (javelot) lambing et limbing

sambour , pantiar.

T
JALOUSIE (treillis) kīsī-kīsī.

JALOUX

يسيك

,JAVELINE|ربمس

.pendahanنهادنق

timbourous)يكغد (envieuxروبمچ

dangki. Jalousie tiimbourou-an ;

(soupçon) sak.

JAMAIS (quelque jour) J ¿↳ bārang kāli ,

JE akou, kou. (Au lieu de ce pronom

on emploie souvent , même en parlant à ses

égaux ou à ses inférieurs , l'un des noms sub-

pātek , qui signifient serviteur ou esclave).

,saiaياس,amba , betaبمهstantifs

-allahيلاعتهللا,houa ou houwaوهsampei ka - |JEHOVAلككيفمس-sa -kali ; (aلاكس

isa ,

-tàāla.

يديت

.nabiisaيسيعيبن,saيسيعtiada pernah , Jesusهنرقدایت,tidak sa -kaliلاکس

kal , lalu se-lāma-lamā-nia ; (ne )

īsa.

dad tiāda diemah , iş baloúm | JET (rejeton) põutiouk , ÿtārok , miš

pernah.

JAMBAGES (- d'une porte)

JAMBE

dianang.

?tounas ¿ penondiang; (- d'une plante

rampante) gagang ; (scion) έ , rabōng.

kāki , betis ; (l'os extérieur JETÉE (quai) tierōtia , titi,S

de la -) ¿ toulang kring.

JAMBONŝ pāuh bābi.

.diapounنوجdiapon etنوناجJAPON

JAQUETTE (petit vêtement) badiou

ketiil.

.angsadiantanنتنجسغاJAR

JARDIN (- d'agrément) tāman ; (plantation)

kaboun, impous ; (pot , caisse ou

titi-an.

چورچ
,يتيتنيتت

JETER (lancer) limpar , loutar , lon-

tar, lambong ; (abandonner , dissiper ,

prodiguer) έ bouang, & toumpah , piaz

tiampak ; - à terre)

timpa , g roboh ,

ampas ,

menoumbang ;

(- en l'air) lambong ; (- l'ancre)

ber-labouh; (- un regard) dieling ;

(- au sort) sail gl me-loutar onde ; (– en
-
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moule , foudre) touwang,

(-un filet)wang ;

menou-

tiampak

tiantik , s mindeh ; (doux , frais en par-

,bagousسکاب,lotلیا,permiيمرقJOLI

bak,قتنچ parasسرافقياب,bistيسب

.septيفسlant du vent

;gourakقروكpean

ربمهتریس

.me-lontarرتنلم,me -loutarرتولم(jetant

dierat ; (- ou quitter sa

( répandre , disperser ) ambour, w

sīrat ,„„„ „ louwās-kan ; ( - à ou sur , frapper

en

JEU (amusement) ilo māīn-an ; (jeux , ré-

jouissances) termāsa.

JEUNE mouda ; (propre ou qui convient à

JONC & boulouh, Frōtan; (ouvrage de

natté) ► …̧… kīsī-kīsī ; (roseau , plante aqua-

tique) , rantek , ☺☺ kartiout.

JONCTION peng-oubong.

JONGLERIE (tour d'adresse) soulap. Jon-

penioulap.

adiung.

.pptيفيفJoUE

.arekhamisسيمخيراهJEUDI

preدومغرواوکال -moudaدوميرق(la jeunesse

lākōu ōrang mōuda ; (qui n'a pas toute sa

croissance) diarah ; (en parlant de buf-

fles) meniāma ; (jeune personne )

-bouدوب,orang moudaدومروا,mouda

gleur

JONQUE

man ; (folâtrer) iJOUER (s'amuser)

sanda , gourau , tioumbou ; (-com-

$

dak, boulong ; (le plus des deux) x
-

I lebih mōuda ; (frère puîné)

(jeunes des animaux)

nak-kanak. Jeunesse

JEÛNE (abstinence religieuse)

JOAILLIER s

.diau
har

يرهوج

7

adik ;

anak , kā-

ka-moudā-an.

pouāsa.

pandei permāta ,

JOIE ka-soukā-an , &, rīiouh , who

termāsa. Joyeux souka-tiita ,

meتولاgalout,سوا font les enfans

usik ; - d'un instrument à cordes)

pītik , u kīsil ; ( - d'un instrument à vent)

menīoup ; (- pour quelque chose)

dioudi ; (- des gobelets) sulap , ‚

menioulap, penioulap ; (faire le per-

poura,نارم -pouraروقsonnage de r
me-

-roupā-kan , „ow sāmar.. Jeu (amusement)

manشیاونیام(man -an ; - sceniqueننيام

ber,ةير -souka -souka atiتاهكوسكسرب

riiouh ; (qui cause de la joie)

iang bri ka-soukā-an.

JOINDRE (unir) oubong,

t

tambat ,

-samوبمس,rapatتفار,sambatتيمس

bōng; (- sur la route , voyager de compagnie)

.menoumpangعقمنم,Ekoutتکیا

JOINT (t. de menuiserie) ¿ pōuting.

JOINTURE)يدنسsindi,توكلا (articulation

anggouta, rouwas.سور

waïang. Joueur (qui aime à s'amuser) →

who wiang souka ber-māīn ; (un -)

pen-dioudi ; (acteur , comédien) ¿l

per,نامیت -man -anنینیامرفdalang Jonet

tīmāng-an.

Jove pil♪ dānam , jēļ īgūū.

JOUIR (- de , posséder) sli. menāroh , Suïss

mem-pouniā-i. Jouissance (plaisir) an

souka-tiita , uw souka -soukā-an , ‚ ”

sgamar āti, inak , lezzat ;



JO
( 329 ) JU

gün lotermāsa , souka tiita , in
غنس

(possession) ber-ouleh-an , sa-نميلورب

-touboh. .senangatiتاه

JOUJOU, V. JOUET.
JUCHER (se - , se percher) angkap ; (être

siangيراهغيس-ara ; (claredيراهJoun .tadorرديت(juche

قجيب,نامیدب

ārī ; (durée du -) ¿ waktu siang;

(commencement du - ) sloj dinī-ārī ;

(grand - , milieu du -) & tangah-ārī ,

bang; (déclin du - ) patang ; (- de fête)

JUDICIEUX bidiak, boudīmān.

ber-hou-JUGER (condamner par jugement)

koum ; ( rendre la justice ) meng-

-houkoum , meng-houkoum-kan ,

pegangراچبوmem -betiara -kanنكارجبمم

-ramم,mata -artinggaىلغتيرابتم

;are besarرسبيراه,are raiaياريراه

;are taun bharouراهبنهاتيراه(de l'an)

(- du jugement dernier)

mat ; (chaque -) or

* Ṣlim s’ārī-s'ārī ; (de -)

siang. Aujourd'hui

main

غیلب
دیسدق

betiūra ; (former un jugement) sangka ,

„ kīra , agah. Juge (magistrat) la

hākim, ¿ ¿ iang memegang be-

tiāra. Jugement (sentence)

ārī kiā-

tiap-tiap ārī ,

¿ № pada

ārī īni. De-

isouk āri. Après demain

Hier

nier)

.diamsoukتسیامید,lousaسول

ملامس

,راچیبنمم

houkoum ,

poutous -an betiāra ; (opinion)

Sew sangka, kīrā-an ; (dispensation

divine) a toulah allah ; (jour du - der-

dögla ārī kiāmat , “÷ akhi-

a kalamārī et la kalamārin ,

sa-mālam.

māri daoulou.

.akhirzemanنامزرخا,rat

orangيدوهجغروا rehoudiيدوهيغرواJUIF

kalaلوهديراملكAvant hier

JOURNALIER (ouvrier) orang oupah ,

orang diehoudi.

JULE , V. MILLE-PIEDS.

.kambariيرابم,kambarربمکJUMEAUX

.orangmakan gadiiيجاتنكامغروا

۲
,tap -tap artيراهفيتJOURNALIÈREMENT

" Slim s'ārī-s'ārī.

JOURNÉE (une - de marche)

sa-ārī.

JUMENTS kõuda betina.

dialan JUPITER (planète)
moushtari.

JURER ( faire serment ) a
ber-soumpah ;

JoÛTER ( en parlant de coqs ) sābōng ;
-me-fitنهنتفم,hadiatتجوه(blasphemer)

( faire - ) į meniābōng.

JOVIAL souka- tiita , & , rāmeh , هير

nah-kan; (-contre quelqu'un , maudire)

koutok , mengoutok.

-per-touanناوترقparentaهتنرقiang | JURIDICTIONنیامربسي,termasaسامت,rrouh

souka ber-main, i dienaka.

JoYAU → permāta , ♬ ratna.
Jus

JOYEUX souka , souka āti ,
(- - par

-an , pe àlam.

āier ; (- obtenu par la pression) s prah ;

la coction) kouah ; (suc qui dis-

Τι
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tille naturellement) gatah ; (- pour se

frotter le corps) langir.

ingga , siñgga ,

JUSANT , V. REFLUX.

JUSQUE
وه نيس

sampei , dātang, Jusqu'ici (jusqu'à

ce

ka-sītou , ka-sāna ; (de - , de ce lieu-

là) lujo deri sāna , deri sitou ;

(de cette cause) kārna itou,

LABORIEUX , radiin , & ousah.

.derisebab touتیاببس

menanggala . LaboureurلاكغنمLABOURERغراكسيفمس,inggan iniنكغه

.penanggalaلاگنش

jour)نیا

sampei sakarang.

JUSTE ( équitable , honnête , convenable ) Joe

patout)فنك ; (completتناق

adil, betoul, benar, lourous ,

ganap. Jus-

tice (équité) Joc àdil , ka-benar-an ,

hak ; (jugement équitable) Jole

houkoum iang adil. Justifier ( défendre )

قح

LABYRINTHE diālan iang kōu-

sout.

LAC dānau , tāsek ; (petit -) έ ),

rāwang et8,), rāwah , ∞ tabeh , № kōulam.

LACERER , V. DÉCHirer.

-ganرتنک,tiabar atتاهباچ(Lace (poliron

tar,تکاتtakoutکانpenakout,تاهرب
" tolongاچبوتme -lindong -kanنکشودنلم

mem,نكرانب -benar -kanنکرنبمم,betiara

نكلوتب

Justement
benar-kan , betoul-kan.

daganنتوتاقنغد,dargan atقحند

se-pātōūt-nia ; (actuellement)

kārang ini ,

.tadaيدات(ment

kīni ; (il n'y a qu'un mo-

K (la lettre - , c , q , qu) S , Lś kāƒ, et

3 , Bú kāƒ.

pas
fer-

ber-ati dangkī ; (qui ne tient

me ou n'est pas tendu) Sourei ; (flottant ,

sans ceinture) lounggar ; (peu tendu) ,

oulour ; (nonchalant) ♫ lulei , lambat.

-mengنکلوغمoulourرلوه(Lacher détendre

oulour,يروغمmergouri,توبملداج -kan-

diadi loumbout ; (laisser aller) lepas ,

me-loupout , tabous ; (déchaî-

ner) lepas-kan. Lâché , ter-oulour.

dierat, ratiik.

K

IŚ Lacs (piége) ☺÷

Là-DESSUS (y)

KERRY (certain mets) goulei , apei ;

(ingrédiens du -) boumbou ; (partie li-

quide du -) 8 kouah.

di-ātas itou ; (en

sa-
tou,يارس pounنوفتیا(consequence

.sertaترس,raia

roupa,تهاجفور bouroukقروبفورLAID

,چیکفور
roupa diāhat , roupa kidii.

LAINE : boulou doumba ; (étoffe de -)

ë sakelāt, souf; (tête de - , qui

aولوبربنافک les cheveux crépus et cotonnes

kapāla ber-boulou , s papouah.L (la lettre) J , ‚³ lām.

L

di,تیسک -sunaوناسدdi -stouتسدLa
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lor ledah ; (- , langage)

-dionهديلرلوج-leda tirer laهديلterrei | LANGUEدنرديرچ,menanggalلكشنمLAISSER

bhasa , i
deri-pada , ¿ bouang ; (quitter) ting-

tierrei deriدقرديرچ,letakقتل,gal

pada ; (s'abstenir , cesser , discontinuer)

ber-henti, uselessei ; (permettre)

bēr ou bir , 5 bri mōhon ; (- aller)

ريب

loghat.

LANGUISSANT (débile) & lemah , leteh ,

lelah, loumbout.

LANGUIR (S'attrister) , men-diādi moù-i

rong, êlê ngangout ; (désirer ardemment)

,, rindou-kan ; (se flétrir) laïou.نودنرويال

نهوميرب

oulour)هتاجريب -tomberرلوه,lepasسقل

tenglong,لیدنق on telongنولفتLANTERNEيداد,tier sousouوسوسريا,sousouوسوس

bēr diātouh , & labouh.

LAIT

dādī ; (petit -) solāïer dūdī.

LAITON lorang, ¿¿‚Šµ tambāga kōu-

ning ; (souder avec du −) ¿ § lõïang.

kandil.

LAPER (lécher) diīlat.

LAPIDAIRE pandei permāta ,
تامرف يدنق

.diauhariيراهوج

يكاس,دوب

kaan,چرق sa -tampalلثمتسنیاکLAMBEAU

pertia ; ( en lambeaux ) ter-tiābē ,

.ter-tiarikتراچرت

LAME (tranchant d'une arme)

sindiāta,

نولا

who māta

e māta krīs ; (grosse vague)

aloun, oumbak , galombang.

LAQUAIS sākei , boudak , oūpas.
سقوا

LAQUE (gomme) „ é‹ ampalou et j¿c ambālõu.

Couleur de (teinture pourpre) o aver

ambalou.

-

(pourpreولابماریا

,menangisسانم,ratapفتارLAMENTER
LARCIN

8♪ë、 meng-ädoh. Lamentation tangis-

LARD

-an , rātap , per-ratāp-an ; LARGE

جیب
chant)فتار funebre)

bidii ratap.

LAMPE palīta.

LANCE tombak , koundiour ,

koudiour, lambing ou limbing.

lontiōr ,

رجوك

LANCER limpar , loutar , lontar,
رتول

lambong; (- à l'eau),

tiabour, touroun- kan.

ربچ

LANCETTE tādii ; (donner un coup de -)

tiouliouk.
قچوچ

راتنلب
LANDES belantāra.

LANGES

pen- tiourī-an.

lemak bābi.

lebar , lawas , „ boukok.

ka,كوب -lawas -anونساولکlebarربیلLargeur

boukok ; (la – d'une main) sa -tam-

pak ; (- d'une rivière) , rantau.

kaونهتملكka -mourah -anنهارومكLARGESSE

-limpah-an.

LARGUE (t. de mar. , peu tendu) , oulour.

LARMES äïer māta ; (verser des -)

ka -louarتامریارولک,menangisسانم

aïer māta.

LARRON pen-tioūrī.

kain lampin ; (envelopper LAS pāïah , lelah , leteh , lousou ;

.ber-lampinناملرب-de (dégoûté de) mouwal. Lasser (importu-لوم

ner) 8,3 gādouh.

Tt 2
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LASCIFلناکgatal,يجنك

diamban, tandas.

مديه

سدنت

kandii , pus idam ,

.dokanaناکود

LATRINES

نبمج

tatalلتت,lanterيتنلLATTE

&LAVER ḥ būsoh , tioutii ; (baigner) si
وچوچ

چوچ

يدنم

mandī ; (purifier) tioutii ; (frotter la tête

ou le corps)

des pratiques religieuses) , wadlou ou wā-

zou , Jole ghāsil ; (t. de peinture , colorer)

me-lañğir ; (- en observant

LENDEMAIN än isouk ārī.

LENT lina , tālei ; milo mālás , ☺y

lambat ; (modéré) perlahan ; (d'une

عيب
conception lente) babal, bingong,y

Jgāwāl. Lentement (d'une manière tar-

dive) lambat ; (sans précipitation) "

perlahan.

LENTES

LEOPARD

telour koutou.

arimau koumbang.

we loūmas ; (- de la poudre d'or) LEPREJ , koudal, kourō ; (infecté de

tinting.

غتنيت|وروک

koustaتسکروا . Lepreuxتسک-la

LAYETTE (tiroir) نسوس
sousoun.

LE , la , les itou , iang.

ōrang kousta.

LEQUEL , V. QUEL.

rousak , me-rougi-kan.تسور

LÉSER

.toulakbaraرابقلوتLEST

louloum.

peng-adiar-an.

LÉCHERملول dilat ,

LEÇON (instruction)

.LESTE, v . PROMPTلالح,menourout adatتداعتروصLEGAL

halal.

LÉGER A, ringan , ♬ aringan, …, &

kōrang brat ; (- à la course) , lādiou ;

(inconstant) bimbang āti ,

pentiarouba ; (vif) pantas , tia-

غبارب

LETHARGIQUE & leteh ,

يلال

lalei.

LETTRE (caractère) hourouf; (épitre) ,

sourat.

alamatةروستمالعsourat kiram -anنميرك

diia,نوفغرويد- -pouniaنوقيدLEUR

وقينم

بورجنف

pat ; (facile) s moudah , ¾, mõurah , ¿âäÏ

gampang ; (rendre plus -

دروم

-)

-orang-pounia.

ringan- LEURRER (attirer) mem-boudiok , jâsis

mōurah-kan. Légérement (les-

۲
menipou.

ka-ringan-an ; ( in- LEVAIN khamiīr , Š), rāgī.

-kan,

tement) pantas , gampang-gam-

pang. Legéreté

constance)

LÉGITIME (juste)

loi) Jä halāt ,

bimbang-an āti.

patout ; (conforme à la

betoúl , ki

menourout ādat ; (autorisé , permis)

bības.

LÉGUERكاسقنكايرب

سبيب

bri akan pousāka.

LÉGUMES kātiang. v. HERBES potagères.

LEVANT , V. ORIENT.

LEVER (tenir élevé) s tādah , dioun

diong ; ( soulever , hausser ) ) angkat ,

Kspikol ,„ „ bōngkar , tating,

dioundiong ; (- par un bout) diong-

kat; (pousser , en parlant de végétaux)

toumbouh; (se quitter son siége ou sa

couche) bangkit , bangoun ,

-

تبرت
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geibanaن . Libertinageنابيت,rasauوسير

nakal, şiş nakal boudi.

bības ,

tiāda ter-tāhan ; (hardi) tiinği ; (af-

terbit , s nāik , s timboul ; (faire

réveiller)

-

bangoun-kan ; (- une armée)

¿ ☺☺ pāráng,

mengoumpoul raïat. Levée
ang-

LIBREسبیبbiasهاترتدایت (Sans contrainte|تیعرلومشمagat paringشافتسکش

kat-an.

LEVURE , V. LEVAIN.

LÈVRE bibir.
ربيب

franchi) mardika ; (franc) , benar ,

هنوج
ber-āti dierneh , v. OBSCÈNE.

Liberté ja hāl mardika ; (fran-

chise) ka- lourõūs -an āti ; (met-
LÉZARD (le petit - domestique) tiitiak

et a bingkā-

rong ; (caméléon) , grouning ; (- volant)

titiah ; ( - des prés) ¿

koubinنيبوك,titian terbangحبرتهچیچ

(grand domestique qui fait entendre un bruit
-

(particulierه gagouh. (Cette dernière es -

pèce , ou une autre qui en approche , se nom-

me aussi kēkouh , gekko , gago , gōke et

tōkē ; mais on n'a pas vu ces mots écrits).

¿ ë

بحصرب
ت

ن

LIAISON tambāt - an , peng-oubong ;

(intimité) ber- sohbat-sohbat-

-an ; (parenté , affinité) , koulawarga ,

ilwg doūsānak. Liaisons ( connaissances

ber-damping-damping.

;lepas mardakaکیهدرمسقل-tre en

(racheter) menabous.

LIBRE - ARBITRE ( franc - arbitre ) la g

ka-andak āti , ikhtīāra.

LICENCE (permission) bības, slidzin ;

.tiapفچ,sourat mohonنهومتروس(brevet)

LICENCIER (congédier) lepas-kan.

LICOU santadii.

LIE tai, türit , & krouh ; (- de

Lierikat ,

يهاتتریچ

.tataggorروگنايهات(vin

.akatتکیا(LIEN (noeud

meتبمنمtambatتبمتbabatتباب

me-

LIBERALهدومmoudah,ةروصmourah,نوامرد هروم

ka,ناثملك -mourah -anنهارمLiberalite

dermāwan ; (généreux) \$ 8,90 mourah ati.

ka- limpāh-an. Libéralement r 8 mõudah-

-mõudah , da je dañgan moudāh-an ,

lil dangan ka-limpāh-an.

LIBERER (affranchir) lepas-kan ,

Aدرم lepas mardika ; ( racheter )

tabous , menabous.

LIBERTÉ

(mise en -)

نهوم
bības ; (permission)

ka-mardīkā-an.

سبت

mōhon ;

LIBERTINلناکgalal,یجنگKandi,يتنلارف

paralentei , nakal , diāhat ,

kabat ; (attacher)

¿

nambat ,

-ragang; ( amarrer ) meng-oubang ,

les cheveux , les nouer sur le sommet de la

tête) sanggoul ; (- par un serment)

menioumpah. Lié (attaché) — ter-ka-

bat, ter-ikat ; (obligé , répondant)

.akouوکا

LIEU tampat ; (en premier -) liji per-

- ☺itāma; (au de) ganti.

LIEUE (une heure de marche) pla sa-

-diam ber-diālan ; (mesure d'environ six

.oudianaناجوي(milles

LIGNE (corde , cordeau) tālī ; (- de pêcheur)

يلات

Tt 3
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LINGOT (- d'or) amas sa-bātang.

LINTEAU ambang di-ūtas.

LION & singa.

;tala kalلیاکیلات,diouran kail ي
روج

ن
لیاک

(trait , linéament) sīpat , lādiour ,

lourah.
,barisسراب ةرول

asal; (postérité) anak , per-

LIGNÉE)وقوقpupou,سغبbarsa,لصا (race .men-titierیاچنمantiourرچنهLIQUEFIER

نموم

نکانارق

-perنيجنجرف,per -oubang -anنشوبورفLIGUE

-anak-an.

-diandii-an.

LIMAÇON (- à coquille) ¿, õunam

lambow.

LIME

dierōuk ,

kaيوبملك

kikir. Limer kikir ; (- les dents)

gas tīmau kāpas ; (limon)

LIQUEUR (boisson) aïer , minoum-an.

LIQUIDE tiaïer.

LIRE batia ; (- des livres de piété) bão

meng-adii.

Lis bākong ; (asphodèle)

(- blanc d'eau , nénuphar)

aier)يتارتtarati,جورس ; (lotos

يقت
نيباك

.pinggarkanنياكريغت

LISIÈRE ( bord de la toile)

LISSE (uni) litüin.

selandap :

bākong

siroudia.

tepi käin ,

.dabongغوباد

mauنوميلlimoun,ورج etوميل(LINE (fruit

.lmaukapas pandiangحجنتسفاكوميل

LIMITEركغمتpemiggir,يتtep,هناتيقت

Larنکشرت.daralهرياد,tep tanah perنورق,tampat tadorردیتتفمتper -ingga -

Kalambou)نادرکیت litericوبملك,adou -an-sindat ,-an .
1

LISTE daftar.

LIT

Limité (circonscrit )

.soumpitتقمس

LIMITROPHE , v. CONTIGU & VOISIN.

Ja tikar dan bantal,

sor , a salimout.

tilam , w's kū-

LIMON (fruit) limau kāpas LITIÈRE (voiture) ousing-an , Sex mañg-
حجنت يفاكوميل

pandiang ; (vase , boue) loumpour.
.diampanaناغمج,kour

LIMPIDEگنهheningهنوجdiernehهراچLITIGEتیکشsinghela,اردچtidera,راچیب ,

tiarah.

LIN ), rāmi ; (graine de -) ), bīdii rāmi.

betiara.

singkēta ,

LIVIDE poutiat , & perang.

.kitapفاتكkitab etباتکain |
LIVREرديتتقمتنیاکLINCEUL (drap de lite

tampat tidɔr ,

tnaire) kefan ,

salīmout ; (drap mor-

kapan , s cils

käin kefan.

LINGE (vêtemens de toile) kain sā-

LIVRER (transmettre) , sarah-kan ; (céder ,

abandonner) sandāra ; ( - par trahison) ,

V. TRAHIR.

LOBE (division naturelle de certains fruits)

rong; (- dont on se couvre la nudité , linge oulas.

iang,عقمنمغروا sewaويسغيLOCATAIRE|تواچ,kaan tioumarرهچنیاکde propreté)

tiawat ; (maillot , lange) , v. ces mols .
orang menoumpang.
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LOGE (hutte) ♬ pondok , ¿ bārong.

LOGER (recevoir chez soi)

•

sambout ,,&

ملاسرب

spārī;| para)نیب (portionيراق,ondeيدناLor

ناس

sāling ; (être logé) ¿ toumpang,

menoumpang; (passer la nuit) ber-

-mālam ; (séjourner) , diāmou ; . (qui loge ,

habite chez autrui) si ōrangmenoum-

.orangdiamou -anنوماجغروا,pang.

LOGIS (maison) ةمور
roumah ; (au -)

roumah , ka-roumah.

diد

Lor (règle prescrite) ¿sil ondang , wole ādat ,

hak ; (interprète de la - ) moulāna ;

,Jirmanنامرف,sabdaدیس,tttahةتيت(decret)

.houkoumمکح

bhagi-an.

LOTUS ou Lotos (plante aquatique) tarātī ,

Laامدق patmā ,

LOUCHE

siroudia.
جورس

loتام,یلوجتام māta bilas , who

māta diouling. Loucher (regarder de travers)

¿ diouling.

LOUER (célébrer) ¿ pōudii , memoudii ,

da hemed.

وجومم

Louableنكيجتدسراهڅي

iang hārous di poudii-kan.

LOUER (prendre à bail , fréter) , sẽwa ; (bail-

ler)few as mem-brī sēwa ; (- une mai-

son), sewa ; (se

ويسيربمم

ویس

-
s'engager au service de

quelqu'un) meng-õupah. Louage (loyer)

ja sēwa ; (gages , salaire) , oupah , جنلب

LOIN 8, diaouh ; (- de , tant s'en faut) Kiêlṣ

diāngan-kan ; (- d'ici ! qu'on se retire) &

niah , ☺intiit , 8, diãoūh , alë,³pūù-

lang-lah , ka-louar ; ( - de moi ! à Dieu LOUPE (excroissance) , kandöng, № kou-

.palasسيلف(ne plaise

LOMBES pinggang.

LONG pandiang , loundioul ; (de

longue durée) loundiout ,

(de - en-)رجوب

lāma ;

boudior ; (le-
-

à côté ,

di sīsī ,en côtoyant , bord-à-bord)
يسيس

seمالس-di tep ; tout le long deيقتد

-lāma , se-pandiang. Longtems

lāma ; (depuis - ) se soudah lama ;

(aussi - que) se-lāgi , pu se-lāma ,
مالس

راتنمسال
ملب

balandia.

til,
سير
rīsa.

LOURD , V. PESANT.

LOURDAUD & ōrang kāgouh , №ṣ ba-

bal, bingong.عيب

LOUTRE¿andiing äïer.

LOVER (t. de mar. ) , v. ROUER.

LOYAL satia , satiwan , jų benar يتسنويتس,

نایچرفک

satia.

ka-pertiaïā-an. Loyauteيتس

‚…ï ™̧ sem’antāra ; (pas plus -) ba- LUBRIQUE kandii , „♫ ♪ dōkāna , Ji

loúm lagi. Longueur pandiang.

LORGNER men-dieling , ¿ karling.

LORS (-de) si pada katika.

LORSQUE QUAND. Tou-apa- bila , v.

tes les fois que o māna kāla ,
's

kāla kian.

ك
ي
ن

gātal.

LUCRATIFS iang bri ontong. V.

PROFITABLE.

SALUETTE anak ledah.

JLUEUR (- soudaine) sābong-meniā-

bong.
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;douka -tiitaتچکد,ratapتارLUGURRE

(chant-فتارجیب
bidii rātap.

LUI-MÊME diïa sindiri.

LUIRE gilang , gamilang, seas

M (la lettre)

ber- tiāïa , ber- sīnar , tiamar-
مهوملیف

M

mim .

rendanرچنههسمدنر(MacRER détremper|یلجت,louولیک,gomirlapفلوم,lang

antiour ,

.antiourloulouhهلولوچنه

singga antiour ; ( macéré )

MICHELIERE (dent - ) , v. DENT.

.tadialiياهچ Luisant (brillant , lumineux) s

tiãïa , ¿¿trang , “…ș tiamarlang , —̂,̂

gomirlap.

LUNATIQUE gila.

ārī

koملوك,kouniaاپوک,mamahةمامMacHER

loum ; (ce qu'on mâche , chique) & sapah.
.isneianنينثاare seneian ouنينثيراهLUNDI

boulanوراهبنلوب)-boulan ; nouvelleنلوبLUNE .daiaoupiaياقرايادMACHINATIONS

boulanيواكتpagāweiيواقpawei,راتنج timboul ; (pleine -( MACHINEلمتنلوب,bharou

diantāra , peng-giling.

MACHOIRES , rahang, toulanggigi.يكيكغلوت

.BourgapalaلاقغوبMAC1s

toukang bātou.

touanناوع peramouanنوشمرفنوتMADAME

setī.

boulan pournāma ; (demi - , crois-

boulan langkong ; (clair de -)sant)

tiaraنلوبياهچ,trang bulanنلوبرت غرت

boulan.

LUNETTE (- à longue vue) trōpong. Lu-

nettes (besicles) ho

LUSTRE (éclat) Sz tiāïa , ¿ gamilang.

.tiaiaياچLustre

نمرچ

MAÇON

tieremin māta.

àwān ,

MAGASIN

اهنمک
LUSTRINE (taffetas lustré) kimkhā, Lavas

gadōng ; (boutique)

تاجنسغود

per-

-bil -an ; (- d'armes) gadōng

sindiāta ; (- de munitions) , ga-

dōng pagāwei ; (grenier , grange) ¿ diou-

lapang.

kimkhā tiina.

نیچ

LUTH ketiāpī.

ka-āmok-amōk -an ; (dispute) per-

-bantāh-an. Lutter goumoul ; (faire

des efforts) lomba , ber-õusah ,

tiouba ; (contester) lawan.

hobatو -anنتاهsouwaiggیگناوسMAGIEنكوماقماک,pe prang -anنئارقت(LUTTE (combat ,

.mouhikmatوتمکحملعtanong -anنشونت

orang,اتخی hobat -anنتابهغرواMagicien عي

iang,نوارتس878- to ber -hobatتبوهرب

مكاحراچب

نهاتنبرق

LUXURE ka-ingin-an , idam.

Luxurieux kandiī , §, dōkāna , №

tarawan.

sas-

MAGISTRAT haākim, jos į iang

memegang betiāra.

la,نراسبك -mouli -anنایلمکMAGNIFICENCE

لناش

ننیغاکمدید

يجنک,ناکود

بوچ

-penمدنق,namatتمعن(gatal ; (sensuel

demap.

MAGNANIMEs, ber-āti besár.
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MA

-panتیدنق,golroueوروگpeng -adiarرجاغف „ gourou , ☺

dīta , pel-ādiar , orang bel-

-ūdiar , ¿ ¿, ōrang meng-ādii ; (pa-

nakhōdā ,

diouro mōudi ; (propriétaire) iang

ampounia. Maîtriser (vaincre , surpasser)

meng-ālah ; (régir) per-touan , jav

memarentah.

tronادوخنnakhoda,يدومروج de navire

ka-besar-an. Magnifique moutīā , Who c

غروا

maha-mouliā.

MAGOT (babouin) karra , brouk ,

.orangoutanنتوه

-orangisمالسارواislamمالساMAHOMÉTAN "

ملسم
lām, moslam.

MAIGRE kourous.

MAILLE (- d'un filet)

-diāla. Cotte de mailles

loubangdiāla-

badiou

rantei , szirha; (anneau d'une - ) xöls

khalkah.

.gagandanنیدنگ,tatokقاچMAILLET

MAILLOT kāin lampin.

رضاح

-)

MAIN tangan ; (à la - , tout prêt) méla

hadler , dekat ; (plat ou paume de la

AS A tāpak tāngan ; (apposer la -)

tāpok ; (mener par la - ) pimpin ; (écri-

ture) tāpak tāngan ; (signature) aiš

MATRESSEنوقمرفنوتtouanperampouan,يجنا

intiī , vhc àwān , niei ou s niāï ;

(amante) & ka-kāsih , sis adenda ; (con-

cubine)

MAJESTÉ

kandak , goundik.

douli ; (dignité royale) à
ترضح

hadlirat ; (titre qu'on donne aux rois et aux

princes ou princesses de leur famille) ba-

ginda , zrādia.

MAL (douleur) pedih ,

sākit , ÿï antak , A

pini ; (- aux jointures)

ngiloü , ☺Sw

lītiat ; (- aux os)

sangal ; (-

de tête) , v. MIGRAINE ; ( maladie ) S

sūkit ; (blessure) louka ; (plaie , ulcère)

.alamatsouratةروسةمالعtanda arganنشات

;kanينيك,saharangراکسMAINTENANT

bharouغراكسوراهبtalaيدات(tout -a -lheure) تکاسsakitتکاپpeniakitتچینا

sakārang.

MAINTENIR (confirmer)

"

kīnī ;

tiat ,

menagoh ; (affir-
ou

mer) ☺lês meñģāta ,„Six meng-ākōu ; (con-

meng-idoup-i.server)♫♫ paliara ,

MAIS tetapi , A lakin , A, welakin.

pourou; (ulcère malin) & toukah

toukok. Faire (causer de la dou-
-

.me-rasa sakitتکاسسارمleur

MAL (dommage) , rougi , bentiāna ,

medlerat ; (faire du - , nuire) ☺y:

Maïs 3 diāgong.

MAISON
ةعور roumah , ¿,3 gadōng ; (- de

campagne) kaboun , tāman ; (le

ménageيسيأ , la famille) &cg isì roumah ;

(personne qui garde ou gouverne la - ) „kö

¿ penouñggou roumah , intii.

inti ; (précepteur)
intiچنا,touanنوتMATRE

توب

-me -rougiونیگورمbouat bentinaناچنپ

kanتهجdahat,يربغي .Malfaisant-

sakit)تماقتکاس ; ( -à mourirتکاسMALADE

3, iang brī rougi.

sākit pāhit ou pāït ; (- d'amour) Sl

berāhī akan perampquan ; (affecté du

mābouk lāvut. Ma-

j

mal de mer)

V v
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pen-tioūrī ; ( indécent ) bēka-bēka ,;ka -sakit -anتیکسکpeniakitتکاپladie

samparتکاس Maladifرقس(contagieuse-) .dokanaناکود

sākit sedikit ; (languissant) & le-
MALICE (malignité) damdam مدمد,

mah, leteh.

MALADROIT kāgouh, kōrang

pantas ; (mauvais ouvrier)

tiāda biāsa , kōrang tiapat.

iang diāhat ,

licieux (malin) slo glo māōumākan dō-

"

dang-

kī , ja ketiil āti , — Skarāt-

-an āti ; (mauvais naturel) pri

parānģi diāhat. Ma-

rah,تهاجdiahatچنبentinaیدرچ

tierdek.

MALLEMOTE , v. MOUSSELine.

tiaringتومغروچ,alpaفلاMAL -PROPRE

رمچ
nediis.tioumar ,

.orangتچروک

orangویالمروا(malaiou ; un MalaiويالمMALAI

malaiou.

MALةسوسusah,لغشSoughoul,تاه -AISE هرال

lāra āti.

MAL CADUC (le haut mal) , v. EPILEPSIE.

MALEالتنج laki-laki et laki-lāki , üṣ

diantan.

MALÉDICTION koutok , ☺ lànat. Mau-

dire mengoutouk-i ; (maudit)

mouting ,

MALSAIN (contraire à la santé) bourouk ,

;iang mem -bri medleratترضميربممغي

.tampatbouroukقروبتقبت-endroit)

MALSÉANTتناقغروorangepatoutقيالدايت

tiada laïk.

MALTRAITER (- de coups) poukol,

gōtioh, tendiou.

لکوتهچوک

MALVEILLANCEمدمدdamdam,تاهلچک ke-

Mamelles pendantes

bintii.

sousou.

چیدب

وسوس

tiil ati ,

MAMELLE

seتوكسiang di kutouk - allahهللايكوت

harām.-koutouk ,

,hobal -anنتابه,sowaggaيكناوسMALÉFICE

.taning-anنشونت

MALFAISANTتهجdiahat,ترضميربعي

iang bri medlerat .

MALGRÉ (nonobstant) , we-lakin, te-

tāpī , … maskī.

MALHEUR (affliction) ka-sousah-an ,

sangsāra ; (malheur à moi !) 8 )

adōhi.
.adohaيهودا,ado akou

MALHEUREUX malang,
tielāka ,

www.ter-sousah , douka , & moù-

rong, wow, rousak ati ; (réduit à la
تاه

تسور

.papaفاق(misere

MALHONNÊTE ( trompeur) ,

g sousou koupak. Mamelon (le boutقفوكوسوس

mataعجوه sosoوسوستام(de la mamelle sousou ,

وسوس oudiong sousou.

MANCHE (poignée) oulou.

MANCHE (partie du vêtement) langan , y

langan badiou.

MANCHOT ( privé d'une main)

koudong tangan sa-blah.

MANDATAIRE (agent) JS, wakil.

MANDER (convoquer) panggil.

seperti

MANÉGES (intrigues) ss dāïa oupāia.ياقواياد
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MANEQUIN (marionette)

MANGER makan ,

à
.bramakanنكاميرب(-a

anak-anāk-an. kōrang ; (être dénué de) kōrang, s

tiada)دایت touroup ; (ne pas toucherکوچsantap ; (donner

ملقما
am-MANGO , Mangga (fruit) . mañggā , pied

palam, plžos mampalam; (autre espèce)

tāīs ; (mangifera fœtida) ambātiang.

MANGOUSTE (garcinia mangostana , L.) —Ĝo

manggista , manggis.

tiada kena , ai lu sālah menem-

bak ; (passer , omettre) & me-langkah ;

(faillir) ¿, kōrang, mounkir ; (- à son

meninggal-دايت -kan ; sansنكلكشنمdevoir

sts tiada dapat tiada. Manquant

(insuffisant) tiāda tioukoup.

MANTEAU (mantelet , couverture drapée)

salimout.

per,نغيلكعت -ousah -anنهاسورفMANUFACTURE

-karسوترتغيستركSourateتروسMANUSCRIT

سيكغم

.lakorange galaليكغرواوکال(MANTE (démence

orang glaلیگروا,galaلیگManiaque

MANIEMENT (attouchement)

MANIER (toucher)

addiāmah ,

روج

diouro.

pemangan.

diabat , diawat,

sontoh ; (- , administrer)

MANIÈRE tiara , spri; (de quelle - ?)

mikian ini. Manières ( moeurs nationales

peng-giling-an.

sūūrat ,

tas iang ter-toulis.

MAQUEREAU (entremetteur) , sourouh-

-sourouh-an.

MARAIS païa , έ ), rāwang et 8,), rāwah ,

.bantiahهچنب

-deنیانیکمد-bagimana ; de cetteنامب

bhasaساهب,isteadatتداعتسا,adatتداع

.batoupoualamملاوقتابMARBRE|سايب,toumbou -anنوبمچ,soupanنفوس

|غورواسما

(conduite) tingkah ,, lūkōu ; (bonnes -) MARÂTRE , v. sous MÈRE.

bhāsa būīk ; (qui a de bonnes - , civil) MARCASSITE amas oūrōng.

soupan , gas tioumbou , adab.

MARCHAND ( étranger) dagang ; (- rési-¿ o

MANIFESTATIONS ka-niatā-an.

MANIFESTE (évident) niāta , Ở trang ,

.tahir,رهاظ,ka -louwas -anنساولک

MANOEUVRE (ouvrier) , v. JOURNAlier.

MANOEUVRES (cordages) per-lang-

kāp-an prāu ; (agrès et garniture de vais-

seau لفك
enبرس général) serba kapal ,

ș, pegāwei; ( - dormantes , t. de mar. )

.tambrangغريبمت

orangروکس -anناروك(MANQUE (defaut
se-

-kōrang-kōrang. Manquer (ne pas être) &

soudagar-(یاینربلفك vaisseauرگادوس(dent

kapal berniaga. Marchandises da-

gāng-an , is perniagā-an , " Ê↳ṣ bā-

rang-barang , ☺ . māta benda.

MARCHANDER (offrir un prix) ,, tawar,

nilei.

MARCHE (l'action de marcher)

G

يلين

per-dia-

lān-an ; (la - d'un jour) diālan
يرابسنلاج

sa-ārī ; (- triomphale) ber-aruk-an ;

(– d'escalier) ……

ber-diālan ,

pangkat. Marcher

ber-angkat , dia-

Vv 2
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lan , jo ber-diālan kāki ; ( - en

écartant les pieds) kangkang, y

ber-diediak , e me-langkah ; (- sur ,

fouler) lirik , üş indiak.

iang harous di khawanنيواكدسراهغي

9

a Ziang kāwīn ,

baligh. Marié (nouveau
nouvelle ma-

riée) ¿lê mampilī.

MARIN , marine laout ; (veau
-

9 phoque)

perنيجنجرف,diandiiیجنج(MARCH (accord andiing-غویود out (vacheتوالحجنا

-diandii-an ; (faire -) ber-diandii ;

(à bon - ) $, mourah ; (halle) pasar ,

douiōng ; (algue –) ► 31 agar-agar ; (carte -)

.patahlaoutتوالهتاق

ōnan ; (port ou place de commerce) , ben-

anal,غروا praouوهرفناMARIN , Marinier|ننوا(per -bil -an (toireنيلبرق,pakanنكف prañu ,

khalas onصالخ,orang pel -kier -anنريف

orang lautتوالغروا,klash

dar ou boundar.

MARDI ārī salāsa.

MARE (lieu fangeux) koubang.

MARÉCAGE s pāïa , bantiah ,,), rā-

wang, rāwah.

MARÉE (flux et reflux) ¿№3 pāsang ; (- mon-

MARINE (flotte) KAS ka-langkāp-an ka-

ka-langkap-an praōu ,pal,

.oumpoul-an kapal prangغرفلكنلومك

.orang-orang -anنارواروا

MARIONNETTES anak - anāk – an ,

tante) ili į…li pāsang nāk ; ( - descendante) | MARITIME

sang sourout ; (grande -)

besár ,

laout ; (côte - ) , tepë

laout , pantei.

pasang MARMITE (pot de fer) ¿y kwātī.

قیانمساق

paتروسساpasang tourounنروتمساق

رسبمساق|يلاول

.kouloumملوكMARMOTER|مساق,pasang pournamaمانرفمساق,besar

دنتفچ

bakas)کولتنتس (cicatriceسکب,rout

غرکمساق

p - MARQUE & tanda , jų bākas , Îș tiap ,

¿ª³ pāsang gadáng ; (basse )

sang kring ; (– stationnaire , morte eau) lis.

¿wli ber-henti-an pasang , aïer te-

nang ; (le courant) wls arous ; (éviter à

la , t. de mar.) v. REFOULER.

غنتریا

MARI (époux) ♬ lāki , çoļu swāmī.

て

يماوس

MARIAGE ♬ kāwīn , ¿ëso mampilī ; (cé-

lébration du -) – nīkāh , j , kāwīn-

-an ; (présent de - ) . ! isī kāwīn ;

(contracter , faire promesse de -) ber-

-tounang ; ( donner en −) ŝo meñgāwin ;

(fêtes du -) dêão vaș per-diamōu-an

mampilī. Marier (donner en mariage) glão

غنوترب

àlāmat ; (trace sur la peau) , pā-

salapout louka ; (- provenant de maladie )

tiapō; (- naturelle) tiangga , Al

intik ; (empreinte) si tanda ; (sceau , cachet)

tiap ; (- avec un fer chaud)

pontong ūpi. Marquer (mettre une marque)

;ber -tapفربmenanda -kanنكادتنم

روناچ

en traçant une ligne) kōris.

MARQUETÉ ♫ ter-kōreh , tātaḥ , il

tiatour , ber-tiatour ; (bigaré)

selang-selang.

وبمل

mengāwin ; (se −)„„.„„ ber-kāwin , själ MARSOUIN loumba- loumba et † „ loum-

ber- istrī , istri-kan ; (en âge de se −)

bō-loumbō.
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MARTEAU S pemōukol , , poukol ,

à

-

يسب

besī ; (gros – d'enclume) , gōdam ; (battre

coups de- , forger) timpa , „ põukol.

MARTINET (martin - pêcheur )

-liang .

MASCARET , V. sous REFLUX.

laïang-

MASQUE touping. Masquer ( se ) ¿ ï

touping , du sāmar.

hāl; (pus ) ili nanah , lingous.

pagi , s↳ Š pāgi ārī, &w

siang ; (grand - , le point du jour)

MATIN عیام

din'ārī ; (l'étoile du bintang

ada tangah ārī.

ārī, ملب

baloim

بابتنب

bintang Radioara . Matinéeروجتنب,babi

pagi,يراههغتدا artيراهناث

كاق

rahim.

perشونوبرق,Ka -bunal -anنهونوبكMASSACRE

,per -anah -anنانر,papoudioجوففMATRICE

kandoungومحر , proutغودنک

,setيتسMATRONE .awanناوع,intiيجنا

-haramنکمارح,mengoutobقتشمpema - MAUDIREغراف,amok -amok -anما,an

-iang di kouهللايکوتدڅيkan .Maudit-

مارح

-bounōh-an, ber-amok-amōk-

pemā-

rang. Massacrer (tuer indistinctement)

meng-amok.

MASSE (volume) besár , ¿ gadáng ; (mor-

ceau) Jigoumpal; (en -, par morceaux)

poukol besi gadáng.

kapal)مدوگgodam,لكوف ; (gros marteauليك

دن
يسب

دکgadang,رسب

MASSIF kipal , brat ; (grand , gros)

4

besár.

MASSUE gādā , 5,5 tōkam.

MAT (échec et -) who māt.

Martiang; (le grand -)

agoung; (- de misaine)

tōk-i allah , ÿse-koutok , harām.

MAURE (Musulman) islām ; (Hindou)

kōdiō et x kōdiah ; (Ethiopien) ; zengi ,

habashi.

MAUVAIS (qui ne vaut rien) iang

tiada ber-gouna, bourouk ,
ÿj

diahat; ( impropre ) salah ; ( erronné )

sasat ; (malheureux) mālang.

تهاج

دایت

ME , moi akou , s dakou.

tiang
MÉCANISME , V. MACHINE.

tiang tou-tiang tou- MÉCHANT (vicieux) bourouk ,

tiang peniō- diāhat , bahāia ,

nakal ,

belā ;pangرودقغیت, (- d'artimon)

rong; (- de hune) tiang peñgāpoh.

.talamمليت,kasorرساکMATELAS

soulam ber- tiātour.MATELASSER

MATELOT (homme de l'équipage) öl anak

kha-

māra. Méchanceté nakal, ka-

-diahat-an.

MECHE (amadou) , rabok ; (- de canonnier)

bar-balerang.

tatalريبربلتتsoumbou ; (allumetteوبمس

tiadaتاههدنگ senangغنسدایتMECONTENT

,orang lautتوالغروا,praou يصالخ

lāsi pour klāshi.

mataدنبتامper -kakasسکاکMATERIAUX 9

benda.

goundah ati , sākit āti. Mé-

contentement la Si sākit āti.

。

MATIÈRE (substance) w ♪ zāt ; (affaire) j↳ MECQUE (la - ) & mekkah.
لاح

Vv 5
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ME

;aliokچاک,tiampour bamourروابرگمچ

هسواهماجرقمچ

(brouiller) mengousout ; (se - , s'en-

usah , & diāmah ,tremettre)

tiampour, fadlouli ou padouli ; (qui

se mêle de tout) kalanggara ; (prendre

souk dālam betiāra. Mêlé kousout ,

partراچیبملادقسام- a la conversation

.katoub-anنکوچک,bagei -bageiینابیشب

ka,نکوچک -tiampour --anنروقمچکMelange

katiouk -an , öulam.

MÉCRÉANTS kafir. v. INCREDULE .

MÉDECIN , doukoun , b tabīb. Méde-

,bounit -anنیبب,ragamمارMELODIE نیبپ

nianii-an. Mélodieux , mardou.درم
·

.oubatتبواcine

penراتنارفروا -dameiيمادنقMÉDIATEUR ,

ōrang per-antāra , orang ber-

-antāra , lül 8, ōrang pel-antāra .

انف

نيه hana,دسsedang,ناردس
se-

MÉDICAMENT oùbat , penāwar.

MÉDIOCRE

darāna. Médiocrité ka-hīnā-an. Mé-

diocrement sedang.

MÉDIRE ompat, fitnah-kan ,

.makandarahوهرادنکامmen -tielaالجنم -saتمس,mandihaيكيدنم(MELON -d'eau

salapout , diāla-diāla.

-telaولوچالچ,ka -tiela -anنئالچکMédisance

-toulou,تقواoupat,تماompat,هنتف

'fitnah.

MÉDITER (réfléchir) sangka, fikir

ou pikir , įsių banding ; (projeter , tramer)

mangka.

MEMBRANE

MEMBRE anggouta.

MEME (moi-) diri-kou ,

akou sindiri ; (toi-) dīrī-mou ; (lui-)میرید.andakقدنه

-a-diahatیناهج,bentianaناچنبMEFAIT ;dia sindiriيريدنسيد,dara -niaنیرید

pronom)يريدنس

يريدنكيد

orang,هدنگ pertiaiaیاچرفغرودMEFIANT

-an, fitnah.

goundah.

MÉGARDE (par ) tiada karouwān.

MEILLEUR , v. BoN..

MÉLANCOLIE douka , douka-tiita ,

dīrī-nia ,

(lui-, elle-) is diia kindīrī ; ( - ,

après un substant
if

ou un pronom)

sindīrī ; (point autre) plu sāma , plus

sāma diōuga ; (pareil) plu sāma , Su

-lākōu ; (le - , ce dont on a parlé) ☺

ter-sebout ; (aussi , en outre) , poula ,

lagi; (de

demikia
n
diouga.

- de la -

sa-

maniere)نیکمد

.mouram, gangoutمرومmourongغروم

,ka -afgat -anنتشاک,agat -anنتشیاMÉMOIRE|ونکوچکtiampour bwourروابرثمچMÉLANGE

souratناتمرفتروسsadar ; (requeteردس

per-minta-an ; (compte) , sourat

sourat outang ; (exposé)itōng-an,

.ka-adou -an halلاحنودا

agharous diتثیادراهMÉMORABLE

ingat , mashour.

katiouk-an. Mélanger tiampour, lew

silang , kātiok.

,tanggoulaيلوغت,aier toubbouوبترياMELASSE

.aiergoulaلوگریا

MELERرتمtiampour,روابbamour,قچاک

kātiouk , ♫ oulam , pälou ; (confondre)
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MENACER & amang , ¿es meng-amang.

MÉNAGER (user sobrement) simpan , sli

tiāda karouwān , tiada ingat ,

نقمسهرانم ,me -liat moudahهدمتلم,abeiيبا

ينوُقمغم
menāroh ; (pardonner) meng-am-

poun-i ; (prendre soin de) paliara ; (diri-

diouro. Ménager (économe)
gerروج

.diamatوتمیجdiuman

-mesونیکسمhinaنيه,papaفاق(indigent)

MENDIER

Si meng-hīnā-kan ; (ne pas ajouter foi)

pris)

langgan pertiāïa ; (avoir du mé-

tioutia , 8wgolo me- liat mõū-

dah . Méprisable hīna , kidii. Mé-

چوچ

prisچوچ
minta derma. Mendiant

pāpa , hīna , MER

kīn ; (espèce de religieux)
derwish ,

fakarريقف

نيه جنک

tioutia.

laout; (- méditerranée , grand lac)

tāsek; (les vagues) oumbak ;

(vent de - angin laout ; (vert de -)

tepتواليقت-senam ; bord de laمنس

laout , pantei ; (qui a le mal de -) (äşho

- )
aierتوالریا-mabouk laout eau deتوال

MENÉE , V. TRAME.

,mengapala -kanنالفغم,antarرتنهMENER

-);meng -antarرتمmemarentalهتنرمم

aier-غروا masin ; gens deنسامريا,laout

,anal praouوهفقناorang laoutتوال

.khalastيصالخ

par la main) pimpin.

bedouwun.

lounggu , lounggou MERCENAIRE (à gages) akan di oupah ,

MÉNÉTRIER

MENOTTES

tangan.

kataتسدخیتاكbohongمهوبMENSONGE
عي

iang dousta. Mensonger dousta ,

bōhong , perbōla.

MENSTRUES (mois) boulan ; (qui a ses mois)

+

Sho¿iang mākan gādiī ; (vénal)

.kirركيك,obaبول

MERCREDI s̟s ārī arbà ou rebà.

MERCURE ( vif- argent )
aer pērak ,

.rasaسار

boulan-boulan, haïal et MERDE ta نلوبضيح.

heidel.

MENTIONNER sebout , meniebout;تبستبیم

(mentionné ci-devant)

ter-sebout itou.

iang

.ber-doustaتسدرب,bohongهوبMENTIR مهوبو

Menteur pem-bohong , pen-

-dousta.

MENTON dagou.

sali tāi.

MERE amā , ‰ mā , „ īboù ,, indou ,

si bonda ; (qui n'a plus de mère) , v. OR-

PHELIN. Belle -mère (mère de l'autre époux)

ÿÿïmentouwak perampouan ; (ma-

râtre) mā tīrī. Mère-perles Easl

indong moutiara.

ka-sa-bláh salatan.

ka,یتالسهلیسک -salatanیتالسکMÉRIDIONAL

mal)يترغمهلاس8 entendre gounaنوك,diasaساج,pahalaلابقMERITE

ساج

MÉPRENDRE (se- , mal entendre)

lah meng-arti.

MÉPRISER ( compter pour rien ) se

(bonté) ka-bedik-an , diūsa ,

semporna ,
bak ; (de- , estimable)
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rous , pātout.

haسرامindah . Meriterهدنا,bakقياب

heirān.ششچMERVEILLE tiangang,

Merveilleux tiangang , rss indah-in-

dah, àdieb.Làdieb.

MÉTHODE (manière) sprī, tiūra ; (ex-

pédient) , õupāïa ; (régularité) ♬ ātor ,

.tartibبيترت

MÉTIER (- de tisserand)

pa-bidāng-an.

pīsa ou pēsa ,

pem)نادبق -belout -an - a broderنتولبمق

MÉSINTELLIGENCEةسيلسselisi,نهادیب-

seونیسیلسper -bada -anنادیبرق,dah -an

.adang-anناديه,sa -tamboulلبمتسMETS|هديب,ber -selsیسیلسرب-list -an ; être en

bidah.

per-bīdā-an ,

dina , papaنيد,hanaنيه MESQUINفاق (vil) 9 ;

(avare) kikir. Mesquinerie (épargne sor-

dide) kikir-an.

MÈTRE (en poésie) àroul ou àrouz.

METTRE (poser) 8,5 tāroh , ∞ bōboh ; (- en

ordre) meng-ātor , ¿ adiong ; (- en

terre , plauter) tānam ; (- en oeuvre ,

monter , enchâsser) kārang , & tātah ,

έ,roumbei ; (-au rebut) : bouang ;

niatū-kan ; (- le feu)

-ka -souroulونشوروکkermanنمیرکMESSAGE

-an ; (complimens qu'on fait faire à quelqu’un)

tabek. Messager pe-sourouh ,

.sourouh-anنشوروس

tiadaيب sanounoهنونسدایتMESSÉANT

bēka-bēka , tiaboul.

MESSIE
mesiha ,

nabi isa.

حیسم

يسيع

حيسملا

al-mesiha ,

MESUREتکوسsoukat,هلوك - de capacite

koulah ; (- de longueur) , houkour ,

houkour-an ; (en versification)

àrouz ; (- de charpentier)

نروکه

àroul ou

tūlī

perنتاوبرق,oupaiaيافوا(sipat mesures

bouatتکوسsoukatتکوپم -an .Mesurer-

menioukat , koulah-kan , §, hou-

kour-kan , meng-gaza. Mesurage

soukāt-an, houköür- an.نروكه

MÉTAL (en fusion) labour-an.

MÉTAMORPHOSER (se -) , v. SE TRANSFORMER.

METAPHOREoupāma , ibārat.

MÉTÉORE tirit bintang.

يبمر

(- en évidence)

mêls anjous,
pandoù ; ( - debout)

la meneggā ; (- à part) sakou-kan ,

,egga -kanنات,men -dira -kanنایردنم

اگنم

;asing -kanنيسا,meniakou -kanنکوکیم

فكعت

(- sous les yeux) meng-ādou-kan ;

lio

(- la main sur , saisir) pegang ,

tangkap , tiāpei ; (- au jeu) ,

petārou-kan ; (- à la porte) έ bõuang ;

(- en réserve) simpan , menāroh ;

(- bas , quitter) menõuroun , letak ,

A tanggal-kan ; (- dedans , introduire)

Smasuk-kan ; (porter , se vêtir de)

نقمسهرا

pākei , kena , mengena ; (– à

mort) bounoh; (- en fuite) s ālau ,

me-lari-kan ; (- en état de) reaso

meniampat , mengwāsa. Se metire

(- à , commencer) 。 moulā-i ; ( - en voyage)

ber-angkat.

MEUBLES ( ameublement) serba , si benda ,

serba roumah ; (ustensiles , maté-
ةموربرس
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riaux) „ š pekākas et perkākas , | MINCE (délié) lampei , sinī , ¿ c

.ser
ba

برس

MEUGLER & tangoh, ber-tangoh.

MEURTRIER pem -bounoh.

MIDI ( le milieu du jour) tangah ārī ,
يراهةغت

↳ mata-ārī tinggi ; (l'avant -) pl

baloúm tangah ārī ; (l'après -) x5

tangah ārī lāloū ; (le sud)

lātan , jos kidol , li… diksanā.

MIEL

sa-

,acer madودمریا,madouودم سینم

& manis-an lebah ; (rayon de -) ,

indong madoù ,* ¿ll, souālang.

MIEN (à moi)

amba-pounia.

Eil

akou-pounia , wỗ Lad

ramping , tangsei ; (qui a peu d'épais-

seur) tipis, nipis , mīpis سفيت; سقين,سقيم

peu)راجریاچ serré ) diarang ; ( liquide )

tiaier.

MINE (air , visage) mouka , xy ! äïer

dourdia , wedieh ; (l'exté,

rieur) , rōūpa ; (air , physionomie) ,5¢ tā-

mouka ,
جرد

.skapفيس,kou

غبت

exploiter)عبنمmenambangیلاگ une

MINE (fouille) tambang,40 mariau ; (creu-

gālē. Mineur (qui travaille aux mines) ¿,1

ōrang menambang , YE, ōrang goullā.

Miner (creuser) gālī ; (- une forteresse)

.galitrous di -bawah kotaتوكهوابدسرت

MIETTE ( petit morceau ) tatal. Miettes MINEUR (en âge de minorité) iang

* rāpoh. baloúm bāligh.

MIGNON (favori) & iang ter-kāsih , MINISTRE (- d'état) sjö mantrī ; (premier –)

ka-kasih.

MIGRAINESs pedih kapāla , jis s

sākit kapāla , pening kapāla ,

nigilou.

ferdāna mantrī ; (envoyé à une

cour étrangère) ] outous-an , JS, wakil.

Ministère khedmat ; (charge , fonc-

tion) diabat-an.

randaواجدنر,randaدنرMiLou MILLET sirand
a MINOR (oiseau parleur) & tiōng.

diawa.

MILAN (oiseau) s ālang.

MILIEU & tangah , ka-tangah-an , MIROIR

MINUIT & tangah mālam.

MIRACLES àdiaib.

tieremin et
نمرچ نیمرچ

&

trang toupang.

tiermin.

„ ‚ª per-tañgāh-an ; (le - du corps) MISAINE laier toupang ; (mâi de -)

pinggang; (centre) & tangah-tangah.

MILLE (un millier) , ribou , sa-

-rībou ;-(dix -) sa-laksa ; (cent − )

sa-pouloh laksa.

MILLE-PIEDS lipan.

MILLION )

diouta ou iouta.

بیرس
MISÉRABLE (infortuné) tielāka, Km

dālam ka-soukār-an ; (vi ) hīna , ô
نيم

kaونراکسکsangstaraراغسpapa . Misere

-soukār-an , ☺ pri-diāhat.

Miséricor-MILLION sa-rātous laksa, MISERICORDE , V. COMPASSION.
توج

dieux

نمحر

rahman.

Xx
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MITIGER me-ringan-kan.

MITONNER SO dideh.

MODE (manière) prī , ja tiūra ; (coutume)

en musique) ”), rāgam.
adat ; - enتداع

,teladanندالت,tientaتنچMODELE

-gamربمگ(dinah (planهنيد,oupama

bar.

ماقا

MODÉRÉ ¿ sedang , sadarāna ; (fru-

gal) diiman . Modérer (contenir)

menāhan , meniennang.

نمیج

غنيم

وراهب
MODERNE bhārōu.

MODESTE X sanounoh ; (humble) mātou.

MODULATION , rugam.

MOëLLE (coeur) poulour ; (des os)

soumsoum , utak toulang.

MOIGNON (- de membre coupé) , koudong.

MOINDRE ketiil deri-pada ,

kōrang deri-pada ; (le - , le plus petit de

iang ketiil sakāli.ناکسلچک(tous عي

.pupitتقیفMOINEAU

MOINS (du
-

* E,

&.5

- , au - , pour le -) ¿law semādia ,

se-kōrang-kōrang.

pada tiap-tiap boulan.

Moïse

MOITIÉ sa-tangah , sa-per-dōua ,

.saparoورافس,sa -blahهلبس
sa-bíáh ,,!

MOLAIRE (dent - ) , v. DENT.

MOLE (jeiće , batardeau) tarbis , įš pe-

چورچ
tierōtiaیتبتونیلت , tītī ,

matang,

titī-an , timbouk.

MOLESTER gādouh , sangkout ,

membra souوةسوسيربممmeniousahةسويم

mem,تسیم -bra soukarركوسيربمم,sah

meniasak.

MOLLET (gras de la jambe) diantong

betis.

غتنج

saوتامفيكسsa -saatتعاسMOMENT

kediap māta , katīka.

MON , ma , mien , mienne akou-pounia ,

.amba-pouniaنوفبمه

MONARQUEجارradia,ناطلسsoultan,هاش

iang diنوترفدخيbaginaدنکب,shah

per-touang.

MONCEAU , V. Tas.

9
E

MONDE)ملاعalam,تغالنادموب (l'univers

-
9

boumi dan langit , is dounia ; (la terre)

boumi ; (l'autre la vie à venir) |

akhirat ; (du - , des gens) , orang, Sigo

marîka ; (tout le −)¿¿ ¿ õrang sakali-an.

MONNAIE , wang ter-timpa ,

derham; (- de bas aloi , ou fausse monnaie)

wang lantiōng ; (changer de la -)

ouroup ; (battre -) , menimpa
فصنم

موب

.menimpaderhamمهردقمنم,wing

روب

جامس

bulan-نلوب-فيتدق ; de - enناوبMors

يسوم .nabmousaويسوميبنmousa

.bastيساب,layouوقالMorst

.tiendawanنوادنچkoulatتلوك,lapou

per,يداقنشات -omat -anامهرفMOISSON

"

Moisissure

tāunpādī, penouwei-an. Moissonner

touwei, s menouwei , katam,

mengatam.

MOITE & basah.

wāng ,

MONOPOLER & bōrong.

MONSIEUR tōuan.

مهرد

MONSTRE iang be-roupa diā-
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hat, tiangang-an. Monstrueux

dienāka , ber-sanda ; (en faire accroire)

ka-bediīk-an.

ler)ریدنسsindirوریدنپمmeniindir,کانج

.meniindarریدنیمmenpou . Moquerieوشينم

;sa -paiggalلكغتس,sournalباوسMORCEAU

souwanggi)رسیرت ; ( normeيناوس,tiagang

ter-besár ; (hidenx) lus heibānou.

MONTAGNE gounong , boukit. Mon-

tagnardōranggōunong.

MONTANT (- de porte) dianang.

MONTANT (Somme , total) a dioumlah ,

tounē.
Monter (se monter , revenir à)

MORALITÉ (droiture)

(partie) krat ,№ panggal , ¿‚ê… sa-

-pōtong ; (fragment) sīsa , pertia ;
&

(bouchée) souwāb et souwap.

سیس

mouloutتهاجتنوم(sample akan nak . MoRDANT (moqueurنكايقمس,diadi

۲

;sindarوریدنسmaka -makaيكام,diahat ṁākī-mākī,

(piquant) tiapat , tādiam ; (qui

-pandimenباوجنميدنقa la repartie vive

-memanتجنم,pandiatتجنفMONTER

يكادهبمت
diat, naik, dāki, a toum-

bouh; (être assis dessus , jambe deça , jambe

delà) ¿ men-dioulang ; (aller à cheval

ou en voiture) ber-kouda , 5

nāk kouda , si kandāra , jak meng-

andāra ; (remonter à la surface) tim-

boul; (- ou remouter une rivière) mou-

dīk ; (ajuster les pièces)
me-rāpat ,

lʊ. menagā, ¾ kārang ; (enchâsser) ¿5

kārang, & tātah, roumbei. Montée

(élévation) ka-naïk -an ; (escalier , per-

هتات

-diawāb.

تلق

MORDRE (serrer avec les dents gigit ;

(piquer) pagout , mematok.las

MORNE (triste) douka , douka-

-tiita, & mourong, ratap ; (sévère)5),

mōūram , „Kêl añģkāra.

bangisشیب,mouka masamمسامکوم

moukaمروم masamمساموم(rechigne)

.bangisسغيب,moukamasamمسامومMoROSE

,mangkatتکشم,matiتامMoRT

soupana,تانق , tanggaناقس(ron

pangkat.

تسوب
MONTICULE bāsout.

MONTRE (échantillon) tienta.

MONTRER (indiquer) oundiouk ,

toundiouk , toudiouk ; (prouver) (ê

قجناقجنت

meونکاتیمmen -tahirرهاظنم,trang -kan

"

maït ,

lāïōu.

low se-

ka-

sābar.

mampous , ilang ; (corps -)

bangkei ; ( desséché , flétri )

Mort (décès) ka-mati-an ,

-māti , maout ; (le défunt)

-mati-an. Mortel (fatal , violent)

Mortellement sabar , pāhit oupāït.

نيتمك

niatā-kan ; ( enseigner )

meng-udiar.

adiar ,

MONUMENT ( marque de souvenir )

tanda ka-ingat-an , & àlamat ; (tombe)

MORTALITÉ (parmi le bétail)
sampar.

MORTIER (ciment) , kāpūūr ; (- à monder le

.koubbourروبق

-nista ; railتسین,makaيكام(-MoQUER (se

riz) lesong, loumpang ; (à tirer

.proudaptيثاقيرف(des bombes

MORTIFIER (chagriner) meniousah-ī ,

Xx 2
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8, gūdouh, Jabri sabil ; (se - , seهوداگ
يرب

brī

gâter) antiour. Mortifié (vexé, cha-

.sabitلبس(grine

ka-babāng-an.

kisar-an ; (meule de -) bātou

kisār-an ; (lieu où l'on moud)
peng-

-giting-an ; (machine à rouages) 1 dian-

MORT-NÉ

MORVE ingous , ¿ sānga.
اس

MOSQUÉE A mesédiid ou mesdiid ,

tara.

MOULURES goumei .

ةعور

.roumahsambaiangةينبمس

.acergoulaلوگریاMOUSCOUADE|تقpatah etهناق,sabdarديس,kataتاكMor

MOURIR 。 māti et 。 mātī , la

ilang niãwa ; (se faner) , lāïou.

pata ; (un seul -) xilê kāta sa-patah.

فاعم
MOTIF kārna , Jo mūūla , ko meng-نراكلوم

.sebabببس,apa

MOUSQUITE

Mousse (végétal) loumout ; (écume)

galambong , bout.
يهوب

niumok , agas ou agih.
هگا

¿

MOTION , v. MOUVEMENT.

MOTTE ( de terre) xil J goumpal tanah.

MOUSSELINE mōgah.

MovSSON mōusim .

يسيم

مسوم

Mou (moelleux) ule māsak ; (flasque) MOUSTACHES misi, me koumis.lo
قنول

lounak ; (pendant) → kōupak ; ( indolent)

.seganونکسmalisسلام

lalat ; (grosse espèce de -) ,MOUCHE

lāngau ; (œstrus)

mīsī ,

MOUTARDE w sasāwī.

,doumbaبمدMOUTON
r

يريب
biri-biri;

(chair de -) — daging doumba ,

.dagingbra -barيريبد
lalat karbau ;

MOUVEMENT

(tabanus) ♪,5 —♪ÿ lālat kouda ; ( - luisante)

.kounangغنوك

MOUCHER (– une chandelle)

- le nez)

de chandelle

gounting; (se

w sanga ingous. Mouchure

.aboudianنيدوباه

MOUCHERON niūmok , agas.

MOUCHETÉ paláng, baláng.

.sapou-targanنشاتوقسMOUCHOIR

.diamميد

ka-garāk‑an ; (privé de − )

یوگ
MOUVOIR garák, goiang,

gountiang ; (agiter) s bouäi , vāïoun ;

(secouer , ébranler) göïang.

MOYEN (mitoyen , l'un portant l'autre) يراهگا5431

•

agahārī , per-tangāh-an , & me-

nangah; (demoyenne qualité) menangah ,

MOUILLAGE labouh-an.

MOUILLER , V. HUMECTER.

MOULE (poisson à coquille) koupang.

.sadaranaناردس,sedangدس

MOYEN (- pour atteindre un but) , õupāïa.

Moyens (fortune , subsistance)
pen-

♪ arta.

kantal , lindir.

-tiarī-an , per- oulih-an ,

MUCILAGE

,kalboudدبلاک,atizwanنواچا(MOULE (forme

.touwang-anناوت

.gousستياMucosine|ناسکpeng -guling - arasغليكشتMOULIN



MU NA
( 349 )

bouni)ناودب ragamo Musicien (menetrierمار

islām,

bedouwān.

.laurohboulouولوبهرولMER

MUET (privé de la parole) , bīsōū ; (qui garde

le)مید silence mosملسم,orang islamمالسارواMUSULMAN|تامفرح(dam ; lettre muette

moumin.
نموم

lam ,
houroufmāti.

MUGIR & tanÿoh , teriak , darou et MUTILER tiintiang , ¿ , koudong , ¿Djäv

ber -targoوةغتربdaroumمورد

MULE , mulet kouda angin.

mengoudong ; (châtrer) kāsīm-kan.

Mutilé (privé de quelque membre) έ , kōu-

dong; (défiguré) ¿ , roumpong.

دوك

عقمر

,iang me -ltan , tagarنوالمخيMurin

bangalرمgamparاهراه Matinerieلیب

MULE ( de chambre) , v. PANTOUFLE.

MULTIPLIER ai tambah menambah ,

per-baniak.

MULTITUDES ka-baniak-an ; (foule )

.oumptul-an orangروانلوقمك

,serbaprangعرفبرسserba
MUNITIONSبرس

يواكفpegawei,يواقpawei,نئارقفتلآ

MUNIFICENCE , V. LARGESSE.

¿ ™

hārou-hāra.

MYOPE ou qui a la vue trouble ↓。 māta

kābous , rāboun.

MYROBOLAN (fruit) 8 bōuah malāka ,

alat pe-prāng-an.

MUR (muraille) so dinding ; (rempart)

timbouk.

Mûr äulo māsak ; (demi -) Kâ、 mangkal ;

(trop -) , ranōum ; (pas -) «ï mantah ;

(d'un âge −) ¿¹↳ Jïc àkal bāligh.

MÛRIER kratau.

MARIR (en parlant d'un abcès) «ili, ber-nānah.

MURMURER soungout , kouloum.

Musc kastōūrī.

MUSCLE daging kantiing.

mountiong. Museler (fermer la bouche à

MYRRHE mourr.

.Kadondongدنود

رم

يسهر
MYSTÈRE rahsia. Mystérieux

simbolini, ghaib.

N

N (la lettre) , noun.نون

NAGEOIREفريس,وياد sīrip , dãiōng.

NAGER rennang, bernang ou brennang.

¿¿yNAÏF (idiot , simple) bingong. v. INGénu .

NAIN (de petite taille) kētē. Un nain ¾},

↑
dongوچنم mountingعينمغديهMUSEAU orangدنقروا,awapendek -pendekقدنف

.orangkateيتيكغروا,pendek

-aنيدج,ber -ana -anنکانربmenutoupmoulout ,

سغب

NAISSANCEتلومفتونمquelqu'un

.sampalmouloutتلوملثمس

MUSIQUE et instrumens de musique

bounii-bounii-an ; ( accords , mélodie )

-diadī-an ; (race , origine) Jolasal, mês

bangsa ; ( de haute - ) bangsāwan ;

-

(droit de −) ¿¹ šole ādat sõulong.

Xx 3
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NAÏVETÉ , V. CANDEUR.

NAPHTEC C miniak tānah قييم.

NARINES liang idong.

NARRATION , v. RÉCIT .

NASILLER rūban , s3 garōuh.

balat et bale.NASSE

NATIF (originaire) ™) anak negri , ślis

per-anak-an. Nativité , v. NAISSANCE.

NATION „ ö kaōum , mâș bangsa , sʊ negri.

NATTE tikar , 5 kādōūt , kā-

diang, lūpi. Natté (tressé) ter-

رکیتtkar,وداک,جاك

-aniam.

NATURE (monde , les choses créées)

.te-per -anakنارهت,te -per -dadiداجرفتNE

.v)علوسقنا NAÎTRE. ) Premier-né anak

soulong ; (dernier -) ) anak bongsou :

(-hors mariage) ka-babāng-an.

BâTARD.

V.

NÉANMOINS (quoiqu'il en soit) ada-pōün ,

,maskويكسمwe -lakinنكلو,lakinنكل

law semādia , tetāpi.

NÉBULEUX klam, klam kābout ,

NÉCESSAIRE harous , wūdiib ;

(le ) hādiat ; (choses , ustensiles né-

cessaires) serba , pagāwei ,

.ber-megaيمرب,radopفدر

سرامبجاو

برهيواكت

perkakasسقف . Necessite (contrainteسكارف

دوس

ālam ,

khalaik ; (essence) zut . Naturel

(caractère) parāñģi, sprī ; (bon -)

;ka -mourah -anنهاروم,pra bakقيابيرق و

praلچک dahatتهاجير-mauvais)

obliger)سقف

paksa ; (indigence) sūkāran, ulë

papa-an ; (mettre dans la - ,

paksa , memaksa sasak , mo

meniasak ; (nécessités , besoin naturel )

hadiat. Necessiteuxفاقpapaونیکسم

meskin. V. INDIGENT.

“ɔ ketiil āti ,my bingis. Naturel (vrai ,

pur , non artificiel) betoul; (enfant -) )

¿ anakgampang,ÿanakgoundik. NÉCROMANCE , Nécromanciele ilmou na-

patial,هرقهچق apa,لفکهچقNAUFRAGE

patiahpraōū , dampar. Naufragé (jetéjë

sur la côte)

diam.

NÉGATION (expression négative) sangkal ,

aggan)نادایتک ; absence , non -existenceنکشا
ter-patiah , Ĉ ter-

ka-tiada-an.

NÉGLIGENT lalei , alpa , loupa ,

يبا

غوبرت

.aramراک,damparرفمد,bouang-

نکریالم

orang,دوخن pel -laier -anنریالفرواvigateur

NAVIGUER ber-laïer , me- laïer-

-kan. Navigation pel-lāier-an. Na-

nakhōdā.

NAVETTE (-de tisserand) , tourak, bālēra.

هلال
يلال

Eيلال kōrang ingat ; (être -) ¿ lālei ,

abei, alpa. Négliger (omettre) ôi

loupa , tinggal ; (dédaigner) Jo me-

ninggal , 80me-liat mōudah ,

;lepas -kanنكسل,meniggal -kanنكلشتنم

NAVIREقديبbadouk,نقمسsampan,وه tiadaناورکدایت-ne faire aucun cas de)

tiada,يبا gatتغیادایت,karouwan

,bantingيتنب,tambang -anنغابمت,praou

W tiounia, Je kapal ; (patron de - )
abei.

.diouro-moudaيدومروج,nakhodaادوخن
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NÉGOCE perniagā-an , ♪ dagāng- | NID & sarang ; (- d'oiseau) ¿ ¿ sarang

boūrong ; (- d'abeilles) souālang.

anak soūdāra peram-

arرگادوسsoudagar,شادغروا .Negociant-

ōrang dāgang. Négocier (faire le commerce)
NIECE

benitagaیاینربberniagaشادرب etينب. -kamanakanperamنوقمرفنانم,pouan

.arabsanatقباسقفا,pouanbetiara-kan ,

on out -anنتوتنا,laiour -anناویلber -diandit ; (mettre en circulation ) | NELLEيجنجرب
;

(brouissure) ka-laiour-an , hawā.

mounkirركنم,sangkalلکشNIER|نيجنجرف(betiara traiteراچبNGOCIATION saghal,ركنم

ber-dāgang ; (trailer)

Sme-lākou-kan.

per-diandii-an.

-
NEGRE ( d'Afrique) kafiri et ska-

pīrī ; ( Ethyopien ) ; zengi, ŵy ha-

bashi.

NEIGEsaldiou , saloūdii.

kan itou boukan lain.

NIPPES pekan.

NITRE tiendawan ,

boنيالنكوبتيانكوبNI L'UN NI L'AUTRE

sindāwa .

NOBLE)نواسغبbangsawan,سشيرب (de naissance

رسب

ber-bangsa ; (élevé en dignité) s kāïa ,

besár ; (illustre) liter-nama ; (un

personnage noble , distingué) orang

bangsāwan ,ṣ¾, ōrang kāïa, … Egl

ōrang besár , dātouk , sherif ou

seid,نوتtouanو et sidiدیس,serif يچنا

Noorsحاكينnikah,يلثممmampil,نومجرت

جولث

.outتوق,lagapفلت

,چوچ
soutiiNET

چود

NERFourat. Nerveux (fort)

kōuat.

tagoh ,

tioulii , & dierneh ,

يرچ

چوچنم

,هسیرب

چوپم

sambulan)سلبنليبمس dix -neufنليبمسNEUF

shening, & prisih , a brisih , S

tieria. Nettoyer meniuutii,

men- tioutii , & mem-brīsih..

sambilan blas. Neuvième ka-sam-

bilan.

NEUF (nouveau) , bhārōu.

NEVEU (fils du frère) , anak sõūdāra ,

intii.

NOCES

で

nīkāh ,

ê per- diamou-an mampilī.

NOEUDJ simpoul , ikat ; (- coulant)

dierat ; (dans le bois) , māta

kāïou, boungkol ; (excroissance qui se

forme sur les arbres) boungkol,

bōtiak; (- dans le jone , le roseau ,

ترج

kamanakan)قنا ; (fils de la soeurنانمک

.anaksanakقباس

NEZستيا Eidong; (se moucher le - ) Êl

sānga ingous.

.NIAISغروک (simple) 85: bōdoh , Jų babal, &

korang terdek ; (qui n'a pas encore

دا

de plumes) baloúm ada ber-bou-

lūū .

وسور
boukou

etc.)وكوب

rouwas ; (faire un -) Jos

ber-simpoul , kabat.

NOIR s ētam.

NOIRCIR (- la réputation) , v. DÉNIGRER.

-bouhiang kras koulitتيلوكسركيلوبNox|لببيتاكbou . Niaiseries (vaines paroles

kata-kata iang babal.

1
-nia ; (coquille de -) ε tampourong ;
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(noix de coco) kalāpa ,___

muscade) buah-pāla.

niior ; (- | NOTAMMENT

NOM(-qu'onغيمان donne à une chose) nama ,

namaiang ter-sebout ; (- de naissan-

ce) ¿ ♪ p↳ nāma daging ; (- qu'on reçoit à l'âge

viril) ♫ gālar ; (titre) μgālar ; (qui porte le

même −) pliw sa-nāma ; (appeler quelqu'un par

(au

istemiwa.

tanda,تمالع , aglaدنت(Nore (marque

àlāmat ; ( billet , annotation)

sõūrat sa-põutiouk. Noter (remarquer) ☺

ingat , intei , ☺ amat.

NOTIFIER brī tāou وهاتيرب,

màloum, me-niatā-kan.

braمولعميرب

peng,دنمق -liat -anیناهیلغف(NOTION (idéeهللامسبsebout an - de Dieuتبس-son |

.iantينعي,ia -itouتياي,ka -taouiيوهتك

bismillahi. Nommer seboutnama ;

(- à un emploi) angkat. Nommément

NOMADE

NOMBRE

-)

mengombāra.

hesab , do dioumleh ; (grand

baniak, Ska-baniak-an. Nom-

brerغيبbalang,يانموقpermanā-,نكبسح

hesab-kan. Nombreux būniak.

NOMBRILS pousat.

NOMENCLATURE , V. VOCABULAire.

ةلوقنليبمس

.tadahهدیت,tidakقديتNon

NONANTE (quatre-vingt-dix) sam-

bilan poulouh.

NONCHALANCE ka-malās-an. Noncha-

lant mālas , lūlei , segán ,

alpa, loupa.

pemandang.

NOTOIRE niāta , mashōur, te-

lele , pgheo maloum , ghi tantou , Có trang ,

Notoriété ka-niatā-an.

NOTRE (à vous et à nous) kita-põu-

نوقيماك
nia ; (à nous exclusivement) kāmī-

-pounia.

NOUER (attacher) oubong.

NOURRIR (donner à manger) brī mā-

kan ; (élever) paliara , pira , dus!
ةسا

نكاميرب

bri,وسوپم -sousouوسوسيرب(ason (allaiter

يوسوخف

meniousou, sousou-i. Nourrice (fem-

me qui allaite) pengusu-i ; (femme

qui soigne) inang, inang

peng-āsoh ; (gardienne , gouvernante),,,

dāïang perwāra. Nourrisson l

anak ianglagi di sousou-i. Nour-
NONعجوبboudiangنورتقتناanakيوسوس -MARIE

,rezekيقزر,makan -anنناكمriture وناتنس

santap-an , lawouk.

tarōūna , gadīs.

,tetapيفانت,we -lakinنكلوNONOBSTANT Kamiرواماک,ataتيك,kamiماكNous

يريدنسيماک

.mas
ki

يكسم

ka-sa-bláh outāra. Etoile du

NORD
outara , v. BOUSSOLE. Au nord

nord —bï îï bintang koutab.

NOTABLE (remarquable) s indah ; (célèbre)

.mashourروهشم,ter -namaمانرت

ōrang ; ( exclusivement ) kāmi ets

kāmī ; ( -mêmes ) Ṣines kāmi sin-

diri.

NOUVEAU bhārōu ; (- venu , novice)

jeōrangbhārōu. Nouvellement (récemment)

bhaينيكوراهب,bharou sakarangراكسوراهب
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rōu kīni , ș♪♫ „ẹ bhārōu tādī. Nouveauté | NUL (aucun) s tiāda (vulg. trada) , vül,

NOUVELLE , nouvelles khabar ,

..

souatou)سفمهرت -pour tiada ; annulleدايت

brīta,

.iangbharouوراهبخي

britaتیربkhabarربخ

;balang -an orangغروانغاليب,wartaترو

.kissatتصق,hakaiatتیاکح(conte)

orang,سایبدایت bharouوراهبغرواNovice

iang tiada biāsa.

NOYER (se - ) tinggalam. Noyé (suffoqué

māti

lemas ter- sellam ; (inondé)

"

ter-ampous ; (rendre - ) Sai meniadā-

-kan, meng-ōubah- kan. Nullité

(non-existence) ka-tiadā-an. Nulle-

ment (pas du tout) Kê diāngan sakāli .

NUMÉRATION (l'art de compter) le ilmou

hesab.

NUQUE (la - du cou) tengkok.NQue laملستملmai lemasسملتام(dans l'eau

NYMPHE)يرايدبbidiadar,رادقنا ( celeste

.dewiيويد.anak dara karganنایک

lampar.

Nu talandiang , telele ; (écorché ,

découvert à force de frotter) lalas et ly

lalas ; (chauve) botok , a goundoul ,

¿, sõūlah ; (évident , à découvert)

lelē ; (sans défense) ter-õunous ; (dé-

gaîné) ounous Nudité (les parties na-

turelles) a-malʊu-an.

te-

NUAGE (nue , nuée)nuée) … ) awan et
έawang,

as mēga, & ramang ; (couvert de -)

.ber-megaكيمرب

-iangarous di kaنيواكدسراهNUBILE

0

O (la lettre) ,,,, wāu , et , lorsqu'il est bref,

le signe vocal ( ) dammah. Dans la pro-

nonciation d'un grand nombre de mots Malais

on a peine à distinguer le son de o de celui

de la voyelle composée ou.

O ! ↳ ïā ou ïā, hei, hãï.

OBÉIR tourout , ikout kāta ,

يه ياه

diong titah. Obéissant (soumis) i

win , ¿ bāligh.

brī rōugi ; (- à la réputation)

kako meng-ompat ,
meng-oupat ,

NUIREيكوريرب
-diounهتيتعجنج,agatتغا,dargarرغد

iangترونمعي men -
diounding tutahهتيت

عي

.alioudiaرجاmen -tiel -kanنکالچنم )نوس
iang menourout kata ; (docileتاك

iangترضحيربغيdahatتهاجNUTSIBLE

brī medlerat.

NUIT mālam ; (cette la nuit prochaine)-

soupan, diinak.

OBJECTER (opposer , répliquer) , lawan ,

anggan, men- tielā.

OBJET (- de la vne) ka- līāt-an ; (but)

;malamdatangغادملام,malam iniنیاملام

malam,يداتملام laloولالملام(la -derniere)

mālam tādī ; (de -) silo po si pada mā-

lam ārī ; (toute la -) se-pan-

diang malam.

ملامحجنتس

.pen-tiari -anنیرچنق

OBLATION , V. Sous OFFRIR.

OBLIGER (engager , contraindre) memak-

menijasat)نکارگنا ; (rendre serviceوتسایپمsa

Yy
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salasīma ; (ob-

tiekek.

anougrah -kan , bao mengasih ,. tolong ; kout-an ; (oppilation)

struction de la gorge),ber -kaoulلوقب,ber -diandiيجنجرب(-)

-per-نيجنجرف(alou . Obligation (promesseوکا .dapatتقاد,ber -ouudenهلوربOBTENIR

-diandii-an , Š, kavul ,
J, akou-an ; (né- OBTUS J

cessité) ka-harous-an ; (contrainte)

toumpoul.

هت
siasat,توکسsagkout,تیمد ; (convention ) OBVIER

tagahتسایس,paksaسقف

kati-

per)توهتروس -diandit -an , billetنيجنجرف

sourat outang ber-tiap. Obligeant

(officieux) & '5 kāsih ; (civil , affable)

.tioumbouوبمج,soupan

ambat.

OCCASION (circonstance opportune)

waktou iang pātout ; (cause) mõula ,

masa,تتاقغيتقو -niaناسم,ka -nia

;sebabببس,karnaنراک,pounنهوق

نقوس

tiourou ; (en tra-
عویس

"

OBLIQUE & serong,

.dioulingغيلوج

vers) lintang. Obliquement (de travers)

OBOLE (denier) keping, pilis.

OBSCENE № tiaboul,, dōkāna لباچ,

bēka -bēka. Obscénités

ta-kāta iang bēka-bēka.

OBSCURklam, galáp ,

۲کیب

(par

-

quelquefois) kādang-kādang ,
۲

¿

Ĉ ) adang-adang, ¿↳ bārang kāli.

meng,يالوم -ada -kanنکادخمOccasionner

تراب

kā,

moula-i.

OCCIDENT barat , — maghrab ; (à

I'-) x ka-sabláh barat. Occidental

golīta ,

sõūram ; (caché , mystérieux) sem-

boūnī , ghūb ; ( abject ) hina.

مروس

touroun, atas angin.

mata -araنروتراهم,deri baratترابرد

OCCULTEينوبمسsemboun,بیاغghaib,نطاب

نیه

klamتباكملک,ka -galapanیئالکObscurité

—i

م
ي
ع

batin.

OCCUPATION (affaires) pe-kardiā¬an ,

diabāt-an ; (fonction) pegang-an.

kābout , golīta , ¿, ramang.

OBSERVER (faire attention) ingat , i

eling ; (regarder) pandang , amat ;

(remarquer) ingat , intei ; (suivre)

OCEAN laout,

samoudra.

,loutرسب, laout,ردمس besarتوال

;doupaود,baounوب,baouوابOEURیتغیاک(tourout . Observation (remarqueتروت

toum,واب
مویچمویچ

salatتکاسsakat,نتسک etتکسOBSTACLE

ka-ingat-an.

ka-sakat-an,

(mettre -)

ka-sangkout-an ;

sangkout.

OBSTINÉ tagar , Jlės kras kapāla.

OBSTRUER meniasak , meniang-,

.ambatتیمه,kout Obstruction f

tiioum
(respirer l'-)

bāou ; (exhaler une -), ber-bāou ; (répandre

de l'-) samarbak . Odorat
قيرمس
samarbak. Odorat pazpen-

-tiiōum. Odoriférant
مورهharoum,يجنو

wandii, ber-bāou’n.

ODIEUX ka-bintiï-an ; (l'- , le blâme)

ka-tiela-an.

☺
sakat , ♫……♫ ka-sasāk-an , ♬ sang- OEIL māta ; (angle extérieur de l'-) júl

نکاسکنتوكتس
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ON

pouhn māta ; (clin d'-)

☺l。
جیب

māta ; (prunelle de l'-) y bīdii māta ;

( coup d'- , vue , perspective )

peng-liāt-an māta.

OEILLADE (coup d'oeil) diouling.

akour)تامنهوق mata ; - intérieurتام .korbanنابرق,sambilah -anنهيلبمس(fice

hei ,
يه

kediap | OH ! (hélas ! ) so ) adoh , _ , adōhi ,

d

.aiouويا

OIEسغا mêl angsa , mi gangsa .

OIGNON

OINDRE

OEILLÈRE (dent - ) , v. DENT.

.sapoudangan miniakقبيمنغدوتاس

OEUF telour ; (coque d'-) köūlit

telour ; (melongena) trōng.

OEUFS ( de poisson) نکیارلت telour ikan ;
proie)

bawang, bawangmerah.

gōsok , meng-ourap ,

OISEAU & bourong; (- domestique) aïam ;

(- sauvage) w morga satwā ; ( - de

angkas ou ongkas ; (- de para-

(- salés) trōbō.

OEUVRE (action) fàal ; (bonne -

ka-bakti-an , Jac àmel.

OFFENSEسود (faute) ¿ l sālah , w„) dōsa ; (dé-

plaisir) ka-gousār-an ; ( tort , dom-

mage) medlerat ; (commettre une -)

lu ber-salah, ber-dōsa . Offenser

يربمم
(choquer)تاهتکاس mem-brī sakit

āli , ☺, meniédõut ; (s'- de)

la menāroh sākit āti. Offensé (choqué)

sakit,رسوگgousar,نراغ -atiتاهتکاس

ngāran.

OFFICE (charge) diabāt-an , pe-

gāng-an , ☺mod khedmat ; (exercer un -)

ber-ousah men,هسورب; -diabatتباجن

(- - pour autrui) ganti. Officier J

pangoulou , iangber-khedmat ,

romāta-māta ; (- militaire Européen)

.alfaresسيريفلا

ةروص
OFFICIEUX mourah, loumbout.

OFFRIR (- un prix , marchander) , tāwar ;

( tendre vers quelqu'un ) oundiouk ;

( présenter ) ṛ be-per-sambāh-kan.

nangkap bourong.

burong,تاويدقنام soapanنوسغروب(dis

pe-غروبفكعنتOiseleur

manouk dēwāta.

يلالةسوربدایت

iang,دایت tiada ter -upahهقورتدایتغی

.tiadaber -diabatتباجرب

OISIF lulei , tiūda ber-õūsah ,

OLIVE

zeiton.

zeit ; (huile d'-) ju mīniak

OMBRAGE & lindong , †‚↳ nāwong. Om-

brager le me-lindong, ber-nā-

wong; (qui ombrage) , rampak , ¿as,

rindang.

شیاب

OMBRE (ombrage , abri) lindong, Ê‚↳ nā-

wong, stedoh ; (- figurée par un corps

qui intercepte la lumière) baïang, jo

per-nawōng-an ; (ombres , esprits )

bāiang-bāiang.

OMBRELLE (parasol) paiong, tiatar ;

(chapeau pour le soleil) , toudong.

ninggal-kan ; (passer) a me-langkah.

upa)نكلكتنم ; (negligerفولONETTRE

.balakatتیلبOMOPLATE

me-

Offrande per-sambāh-an ; ( sacri- | OxÊ, ōrang,ONÊ, ōrang, ¿½³♪ di-ōrang, șꞌ ïa , ș♪ diia.

Yy ?
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OPPOSER (S-) tagah , sangkōut dara,تواخس, bapaابرادرس,mamaمامONCLE

paودومئاق -touahهوتاق,soudaramaءامرادوس ;tahanونهاتlawanنوال,ambatتمه

(s'- , faire face) me-lawan , ber-

diکومد -adap -anنادادadap . Oppose-
ber-lemak .

pā-mouda.

ONCTUEUX , lindir ,

ONDE (vague) *ṣe oumbak , ¿ galombang ,

aloun. Ondoyer (se mouvoir par ondes)

lenggang , „ kībar , limpei.

ONÉREUX (à charge) brat ; (oppressif)

aniāia.

يقمل

sl

di mouka, dampat , dompak.

Opposite (à l'-) e di moūka.

OPPRESSIF aniāïa , gagah. Op-

peng-gagāh-an. Op-ka-krās-an ,

↓ meng-gagāh-i.

هناق

pressionيايناaniaia,سقpaksa,نسارک

,meniasakسیم,aniaiaيايناprimer

.ikhtaraرايتخا,ka -pilah -anنهيليفكOPTION

iangترهقبابهرانمخي,kaiaياكOPULENT

oubat maیبیمتبوا,oubatتبواONGUENT

ONGLES koukou ; ( - qu'on a laissé croître)

tianggei.

niak , ☺ öṣ。 miniak oubat , per-

-ourap-an ; (parfums ) miniak↳

bāōu-baōu'n.

قبيم

menaroh baniak arta. Opulence

-kaïā-an, worka.ÿ);

ka-

:Kantianaناچنک,amas , masسماOR ,amas , e

عیاقوسسما

.permataounamمنواتاموقOnxx

.sa-blasسلبسONZE

OPAQUE & iang tiada dierneh ,

( - fossile ) el amas stūpāïang ;

(-battu) prāda amas ; (- trait)

les karāng-an amas ; (poudre d'- )

amas--غتنيت ourei (laver laيروهسما

.ka-amas -anنساماك

.ian
g

tiada tiater , bakouریاچدایت

perتاوبرقpe -kardia -anناجركفOPERATION

-bouat-an.

OPINIATRE tagar , Jay bingal , J

kras kapāla , angkāra ,

me-lawan, Jay bingal.

iang

tinting ; (mine d'-) ¿ş tambang ; (d’-)

¿
OR (particule expletive) maka.

ORAGE (tempête) , ribout , i toufan.

tampias. Orageux tampias .

?

ركتtagar,لغيبلامكسرک

per,راچب -kata -anناتكرف(ORAISON discoursکس,betiaraراچیبfikr -anنریکفOPINION

betiāra.,argan -aganنا,kara -anناريك,sangka

mau,نوناجوميل manisسناموميلORANGE

OPIUM

kīrā-an , †

pen-dāpat.

afioun ou apioun ; (- préparé

madat.
pour être pris en fumée)

OPPORTUN (tems ) į katīka iang

līmau diapõun , dierouk ; (orange)

¿¿ mērah kōuning , ☺ düngga.

ORANG-OUTANGōrang Tutan.

ORATEURS ¿,

bak,تتاق -orangpandei berتاكربيدنقرواwaktou iang patout ; ORATEURخيتقو

pada,تقودق kataka -niaناكيتكدق)-en)

.padawaktou iang patoutتناقغي

-kāta.
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ORIENT timor , moushrak ; (à , vers
ORDALIEوراكkarau,ملیمهسsoumpahme-قرشم

.soumpahoudi apiثايجواهتمس,niellam saرمیترد -blah tumor Oriental1-)رميتهلبس

deri timor , mata-ārī-nāik ,

l sɔ di-bāwah anğin.

kadang , Sw

pagلكشpuudenنشوق,moulaلومORIGINEناردس(hina ; (moderنيه

.asal)يركنتنا Originaire (natifلصا,kal

anak negrī. Original (primitif) sa sadīa.

ORDINAIRE (accoutumé)

sadakāla , ☺ble ☺ seperti ādat ; (com-

mun, médiocre)

sadarāna. Ordinaireme
nt

kādang-

-kadang, Jaw sadakāla.

ORDONNER (commander) 2

غداک
r

ةروس ,mem -bisi -kanنكيسبمم,hias -iيسايهpa - |ORNERنساق,sourouh

-berدیسرب,mentalهتينم,tahةتيت,san ,tatahهنات(soudi ; -de joyauxیجوس

per-hiās-an ,Ornemensrambei.

-serbaka -amasنسمکبرس,dandanندند

-sabda ; ( disposer , arranger ) meng-

-ator, diouro. Ordonnance (loi , règle-
روج

.sabdaديس,tatahهتيت,firmanنامرفnent

Ordre (commandement) titah , y sabda ,

ju pāsan , pl houkoum ; (régularité)

ātor , tartīb ; (en −) ♬ ber-ātor ,

jë dërâulo māsing-māsing pada tam-

pat-nia ; (- de bataille) bāris ,
سرابنروتا

.katprangغرفتکیا,atar -an

titrit)نرمچک saleteيهات,تریچORPURE

.sampahةقمس

ka-tioumar-an ; (ordures , débris , balayures)

OREILLE telinga ; (la partie extérieure de

l'- , cartilage) ¿ dāōün telinga ; (bout ,

-an; (fleurs peintes ou travaillées) pous-

pa, soudii-an.

ORNIÈRE bakas pedātī.

نيجوس

,anak patouوتايفقناpatoوتايفORPHELIN

.atamميتاية

ORPIMENT (orpin) ê barāngan.

ORTEIL diārī kākī ; (le gros -)

.andoukakiيكاكودنيا,bo kakaيكاكوبيا

نموم
ORTHODOXE moumin , moslam.

ORTIE Skalouwi.

Os toulang ; (l'- extérieur de la jambe , le¿55

péroné) ¿ ¿ toulang kring ; (l'- de

ينارب

7

partie inférieure de l' -) pantiong

telinga ; ( boucle d'oreilles ) krābou ; l'épaule) , v. OмOplate.

(pendant -) anting-anting teluga ;OSER barānī.

(rouleau qu'on porte aux oreilles) sōu-

bang ; (fleurs - ) sounting. Oreille

(ouïe) penangar ; (dur d'-) Jêų būngal.

OREILLER (traversin) bantal, sarāga.

toukang-

OSIER (ouvrage d'-) ), rāga , kisi-kisi.

ORFÈVRE pandei ,

.pandeiamasسمادنق,amas-

ORGE diau.
وج

ORGUEIL , V. VANITÉ.

اوس

.sandaraورادنسpeng -akouوكاتفOTAGE

OTER (emporter), ka-lõuar , … ) asā.

Ou (ou bien) atau.

Où ho māna , e di-māna ; (vers quel en-

droit) ka-māna ; (en quel endroit)

¿ª, di-māna arah-nia ; (d'où) „ deri-

Yy 5
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-māna ; (partout où) † los di-māna-māna
OUTREPASSER lampoh , me-langkah ,

.lampauوقملbarangنامدغاب,semana -manaنامس
7

di-māna.

OUBLIka-loüpā-an. Oublier loupa ,

.loupaigatتیافول
r

Oublieuxفول

loupa-loupa ingat ; ( négligent )

alpa , lalei. Oubli , v. PARDON.

QUEST ↳ bārat , jo maghrab ; (à l'-)

Nord-ouest.ka-sablah baratترابهلبسك

Baratlautيادتراب . Sud -onestتوالاتراب

barat daïa.

Our (affirmation) ↳ ïā , behkan , belei.

Ovirê dangar. Ouïe (l'-)

.sangسياOtis

OURAGANنافوطtoufan,تبیر

OURLET klem.

OURS brouang.

penanġar.

ribout.

.OURSE (constellation de la grande -) bi-

douk.

OUTIL Ṣ, paģāwei , çpāwei , ☺ālat.

OUTRAGER mākī- mākī ; (couvrir de

brī men-
bra,نکالچنم malouولاميرب(hone

;makaيكام,meniindirریدنپم,niedout

-tielā-kan ; (injurier , insulter) ¿o me-

mākī ;

(maltraiter de paroles) hōdiat , Çilino

mem-fitnah-kan , ♫♫。 mākī , laiv men-

-tielā.

OUTRE (delà) & di-sabrang , di-sa-

-blah , di-bālik , bālik sāna ;

(plus) ‚ê lampau ; (en

lūgi poula ,

-

OUVERTEMENT dangan di sa-

hadia-nia , niāta.

OUVERTURE (creux) tielah , lapang,

¸„„ ka-kōrāng-an.

perنهاسورف,per -bouat -anیتاوبرقOURAGE

يدنق

me-

-ousāh-an , pe-kardiā-an.

OUVRIER toukang, pandei ,

kīpōu et kimpōu.

OUVRIR bʊuka, mem- bōuka ;

(commencer) moulā-ī ; (élargir) ¿š‰..

-lāpang; (aérer) ¿,,) Turak ; (s'- , s'épa-

nouir) kambang. Ouvert ( non clos )

S bouka, soudah bōuka ; (à

découvert) niāta, telelē, tlā-

hir ; (percé, par où l'on peut passer)

trous ; (entre-ouvert) ganggang ; (franc ,

-atiهتوقتاه,at manisسنامتاه(sincere

Ouverlementتاپ
هروص

-diروانادادpada trangغرتدق,niata

-poutih , 8, mourah.

-adāp-an ōrang. Ouverture (fente) a tie-

lah , lūpang ; (passage) trous-an ;

(commencement) ka-moulā-an.

P

P (la lettre) , ↳ pā , modification du fɑ

des Arabes.

-per-damei -kan . PacificaنکیمدرفPACIFIER|لوقالde plus

.pen-dameiيمادنثteur
اليكابس

.sartطرش,per -diandii -anنیجنجرفkamedan |PACEتیآدقردنیدمک,sahadanنادهش

sa-bāgei lūgi ,

deri-pada itou.
PAGAÏ ou Pagaie , v. RAME.
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PAGEركامم (- au service d'un grand) ōūpas , | PALISSADE pūgar. Palissader las

.boudakقدوب

PAGE (- d'un livre) ladiour.
ال

ampaيداقفمه,sekamمكس(PAILLE (balle

يتورمقايتور

pādī ; (tuyau) diarāmī , ¿ mārang.

me-

māgar , ¿âsŝo mengampong.

PALME ( largeur de la main ) tampak ;

(mesure) tapak.

PALMIER

ربد

pouhn khourma.

ربدوب
PAIN ¿, rōtī ; (un - , gâteau) apam, PALPITER dabar , ♬♪ ber-dabar.

¿ "rōti sa-bouah ; (fruit de l'arbre à -)

Syw soukoun, sōūkoun kāpas ;

( espèce bâtarde ) soukoun bidii جیبنکوس,

ṣ™ kalāwī ; (- de cire ou de benjoin) ësï

tampang.

PAIR (en nombre -) ganap.

PAN (- d'une robe) pantiōng, pontia.

PANIER krandiang, bakoul ,

ambʊung, „ brōnong , Ke, ringga ;

(hotte) , rāga.

PANSE (ventre) prout ; (estomac des ani-

.ampadalلدقا(maux

PANTOUPLEودوج,pasanساف,gouوکPAIRE
sapatāملاموتاش,tiarpouورdioudou :

mālam.

marakنيتبقرم(marak ; paonneقرمPaon

( couple ) ¿ â sa-pāsang , ¼ sa-gōu ,

sa-dioudou.

PAISIBLE senang, souni ou sounia ,

.sanounoهنونس

PAÎTRES mākan roumpout.

betina.

PAPA bapa , pā , āïah.

PAPAIE (fruit , carica papaja , L.) kaliki.

.artasسردetستركPAPTER

;per -daei -anنیدرف,dameiيمادPA1x

kaرتهجس -senang -anنغنسک(tranquillite)

semنوتامس,salamatوتمالسsadiahtra

porna ; (en- , tranquille) i senang ,

santausa ; (paix !) diam.

PALAIS ( de la bouche)

-lāngit mōulout ; (habitation)

.serettيارس,malegeiيكلام

PAPILLON koupou , rama-rāma.

PAQUET (botte) boungkous , hêgs toung-

kous ; (charge , fardeau) laban , S.

barkas , ……“ galās -an ; (porter un -) wis

gālas ; (mettre en - , en bottes)

boungkous-kan ,

meng-

io me-

langit-

astāna ,

-ikat,

noungkous.

PALANQUIN ousōng-an ,

PâLE (blême) →→ poutiat ,

foncé) mouda ; (défait)

Eperang,

mangkour.

perang ; (peu

poutiat ,

mouka pērang.

se-

louroh , se-pandiang ; (de , au moyen

de , etc. ) , Juleh , deri-pada , s

dangan, demi.

PARABOLE (similitude) oupāma , ibarat.

(au;lants et lintasتن,trousسرتPAR

traversسرتtrous,تارrata,هرواس de

orang penouggouدوكوكغنرواPALFRENIER

kouda.

PALIS pantiang.
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PARADE (pompe) ka-mouli-ān ; (exer- PARÉ (élégant , bien mis) tiantik ,

cice militaire) bāris.

PARADIS firdous , diennat ; (leسودرفتنج

ciel) sarga ; (oiseau de - ) Er

bourong soupan ,

wāta.

mānouk dē-

.fasalلصف,perkaraراکرفPARAGRAPHE

bisi.

يسب

PAREIL (égal , qui correspond avec) , diōu-

Eww
dou, tāra, lāwan , songsong ,

Pareillement

رات

.sa-lakouوكالس,samaماس

.demikiandiougaوجنيكمد

-koulawarیرولک,ber -sanakقناسربPARENT

Parenteسغب
PARAÎTRE (devenir visible)

devant , comparaître)

timboul ;

meng-adap ;

(sembler)

PARALYTIQUE

me-roupa.

loumpouh , 35 kāgoh ,

.tapokققيت

PARAPETوبوكkoubou,فلغتtongkop,تکر

ringkits

PARAPHRASE (- du Coran) tafsir. ·

PARASOL paiong, tiatar.

PARC (- pour le bétail) ĝi kandang ; (en-

terدنكرت -korong,روکرت-ferme dans un

ter-kandang, sasak. Parquer (faire -)

Esi mengandang.

PARCELLE kouman.

ga, ber-damping.

bangsa , o asal, koulawarga ,

êê sa-poupou-an , sūnak , äiluge

dousanak. Parenspen-damping-

-damping. v. PÈRE & MERE.

PARER (détourner) tangkis , me-سكعتسکعنم

nangkis, tupak. v. ORNer.

PARESSE ka-malās-an. Paresseux lo

mālás , segán ; (nom d'un animal) ¿§§

koukang.

PARFAIRE ( compléter ) LÂKÄ、 me- langkap ,

فنكنم

فنك

IKio men-ganap. Parfait (complet) Â

langkap , ganap , r law se-māta-

-mata ; (moralement - ) semporna نرقمس,

-kaنانرقمسكsadiahtra . Perfectionرتهج

sadiahtra.-semporna-an karnaببس, , agalنراكPARCE QUE 9

sebáb.

PARCIMONIEUX kikir.

PARCOURIR (visiter)

mengoliling,

cheval ou en voiture)

koliling-kan ,

men-dialān-ī ; ( - à

mengandarā-i ;

(en lisant)

PARDON

bātia.

ampōūn , … màāf. Pardon-

bri

PAR FOIS (de tems à autre) ĉ kādang, E

J's bārang kāli.

PARFUM doupa , „„„,; bāõu-baõōu'n ; (en-

cens) , oukoup. Parfumer (embaumer)

boboh,يسكرم baou -baounنوبوابهبوب

me-

-raksi ; (faire des fumigations) meng-

-āsap , meng-oukoup. Parfumé (aro-

matique)مورهaroum,يجنوwandiz,قرمس

samarbak.

PARIER 3,5 tāroh , sli menāroh. Pari (ga-

geure) spe-tārok.

هرات

meng,نوشمايرب -ampounنوقمعمner

,maaf -kanنکفاعم,lepasسقل,ampoun

amنکنوفصا,maafفاعم,ampounنوفما

poun-kan , o me-lepas.
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„ Tūrat ,

PARITÉ banding-an.
.ka-baniak -anنکاپبکbania .Laplupartپاب

PARJURE (faux serment) soumpah PARTIES (- naturelles) , boutou ,

iang dousta. Se parjurer o mākan يكوف

soumpah.

PARLER kāta , utiap , oudiar ;

(adresser la parole à quelqu'un)

āta , ilu sāpa ,

lê, meng-

o meniāpa ; ( causer)

Szakar; (- de la femme) pōukë , i

ferdii ou perdii.

PARTIR ber-angkat, poulang,

pergi, ka-lõūar , s tierrei ;

(se retirer) sa pindah , gissir ; (parti)

soudah poulang.,berbetiara -hautراچبرب,toutourرتوت

niāring-kan swāra ;élever la voix),

(celui qui parle) ☺Siang ber-kāta.

Parole (expression) kāta , sabda.

di tangah ,

PARSEMER
ربمه

deri.

peninggal.

PARTISAN (sectateur)

ōrang meng-iring,

PARTITION(division)

Départلدعنق

lu sākei , į Egi

kawan.

ka-bhagi-an ; (dans

un bâtiment) ĝis dinding ; (dans le corps

d'un vaisseau) pētak.

di,هغتد antaraراتناد,antaraراتناPARMI

ambour,روباتtabour,وبمج

;sa -paroورافس-bhagi -an ; (demiنیهبPART

-tierreiنکیرچ,meniakouوکیم-mettre à) barangنامدشراب,se -mana -mana۲نامس

diambou-diambou.

PARTOUT 8, selvuroh ,

que lieu
que ce soit)

rāta ; ( en quel-

di-māna-māna ,

-kan ; (prendre part) ambel bhagi-

A...

-an ; (prendre part au repas) santap.

PARTAGER tierrei , Àų, bhāgi , “ be-

láh ; (- par moitié) , bhagi dona ,

يرچ

mem-
mem)يمم -blah ; distribuerهلبمم

-belahنکشالب,bhagi -kanنيب,bhagi-

-kan.

PARTI (résolution) ka- soudi-an ; (pren-

dre pour) be-serta , tourout.ترسب-

seونومدخت -tuلاتس(PARTICIPATION (aven

peng-a-taou-an.

PARTICULARISER , V. SPÉCIFIER.

PARTICULIÈREMENT (notamment) rail iste-

miwa; (séparément) a saleh.

PARTIE ( portion ) bhagi-an ; ( côté ) x

blah , fihak ; (grande - , grand nombre)şi

di-māna , ¿↳ bārang ka-māna.

PARURE (ornemens) lið hīās-an.

PAS (ne pas) tidak , së tiāda ; (ne faites

- , gardez - vous , abstenez - vous de) êla

diāngan ; (n'estpas) bōukan , dÿ trāda ;

(pas encore) baloúm ; (pas du tout) se

J… tiādasakāli, diāngan sakāli.

PAs (enjambée) diangkā , & langkah ;

(démarche , allure) pridiālan , üst

diediak ; ( trace , vestige) diediak ;

(pas à pas) ber-pangkat-pangkat ,

• ber-diangka- diangka.

PASSABLE (ordinaire) sedang , jaw

darāna ; (assez bon)

dikit.

7

دسناردس

Passablement & sedang.

PASSAGE (rue) & leboh ,

se-

būk se-

pakan ; (allée)

Zz
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Elurong; (chemin) diālan , s

diālan rāïa ; (naulage , prix de voiture) êlê

toumpang-an.

PASSAGER (de peu de durée) iang lin-فينل

niap ; (voyageur) , v. Passer.

PASSE (détroit) trūūs -an , ☺↓… salát ou

sellat, kellat.

PASSEMENT ( d'or ou d'argent) s , rindā.

-Souratmoنشومتروس,tiapفچPASSEPORT

.souratbabasوسبيبتروسhon

PASSEREAU ÿpīpit.

nafsou , is idam , ka-inģin-an.

lōba ; loba)نكيهارب ; être - pourبولPassionne

berahi-kan.

PASTEUR , V. PâTRE.

PATATE ou Batade (pomme de terre , yam) __

oubaلچکيبوا,oubt gadangيبوا,oubi

ketiil, Skatīlā ou kastīlā.

*

PâTE (farine pétrie) tepong iang

ter-khamīr. Pâteux (mal cuit) bantout.

PâTE (masse) dādar ,

tisseries dioūādah.

PâTE (substance molle)

ك
ن

ح
ب
ي

kandii. Pâ-

molle) boubour ; (réduire

.papisسقيف)-en

ربص
PATIENT|ولال

PASSER " lālõu ; (- outre) xâ♫ lampoh ; ( - par ,

à travers) lantas ou lintas , tam-

pouh ; (- par dessus) x me-langkah ,

lālōu ; (- outre , avancer) pergi , ôl

longsong; (- s'écouler , s'évanouir) , tātou ,

linniap, lampau , loupout ;

(– un liquide) , v. FILTRER ; (- de l'autre

côté) & meniabrang ; (avoir cours) 5%

lakou ; (s'avancer vers) tampil ; ( se -

survenir , avoir lieu) ♪ diūdi , xê dioum-

- 9

sabar,تیردderita,نهانم عي

siang menahan ātī-nia. Patience

sabar.

ربص

PATINER (toucher , manier) diabat.

PâTIR (porter la peine) ♫♫ kena eti kenei.

ParRE'لابمکgombala,لابgobalaغروا

.orangmen -diaga doumbaبمداجنم

telahولالهلت(tioupole Passe (finiلوچ,pah artaكاسقتره,pousakaكاسقPATRIMOINE

pousāka.

PATRON (mélange de couleurs) , rāgam, ê…ê
فسق

,lepasسقل,soudah lalaوولالهدس,lalou

.lampohهقمل Passe (chemin resserré)

dialan)یلاج soumpit . Passage (routeتقمس .pousparagamمكار

-

io

diālan ; (issue) trous -an ; (allée , avenue)

pel-antaran ; ( - à bord d'un vaisseau)

jêlê” toumpāng-an ; (donner à bord)

menoumpang. Un passager & ōrang

menoumpang, orang pe-lintas.

PASSION hawa ; (courroux) sel amāraḥ ,

ستنلقغروا

garúm, gousar ; (tendre penchant)

-ha -iganنیا,titanتچ,berahيهارب

-an; (passions , désirs sensuels)
hawa

PATRON (protecteur) dioundiōng-an ,

ailiang me-lindong ; (- de navire)

.diuro-moudiيدومروج,kapitanنتيفك

PATROUILLE (guet de nuit)

PATTE (pied)

sambang.

kāki ; (- de devant) CSS

♪ kāki di adāp-an ; (caresser avec la

- comme fait un chien)

ou oreille d'ancre) , koukou.

PATURER , V. PAÎTRE.Paître.

gamit ; (- ,
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-a-salah -an . Peنالسک,dosaسودPigne|قفات,sa -lampakقفتس(PAUME (-de la main

Pacherهلاستوب

cheur salah , dōsa ; ( criminel , cor-

rompu) ☺ diāhat.

bouat salah , gu ber-dōsa , aíëlo me-

-langkah.

PÊCHER panting, memantiing ;

au me-

mõukat , ÿ menanggouk ; ( - à la ligne)

Jo mengal. Pêcheur orang

men,تکومم -dialaلاجنم(a file-

nalaian)يلات ; ligne deنیالن,memanting

,tali kaalلیاکیلاتtala pantingيجنت

لیاک

tālī kāil ,

diouran kāīl; (filet de -) J

diāla , ÿ tanggouk , ☺S pōūkat.

نروج

shatرسیپم . Peignerتکیس,sisirرسیسPEIGNE

.tapakقفاتtalapak mesureقفالت,tapak ;

PAUPIÈRE kalōupak māta.

Α
berلوهديتنن -hentيتنهرب)-PAUSE (faire une

mérite) ,

nanti daoulou.

PAUVREنیکسمmeskinو (indigent papa

.Kourousسروكsial ; de peu de meriteقيس

kaنغارولك,ka -papa -anناكPauvrete

-kōrāng-an.

berريبمگرب,menggalلكشم-PAVANER (se

ber-diālan me--gambīra , ¿

-lenggang.

PAVÉ dāsar.

PAVILLON (grande tente) kheimah ; (bâti-

ment léger)♫ bālei ; (bannière)

اریدنب

menisir, sīkat.

toung- PEINDRE (colorer) ” labour dañgan

gal, pandii , ple àlam , bandērā ملع;

tang banderaاریدنبغیت-baton de)

PAVOT (- blanc) bʊunga madat ou

mouddat.

diānang ; (représenter) toulis. Peinture

;gambarربمت,tulisسلوت(representation)

(l'action ou l'art de peindre) gambar,

.gambar-anنرابمك

يجاگ|ناجركفنهاسوا
PAYE (solde , gages) A balandia, gāli. PEINE (travail) pe-kardiú-an , long!

Payement bāïer-an. Payer bāïer,

¿ timbang ; ( - à terme ) ansour;

ousāh-an ; ( difficulté) soukar-an ,CAN

usah)کود (anxieleهسوا,sukarرکوس

barerوسلاب outangتوهریاب(acquitter

bālas pem- baïer -an ; (indemniser ,

silih , alus me-
rendre la pareille)

nilih.

douka , ka-soukār-an ; ( tourment)

sangsāra ; (- d'esprit)

Je soughoul; ( - , amende )
لغش

Peiner (se donner de la peine)

susah ,

i denda.
دند

kardia ,

PAYS „ benoùa , ¿ tānah , ṣ☎ negri ;
.ber-ousahةسورب

(l'intérieur du −) ↓ oulou. Paysan J
PEINTURE (tableau)

ōrang oulou , orang dousoun ,

.bedawiيرادب,orang bendangدنبروا

PEAU koulit. Oter la - (écorcher) ,

koupas ; (peler un fruit , etc. ) koupas ,

.Kaloupasسفولک

gambar , gam-

bār-an , 3 toulis , & pātah ; (ressem-

blance) oupāma ,

PÈLE - MÈLES
يربيرچ

roupa.

lierrei-berrei ; ( sai
sans

choix)

*

iang tiada ter-pīlih ,

kātiouk-katiõuk-an.

Zz 2
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PELER koupas , kalīūpas , ➡

kouba. Pelure koulit.

PÉLERINسارواrangasingرابمغروا

ōrang mengombāra ; (- mahométan) ila

hādii, touan hādi . Pélerinage

¿ª hādii , j³‚³ per-asing-an ; (accom-جاح

.nabnadirيجاحقيان-plir un

PELLE

soudouk.

tiangkoul , soundouk ,

سفيت PELLICULEتلوك koulit iang tipis ;

(membrane) salāpout.

PELOTON (- de fil) Je goumpal.

ka-iñģīn-an , ÿs ka-andak ; (désir)

ingin; (avoir du pour) is andak ,
-

voyant) māta tādiam. Pénétration

-pengسرتیتامیلعت(connaissance profende)

-lit-an trous, ë àkal boudi. v.

SAGACITÉ .

PÉNIBLE (difficile) brat , gw sõukar.

PENIS boutou , peler , ☺ σurat.

ترب

PÉNITENCE)اتtapa,ناقترق (mortification

.per-tapaقارفmen -tapa . Penitentفاتنم

per-tapā-an ; ( faire - ) ber-tāpa ,

v. REPENTIR.

PENSER kira, mengira ,

fikir ; ( faire attention )

Pensée (réflexion)

sangka ,

ingat.

sangka , pikīr-

aناورك,ara -an.ناريك,sadarردس,an-

rouwan,ناسر agatوتشیاrasa -anناسر

idees)تقادنقpendapat,نا ,conceptions)

-fakir; (inركيف,mourongغرم,fakourروکف

a)ینیعاک -touroun -an ; (golننورتکPENCHANT

PENCHERریمmuring,تیسgit,يليه

tiita , ingin , Ei tienderong.

7

eling, & tienderong, i

(se- , s'appuyer), i sandar.

PENDANT (banderole)

tiondōng ;

tounggal, pan-

dii , rgāda-gāda ; (joyau suspendu)

anting. Pendant (suspendu) diantei.

PENDANT QUEs ingga.

PENDRE , gantōng ; (n'être appuyé sur rien ,

diantei)يتما (suspendreيتنح(pendiller

ampei ; (s'attacher , s'accrocher à)

gantong pada; (pencher) singit.

PENDULE (balancier) bouaian.

PÉNÉTRER 543 tampouh , lantas ou lin-

tas , lout , ulo māsouk ; (passer à

travers) trōus-kan. Pénétrant (pro-

fond , subtil) și tādiam , įsiš „♬ trous

pemandang ; (rusé) tierdek ; (clair-

angan-angan. Pensif ile ber-manōung ,

quiet) ber-tiinta.

PENSION (table) lê toumpāng-an.

PENTATEUQUE taurīt.

PENTE ka-touroun-an .

PERÇANT (aigu) tādiam ; (cri -) SÅ

sourat(مجاتتام ; oilقروس,tampik

māta tādiam.

PERCÉ (qui fait eau) patiah , trous ,

.tambousسوبت

PERCE-OREILLE (insecte) ¿♪ kouping.

PERCEPTEUR (collecteur d'impôts) jî per-دنترق

-orangmeng -amيکوچلبمغمرواanda

bel tioukei.

PERCEPTIBLE

rasa-an,

niāta. Perception

karouwān.
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PERCER

-kan ,

girik , görek,

tisutiouk ,

girik ; (- les oreilles)

dek ; (- , transpercer)

(- d'outre en outre)

trous-

lout ; (forer) PÉRIR ilang , diādi benāsa ,

ber- tin-

tikam trous ;

girik,

gīrik trous , ÿ gōrek ; (blesser avec une

arme pointue) tikam , tiōutiouk.

Perçoir peng-girik ; (tarière) ,,s

gourdi.

PERCHEهلاق (bâton) tongkat , galah ,

lu sātang; ( - de batelier ) al gālah ;

(pousser avec une -) ¿ be-gālah.

غناس

PERCHER (se ) angkap.

.ka-soudah -anنهادکakhirرخا(terme

سانب
تسور

.antiourloulouhوهلولرچنهkaramمراک,sak

loulang. Périliş benāsa , g, rou-

Périssable ka-benasā-an.

PERLE moutia , lä. moutiāra ; (nacre

indong mouta ouرایتمouيتمغدنا-de

moutiara ; (coquillage à -)

moutiāra.

PERMANENT & tagoh ,

diang-an.

loukan

bakā. Permanence

brī mōhon , bēr ou

هكت

-anناج,tagh -anنیهوت(stabilite)

braریب moonنهوميربPERMETTRE

سبيب

يكورنك tiada,لالح barangغالدایت,bbasسبيب

نهومتروس

Permissionنشومmohonسبیبbbas,نذا

سويت

PERCLUS timpang , pintiang.

PERDRE ¿ ilang ; (essuyer une perte) S

kena rougi ;. (être vaincu) & alah,

tiwas , v. DÉBAUCHER. Perdu lou-

tiout , soudah ilang ; (naufragé)

هلا

bīr, a kāsih bības . Permis (licite)

halāl; ( un- ) sourat mōhon.

idzin.

mōhon , bības,

¿ kāram ; (ruiné , abandonné) „šli piātou , PERNICIEUX tükīl , “ ė 5p. 2. iang

sak, wų benāsa ; (réprouvé) kāram ,

rouسورter -tinggalلكغترتboulousسلوب

مر

.diatoulهناج,damparرمد,patialهچق

Perdant (qui a perdu au jeu) ¿ ¿ iang

brī medlerat, bentiāna.

PÉRONÉ (l'os extérieur de la jambe) & älgö

toulang kring.

PERPÉTUEL ( éternel ) kakal , №öş bakā ;

.lang-anناليه,roughيكورmalang . Perte -nanسایتنن,santasaسايتنس(continuel)

PÈRE bāpa , pā, aiah , Saïan-

شیوم

da ; (grand-) nenek ; (nos pères , nos

ancêtres) mouiang, pouïang.
e

Beau-père , nouveau mari de la mère

Ṣbāpa tīrī ; (père de l'autre époux) jü

mentouwak.

tīāsa. Perpétuellement J sadakala ,

Perpétuerka-

kal-kan.

soukār-an , ss goundah, soughoul ,

kaنكلكse -nantiasa . Perpetuerسايتننس

PERPLEXITE)راسمسsangsaraونراكوس (danger

.bimbang-an atiتاهنغابب

kaنیرچک,preksa -anناسکرفPERQUISITIONS

-tiari-an.

PERRON soupāna.

9

.maraرام,bhaiaيايب,sangsaraراسغسPÉRIL

PÉRIODE (espace de tems) Jkāla, ulo māsa ,

·
zeman le dernierنامز,dewasaساوید

PERFIDE dourāka , ☺iļu khiānat.
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PERROQUET (perruche) kēkek ; (- des

Moluques) noūrī , 5 loūrī ; (mâi) ¿¢

*\* tiang peñgāpoh ; (voile de - )

läïer pengapoh.

هفاخف

PERSAN¿fārsi et , pārsī , pàdiem.

PERSE , V. INDIENNE.

PERSECUTER Sgadouh , saniāïa , یهاگت

A pikol ; (considérer) timbang,

fikir. Pesant brat. v. ÁsSOUPI.
ترب

غادنیتک
PESON dating, kati-an.

PESTE (pestilence)

jau sampar ,

sampar. Pestilentiel

diangkit.

.bumalaتاموبkantoutتتنکPET

PÉTILLER latos.

gagāh-i , —ṣa hambat. Persécution PETIT ketil; (de petite stature , de petite

per-ambat-an , shil aniāïa.

تبمهنتابمرق

.,deritaتیرد,tahanنیهاتPERSEVERER يلك

kakal-i , kandiang. Persévérance

per-kandiāng-an.

PERSIFFLAGE per-katā-an sindir.

Persiffler , v. RAILLER.

PERSISTER , v. Persévérer.

PERSONNE (quelqu'un) ¿, ōrang ; (avec néga-

tion) s'ōrang tidak ; (la personne)

awā,

rōūman ; (des personnes , gens)

يتيك نید ♬espèce) këtë , dina ; (chétif)

kētē , ÿ pendek , dina , ketüil ;

(jeune) muuda ; (les petits des animaux)

anak , kāṇak-kānak ; (pelite

quantité) sedikit.

r

-suratperناتمرفتروس(PETITION (requite

-minta-an.

PÉTRIRly rāmas.

PÉTROLE (huile de -)

orang,

PEU (un-)

adiok.

moulout mā-

būnģis ,

smīniak tānah.

sedikit ; (un - de tems)

قديتغروس

.prang-pruusسورفشرفBergisسشیبPETULANT|نمور,rupaفور,badanندب,awaءاول

se,تعامس -katkaیتکسsabantarرتنس

kalák ,sa-sāàt ; ( dans ou depuis -

sabantarنهالرق lagi be a peuالرتنس

PERSUADERṛas mem-boudiok ,

So marika, Sy lök.

Persuasif (affable) il

nis.

PEUPLE)موقkaotum,غبbangsaيرگن (nationنکسورک,ka -benasa -anنئاسنبك(PERTE (ruine

نيدنيه

داحنم

روا,کول

ka-rousak-an.

PERTINENTتناقpatout,قیالlaikوجوتك

katoudiou.

diahat , nakal , fāsik. Pervertir

(corrompre) meniasat. Perversité

-an diahat.

perlahan , sedikit sakāli.

kaōum ,

negri, orang, lök ; (le vulgaire ,

la foule) bala , ràïat ,

hina dina. Peupler , rami-kan , Iṣio

men-diādi mamour. Peuplé (rempli

rāmā,

PEUR ka-takout-an , dahsat ,

رومعم

.mamourرومعم,ramaيمار(d'habitans

PERVERSراکشاagara,تشکapistaتهاج

-bouatتهجنتاوبk -diahat -anنتاهجك aمث -gantar -anنرتن,heibatتبیه ممش

gamam-تحشمmegadioutونمش ; (faire

ngaman; (avoir-) Stākout ; (sans -),ber -datiingادرب,timbangغیتPESER
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♬ barūnī, “s, ber-āti.

tābar , tākout ,

Peureux | PIED kāki et kākī ; ( - de devant)

gantar. De

kāki ; (plante du -)
tāpak

يناربتاهربیباچ
کاکيکاک

(kali di adap -an ; (mesureنادادکاک

agarناجرگاdanganناجpear que

PEUrتقادdapat,ةلوب du verbe pouvoir

diāngan , S tākout.

غاب

boulih. Puisse ! (plût à Dieu que )

bārang di.

PEUT-ÊTRE antah, moudah-

bārang kāli , ~ JS kālō-kālō.

نهادمهد.

sapa,لاکغاب tauهاتفايس,moudah -an-

PHILOSOPHEتیدنقpanditaومیکح (docteur

Philosophieتمکحhikmat,ملع
hakim.

ilmou.

kāki ; (-bot)

ḍe -) Slu sākei , ÿ

tiāpik kākī ; (valet

bōudak ; (homme de

- , fantassin) , ōrang diāga ; (mar-

che-) lāpik kāki ; ( support )

-
alas ; (frapper du comme fait un che-

val) ¿ ï terdiang.

PIEDESTAL lāpik ,

PIÉGE
ترج
dierat ou

ālas.

diourat ; (rets) ↳

PHOQUE ,

rous-an.

andiing lãout.

ka -kouسورد,Bela -siniينسالبPHTISIE

جرد

PHYSIONOMIE mouka , dourdia وم,

∞, wedieh ; (teint) āier mõuka.

PIASTRE (-forte) , real; (risdale) Igo J.,

real mouda.

Pic (- d'une montagne) pontiak ,

kamontiak.

PIE (petite espèce de

oiseau-gnomon)

-

يروم

diārīng ; (trappe) → diābak , ö ), rātiik.

PIERRE ↳ bātou ; (- précieuse) per-
تامرق

جیب
māta , ♬ ratna ; (noyau) ¿v bīdii ; (- à

aiguiser)

l'huile , cos)

bātou penādiam ; (- à

bātou bingis ; (- à

pen-oukir bātou ;

fusil) ↳ bātou āpi. Tailleur de pier-

res (sculpteur)

(lapidaire)

Jet de pierre

PIÉTÉ

Spen-σukir permāta.

jŝalu sa-limpar bātou.

ka-bakti-an. Pieux taki.

يقت

tioutiouk)لوس ; - pour empalerقچوچPIEU

قجنف,قنمك

communément appelée

mourei, diāla.

PIÈCE (fragment) sisa ,

توکس

;sa -kratتركس

لقتس

;

(lambeau) J ♫ tampal, ¿ pertia ; (mor-

ceau) sa-krat , sa-panggal,

sa-potong; (certaine quantité d'aunes

d'étoffe) sa- kāïou ; (coupon , restant)

قچوچ

soula , penioula ; (palis) ¿ pantiang ;

(blesser d'un coup de - ) tioutiouk.

PIGEONS koukour , bālam, pounei ,

.bourongdarahهرادغروب,merapatiتاقرم

PILE tamboun , tambʊun-an , …Œê‚³

toungkous ; (mettre en - ) tamboun ,
نیبمت

-indeh-meهدننمهدنت,menambounنبمنم

نسوس

sisa - pour couvrir unسیس,pertiaچرف

trou) tampal ; (mettre une - , rapetas-Jë

tampal-kan ; (- , au jeu desser)

échecs) beidak.

nindeh , sousoun.

PILER toumbouk ; (pilé) serbouk ,

.ter-toumboukقبمترت Pilonولاaloa,تنا

antang.

PILIER trang.
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sāïang-kan , i̟ meniaïang ; (digne de - )

محر rahmat-(نكنهيسك ; (avoirتمحر,rahim
,diarahهراج,rampasسقمرPILLER وتبر

.meniamounنمایمsamounنماس,rabout kashan,ينايسغمmengasian-نكغياس -kan

یسکkashan,خاsarang,دسراهڅي

qui)هیسکKashan,شیاس excite la pitie)

د

PILOTEملعمmalim,ميلاعمmoualam,یدومروج

diouro-moudi.

PINACLE pontiak.

ptiit ; -avec,تمیق,toubitتبوچPINCER

des tenailles) meniépit ; (détacher en

pincant) gintas. Pinces , pincettes

2 iang hārous di sāïang. Pitoyable

sāiang, Zhu w wylo & iang hārous di

sāïang ; (méprisable , mauvais dans son genre)

.meskinونیکسمhinaنيه

.peniepitتقیق,arghoutتوکشم,sepit

Pincée diintik.

PIOCHE (de mineur)

PION (au jeu des échecs)

tiatok.

beidak.

PIVERT (grimpereau) balāti et balātok.

PIVOT tiarat.
ترچ

a -loنساولک,tampatتقمت(PLACE (espace

wās-an ; (- publique) mēdān ; (lieu)

tampat; (ville , bourg) , v. VILLE ;

diabāt-an. Placer (mettre)( emploi )

tāroh , .bobohهبوب,tarohهرات

PLAFONDوكافPage,ستافpatasتغال

-penتدوذق,papaفیق(PIPE ( - à fumer

-oudout ; (tonneau) ¿‚5 tōng.

PIQUANT (satirique) sindir ; (raillerie pi-

quante) per-katā-an sindir.

PIQUE tombak , koundiour.

PIQUER (percer) tioutiouk ; (aiguillonner)

ber-tiatour ; (mordre) pagout ,

mematok ; (en parlant d'insectes)

lac

langit-langit.

PLAGE pantei.

-mem-betiaraناربممgawamمواگPLAIDER

pe,قنا -gawamمواكتPlaideur

.anakgawamمراک

soulamروتاربموس(gartak ; matelasserقترگ

niangat ; (exciter)

me-

adiok , ārou,

pe-upak. Piqûre (- d'insecte)

niangat. Piquant (âcre , d'un goût relevé)

-kan ; (- par avocat) pindiam

moulout.

PLAIE , V. Sous BLESSER.

PLAIGNANT ( demandeur en justice) , öö pen-

-ādou , pen-outiap ; ( accusateur )

.penoudohهدونق

.rasapadasسدقسار,padasسدق

orangمرفغروا mengalouhهوياثمغرواPIRATE

ōrang per-roumpak , orang illā-

non ou ¿¿s lānōun ; (de -) , roumpak.

Piraterie roumpak.

PIRE lebih bourouk ; (le pire) jr &

JK iang bourouk sakāli.

PLAIN (plat , uni) , rāta.

هبلقروبي
قروب

PISTE , V. TRace.

PITIÉ sāïang , kasih-an , „ pīlīù , |

Plaine (lieu dé-

couvert)غداقpadangوتrantau,نادیم

mēdān.

PLAINDRE (avoir pitié) meniäïang ; (dé-

-menangisنكسيشنم,me -ratapفترم(plorer

-kan, me-rāwong. Se plaindre (se
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هداعم
lamenter) , rātap , s meng-ādoh ; | PLAN (plat) , v. Plain.

(murmurer)

,adouوداmenuudoهدونم,toudohهدوت

kouloum ; ( - de quelqu'un) PLAN (intention) nïat , së meksõud ;

(modèle) tienta , dinah ; (projet)

Soupāïa, betiara ; (former un - ,

meng-

bidii

La tiēmā; (exposer , remontrer),

-ādou. Plainte (lamentation) ,
جیب

per-rindou , „ mar-

ratap, tangis-an.

PLAINTIF (son -) ,

dou, milo mānis. ·

brisouka, menioukā,
PLAIREکس

يرب

-meنکشنیم,memadaلامم,padaداق,kan-

کس
يربمم

-mengنایوغم,souliيدوس(projeter

.andakقدنه,paiouوباق,oupaia -kan

نئاقحول

PLANCHE papan. Planchette (tablette à

écrire) lōh pāpan.

PLANCHER lantei , lantei pā-

pan ; (- supérieur) tingkat.

niénang-kan ; · (qui plait) PLANER (voltiger) laïang, hangkap

iang mem-brī souka ; (à Dieu ne plaise !)

.palasسيلف

PLAISANCE , V. PLAISIR ; (maison de −) ¿giáÏ

ou angkap.

PLANÈTE nadiam ; (les planètes) na-

Bintangلاجربتنبsitrateوترايسdioum

taman.

bale de tagahنماتهغتديلاب,gambang

PLAISANTكانج tingkah , Si sanda ,

dienāka , Siw, ber-sanda-sanda , „ ³½

ber-gourau-gourau ; ( qui fait plaisir ) 2

کس -kaننک,iang mem -bri soukaيربمم

nan , sw sedap , & l, rāmeh , milo mā-

nis , inak. Plaisanter meniindir ,

ber-diālan. (Les Malais donnent aux planè-

tes les mêmes noms que les Arabes).

PLANTATION (champ mis en culture) ka-

boun ; (- de riz) ¿s lādang, 8. sāwah.

PLANTE tanām-an ; ( - rampante) S

-tanam -an iang meولوپمغينمانت,ahar

talapakقفالتlapak kakاکقئال,sandaودنسgourauوروگ,tampakقشم

dienaka)ریدنس tourner en derisionكانج

sindîr ; (en plaisantant , pour rire)

māîn sādia , „ ³ ber-gourau-gourau-

-an.

وروگ gourau , tingkah , main-an .

PLAISIR (joie) ka-soukā-an , x, rīouh ,

,sandaودنسsindirریدنسPlaisanterie

هكغت,ننیبم

قنیاnak,نوارrawan,تذل,lezzat,تریغ

,a -andak atiتاهقدنه,soukaکس اضر

gheirat , souk'āti ; (volonté , choix)

ridlā ; (prendre plaisir à)

nioulour , “ ¿siang me-lūta ; ( - du pied)

kāki. Planters tānam , menāman.

PLAQUER (platiner) sālout , 5 tātah.

PLAT (uni) , rāta ; (non convexe) až pipeh ,

tüper, keping; ( insipide )

ambar.

PLAT (vaisselle de table) pinggan ,

pāwan , ¿ piring, tüper ; (- de mé-jê

tal) tālam ; (- de viandes) -sadiنيجس

.tamboulلبت,dang -anناديه,an-

berāhi | PLAT-BORD (t. de mar.)
bibir praõu ,

akan, ber-kanan.
.remb

at
تبمر

A aa
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PLATEAU (plat sur lequel on présente) -sadمكليديس-tomah poutin ; rouge deهتوقtālam,

.paharرهاق,taranaونارچpouwanناوق

يلاب
PLATE-FORME bālei.

PLATRE kāpōur. Plâtrer ( enduire )

labour.

PLEIADES kartīka.

PLEIN

تراسفنك

عبار

فکوچ

-linggam ; (- de sonde) bātou lōga.

PLONGER (enfoncer) sellam, meniel-
plus ملیم

lam ; (infuser) , rendam ; (s'enfoncer ,

couler bas) ter- sellam , pö tinggalam.

PLUIE oudian ; (la saison des pluies , ou
نجوه

saison)نیدمسوم froide

sampal.

mousim dingin.

pounnouh ; (qui a sa charge pleine)

sārat ; (complet) ganap , PLUMASSEAU (compresse de charpie ) J

tioukoup ; (comblé , trop plein) sabak ,

xë♫ ¿ïî pounnouh lampah. Pleinement

tioukoup , ganap ; (entièrement) r Olav

se-māta-māta. Pleine (en parlant d'une

bête qui porte des petits) bounting.

PLÉNIPOTENTIAIRE , wakil moutalak.

PLEURER mê tāñģis , mêli. menāñgis ; (se

lamenter) , ratap , kāloh , s meng-

-rātap.

me-

PLUME boulou ; (garni ou orné de plumes)

ber-boulou; (- , roseau pour écrire) plö

kalam , boulou , boulou kalam.

Plumer , gourak , dialourou.

PLUpart , V. PARTIE.

PLUS lagi , &ș lebih ; (d'autant – ,

So makin; ( de -

à plus

- , en outre , d'ailleurs )

,migkanنیکشمmikinنیکم(forte raison

tambah -an poulaلوقنهابمت
-deنيكمد

age,لوقيكابس -pounنوفيالا,mikan lagi

me)فتارم -moua (deplorerاومم,alah

sahiتکاس rousoukقسورتکاسPLEURÉSIE

قچوچ

PLEUVOIR

sakit tioutiouk .

نجوهرب

sākit

ber-oudian ; (- à petites

gouttes) roudian rintik- rintik ;

(faire jeter en abondance , éparpiller)

ambour, tourōun-kan.

.loumboutتوبمل

كيبمل

ربمه

sa-bāgei poula , & lebih, arkian ,

view sahadān , sw , wa-bàdou ; (au

tout au -) se-lebih-lebih -nia.ralت

PLUSIEURSيتاب baniak ; (divers) būgei-

-bugei , (qui a plusieurs pieds , plusieurs ra-

gortaاتيرك(cines

هللا
PLûT à Dieu que di bri allah.يربد

PLIANT (flexible) liat, lamběk ,

PLI (rempli) lipat ,

(mettre en double)

lapis. Plier

lipat ; (céder)

toundouk , PLUVIER

PLUTÔT (avant) Ja lebih daoulou ,

maka ; (préférablement) ‚ê ) angar , „↳。 māõu.

tierōuling.

کم

9

tiwas ; (ordonner à la ban-

de , t. de mar.) & miring. Plilipat.

Plis ( rides ) per-lipat-an. Marque

d'un pli (faux pli)

PLOMB & timah ētam ; (blanc de -)

bakas līpat.

POCHE J kampīl , į, kandōng , sai

pondi.

POÊLE (casserole) ↳ bādian ; (- de fer) lles

kwālī ; (- de terre) ĉ balanga.
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POÉSIE „ ŵ siàr ou shiàr , plc ìlmou siar. | Pois

Poëte

siàr,

pengarang siàr. Poëmeŵ

selõuka , panton.

POIDS (pesanteur) ☺ brat ; (fardeau)♬! ba-

ban. Poids à peser

.bongkalلكشب

bātou dāting,

bātou timbāng-an ; ( - - l'or)

POIGNANT (douloureux)
sabil.

kātiang ; (- rouge) 5), rākat ,

.sagatimbang -anنشابتکاس

نوچر

POISON
ratioun , oupas , oubat.

POISSON ikan.

POITRINE os dada ; (oppression de - ) .

sasak dada.

POIVRE lāda , lāda ketiil ; ( - de

Cayenne) tiābē , 8, ♪ lāda mērah ;
يباچهريم

ladaداددال,tiabe diawaواجيباچ(long-)

kabōun lāda.

bintang koutab.

gāding; (plantation de -)

POLAIRE (l'étoile –)

Poix dumar.رماد

9 .sewarرویس,sewaاویسArasسيركPOIGNARD

.toutoukچوچ,takamمکیتPoignarder

POIGNÉEولوه (manche) „‚‚ð õulou ; (main pleine)

ganggam.

paيلكف,boukou tanganنشاتوكوبPOIGNET POL)نوسsoupan,نتنسsantan,ةعار (civil

.tioumbouنفوسراچ Politesseوبمج,rameh

.tioumbouوبمج,adabبدا,tiara soupan
مور

kali.

POIL boulou; (- d'animaux) rouma,

boulou ; (- d'une étoffe) , boulou kāin.

POINÇON (alène , instrument pointu) peng-

POLIRoupam. Poli (bruni)

(uni) litiin ; (luisant)

ter-ōupam ;

tiäia.

tiouکرامnediis -kanنكسجنPOLLUERيدنکقچوچ,pen -tiuutioukقچوچنف,girik-

tiōutiouk kundei, diāroum.

POING

du-)

ganggam,

3gōtioh,

mār-kan.

tendiou; (frapper POLTRON , V. LÂCHE.

ber-tendiou.

POINT (marque) bë noktah ; (moment)

katīka ; (- , à la fin d'une période) xhëi nok-

tah. Point (mouche , petite tache) titik ;

(- d'un vêtement) pesak. Point (pas)

POINTE (extrémité) oudiong ; (- de terre)

POLYGAMIE 。 mādou.

POMMEAU (poignée) Jõulou.

POMPE (grandeur) ka-mouli-ān,

ka-besār-an. Pompeux Le mouliā.

PONCE (pierre-) bātou timboul.

PONCTUEL pada katika betoul ,

.tiadaدایت,tidakقديت

.oudongtanahهناتعجو,tandingغوجنت .padawaktou ter -tantouتنترتتقودق

POINTER (mirer)

diouk , mīlar.

POINTILLER ( piquer )

toundiouk, tou- PONDRE ber-telour.

;palambanنبملق,diambatanتابمجPoNT

diambatan aنتکشانابج(levis)

kat-angkat-an, diambā-

tan diongkat-diongkat -an ; (le tillac d'un

مكيت
tioutiouk ,

tīkam.

POINTU (affilé) tādiam.

Aaa 2
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vaisseau) — tingkat ; (- d'une barque)

dioubong, galomat.تملگ

bala,تیعر , markaلابPOPULACE

ràïat.

POPULEUX , V. PEUPLÉ.

Porc ↳ bābi ; (du -) —↳ ♪ daging bābi ;

(jeune -) ḥ bābi ketiil, ḥ al

anak bābi.

ber-anak ; (- du fruit) 8 ber)هربرب -anakقنارب

(- ou prendre les armes) …… Sli pākei

sindiata ; (produire , en parlant des femelles)

ber-bouah ;

(- témoignage) brī saksi ; (exciter

à) öşadiok , üoupak. Porteur con-

ducteur) ōrang meng-antar ; (- de

palanquin ou litière) orang usong,

¿w peng-Tusong. Porté ( qui a été - )

ter)سباهabis,تسور -pakei ; (useيكارت

bourouk)لکیقرت ; (transportقروب,rousalيرود

PORC-ÉPIC & landak ; (piquans du - ) 5,

.douralandakقدنل

.mangkoktinaنیچقلعم

PORCELAINE

ter-pikoul , ¿§‚ ter-doukong ,

-Tusong.

ter-

.penouiggoupinturuوتنفوكنت(Pori huissierوربوlowbang roumanنموربول

PORES

loubang rouma-rouma.

PORT (havre) labouh-an ; (ville maritime)

bendar; (baie) telouk.

PORTE pintou ; ( entrée d'une forteresse )

penouriggouوتنتوكنتgerbang Portier

pintou.

PORTÉE (capacité) ☺☺³law se-dāpat ; (- de la

voix , distance à laquelle on peut se faire en-

tendre) sa-rouahتکد ; (à -) Ss dekat ,

PORTION (part) bhagi-an ; (la part qu'on?

donne)نيواكيسيا287 au père de la mariée

kāwīn ; (ration de vivres) , mousāra.

PORTIQUE sarambi ou sourambi يبمرس,

rambat.

PORTRAIT gambar , telādan.

PORTUGAL

gais des Indes

protoukal. Chrétiens Portu-

¿, ōrang nasarānī

et sarānī.هورس

.nadlerرضاح,sadiaيدس

peng-ousong.
PORTE-FAIX

PORTERلكيفرتنه pikoul, ambing, an-

tar , ‚ļbāwa , ¿½tanggoung ,

diing et dioundiong; (transporter) s an-

bbonقتل mettre basوةبوبtarohهراتPosER

letak.

POSITIF (certain) , tantou ,POSITIF (certain) , tantou , sounggouh ,

.kounounننوك
diin-

POSITION (posture) sikap , ka-la-

kōu-an ; (circonstances) ↳ s̟ prī hūl.

ousong ;

POSSÉDER

ousong ;

nāroh ,

simpan , 8,5 tāroh ,

ŝas mem-pōuniā-ī. Possessions

-meهرانم,tarahرات

-iang di mem -pouraغرواياپوقممدغي

ōrang, per-uulih-an. Possesseur

jiang ampounia , touan.

ing,نيلوبسغراب dapatتشادغPOSSIBLE

وابbawa,عقمنمmenoumpang,لكيف
tar ,

pikoul; (- avec des perches)

(- une chaise ou un palanquin)

a)توکشاaghoutسلاگgalasشکود dos-

dōukong ; (-sur l'épaule ou la hanche)

men-dioulang,

se revêtir de) mengena , pākei ;

gandong; (- sur soi ,
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barang se-boulih-nia.
(- couveuse)

Possibilitéتقدس
îndōu āiam ; (- d'eau)

.aiamaierریامیاه anakمیا،قناPoulet

aïam. Poulettes polo āïam gadīs.

POULIE kari ou karei.

.اقف

se-dapat-nia.

iangنیدمکي,di blakangشکالبدPOSTÉRIEUR

kamadian.

.nadaيدانPoLsهنب,touroun -tamourounنرومتنروتPosTÉRITÉ

rوراق

.rabouوبار

,bourat -anیتیربburityتیروبPOUPE ,روک

benih , anak tioutiong.

POSTURE (attitude) sikap, was ka-

-lakou-an ; (- burlesque)

POT (cruche à l'eau)

ïong ; (casserole)

tingkah.

koundi, boù-څيوب

POUMON pārau-pārau ,, pa-pārau ,

kōrang.

priouk, balānga ; POUPÉE | anak-anāk-an , ljg! Ejgl

(- de fer) ¿,5 kwālī ; (le couvercle d'un ōrang-orang-an.

POUR (à , vers) akan , & pada ; (au lieu de)

POTEAU trang.

POTELÉ tamboun.

.saouhbalangaغالبهواس

نیبت

POTIERننوجنفpendounanقيرفةسورفغروا

.tanahlatتیل

9

ōrang per-ousah priouk ; (terre à -)

POTENCE (gibet) peng-gantong ,

.pagaweihoukoum matiتاممكح

Pov koutou ; ( - qui s'engendre dans les vê-

temens) touma ; (couvert de poux) 5gi

ber-kōutōu ; (écraser un -) tindis.

;pada tampatتقمتدق,gantiتنگ

cause de) karna , sebab , J315

tugal; ( quant à ) j bahwa , ☺

perti.

POURCEAU bābi.

وھب

POURPRE (couleur) ‚ê‚) õungou.

POURQUOI ( en interrogeant )

se-

menģāpa ,

(c'est pourquoi) sebab itou ,

karna,اتبbetapa,ببس apaفانراک

;apa moula -niaنالومفا,sebab apaفا

لكات

رچنه

Force)نشاتوباbouganيراجوبيا (doigt .tagaltouتیا

POURRIR și men-diādi bōusok ,

antiour. Pourri (fétide) bōusok , ÿj ?

bourouk , antiour ; (vermoulu ou qui

tombe en lambeaux) s pāwī ou

houwi.

-paيوهقpawi ouيواق

يراج

نغاتنغالک

ībōù diārī, și îndōu dīārī ; (le

mollet du -) kalang-an tangan ;

POUDRE loumat ; (- à tirer) men-ويسنم

.diaraيراج(mesure)

.oubatbedilلدبتبوا,siou et mesrou

-

memاچبرابممmeng -adouوداعمPOURSUIVREتنلهلول(para ; (anantirيريف

Réduire en

loulouh lantak.

POULAIN anak kõuda. Pouliche

.anakHouda betinaنیتبدوک

;ziam belinaنیتبمیاه,alamمیاهPOULE

-bāwa betiāra , ber-singkēta , 80,

toudoh , ousir , kadiar ; ( - le gi-رسوا

bier) , bourou ; (celui qui poursuit) , &

iang mem-bawa betiāra ,, peng-

Aaa 3
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PR

le adat ; (coutume , ha-

iang di biasa ; ( met-

pratiquer) bouat,
جرک

-adou , 8 , penoudoh. Poursuite |PRATIQUE (usage)

ka-öüsir-an.

POURTANT

POURVOIR

bitude)

tre en
9

kardia.

me-lang-

tetapi,, we-lakin.

sedīā-kan ,

د

PRÉALABLE Jiang daoulou.
kap, Shedler-kan.

QUE dapat , talau , ,moula per -kata -anناتکرفلومPRÉAMBULEکج,kalauلاک,dapatتشادPOURYU QUE

.per-moula -anنالمرقlā--laونمالasah -lahهلهسا,asalلصا,dieka

moun.

POUSSER toulak , & sōrong, & me-

,sorongغروس(tapak ; (avancerقفات,niorong

lontior ; (écarter) toulak , P

tāpak ; (faire entrer) tiabour , lon-

tiōr , ( arrière )

روچنل

serbot(نکرودنا ; ) - en arriereورس,tion

oundour-kan ; (- avec les cornes) üo me-
ÿaii,

nandok ; (- avec le pied) έ tandang ; (− ,

exciter à) adiok , hārōu, izicasقجا
راهنکانچنبمم

mem-bentianā-kan ; (- , en parlant des vé-

(gétaux,سنوت & toumbouh, tounas ,

tondiang. Pousse (rejetons , végétation)

toumbouh-an.

ُعجنت

POUSSIÈRE douli , daboù , lo ābōu ,

PRÉCAUTION ka-ingat-an.

PRÉCÉDENT Jiang daoulou , ➡ pour-

ba, w sadia , lāma , Jāwal ; (le

Précédemment

daoulou ,

.Kalamaraيراملك-jour

pada zemanلوهدنامزدق,daoulouلوهد

pourbaلاکيدس kalaلاكبرق

pergiلوهدئرق,daoulou -kanنكولوهدcoder

9

sadia kāla , JJ, davulou kāla. Pré-

daoulou ,

apalā-kan.

PRÉCEPTE

meng-andiar , meng-

sabda , titah. Précepteur ,

v. MAÎTRE & INSTITUTEUur.

PRÉCIEUX & indah ; (de prix) Jo mahal ;

(exquis) rssil indah-indah ; (pierre précieuse)

.ratnaنتر,permataتامرق

POUTRE galagar , galondong, PRÉCIPICE

alang-alang.

POUVOIRS kwāsa , ka-kwasā-an ,

lounatوتمولLoubounهبل

رمکدنلگ

koتردق,gahaيهاگ,ka -sakti -anنيتقسك

يتقسsaktiو

.Kouwatتوق,perkasaساكرت,gagahهناك

کوچ

derat. Puissant kwāsa ,

tardial.

PRÉCIPITER et se précipiter diourou-

نكنوجرت

نكسمورج

وبريم

سمورج

mis-kan , terdioun-kan , me-

nierbou. Précipité (jeté à bas) diou-

roumis , ¿ poukang ; (prompt) & gou-

poh ; (trop prompt) & goupoh-goupoh ,
۲

POUVOIR (être en état , avoir la faculté)

sampei ; ( être à portée
tioukoup ,

de) (هلوبboulin,تقادdapat,تقمس

;sampatهلوبتقاد (peux , ou peut) & bulih , ôl♪

dāpat , ☺žau sampat ; (ne peut pas)

.bangatamatتساتغاب

PRÉCIS tantou ,

ment (clairement)

PRECOCE
دا

فنك ganap. Précisé

ka-louwās-an.

baloúm ada masā-nia ,

.bangatتشاب
.tiadadapatتقاددایت,tiada boulihةلوب
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PRÉDÉCESSEUR Siangdi daoulou-i ,

.iangter -gantiتنكرتي

.adialلجا,takdarريدقتPRÉDESTINATION

.meniadiaجانیم,paiouویافPRÉDÉTERMINER

PRÉDICATEUR ki khatīb.

PRÉDIRE ¿ tanong , tarka , w sang-

gol; (- par sortilége) ber-tanoung ,

نکراولک

"

tarīma , ☺ sambout ; (saisir) tang

kap , ¿ĉ pegang, menianggout

¿³rāgang ;3 rāgang ; ( enlever , ôter ) ka-

-louār-kan , ☺ angkat ; (- soin) „

tounggou , diūga , paliara , Al

ingat ; (- garde à) ingat ; (faire pri-

sonnier) menawan ; (- au piége)

men-diabak , men-rātiik.

¼ tarka , № sanggol. Prédiction PRÉPARATIFS

tanoung-an.

PRÉFACE , V. PRÉAMBULE.

PRÉFÉRER & pilih. Préférable lebih

bath, the wiliang hūrous di pilih ;

(il serait il vaudrait mieux) êl angar.
-

PRÉJUDICE (tort) , rõugi ,

ناسمدا

bentiāna.

PRÉMATURÉ baloúm ada masā-

-nia ; (accouchement -) gougōur-

-an anak.

PRÉMÉDITER pāïou , meniadia ,

meng-oupāïa. Prémédité (fait à des-

sein) , anģkāra. Préméditations-

pertāma ,

awal; (le-) moula ,

lañgkāp-an , jê) añģ-

kāt-an ; (faire des -) ber-langkap.

-singgaنکشرکش,seda -kanنکایدسPréparer

ber,شلارب -hedlerرضاحرب-rah -kan ; se

ber-langkap.

PRÉPUCE , kōulop.

PRÈS (auprès) ¿ê amping, ¿

jënd ampir , ☺♫♪ dekat , sarah, and

di sīsī. A peu près

pir ; (environ) 31 agah,

damping

niāris , lad

kira-kira.

am-

PRÉSAGE tanda , tiangāng-an

àlamat , fal ; (qui présage , an-

nonce quelque chose) tiangang. Présa-

ger (prédire) ber-tanoung , tarka.

-an,

diōlong , sadāp-an ,

iangdaou-

lou ; (en - licu) se-ber-moula ,

pertama , daoulou. Premièrement (au

7

ماترق

diolong-diōlong. Premier né soulong.

di-ādap , se di-adāp-an.
Présent

.mehsoudدوصقم,niatتین,dia

-peng-adapنادقف,adapanنادهPRESENCEلوا,perama longماترقPREMIER

healerat)یداهد ; (en - deترضحan

;edlerرضح,di -adarفدايد,adapفداه

moulioud)راکس ; a presentدوجوم(actuel)

قداغم

moulaلوج -moulaلوم(commencement

Jerdana ouيرتنمنادرفPremier ministre

perdāna mantrī , 19. „ës mangkō boumi ou

mangko-boumi et „îs pa-mangkō.

nāroh , Šli pākei ; (s'emparer , s'appro-

meهرانمrohوهراتsimpanنشیسPRENDRE

mem)میرت -pounia- ; (accepterياشمم(prier

sakarang. Présenter (se- , paraître)

meng-ādap.

PRÉSENT (don gratuit ou par civilité)

per-sambāh-an , bingkis , sl

grah , čş,5m♫ş bakas touboh ,

-an, hadiah ; (- d'usage) e adat ,

✅ bēa ; (- donné pour corrompre) w

anou-

kerim-
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sõuab , sorōng-an. Présenter (fairePrésenter (faire PRÉVARIQUER

-kan ; (tendre vers quelqu'un) oundiouk.

PRÉSERVER Ĉil me- lindong ; ( Dieu m'en

meniabláh.

poutar bālik ; (user de

-anougrahنکهاوگنا,meniambahهبمیم(offre ber -kata salahهلبيمهلبستاكرب(collusion

هکت

sangkoutتوكتس,menaganةكنم

PREVENTION)يغدdargi,تاهلچک (rancune

.palasسيلف(!preserve

PRÉSIDENT je kapāla , pengoulou .

PRÉSOMPTUEUX, ê) angkāra , dioumāwa.

.ampirرفمه,niarisسراپPRESQUE

PRESSE (concours)

.sasakقبس(ser (se

PRESSER (comprimer)

ka-sasak-an. Pres-

takan, i。 menā-

kan , ☺ apīt , s prah , 8 , ber-tin-

deh ; (pousser , serrer) } trā, sasak ;

(exciter) üș adiok , wousik ; (solliciter)

(tag ; faire avancerيكات,tountoutتتنت

serbou, o menierbou. Pressant (ur-

gent) brat, ter-sasak.تربقرت

.kampaامك,apt -anیتیقا(pressoir)

PRESSURER , V. PRESSER,

PRET (préparé)

Presse

sedia , langkap ,

shëm singgarah , „è hēdler ; (se tenir

ber-langkap.

PRET (chose prêtée) iang ter-pindiam.

Prêter kasih pindiam; ( - secours)

cy tolong , gio menolong , gi bantu.

Prétendu (soi-disant) , pōura-pōura.

PRÉVENIR (empêcher) ambat , tagah ,

ketiil ati.

PRÉVOIR (conjecturer d'avance)
sangka ;

(- par des moyens surnaturels) tanong ,

.tarkaکرت

ةسوأ

غنت

تعیا
PRÉVOYANT (circonspect) ousah ,

ingat ; (économe) diīmat.

PRIER (supplier) ber-dòā , ko lïs mintā
اعدرباتنم

ber -sambalang , mergيبمسرب,doa

ādi , outiap ; (- avec ferveur , faire

meng-õūtiap.
une oraison jaculatoire)

Priereاعدdot,عيمسsambaiang,تاولص

salawāt ; (requête) jüü³ per-mintā-an.

PRINCE (fils de roi) anak rādia ,

poutrā ; (héritier présomptif) , radia

mouda ; (personnage royal ) baginda ;

(princes du sang) , rādia-rādia. Prin-

anak rādia perampouan.

touanنومرفارقنا pourيرتفنوتcesse

PRINCIPALولاagingلاکkapala,رسبخي

iang besar. Principal (fonds , capital) J

mōudal, pōkok.

isويمتساPRINCIPALEMENT (sur toutes choses|يرتنس,moulanaنالوم,imamماماPRETRE

santari.

temiwa .

► PREUVE (certitude) ka-tantou-an ; ( té- PRINCIPE (origine) pangkal, Jol asal.

moignage) saksi.

PRÉVALOIR (surpasser , vaincre) menang ,
شنم

lalah, meng-ālah-kan ; (- sur هلانكهلاقم,

.sala-kanنکالیس(engager

PRINTEMS rabià.

عيبر

rampasونتوبر -anساقمو(PRISE (capture

bout-an , diarāh-an.

ra-
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PRISER (évaluer) nīlei , „ kīra.

PRISON pandiāra , kourong, Êgulê

pāsōng.
Prisonnierōrang ter-

-tangkap, & ōrang ter-pāsōng;
¿gulőjö Eōrang

(- de guerre) tawan ; (faire -) lis me-

nāwan.

PRIVÉ ( commodités) tandas ,

diamban.

نمج

PRIVER mem-boulous-kan. Privé

(dénué) boulous , piātōu.

PRIVILÉGE (prérogative)

نورس
♫ me-wartā-kan. Proclamation

sarou-an, ka-niatā-an.

PROCRÉER & sa-touboh , diadī-kan.

PROCURER ( se - , acquérir ) ber-öuleh ,

هبوتس,نیدج

.dapatتقاد

PRODIGE

&

tiangāng-an, àdieb ,

e àlamat ; (prodiges , miracles)

àdiab. Prodigieux tiangang ,

àdieb ; (admirable) rsa indah-indah. Pro-

digieusement (excessivement) ter-lālou.

hak ; (brevet , li- PRODIGUE (libéral à l'excès) xâ♫ làmpoh , 5,50

♫♫ mõurah ter-lālõu ; (dissipateur) έ Z

cence) tiap ; (ferme) pādiar.

PRIX | arga , „ sö kadar , ♫ bilī ; (− pri-

mitif, de culture , etc.) , pōkō ; (façon ,

main-d'oeuvre) balandia , oupah ;

(- d'achat) pokok. De prix (qui coûte

cher) mahal; (précieux) sal indah.

جنلب,هقوا

PROBABLE tiālak.

تبرت

PROCÉDER (provenir) terbit ; (agir en

justice) , gāwam,

Procès (procédure)

atiāra, betiāra ; (faire un - à quel-

ber-singkēta.

singkēta ,

iangbourous-kan arta-nia . Prodiguer

iang,نسوروبخي bouang arta -niaناتره

bouangوغوب artaترهغوب(dissiper)

bouang wang

PRODUIRE (rapporter) brī, põulang-

-kan ; ( créer ) men-diadi-kan ,

sës meng-adā-kan ; (donner l'existence)

( en parlant des femelles ) ber-anak ,

Produit

:meng -ada -kanنكادغ,ber -anakقنارب

.megandounganakقناغودنم

.poulang-anنغالوق,hasilلصاح(production)

PROFANE)مگاربدایت

.nediis, toumarسجن,haramمارح

نکرامچ

qu'unمواگgawam,یراگgawe,تیکسرب

iangتادعي hamadianنیدمکڅي(vant

ber-singkēta.

PROCHAIN (Voisin) iang dekat ; (sui-

iang datang ; ( approchant ) iang

datang.

PROCHE (attenant) iang dekat. Pro-

ches (parens) sānak , doūsānak ,

koulawarga; ( - du côté maternel)

.dousanakkandongغودنكقناسود

ورسنکتبون

PROCLAMER
sarou, nōbat-kan ,

PROFANE (irréligieux) iang tiāda

ber-agama ; (impie) nakal; (souillé)

Profaner (polluer) nediis-kan , Laz

tioumar-kan.

PROFÉRER outiap.

PROFESSEUR ( docteur ) pandita , Ê

orang ber-ilmou.

PROFESSION (état) diabāt-an ; ( − de foi )

.sahadatتداهش

PROFIT → lāba , lontong, pe-me-

Bbb
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nang-an.

ontong.

-per-dianنيجنجرف,dianditيجنجiang bra | PROMESSEتنايربغيProfitable

PROFOND dālam ; (qui ne peut être sondé ,

terينوبرت(toubir ; (mysterieuxربوت(sans fond

سيب
-bōūnī , li ghaib ; (érudit) bisa.

Profondeur dālam ; (l'abîme , la mer) „:55

toubir.

dii-an.

PROMONTOIRE عوجنت
oudiōng tānah ,

tandiōng ; (pointe de terre) , v. CAP.

PROMOUVOIR dioundiong, ang-جنج

.menigga-kanنکیلتنم,kat

PROMPTوجالladiousسكعتtangkasستنق

,terdekیدرچ,tiapatتفچpantas
kaنهوقملك,a -lampar -anنراقملكPROFUSION

lampōh-an-۲هموچ ; (avec - tioumah-

-tioumah.

PROHIBER larang , ☺ amat ,

هكنم
¿ menagah ; (prohibé).

-larang-an ; ( choses prohibées )

tagah ,

iang ka-

la-

☺ê bāngat , goupoh ; (irascible)

segra ,

?

-bangat, ber- tiakap. Promptitude

prangركس -prous . Promptementسورف

-bangatتغابdargan lakasسکلنشد

,lakesوسکلguponهشوگ,takapفکاچ

.ladiouجالlakou pantasستنتوكال

me,ناتيربمم -warta -kanنکاترومPROMULGUER
نتوبر

diarah-اوتسsatwaو -an ; (bete deنهارج

.benat
ang

iang bawasسوبغيغتانب

ràng - an .

PROIE , rampas-an , rabout-an,

PROJET Soupāïa , betiāra ; (intention)

niat, Isës meksoud. Projeter (for-

mer le dessein de) meng-oupaïā-

-kan , pāïou ; (buter , avoir en vue)

نكايفوغم

mem-brītā-kan.

PRONONCER ( s'exprimer ) outiap,

sabda ; (– un arrêt) als meng-houkoum-

-kan. Prononciation lefetl ou lefez ,

.bounitswaraراوسنوب,bhanaناهب

ba,جاهسsahadia,دصقkesad,تین -andak

niiat , irādat.

PROLIFIQUE iang ber-anak.

PROLIXElundiout ,

diang betiāra.

pan-

PRONOSTIC , V. PRÉSAGE .

tanoung, tarka.

Pronostiquer

PROPAGER (multiplier par la génération)

sa-touboh ; (divulguer)

.khaba
r

-kanنربخ

PROLONGER pandiang-kan, PROPENSION , v. Penchant.

mem-brita ,

ناجنف,تنلم

orangنتفروا(nabz ; devinيبتPROPHETEنكتيمل,lound out -kanنكتوجنل,me -loundiout

lambat-kan , Sṣ`līnā-kan ; (différer)

ber-lina.

PROMENADE ( l'action de se promener)

per-dialān-an ; (plaine , avenue)

man. Se promener diālan.

alā,

pe-tanong Prophétiser , v. PRédire.

PROPICE kanan , tilik.

PROPORTION (symmétrie) sīkap. Pro-

portionnementردقseladar,نقيالنغد à

dangan laïk-nia. Proportionnétiou-
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roup,غدسsedang,يقمسsampei,قیال sadiantra,تنا daulatرتهجperite

ontong,تمالسsalamatونکكيجدك bakقياب
.samaoukour -anروكشماس,laik

beراچیبtoutour -anنوتوت(Propos discours souka,ناسوتنسک -titaتکس,ka -bedith -an

ka-santausā-an.

|

tiūra ; (bruit) khabar , ☺ brīta ;

lewsādia , l

ka-andak , nïat , Isës meksoud ;

.sourgourركش,titrapفراعتPROSTERNقدنهک,sargadiaجات,sadiaجايس(vue)

seهناتکدوجس,sedioudدوجسSe prosterner

meniārap-
dioud ka-tanah ,

-kan dīrī-nia.

-dargandi saناجیهسدنغد(de -dibere)

hadia-nia ; (à - , en tems convenable )

.soundalلدنس-PROSTITULE (une|تناقغيتقودق,pada katka -niaناكيتك

dioundingغدنلمڅي -anنغوجنجPROTECTEUR

pada waktou iang patout.

PROPOSER (- un accommodement , etc.)

-
oundiouk per-diandiī-an ; (se

avoir dessein de) is andak , pāïou.

Proposition (-
d'accommodement)

per-diandii-an iang ter-oundiouk .

PROPRE brisih
,

tioutii; (bien mis ,

élégant) sai mindeh, tiantik ; (qui

ةسيرب

iang me- lindong. Protection lindong.

Protéger le me- lindong , paliarā-

-kan, il me-lindöng-kan.

PROTUBÉRANCE , V. Tumeur.

gāgah.

هناخ

danggorشوج,aloupanنولهPROUE

,baraniيناربperkasaساكرتPROUESSE

عي نيجنجرف

چوچ

convient)تناقpatout,قیالlaik,سراه

tantouنکشوکیم -kanنوتنتbatoudou : PROUVERوجوتwadiibبجاو,harous

نکاتپم

(prouve)تباثsabit,حبص

me-

meniata- kan ;

sah.

niounggouh -kan ,

amsal ; ( sentence versifiée )

negrī, nagāra , s, lou-

seperti pātout.

PROVERBEJ

(fait , accoutumé à)

(convenablement)

;

biasa. Proprement

PROPRE ( appartenant à ) ampōunia ,
نوما

Spai sindīrī-pounia ; (avoir en - ,

posseder)ياوقممmem-pounia-,هرانم me-

naroh. Propriétaire iang ampʊū-

nia ; (maître) „„ tōuan. Propriété (biens)

↑

arta , & bārang-barang ; (qualité)

pantonنتنف

PROVINCE

.desaسيد,rah

PROVISION bakal, № tamboul, $j;
يقزر

rezeki , s♪lj zawādah ; (munitions) alat.

PROVISIONNEL per-ganti-an.

تره

.sifatتفص,preيرق

-gadouh. Proهرداگ,ousikتسواbouang |PROVOCATIONتروسنمشدوب(PROSCRIRE (bannir

.adiokقا,tantangتنت

risau.dangan sourat. Proscrit (un-)

iangمالساقسامغيmouraddدترمPROSELYTE

masouk islām.

PROSPÉRER ¿ ber-tambah , ber-on-

tong, menang, ber-lākōu. Pros-

voqueradiok , „ s hārou , äugêc meng-

-ousik , morkā‑ī ; (défier au combat)

PRUDENCE boudī , ka-bidiāk -an.

Prudent bidiak , bidiaksāna

يدب نكاجبك

نارب
غت

Bbb 2
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ber,نامیدبboudaman,تمیج -boudiيديرب -me -lounatنكتمولم,puriيريفPULVERISER

-kan.

kaponding etدنک,pidiadدجيفPUNAISE

.pendingغدنيف

,meniasatوتساییمmeniiksaسکیمPUNIR

mengسکش -houkoum -kan . Punitionنكمكحشم

-);siasat hokoumتسایس,siksa

.touوهات,angatتغا,dimat

bidii māta .

جيب

PRUNELLE (- de l'oeil)

PSEAUME (cantique), mazmour ; (les pseau-

mes)روبز
mes de David) ; zabōur.

PUANT amis ; (fétide) āniir. Puan-

teur bau bousouk,, bāu āniir.

PUBERTÉ divine) , toulah.
baligh.

PUPILLE ïātīm.
PUBIS (l'os -) ari-ari.

PUBLIC (connu) ļ niāta , ŵ mashōur ,

PUR

چوچ

يرچ

soutii ,

brisih , tierīa ; (clair , serein) →

tiōutii , & prisih چوس,

هسیرب

dierneh , ¿¿ð hening ; (en parlant d'or)
چوس

souti,يدوسsoudaو۲ardiangتامس

نیچوسک

sõudī ,

se-māta-māta. Pureté ka-soutiï-

-an. Purifier sõutiï-kan , me-

nioutii , su menioudi, ningkan.

چوپم

Purement)اهsadiaوج (simplement

diouga

malumeتیعر Le publicمولعم,teleleيللت

kaناتپکraiat sakali -an . Publicitéنيلكس

telete,نکاتروم -kanنکیللتniata -an .
Publier-

me-warta-kan, tieritera-kan.

PUCE koutou andiing.

PUCELAGE , prāwan.

PUDEUR malou.

gaراکtiaharراهچPURGER et se purgerتسوبber -bau bousouk . PuantقسوبرابربPER
gặ-

tiar.

Pus ↳ nānah , wyê) inģōūs.

tabarرباچ , gantarرباچPUSILLANIME

tiabar āti , tākout.

PUSTULE J bintil ou bintoul , y bisol لتنب,

bisolداللسیب,ka -toumbouh -anنهربمت

PUERILJ

bousouk , aniir.

Puérilité ♪ pri kānak-kānak.

seperti anak ketiil.

PUIS (ensuite , ci-après)
ka-

madian deri-pada itou , di blakang ,
څکالبد

.wa-badدعبو

PUISQUE kārna. lāda.

PUISSANCE (pouvoir) kōuasa , gagah. PUTOIS mōusang.

-men-diadi bouتسوبداجن-terouasa ,
PUTRÉFIERاوكرتkousaساوكPuissant

perkāsa,

saktī ; (robuste)

gāgah , s kāïa , souk , ber-antiour ; ( putréfié ) , V.

kouwat, PUTRIDE.ي

tagap.

PUTRIDE
قسوب terرچناوت,aniirرپاه,bousouk

PULTSيكيرفprigt,رموس sõumour , Štalāga. -antiour.

PULPE (- du coco) kalambir, santan. PYRITE , v. Marcassite .



QU
QU( 381 )

Q

Sw soukou ; (côté , région) a blah , üz

fihak ; (- d'une ville) kampong ; (par-

.ampourنوفصأ(don

QUATORZE ampat blas.

Qu (les lettres) „ , „ , kāƒwāu , et , QUATRE

kafقوفاقkafouفاك

Quadrangle et quadrangulaire

ampat per-sagi.

QUADRUPÈDE

ka-ampat.

ampat ; ( quatrième ) — ‹³

QUATRE VINGT delapan põulouh ,

.salapan-poulouhهلوقنقالس

ber-kāki ampat ,
QUE , quel , quelle , quoi

-entangberi amتنماكاكربعتانب

heiwān.pat ,

amat,تاما aliلاكتماQUADRUPLE

.amatgandaدنگتسا,ampat lapisسقال

يتيتنيتت
QUAI

چورچ

.bangsalلاسغب

tierōtia , tīti , titi-an ,

QUALITÉ (propriété) ™ão sifat ; (naturel)

pri ; (espèce) bagei , i dienis ;

(rang) pangkat.تلعف

QUALITÉS (attributs) faul, sifat.

QUAND (- ?) Japa-bila , Jus pabila ,

QUE (particule de comparaison) , deri-pada ,

bagei.

QUEL ( en interrogeant )

apa.

iang māna ;

(qui , lequel) iang ; (- que ce soit) &

barang iang.

QUELCONQUE bārang iang.

QUELQUE Ê↳ bārang ; (- peu) ☺am sedikit.

Quelqu'un ļ bārang sa-souātou ,

barang saتاسسغراب,orang andوناروا

;mana -kalaلاکنام,apa -kalaلاکفا

bila,ناکkapanلاكتت -manaناملب(lorsque)

seهلتس,pada katikaكيتكدق,tatkala

-telah , hatta.

-sātou , ¿ ¿, ōrang s'ōrang ; (certaine

personne) „šļā sī‑anō. Quelque chose EĻ

bārang apa. Quelquefois ¿ Êbā,

rang kālī , ¿♪ kādang , rĝ♪ kādang-

-kādang, † έ³) adang-adang.

QUENOUILLE , tiang rāhat.

QUANTITÉ kadar ; (grande -) baniak ; QUERELLE
bantah , per-bantāh-

tiakīt ; (rixe) kalāhī ou

kalāï, Se quereller (disputer) äï , ber-ban-

tah ; (se battre) ber-kalāhī. Querel-

يتح

.sedikitتکیدس-petite)

-an ,

ampat poulouh ; (qua-QUARANTE

.ka-ampat poulouhهلوقتقمأ(rantieme

soukouوكوس,sa -per -ampatتامارفسQUART ,iang tiara tiakitتیکچیراهچخیleur

.prangprousسورفغرف

تنگرب|نات
r

(trois quarts) tiga per-ampat ;

(au quart au quart , t. de mar. ) ber-

-ganti-ganti.

QUARTIER (quart) sa-per-ampat ,

QUESTION J

¼ŵs,

souāl , & tānia ; (mettre en −)

menāroh sak ; (− , gêne) , v. TOR-

TURE. Questionner (s'informer) tānia ,

Bbb 3



QU RA( 382 )

perفاخت,sidiقدیس,preksaسکرف

āpa-ngāрa.

QUEUEikour; (pan d'un vêtement) Ê

pantiōng ; (- d'une feuille ou d'un fruit)

tañgkei ; (manche , poignée) , oulou ,

tangan.

QUI siapa ; (celui -)

يكغت

AR (la lettre) ,, ¹ rā.

iang. Qui que

barangرواراب siapaفایسغابce soit "

bārang ōrang ; (- sait ? expression de doute)

.sapa-tauهاتفایس.,antahهتنا

R

RABATTRE (diminuer du prix) so ello me-

-liat moudah ; (marchander) , tawar ; (ce

qu'on rabat) tawār-an.

RABOT katam , pāhat nediis .

Raboter tara.

QUILLE (- de navire) s , rindang , JRABOTEUX

pantat kapal. (Les vaisseaux Malais n'ont

ordinairement pas de quille , mais un fond qui

se nomme sarampōu).

… kāsap.

RABOUGRI pendek.

RACCOMMODER (rapiécer)

menampal ; (réparer)

CONCILIER.

tampal , Jėris

V. RÉ-
↳ bāk-i.

memendek-تكورك ; seقدنممRACCOURCIR

karoukout.

RACE)سبbangsa,لصاasal,موق (extraction

touroun,قنا -tamourounنرومتنروت,nih

limaدنکمیل,ma lapisسنالميلQUINTUPLE

ganda.

targahهلوقودهغت,ma -blasسلبميلQUINZE

.souratalepasسقلتروسQUITTANCE

doua poulouh ; ( quinze mille) gutx

tangah doua laksa.

QUITTER ( abandonner ) tinggal , Nižio

meninggal; ( se séparer de )
me-

ninggal-kan, tierrei
ja

deri-

-pada.

يرچ

Quo1 Sapa ; (quoi que ce soit)

rang apa , ¿ bārang iang, ¿

bā-

se-

-bārang, sa-souātou ; (quoiqu'il

en soit) maski.

kaōum , dulu selselah ; (descendans) xiş be-

anak tioutiong.

RACHAT (délivrance) tabous-an. Rache-..

-leیهدرمسقلtabousسبت(ter (délivrer 9

pas mardika , menabous ; (celui qui

rachète) penabous.

RACINES akar ou e àkar , j, roum-

poun; (origine) pouhn, Jolasal;

(prendre - ) ber-ākar.

هوق

gook)قروگ ; -la peauتسوگ(RACLER (frotter|يلاكسولکج,maskيكسم(QuorQUE (bien que

,pen -kikisسکینف,kikasanنسیلکRacloir

gōrak ; ( râper) kikis , $, koukour.

"

koukour-an. Bruit qu'on fait en ra-

clant) , garāt-an.

kāli
weنكلو,diekalat sa -kala -pounنوق

-lakin.

sarz,يراهفیت -sar۲يراهسQUOTIDIEN

tiap-tiap ārī.



RA RA
( 383 )

brīهات يرب RAISON)يدبboudi,يدبلقع (entendement|رتوت,bri tau

نکارترچ

RACONTERA bilang ,

toutour , sebout , tieriterā-

-kan.

RADEAU , rākit ; (quai flottant) titian.

RADIS lobak.

RADOTER raban.

ōrang me-raban.

Radoteurنبارمغروا

àkal boudi ; (cause , motif) kārna , j

moula , tāgal , sebáb. Raison-

nable)تناقpatout,قیال (juste , conveniable

lāïkيدبرب ; ( doué de raison ) ber-boudī ,

Jës, ber-àkal, üblinātik ; (modéré) ¿dm

sedang, sadarāna.

RAFALE bādei , bāniir.يداب رپاب

RAFFINER ( clarifier ) ningkan ; ( épurer )

tii ,

men-tioutii ; (raffiné , pur)

چوچ
tioutii , soudi.يدوس

جوس

sou-

.bak-aيكيابRAJUSTER

RALLIERهچقرتهدسخیغرافتکیشم (-des troupes

meng-ikat pārangiang soudah ter-patiah.

RAMASSÉ (petit et gros) — tagap.

poungout.

pengaïouh. Ramer

RAFFOLER de berāhī-kan.

RAFRAÎCHIR (refroidir) meniediouk.

Rafraîchissant sediouk. Rafraîchisse-قجس

ment santap- an ; (prendre quelque - )

.santapفتنس

RAMASSER (recueillir)

RAMEĈ dãïōng ,

ber,هوامmegalouhهویاک -daiongغويادرب

käiouh. Rameur

RAMPE (-d'escalier)

pengaïōng.

kaïoupemāngan.

RAGE (fureur) s,↳。} amārah , morka , RAMPER (comme les insectes ou les plantes)

garám.

RATE)روچ (bande

-tioura-tioura ,

garé) paláng.

tioūra. Rayé ber-

¿

روچرب

selang- selang ; (bi-

RAILLER ( tourner en ridicule) méniindīr ,

lāta ; (se mouvoir comme un serpent) رلوج

dioulor , soulour , menioulour ولوس;

(marcher à quatre , se traîner) merang-

يروچنلاجرب
kok ; (venir à la sourdine) ber-

-dialan tiōurī-tiōurī. Manières rampantes

.labouiang hanaنيهيوكال(bassesses)

قسوب

choquantes) nista , makī-an ,

RANCE bousouk , tañgei.

RANÇON , wang penabous ; (payer la - ,

-maka ; seيكام,meng -gourayوروكشم

nista . Raillerie (parolesوتسنmakaیکام

,meniindarوریدنپkata bouroukقروبتناك .menabousسبنم,tabousسبت(racheter

Rançonner (voler , piller) , rampas.

kaتاهنتارك,Retiil aliتاهلچکrabot a faire des |RANCUNE)(rabot à faire des

.sindirریدنس

RAINURES goumei ;

rainures) , v. BOUVET.

RAISIN (grappe de -) bouah anggōr ;

(raisins secs) ¿ l 893 bōuah anggōr kring,

ریبز zebīb ; (pepin de −) ,, boutir

bouah anggōr.

rāt-an āti , p↓ damdam ; (plein de -)

iang menāroh damdam,

RANG (rangée) diādiar , jų būris ,

ator , ♫ bandiar ; (degré , grade)

berمدیدهرانمخی -ketiilationتاهلكرب

رتا

dañğki.

G



RA RA
( 384 )

pangkat , martabat ; (− , t. de guerre)

katعرفکیا,atar -anنروتا,barisسراب

toutour , bilang, khabar-kan ,

me-warta-kan. Rapports ( bruits )

prang. Ranger (- des troupes)

-bāris ; ( - en ordre) adiong,

-ātor ,

ber-

meng-

meng-ikat ; ( - en bataille)

تيرب ,brītaنوب bounii ,

warta.

meng -katغرافتکیم,meng -atorرتاغم

pārang.

-
?RANIMER (Se revenir à la vie)

-bañģkit ; ( revenir d'une faiblesse )

ber-

ingat , sadar. Ranimant (rafraîchissant)

.sedaدس,sedioukقجس

RAPACE (ravisseur)

Starkam; (vorace) a

bawas , gālak ,

mādioh.

ربخ

,ترو
khabar

تلوم
RAPPORTEUR ( mauvaise langue ) go

moulout pandiang , peng-ompat.

RAPT , perōugoul ; (commettre un -) 3½ô

perougoul.

RARE (précieux) s indah ; (peu fréquent) ¿

larang; (dont les parties sont peu serrées)

El diārang ; (en petite quantité)¿, lārang ,

diarang. Rareté(disette) ), kōrāng-

-an , ka-lapār-an.

བྱ

Rarementغراج

kirنروكك . Rapeکیک,koukourركوكRarEn

koukour-an.

RAPIDE ( en parlant de fluides )

diarang .

RAS (pelé) lalas.

dras ; RASER (toucher en passant) J
kisil ; (dé-

(léger à la course) , lādiou , tangkas.

Rapidité Slākōu pantas , ladiou.

RAPIÉCER (rapiéceter , rapetasser) , v. RACCOм-

MODER.

truire , démolir) adampous , mils āpous ,

ةبور rōboh ; (faire la barbe)

Semeniukour. Rasoir

tioukour ,

penioukour ,

-kan , pouwas. Rassasie ken-

niang ; (soûlé) dioumou ; (assouvi)

.karampakيكامرف,pisau tioukourرکوچوسیف

-mawalنكلاوم,mergenniangعبنمRASSASTERنهارج,rampas -anسامر(RAPINE (pillage

سوقڅینک
diarah-an.

parggil,هروس kamaliلابمكلكشتRAPPELER

.agat, kanangتیا

-meng-adouلاحنکودغمadouودا-faire)

sourouh ber-balik ; (- à son esprit)

RAPPORT (exposé) jla ka-adou-an hāl ;

-kan hāl; (narré) tieritera ,

tierīta , toutōur-an ; (par - à)

seperti ,
tantang ; (ce qu'on retire d'une

chose) hasil. Rapporter (produire) S

pouwas.

RASSEMBLEMENT , V. TROupe.

RASSURER (encourager) , menagar , ið s

brī āti.

RAT mintiit , tikous.

RATAN , V. CANNE.

RATE limpa ketiil , anak

limpa ; (mal de -) ,, koura.

kataينوبمربتاكbri ; (reveler en secret

peng -garouراک,penggarisسرافRATEAU|یکارترچ(bisil ; raconterتسیب,ber -semboun وور

mem,رتوت -britaتیب,tieritera -kan
Grād

ak
. Ratisse

r
gāris.



RE RE
( 535 )

RATIFIER menagōh-kan , „Š½ meng-

-ākou.
2

REBROUSSER (-chemin ) lompat

kambali.

لابمکتقمل

RATION luwo mousāra , ¿, rezeki , s↳ biāïa. REBUT (choses de −) ‹ë…… sampah , „ „; dlíš z

RATISSER (frotter fort) gosok.

RATTRAPPER (regagner) Jag ber-ouleh

.dapatkambaliلابمکتشاد,kambali

RAUQUE , pārau , serak.وراق قرس

iangسیس tiada ber-gouna ; (reste) sisa.

REBUTANT (rude) pul。 māsam.

REBUTER (détourner de) li menāhan ; (dé-

courager) men-tiābar-kan.

RÉCENT

-kan.

bharou. Récemment , bhārou ,

RECEVOIR (accepter) terima , ambel ;

me-rõūsak-
-me -ruusakنسورم,rousakقسورRAVAGER

-Benasaونكاسنبmen -rampusوسشمرمkan- .balomlamaمالملب,tadtيدات

dansتمسsamboutتواج les mains-)

orangکوچلبمغمروا(percepteurdes impots)

نكانيبم
RAVALER ( déprécier ) meng-hīnā-

-kan.

RAVIR

.lobalقبولRAVE

-mengيسارغم,men -gagah -iيهاشنمRavin

-soukaتکس,berahيهاربRAVISSEMENT

arās-ī.

berāhī ,

-tiita , gheirat ; (extase) pang-

.Laliيلال,san

,gorisسروگ,horisسروك(RAYER (effacer

.apousوسناهampotusسفمه

diāwat ; (obtenir) & ber-ouleh. Receveur

meng-ambel tioukei ,

RECHERCHER (chercher)

per- tanda.

tiūrī ; (faire

la recherche des marchandises prohibées)

men-tioukei ; (aspirer à)

ننکرب ber-kanan ; (faire l'amour à)

-minang ; (s'informer) tānia ,

ingin ,

me-

prek–

preksā-sa , sidik. Recherches

-an , ka-tiari-an.

RECHÛTE (faire une ber -oulangتکاسغاورب-une

-diadisakit kamلابمکتکاسداج,sakit

RAYON (- du soleil) sīnar , pānar.

Rayonnements tiāïa, gamilang ,

.gomirlap-anنقالرمك bāli.

RAYON (- de miel) , ¿lu sūrang madōu , RÉCIF ¿ kārang ,

Judiongkārang.

RÉALISER (effectuer)

.indongmadouودمغدنا

ںابمک
اشنم

RÉCIPROQUE (le -, la pareille) il bālas ,

meniampei-kan.

REBÂTIR menagā kambāli .
bālas.

pem-سلاب -balas -an rendre leنسالبمق

erita,تیاکح teriteraتیچRÉCITاهردخی,dourakaاهرد(REBELLE (traitre
tierīta ,

,

hiangdouraka akan rādia. Rébellion

-perbouat-اهردنتاوبرق,dourakaاهرد .pe-toutour -an-نروتتف,kissatتصق

hakāïat, khabar, riwāïat ,

RÉCLAMATION , V. REQUÊTE et REprésen-

TATION.

-an dourāka.

REBONDIR lompat.

Ccc



RE RE
( 386 )

poul RECLAMERتتنتtountout,تتننم, (demander himpoun , mengampong ,

-himpounنکمه,koumpoul -kanنكلثمك

berنمهرب,ber -koumpoulلثمكرب,kan

menountout.

RECLUS , recluse (ermite , solitaire) per-

-tapa.

RÉCOLTE (- des blés) a per-oumā-an ,

(- des fruits) buah-buah-an ; (-

-himpoun , „ ber- kampong , &, karáh ;

(faire la récolte des fruits) poungout ,

poivre) ,

poupoul, memoupoul.

;

;

memoungout)لوقوق ; ( - du poivreتشومم

sou-

;taun padيداقنهات,penouwei -anنيونق

soتروسSurat se retirerتروسRECULER

rout)ردناoundourلابمکتقمل ; (retrograder

.poupoulلوقوق(dn poivre

bahوقيابsempornaنوفمسRECOMMANDABLE

.indahهدنا

جومم

me-
RECOMMANDER (parler en faveur de)

mōudii ; (commettre , confier) sarah-

-kan. Recommandation poudit-an.

lompat kambāli.

RECULONS (à -) I di blākang , ¿S¼ ka-

-blakang.

REDEMPTEUR penabous. Rédemption

.tabous-anنسوبت

-pem -balasنالبمقpahهقواRÉCOMPENSE ,

-an. Récompenser bālas , jê meng-

-ōupah.

RECONCILIER

conciliation

per-damei-kan. Ré-

per-damei-an.

RECONNAISSANT & ¿ iang tarima kā-

sih, soukour.ركش

RECONNAÎTRE is kanal , „Sakou ,
sa-

REDIGER (mettre par écrit) menõulis-

-kan, meniōurat.

berلوربber -gandaدنگربREDOUBLER

-oulang-oulang.

REDOUTES kōta ketiil , „ kõubou.

REDOUTERS tākout.
RedoutableMo

heibat , heibānou , tiangang.

REDRESSER (rendre droit) , lourous -kan ,

ber-betoul-kan.

dar ; (avouer) „Ślë、 meng-ākōu ; (se rappeler)

Jis kanal.

RECOUVRERs dāpat kambāli ; (- la RÉDUIRE (diminuer) ,

sauté) a somboh , afiat.

mengōrang-kan ,

meng-ālah. Réduit en poudre o
an-

me)هلاقم -rendah -kan ; (dompterنکهدنوم

ter,بيترت -loumatتمولرت,tour loulouh

هنخس

kaناکسک,ka -main -anینیمکRECRÉATION

-soukā-an.

,ganap -kanناشن,-bakيكيابRECTIFIER

.mem-bak -iيكيابمم,ber -betaul -kanنكلوتبرب

ter-toumbouk.

RÉEL Jüş betoul , sounggouh. Réellement

7
sounggouh-sungguh ,

se-

RECTITUDE , v. DROITURE.

REÇU (quittance)

RECUEILLIR

sourat lepas.

poungout ; (donner asile)

¿silo me-lindong ; (rassembler) J& S koum-

.pestيتسق,nianنين,sourggouh-

REFAIRE (réparer) būïk-i.

REFAIT (partie nulle , ou remise) balɔui.
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RÉFÉRER (rapporter à) toundiouk ; (at-

tribuer) sarah.
لوس

RÉFLÉCHIR (réjaillir)

rer) kanang,

ding, fikir; (se rappeler)

ردس

makanنکفتنيم manoum . Regalerینیم

lompat ; (considé-

sangka , įsiş ban-

ingat ,

sadar. Réflexion ( méditation ) w

sangka , … pikīr-an , jw sadar ; (consi-

dération) karouwān , j , rasā-an ;

(faire des réflexions injurieuses sur) S

men-tielā-kan. Réfléchi , rādiin , &wg|

ōusah.

وراس

niantap-kan , lado men-diāmõu.

me-

REGARD (coup d'oeil) ¿ i pemandang; (jeter

un

-) dieling, karling, ♬♪¿jo

mengarling dangan ikour mata.

Regarder (voir) liat ; (examiner , épier)

¿ nampah , ™ tintang ; (fixer) ¿ ëpan-

,mentalihةلوم,amatتسا,dang وجنت

نکالچنم tindiou ; (- par , ou à travers) tengok ,

dieling, tindiou ; (lever les yeux)

8 teñgādoh ; (- de travers , loucher) de

diouling; (- après , chercher) tiārī ;

meman-دنم,pandangدنت(considerer)

dangوجنتtindiou,وجمmenindio,تسا

psang,توروسمساق tourounنروتمساقREFLUX

تروس

-pousarریانراف,arouوراه(marie , mascaret

pāsang sourout, sourout- an

laout , sourout ; (- de l'eau contre la

-an aïer.

REFORMER( corriger) būtik-i , süübah

.tobatتبرت,lakou

REFOULEMENT (- d'une rivière contre la marée) ,

bounno. Refouler (- la marée)
mōudik.

amat, &, menōulih ,

tang ; ( - fixement) έs

amat , së teñgādoh ,

A

liat , tin-

pandang , ☺

mengali ; (- avec ›

étonnement) tiangang, heirān.

Regardez ! voyez ! i pandang ōulih-

-mou , liat-lah.

RÉGION benōua , negri, s dātrah

Ska-radia-an.

.sedilلیجس,daftarرتفدREGISTRE

REFRENERنهانمmenahanتسایپم (réprimer

meniiasatهكتهكنم ,
tagah, menagah.

REFUGE (asile) & lindong,, per-lin-

dōng-an. Se refugier alber-selindong.

REFUSER - de recevoir). anggan ; (- de

donner) sangkal, mounkir ; (ne

pas accorder) anggan , menagah .

RÈGLE (coutume , statut) ādat.

RÈGLE (- de charpentier) , peng-oukour-

sipat-نكتفيس ; (tracer avec laتقيس,an

sipat-kan.

REGLEMENT ( de compte) itōng-an ,

.per-kara -anناريكرت

نکشا,هنم

lawan beراچیبنوالmenialahهلایمREFUTER

tiāra , tampelik.

REGAGNER ( recouvrer) Jdāpat

kambāli..

RÉGAL
ن ber-santap- santāp-an ,

RÉGLER (arranger) ber-ātor , jo meng-

äijaoator ; (gouverner) memarentah. Réglé

(régulier) ter-ator. Règlemens (statuts)

rĝsi ondang-ondang.

.parentalهتنرق,a -radia -anنئاجرکREGNE|نكام,ber -diamou -diamou -anنومجوماجرب

Ccc 2
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r

جاربداج
Régner¿½ be-rādia , ¿ diādi rādia ,

Jpegang ka-radiā-an ; ( - sur ,

gouverner) * , memarentah , ¿ï‚¿‚‹ pe-

gangparentah.

sasalتاهلسس,sasalلسس(REGRET (repentir

RELÂCHÉ (libertin) paralentei.

RELÂCHER (mettre en liberté) lepas-kan ;

(s'arrêter en passant) singgah.

per-henti-an.RELAIS (halte)

RELATER bilang, tieritera , 555 tou-

Folationباستنا

tival .

-memindahنکهادنمم,bouangشوبRELÉGUER

āti ; (tendre -) ☺i

☺la pīlīū āti.

tiinta , rindōu ,

Regretter (se repentir)

· tour.

.sasalلسس

-kan.

RÉGULIER (en ordre) ter-ator , dôv

māsing-māsing pada tampat-nia ,

دق۲خسام

-meلابمكانم-baziیکیاب(RELEVER (rétablir

singsing ,nagā kambāli ; (retrousser)

alaw silah , New sanggoul ; (- une senti-

ganti.
nelleتنك

.sisaسيس(RELIEF (restes

,patoutتناق(tartb ; convenableبیترت

.sepertipatoutتتاقترفس

REINE (Souveraine) radia peram-

pouan ; ( épouse de roi ) permei-

-sourī.

REINS gagindial-gindial ; (rognons)لجن

لعف
gili-gili ; (lombes) pinggang ;

(le dos) ¿ ½ balākang.

RÉITÉRER ber-Tulang , " ¿, ber-tulang-

-Tulang.

REJETER (répudier) ¿‚ bōūang , ÿ'w sārak ,

„ilī ālau ; ( refuser ) añggan ,

sangkal.

REJETON (jeune branche) , v. JET.

RÉJOUIR Syber-souka , gamar ,

mem-bri

souka āti , brī gamar āti ;

RELIER (- un livre) Tubong.

RELIGIEUX (un reclus) per-tāpa , ini , Iشیورد

derwish. Religieuse (femme qui vit dans la

retraite) per-tapa perampõuan.

Religieux (pieux) ber-īmān. Religion

agama ,
din , vlļīmān.

RELIQUAT ð peninggal outang.

RELUIRE gilang , ¿ gamilang , Êz

goفارم,ber -taiaيارب,tiamarlang

Reluisant

mirlap , kilou ou kēlau , .tadialiيلجت

gilang-gomilang , Haz

REMARQUABLE (apparent) ↳ niāta ; (notable)

souka- REMARQUE ingat-an. Remarquer (faire

سامت
attention) ingat , eling; (prendre

garde) ingat pada ; (faire - ) ,
V.

AVERTIR.

.salouولیس,tiamarlang

meniouka,تاهکس -kan يربمم

souka,تاهرمكيرب

.indahهدناber -ulehتکسهلورب,gamarرمك-se)

ش
م
ر

-tiita ,

souka-tiita. Réjoui (aise)

gamar, ∞, riiouh , ter-

māsa . Réjouissances ber-souka-

ةير

ن

-souka-an, riiouh.

.salihهلیس,balas wangغاوسلابREMBOURSER

.batتبوا,penawarروانتREMEDE

pouنسوتف,per -hent -anنيتنهرفRELACHE

tous-an.
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REMERCIER (rendre graces) Starīma harou,قفاopalوراه -hara -kanنكارهوريه دور

hārou.

RÉMUNÉRATION , v. RÉCOMPense.

RENCONTRER ? ber-temõu , xoş dioum-

pah ; (trouver) dāpat , ber-soua ,

aber-dioumpah ; (se
-

se trouver , se

تقاد,وسرب

soukourروکش etرکشAasih . Remerciment

me-

shoukour.

REMETTRE (différer) & tañggoh , Müs

le me-lambat-kan ; (confier)

,linaنيل,mengamadianنيدمحم,ninggal

sa-
هرس

ampour,نكفاعم -kanنكنوفما(rah ; (pardonner sampeiنومترب . Rencontreيقمس(presenter

màāf-kan ; (faire- , envoyer) poulang-

-kan , bālas ; (se - d'une maladie) arany?

ber-soumboh. Remise (argent qu'on remet)

ber-temou-an ; (engagement , combat)

pe-prāng-an; (aller à la -

.samboutتبمس

-wangterتنرتغادpem -baier -anنریابمق

-antar. Remission (pardon) ampōun ,

REMISE (hangar) , v. APPENTIS.

REMONTRER (exposer) Ja , meng-ādou

hal. Remontrance ka-adōu-an.

par politesse)

RENDEZ-VOUStampat himpoün-

-an, why? mê tampat ber- temōu-an .

RENDRE (donner en retour) mem-bālas ,

mengambāliيرب ; (rapporter , produire) 5. brī;

(traduire) sālin ; (livrer , remettre) 8,

sarah ; (- par la bouche) , v. VOMIR ; (se -

aller) longsong, ê, ber-angkat.

poulang,لابمعم -kanنكلو,balasسلاب.

.maafفاعم

.agat-anیتاغیا,penganatلنغفRÉMINISCENCE

لاحوداعم-

RENÉGAT mourtadd.

.sasalatiتاهلسس,sasalلسREMORDS

نیمت
REMPARTتوكota,وبوكMoulou,هنات

REMORQUER tounda , hela , tārek. RÊNE ¿ kakang.

-

tamboun tānah , binting, timbouk.

REMPLACER ganti ; (suppléer , bonifier)

.salihةليس

;-memounnouhيسيا,يهونممREMPLIR

sabou,هنقيسيا78 -kanنكوبس(combler)

pounnouh , sasak ; (gorger de viandes)

mengenniang, mengenniang-

-kan. Rempli (tout plein) pounnouh ;

(rassasić) kenniang.

REMUANT , V. TURBULENT.

REMUER → garák ; (secouer) göïang ,

جنگgounting,قرغمmengarak,قچاک

katiok; (exciter , émouvoir) adiok ,

RENFERMER (contenir) menoutoup ; (en-

tourer) las memāgar ; (emprisonner) Syy

serouk , kourong. Renfermé (emprison-.

né) sasak , pitiak ; (caché , se-

cret) sembūūnī , le ghāib.

RENGAÎNER E p six menaroh dalam

sarong.

غاسملادهرانم

لكغس,لکشم
RENIER Mw sangkal , meniangkal, o

mounkir; (jurer le contraire) o mā-

kan soumpah.

RENOM(renommée)& gah , p↳nāma , ¿½?

تیرب ربخ

bounii ;

(bruit) brīta,,, warta , khabar.

Renomméter-nāma , je mashōur.

Ccc 3
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RENOUVELER ( refaire à neuf) bak-i يكياب,

Si mem-bharou-i ; (réitérer) , oulang.

تمورج

يورهبمم

RENTRAIRE diaroumat.

RENVERSE (couché à la −) ¿ talantang.

mem-bālas kāta ; (correspondre , cadrer avec)

katoudiou , diadi ; (être caution

pour) , meng-akou. Répondant (caution)

RENVERSERنتنبbantounهبور
roboh.

RENVOYER (différer) , v. REMETTRE.

RÉPANDRE (disperser) ,ambourتریس www si-

rat, louwās-kan. v. DIVULguer.

REPARAÎTRE timboul.

RÉPARER)يكيابbak-,يكيابمم (raccommoder

mem-bāīk-i ; ( - un dommage ) al silih.

Réparation ( compensation ) pem-ba-

lās-an.

REPARTIR (partir de nouveau) , v. REtourner.

REPARTIR (répondre) , V. sous RÉPLIQUE. Ré-

partie (-amère) s tiampak.

RÉPARTIR (distribuer , partager)

V. RÉPONDRE.

bhāgi ,

.diawabباوجpeng -akou . Réponseوكاتف

ber)سوتنس -adu -an ; tranquilliteنوداربREros

santausa , ka-senāng-an ; (relâche)

,senangغنس-per -henti -an (enنيتنهرف

.sountou souniaوينسsantausaسوتنس

Qui n'a point de- (inquiet) balisah ,&

and هدنگ
a lisah , lasah , ss goundah ; (tur-

bulent) ganggu. Reposer (être appuyé

contre), sandar , ginding ; (se -)

& ber-bāring, ber-ādou ; (cesser)

üş ber-henti ; (se - , se fier sur quelqu'un)

-ganوتpertitiaیاچرف,harapفراه

tōng, ginding.

REPOUSSER (faire reculer) Soundour- kan ,

salau; (chasser) toulak ; (écarter ,

parer) tangkis ; (metire en fuite) ,to

me-lārī-kan ; (abandonner) bouang ,

.sarakقراس.makan-anناكس,santapanناتنسREPAs

.salahهلاسREPREHENSIBLEتاهلس,sasalلس(REPENTIR (contrition

sasal ati , tōbat. Se repentir

sasal , Jo meniasal , ☺ tōbat. Re-

pentant Jiang ber-sasal.

RÉPÉTER ¿', oulang , ber-tulang ; (ré-

capituler) tieritera-kan. Répétition

.oulang-anنالوا

RÉPIT per-henti-an houkoum.

REPRENDRE (corriger , avertir)

-kan , togor ; (censurer)

me-hardik ,

adiar-

togor , ÿ

nista ; (- avec aigreur)

bel kambāli , ju tangkap kambāli.

-amلابمكلبما(diarakah ; rattraperةكارج

pe -balas -an-سقمومنسالبمقREPRÉSAILLES

me-rampas.

RÉPLIQUE →→ diawāb , — sāhout. Ré- | REPRÉSENTATION (exposition de griefs , plainte)

-men-diaباوجdianabباوجpliquer

.meniahoutتها,sahoutتهاس,wab

sahout,تهایس on saoutتهاسRÉPONDRE

meniaout,باوجdiapab,تاكسلابمم

³ ka-adoù-an ; (jeu scénique) !, wā-

ïang ; (ressemblance) , roupa, gam-

bar , teladan. Représentant (député ,

agent) ganti , JS, wakil
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REPRÉSENTER (jouer le personnage de ) ,

me,وماس -roupakanنکارم,poura -poura

sāmar ; (exhiber) , adou , ♫ meng-

-adou-kan ; (figurer)

.toulisسنوت

.ركت
RÉPRIMANDER togor ,

me-roupa-kan ,

minta , pinta ; (avoir besoin de) &

kōrang.

REQUÊTE (sollicitation) pe-mintā-an ,

gape-mōhon.

REQUINويه.

يراجا
تسن

.adiarرجا,adiar -i Reprimandeنراجا

بجاو
nista , REQUIS (nécessaire) , hārous , l, wā-

diib ; (convenable) patout , or laïk.

RÉSERVE (ce qu'on tient en -) bakal ; (dis-

crétion) ka-bīdiak-an ; (dissimulation)

lau malu-نمسsimpanهرات ; (mettre enولام

adiār-an.

RÉPRIMER menāhan.

REPRISES (à plusieurs - ) roulang- ulang ,

ter-kadang.

*REPROCHE (insulte) tielā , ka-tielā-

-an, oupat, ompat. Adresser

des reproches men- tielā-kan , لكشب

bangkil)تجوهhadiatتقوشم ; (injurier

meng-oupat

RÉPROUVÉ ( un scélérat ) وسير

diahat, paralentei.یتنرق

risau , تهاج

natangرلوجنمغينادرميتانبREPTILES

iang merangkok dan iang men-dioulor.

RÉPUDIER sārak , έ„ bouang , ÿäb talāk.

RÉPUGNANCE is tiada ber-kanan ;

(aversion) dangkei ; (dégoût) „aş diou-

mōū ; (avoir de la -) tiada ber-

-kanan ; (montrer de la - , répugner à)

.tiadamaouوامدایت,anggan

ومج

REPUTATIONمان (bonne renommée) ināma ,

¿ļ nāma bāīk ; (célébrité) & gah ; (qui a

Jiang ka-pertiaïā-an.

tāroh , s ‰ menāroh.

RÉSERVOIR (lieu à réserver)

-an ; (- pour les immondices)

(citerne) , palōng-an ,

(pièce d'eau)

ميد

penarōuh-

tandas ;

bakas āïer ;

koulam , serouk -an.

RÉSIDER diam , ÿ , doudouk ,diam , ÿ , dōūdouk , toung-

gou. Résidence tampat diam ,

tounggou-an. Résident(chef d'un comp-

toir Européen) pētōr (Port. feitōr) , &

.iangmemegang parentahهتنرفثكمم

RÉSIDU peninggal, sisa, bāki.

RESIGNATION (patience) sabar ; ( - à la vo-

lonté divine) tawekkoul. Résigner (céder)

.sarah-kanنکشرس

RÉSINE dāmar.

RÉSISTER lawan , me-lawan. Ré-

sistance lawan-an.

RÉSOLU ( ferme ) tagoh , derita ;

(courageux)¿¿ barūnī. Résolution (déter-

mination) ka- soudi-an ; ( courage )

.baraniينارب

ber -nama bakنيابمانرب-nne bonne وعي

RÉPUTÉ (Supposé)

REQUÉRIR (demander)

pada sangka.

tountout ,

menountout ; (supplier) pōhon , Crio

RÉSONNER , v. RETENtir.

1

RÉSOUDRE (arrêter) paiou, syn süüdi ;
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.pitiakقجين,soumpitتعمس(meng - | RESSERRE ( troitتارعشم,selesseيساس(expliquer)

-ibarāt.

RESPECT ( vénération ) sambah ,

hormat ; (respects , complimens) tābek.

Respecter dioundiong, meniam-

دنمم
bah,

brī hormat , ¿siao

mandang. Respectueux soupan .

تمرحيرب

santon,بداadab,تداعهات

me-

¿ iang tāu

adab.adat ; (manières respectueuses)

RESPECTIVEMENT rule māsing-masing.

RESPIRER (sentir , flairer)

tiīōum bāu ; ( - l'air )

مویچ
titoum,وابمویچ

ber-nafas ,

Resserrer (presser , joindre) men-

' -diādi pītiak , ÿüsias memendek , Glo

me-rāpat-kan ; (se - ,

karoukout.

se)تکورک retirer

RESSOURCE ( expédient ) , oupaïa, s's

.akatلقع,daia

.sada
r

ردس

RESSOUVENIR (se - ) Jis kanal , ingat ,

RESTAURER (rétablir) baik-i ; (rendre des

forces) o meniomboh .

RESTE (résidu) peninggal , pening-

ssaلكغت Resterوسیسbakيقاب,gal -anسفنtarek nafas . Respirationسفنقیرات .tarek

hawā ; (- pénible , asthme)nafas ,

saسیا,sasak dadaداد

-gamiلیم,tiaraياهچRESPLENDISSANT

,قارم

tiāïa ,

lang, ✈ tiamarlang, gomirlap-

-an , gilang-gomilang.

REPRENDRe .

RESSAC ombak , galōrā.

RESSAISIR , V. Reprendre .

tinggal , kandiang ; (s'arrêter en un

lieu) ☺ nanti , K tinggal , ÿ , dōù-

douk , tounggōu , & tanggoh.

RESTITUER balas , põulang-kan ,

وكغت,هلغت

سلب

kambali-kan , silih. Restitu-

tion pem-balās-an .

RESTREINDRE , V. LIMITER.

bangoun-nia ,-be-مالس,فورب,merupaفورمRESSEMBLER RÉSULTAT)ننابbangoun-nia,تریخا (fin

-roupa sāma. Ressemblant oupāma ,

jmë laksāna , si tienda ,

akhir-nia.

bagei , RESURRECTION ka-bangkit-an , ☺ÿ

kiamat.,sa -roupaفورسpantan . Ressemblanceنتنف

menagلابمكانم-bakيكيابRTABLIRماما,tiendaدنچ,sama roupaفورماس

recouvrerهبمسرب la santé

gambar -anنرابمgambarربمگ

oupāma ; (image) teladan ; (portrait)

RESSENTIMENT sākit āti ; (ran-

cune) damdam, ketiil āti ;

(colère) , morka, garan ; (plein

de ) ketiil ati , gusar ,

,نرغ

garám. Montrer du -

- 9kambāli ; (se

ber-somboh , raw somboh , uile afiat.

Rétablissement (guérison)

bōh-an , le āfïat.

per-som-

RETARDER (différer) lālei , ☺ ber-
RETARDER)يلالتيلرب

-lambat , ber-līna , lambat-kan ,

-meترسوكقجننم ,na -kanنكانيل,loundiout -kanنكتوجنل

noundioukسلاب gōusar-nia ; ( se venger ) umily
tanggoh ; ( retenir , empêcher ) G

bālas.

sangkout.
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RETENIR (détenir , garder) ¿ pegang , djlio

(arrêter) tagah, is menāhan , is

;tahan -iيناهت,simpanنتمس,menaroh

lana)نهانم -kan ; (reprimerنكانيل,menagah

-
menahan ; (se , se contraindre) tahan.

RÉTENTION (obstruction d'humeur) wy bou-

song; (- d'urine) pulu salasima.

RETENTIR

تسوب

ber-bounii , dārei ouنوبرب

balasنوبلاب,gamourohهرومك,derrei

bounii.

per-lindōng-an ; (l'action de se re-

tirer) oundour-an.

RETRANCHER (couper) meng'rat , No

panggal ; (clorre , fortifier) las memāgar ,

¿ sës mengampong. Retranchement (palis-

sade) 3 pāgar ; (fortification) kōubou ,

.timboukقبمت,bintingتنب

توركقسیم
RÉTRÉCIR (et se ) , karoukout, pro

meniasak. Rétréciter-sasak ,

pitiak ; (borné) sindat , ww sasak.

RÉTICULAIRE (en forme de réseau) diala- RÉTRIBUTION balas , pem-balās-

-diāla.

diāhat.

RÉTIF (opiniâtre) tagar ; (en parlant d'un

cheval)

RETIRER (Se - , se rétrécir) ,Sharoukout ,

sourout ; (reculer) , oundour ,

sourout ; (s'en aller) tierrei. Retiré

(écarté , solitaire) sounii ,

-sembounī , " ¿ s'ōrang-s’õrang.

RETOMBER (- malade) , v. RECHÛTE.

يرچ

نوس -berينوبمسرب,sounii

-an , toulah,

RETROUSSER singsing , dan silah ,

sanggoul.

RÉUNION (assemblée) himpōun-an.

لمعتس

RÉUSSIR ber-ontong, ber-läkōu.

Réussiteontong bārk.

sa

REVANCHE pem-balās -an ; (prendre

-) il bālas ; (en-) Jus kambāli.

RÊVE mimpi. Rêver ber-mimpi.

RÉTORQUER (repartir) tiampak ,

balas Aataتاكسلاب,sindir

,tagarرت,iang me -lawanنوالميRECHE

.bugalلغيب

ریدنس

RETOUR poulung-an ; (de -) ¿ põù-

lang, kambāli. v. CARGAISON. Re-

tourner (mettre à l'envers)

RÉVEILLER (se
-

" cesser de dormir) ↳ niā-

lang,

bālik ; (s'en −)

Jus kambāli , juus äll bālik kambāli ,

poulangعلوق

RETRACTER sangkal ,„ú mounkir , ¿

oubah.

RETRAITE (endroit retiré)

sounii ; (- ménagée dans une chambre)

per-tidōr-an ; (solitude)

diaga, bangoun ; (revenir

d'une défaillance) sadar.

RÉVÉLER bōuka , niatā-kan ,

telele-kan , trang-kan, men-

-tlahir.

tampat

ka-sem-

REVENIR (- de maladie) somboh , s

afiat ; (- d'un évanouissement) ,

REVENU (rapport) Jola hāsil.

RÉVÉRENCE (inclination , prosternation) sa-

lām , row sambah , tàllim.

sadar.

-perنشيسارق,ha -as -anناسأ,bun -an

-āsīng-an , jâï per-tapa-an ; ( asile ).

Ddd
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RI

indah , Le mouliā. Richesse ( opulence )

S ka-kāïā-an , , warka ; (pompe )

;a -moult -anنایلمک,ka -besar -anناسيك

.bendaدنبper - ul -anنيلورف(richesses)

meng,ةيميم -hormat -kanنكتمرحشمREVERER

کالچ

201

meniambah.

REVERS (accident fâcheux) malang ,

tielāka ; (malheur) tielāka ,

م
ا
ع

ontong diāhat , ♣ belā , jo māra ; (perte)

jeu) ¿↳。 mālang ; (le

bālik ,

rouge ; -auيكور

LanولاکسنیالbalikلابPoppose läin sa-

RIDEAUS tirei , „ kalambou , tābir.

RIDICULES
harous di tertawa-

kan-ریدنیمmeniindir,نكاوترت ; (tourner
en-

kali.

REVETIRSيرب brī pākei ; (- d'une robe

d'honneur) karounia-kan

khelat.

REVEUR ( pensif) ber-mānoung,

tertawa-kan.

RIDER kārout ; (se-) , karoukout ;

(ridé) , kārout.

souatoقديتفاتاوس,koumanنموكRIEN

نكادينم

ونامربروکف

fakour.

REVIVRE (ressusciter) ☺ ber-bangkit ; (re-

sadar.

apa tidak ; (bon à -) tiada ber-

-gōūna ; (réduire à -) meniadā-kan ;

(un - , chose de peu d'importance) , v. BA-

GATELLE.

.agarركت,ArasسوكRIGIDE

venir)تیاngat,ردس d'un évanouissement

.pantiour-anنوجنفsaloukamمكولسRIGOLE|نراقمكgagahهنوگdourakaیاهردREVOLTE

.anaiaايناpergaras -anنسارخ

"

gampār-an. Serévolters mem-

-bouat dourāka.

RÉVOLUTION (- des sphères ou corps célestes)

.per-dar -anنرادیرف

RÉVOQUER w sangkal , oubah , Sa

meniada-kan.

RIGOUREUX kras , saniāïa. Rigueur

عجس

RIME
sedià ,

RINCER (nettoyer)
چوچ

sāïak.

tioutii ; (- en plongeant

dans l'eau) rendam ; (se - la bouche)

.koumourرموك

-galak; -de , se moولگtertawaواترتRIRE|ناسکرف,pandang -anنادنق(REVUE (inspection

sindirنکاوترتدسراه . Risibleریدنس(quer

harous di tertawa-kan.

bāris.

RisQUEدابدنتtoula badabداب
sangsara . Risquerراسغس,bhaiaياهبtandok ba-

(essayer)بوچ tiouba.

RITE ok ādat.

preksā‑an ; (- militaire)

RHINOCEROS badak ; (corne de -)

diak ; (oiseau −) ¿Ïë) anggang.

RHUMATISME Jën sangal.

RHUME au salīmah.

RIVAGE (côte maritime) pantei.

.diarahahهكارج,sindirردنسRICANER
RIVAL lawan. Rivaliser me -lāwan ,

RICHE Ṣ kāïa, ghena ; (précieux) sl
.ber-lawanنوارب,ber -bandingدنبرب
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RO

ka-radiā-an. Royalement ( en roi )

rūdia. Royauté ka-radiū-an ,

douli. Royaume ka-radia-an , s

tiaraارراچ,seperti radiaجارترفس

.alamملع,darah

RIVE (bord) tabing, tepi.

RIVIÈRE

aïer ; (bras de -)

soungei , batang äïer ,

anak soungei ,

seنكورس,batang aier ketailلچکریاغاب

لاوک

-muقدوم-mouara ; en remontant laراوم

rõük-an ; (embouchure de -) kwāla ,

dik ; (en descendant la -) hilir.

RIXE kalāhī , j3gampar.

ROIDE (qui ne plie pas)

kāgoh ; (escarpé) J

RÔLE (registre) daftar.

tagar , kras ,

tardial.

RIZ
سرب bras ; (- dans son enveloppe) ROMAINE , V. PESON .

līmei ; (bouil- ROMANTIQUE souwānggi.
pādī; (- cuit)_w↳ nāsī ,

ك
ن
ج

lie de ) kandii ; (- des terres
sèches

) ROMPRE patiah, ils pātah; (- un enga-

¿ s pādī lādang ; (- des terres basses)

Iglu Ṣ pādī sāwah ; ( oryza glutinosa )

sawah.

poulout. Rizière E ladang ,
هواس

ROBEوجابbdou,تمیلسsalmout,تبج

diobat , kabāïa ; ( - d'honneur) Mali

khelat.

ROBINET (cannelle)

فكت هكت

tiarat.

ROBUSTE tagap , & tagah , ☺ kōuat.

ROCHER↳bātou ; (banc , écueil) kārang ;

(-escarpé) tāpat , tandiōng.

lu ber-diālan sāna sīni ,
RODER

gement) , andour , ubah ; (dompter)

is diīnak-kan : (annuller) ampous .

ROND (qui a de l'embonpoint) gouppok ,

goumouk ; (circulaire , cylindrique)

boulat ; (sphérique) ; bontar ; (en -)

koliling. Ronde (à la ronde) koliling :

(patrouille) sambang.

S

غنيلك

gaهورگdangkourرکشد,rabanنبارRONFLER

rouh , mengaruh.

RONGER (corroder) kikil , a menġikil;¿ | MS Käs

(- avec les dents , mordre) Wgigit.

ROSEAU , boulouh , ♬ rōtan,, rantek ,

boulouh rantek ; (- en arbre)

bambou ; (- taillé pour écrire) kalam.

وبمب

ملق

نیس

.kombaraرابمك

koudis)لدوک ; (maladie cutaneeسدوكROGNE

;bunga mawourروامغوب,mamourروامos|قروdahaيكد(kouros (crasseوروک,boudal

(eau de eau rose), aïer māwaur.

bough
ROSÉE oumboul.

ROTATION (mouvement circulaire)
per-

kalamoumour .gourak,

ROGNONS gilli-gillī , ¿
T

pinggang.

ROGNURES sampah.

عمهوب

Roi , rādia , sŵ shah ; (enfaut ou parent

de -) si baginda. Royal radiaنوقماجار

ampōunia , pri ka-radiā-an ناجركيرث,

-kisār-an , v per-īdār-an. v. VICIS-

SITUDE.

هودرس
ROTER sirdawah.

ROTIN , v. CAnne.
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RÔTIR panggang , 55 tounou.
ROUSSEUR ( taches de - )

+
intik-intik ,

.koukouroubouوبوركوك,koukoukقكوكROUCOULER .tiritlalatلالتیچta lalatتلاليهات

dialan , & lourong; (grande -)ROUTE

.alamanنماله,dialan raiaيارنلاج

gōlīng-an ,

تادق

Rove Lü diantarā ,

☺s kāki pedāti ; (- de potier) , pel-

-lārik. Rouer (t. de mar. , mettre en forme

de cerceau) balit , lingkar.

ROUGE merah , sērah , abang;ةريم هریس

&

(couleur de feu) , mēraḥ pādam ;

(- tendre) , mērah mʊūda.هریم-)

ROUGEOLE

tiātiar.

ROUGIR

ka- toumbouh-an,

داج
ةريم

RUBIS Gl. mānikam.

فساک

مسام

RUDE (raboteux) âm kāsap , în gūsap ;
5

(- au goût et au toucher) asam ,

māsam ; (brusque , grossier) &

(sévère) w♫kras , mây bīñģis,سر

RUE & leboh , pakan.

RUER (frapper du pied en arrière)

يهوس

pangkoh ;

souhē.

sīpak.

Rougir ( - par pudeur , ou de honte) RUGIR teriak , & tañgoh , „♪ darou ,

ROUILLE karāt-an ; (- du fer)

Rouillé kārat.

رتیک

.menakasسكينم

mergourous)نكاسنبمم détruireسروغمRUINER

-mengنكتليخم,meng -abis -kanنكسباشم

mem-benasā-kan, w
9 , rōusak ; (appauvrir)

-ilang-kan ; (ruiné , dévasté) liş benāsa ,

Ruine (dévastation)

ka-benasā-an , ka-rontōh-an. Rui-

.rousa
l

تسور

.robohةبورka -rombak -anنكابموكnes

anakيغوسقنا,seroukanنکورسRUISSEAU

-samربمس,pantiarرچنفalirرلاhalir on

رچوچ

taouولاموهات,dadi merah moukaوم

يسبنتارك

mālou.

karat-an besi.

ROULER (tourner) kisar, pousing ,

jus kitar,jus mengilar ; (- dans son es-

prit) sangka , fikir ; (mouvoir cir-

culairement) gōling ; (mettre en rouleau)

Agiling, gōlong ; (mettre en peloton)

goumpal-kan ; (- sur la navette) fr

ber-tourak ; (entortiller) giling,

lilit , balit ; (en parlant d'un navire)

lenggang, ligang, limpar ,

lambong; (en parlant des vagues)

9

soungei , ♫ alir-alīr-an. Ruisseler

bour ,

بلمرب

ber-oumbak ; (en parlant des cheveux) Jëë…

;koundeiيدنوك,meniagarرگایم,sanggoul

-
dans la fange) , v. SE VAUTRER. Rou-

leau (chose pliée sur elle-même) golōng-

-an; (instrument) peng-gōling, te

peng-giling , kālang boulat ;

souratشکتروسseditلیجس(papier roule)

sa-keping,

"

sourat sa-pōtong.

tioutiour.

RUMINER (remâcher) mamah brak ;

(ce que les animaux ruminans remâchent) u

biak ; (- , réfléchir)
fikir ber-

-mānōung.

RUPTURE (fracture) tatas-an , †ÿ lā-

pang, ka-poutous-an ; (- d'une pro-

messe) oundour-an, oubah

diandii ; (ouverture , éruption) tatās-

-an ; (mésintelligence) per-bidāh-
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-an ,

nie)

selisi-an , tiidera ; (her- SACHANT (le - avec connaissance de cause

bourout.

-
"

dargan,ناجهسدنغد taou -niaنوهتنشد
تروب

tipouوقت,daiaياد,oupaiaياثواRUSE

Rusé ber-dāïa, bīdiak,

tierdek , Jë pandiang àkal; (dissi-

mulé) tioulas.

RUSER (biaiser) Jäse̱ tiārī àkal.

RUSTIQUES bedāwī ; (rustre , grossier)

pangkoh , 5, № bedāwī, uleiang

kōrang bhāsa ; (paysan ) Jōrang

dangan di sahadiā- nia .

SACRÉ (saint) koudous ; (voué , consacré)

.haramمارح

-perهلبمسنهابمسرف(SACRIFICE (immolation

sambah-an-نابرق sambilih , korbān.

sous OFFRIR.

V.

SAGACITÉS Jöc àkal boudi ; (qui a de la −)

,bidiaksanaناسکیب,badiakقجيب يديرب

orang,يوادب dousounنسودروا,oulou ,bisaسیب,boudmanنامیدب,ber -boud

bedawr.

S

sad etداص
S (la lettre) , ww sin,

quelquefois , shin.

SABBATH (jour de repos pour les Juifs)

āri sabtou qu'on prononce souvent

saptou ; (pour les Chrétiens) ↳ ārī

minggō , du Portugais domingo ; (pour les

Jäc¿ pandiang àkal , ¿ tierdēk.

laSAGE boudīmān, s ber-boudi ,
يديرب

,bidiaksanaناسک,badiakقجيب لقعرب

orangiangسایبروا,pandeiيدنق

ber-àkal , àrif, s tāu ; (intelligent)

biāsa , s↳ 2. iang tāu ,

niment )

hakim ; (¡ nfi-

iang ter-lebih tau ,

iang meng-a-taōū-ī ; (savant)

my bīsa , pleālim; (un - , un docteur) ¿,

يوهتغم

.pandataتیدنق,orang boudamanنامیدب

Sagesse boudi , Jac àkal boudi ;

(savoir) ilmou.

-

.artdioumatتعمجيراه(Mahometans

-duنومرفنکود,bidanندیبSAGE -FEMME|کسرک(gravier

يبمر

.gongو

SABLE ↳ pāsīr ; (gros

karsik ; (banc de -) gōsong, beting.

SABOT (corne du pied d'un cheval) koukou.

SABRE gōlok ; (cimeterre) shamshir.

SAC (poche) ¿ kārong ; (sachet , bissac) ĝis

lās-an ; ( - à mettre de l'argent) pondī ;

roumbiia.

koun perampōuan.

SAGOU w sāgōu ; (palmier à −)

SAIGNÉE (rigole d'écoulement) w salūūkam.

Saigner (mettre à sec) meng'ring-kan.

kalouarهرادرلاغم darahهرادرولکga - | SAIGNERنسالگ(karmpil ; (paquetليثمك,bandong

.kambelيلبمک,kan gounينوكنياك(haire)

SAC (saccagement) , rampās-an ,

diarah-an. Saccager me-rampas ,

هراجنم

men-diarah.

meng-ālir dārah ; (perdre du sang) , ?

bouang dārah ; (tirer -) , krat-

-ourat , 8, έ, bōuang dārah.

SAILLERSAILLIR)رولكوبرس (jaillir) serbou ka-lōūar ;

( avancer , déborder ) ber-oundiouk ,
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عجورب

عجوا

ber-oudiong. Saillie (avance , proć-

minence) houdiong ou oudiong.

SAIN (non avarié) bark ; (bien portant)

soumboh ; (bon pour la santé) !

akan makan-an ōrang.

būīk

bakروانناكمنكاقياب,bak di makan

چوچ
SAINTسدقoudous,یتس

tii,
چوس

saktī , tiou-

sōutii , ¿ , rouhānī ; (un

tiaboul, r bēka-bēka. Saleteنرمچک

يكد

ka-tioumar-an, Etiōring, mõu-

ting ; ( crasse de la peau ) daki. Sa-

letés (ordures) a sampah ; (sédiment , lie)

Elu sānga , tā ; (paroles déshonnêtes ) ,

V. OBSCENITÉS. Salir loumour-kan ,

tiōring.

toumar,روچ -kanنکرمچ,pertiikقچرف

personnage)موحرمmarhoum,هلوربهدس rasa,نسام garamمراگسار(SAL (saumatre

iangمراكهبوبbobohgaram,يماركم soudah ber-ouleh baktī. Sainteté

ka-soutii-an.نیچسک

SAISI (être - de peur ou d'horreur) gomitar ,

Saisissement , V. TER-.kadioitتجك

REUR.

SAISIR (prendre)

nangkap , “,

tangkap , âGio me-

diāwat , ¿‚êsë tampōung,

pegang, ẹ tiāpei , ♫ tiākau ;

(empoigner) gañggam, tiāpei ;

(embrasser)

ملق,یاچ

یتنستبر

peloúk ; (prendre tout d'un

coup) sintak , ☺, rabout, ¿, rā-

gang ; (- comme un oiseau de proie)

sambar; (survenir , en parlant de maladie)

.diangkitتکج

SAISONسام,تقو (tems , époque) ule māsa , ☺ö, wak-

tou, katīka ; (partie de l'année)

mōusim ; (de -,

māsin. Saler ..

meng-garām-i.

SALICOQUES Jõudang ketiil.

SALIVE s , loudah ; (bave) lior,!

aier lior.

SALLE ruang ; (- publique) bālei ,

balei-rouang ou
-);balerongغیلب

نراتنلف:
d'entrée , antichambre) pelantāran :

(vestibule) sarambi.

SALMIGONDIS (mêlange) , tiampour bā-

يبمرس

wour , vâka-tiampōur-an.

.sindawaوادنس,tendawanنوادنچSALPÊTRE

braتمالستنم tabelقباتيربSALUER

bra,ةيميم salamمالسيرب,minta salamat

brī tābek ,

brī

meniambah ; (baiser) tiōum ; (- un

supérieur) sambah , meniambah ,

brī hormat. Salut (conservation)

khalās ; (salutation) salām , ww

sambah ; (complimens) tabek.

مسوم

patlaناكيتكدقa propos

pada waktouقيابغيتقودق,katka -nia تمرحيرب

tiadawaktou,كيتكدق -niaنوتقودایت-de

iang bāk , pātout , läik ; (hors

pada katika iang bourouk.

SALAIRE gādiī.

سجن
جک

SALE nediis , tioumar , kidii ,

¿ ¿ tiōring-mouting ; (plein de mau-

vaises herbes) samak ; (obscène)

SAMEDI ārī sabtou ou saptou.

SANCIR (couler bas) tinggalam. v. SOM-

BRER.

SANCTIFIER men-diadi koudous ,

.menio
utii

چولم
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SA

.menagoh -kanنکشوگنم

SANCTIONNER ( garantir ) , akou ; ( ratifier ) SARCELLE balilik.

SANCTUAIRE makdis ; (asile) lindong.

SANDAL (bois de - ) lai tiendāna.

SAS , V. TAMIS.

SATAN sheitān ou sētān.

SATIÉTÉ ( à - ) kenniang, ینکساوقس
se-

SANDALES

rompa.

tiarpou ; (- de bois) ta- -pouwās-nia.

SATIN atelas , antelas.

SANG 8,5 dārah ; ( tirer du -) , bōuang

dāraḥ, krat ourat ; (verser le −)

اد

SATIRE per-katā-an sindīr. Sa-

tirique sindir.

SATISFAIREداممmemada,سوقpouyasنیم
-menoumpahdaهرادهقمنم,toumpahهثمت

rah ; (avide de -) galák , … . bawas ;

meniennang; (- l'appétit)

(flux de , dyssenterie) , radian , تریچ

niang; (payer, récompenser)

3,5 turit darah.

mengen-

silih , سلاجمم

SANG - DRAGON diaranang.

SANGLANT (ensanglanté) s,,; ber-dārah , meg!

ster-lumas dangan dārah.

SANGLE sabok.

SANGLIERļbābi outan.

SANGLOT sedou.ودس

mem-bālas. Satisfait (content) senang ;

(rassasić)¿¿ kenniang. Satisfaisant (agré-

able) kanan, J, kaboul. Satisfaction

lims ka-senāng-an ,

(joie)

SAUCE

souka- tiita.

ka-tatāp-an ;

kouah ou kwah. Saucer tie-

.titiaچیچ,lop

-dangansemporنانرقمند(heureusement

SANGSUE ¿ alintah , lintah; (petite - SAUF (sûr) salāmat ; ( sans dominage ,
&

qu'on trouve dans les bois) atih.

nā-nia ; (- , à l'exception de) se -läin ,

il meleinkan, katiouāli ,

hania , ingga.

ناه

SAUMATREنسامmasin,ياقpaia,توساک

Saumure

galakلاگbawasسوبSANGUINAIRE , عي

.iangmakan darahهرادنكام

SANS tiada dañģan.

;afiiat ou apiiatتیفاع,niamanنماپSANTE .rasagaramومراگسارkasout

aier gaمراکریا,aier masinنسامریا

(en bonne ) soumboh.

SAOULÉ (qui a l'estomac surcharge) ,

(dégoûté) mouwal.

midou ;
ram.

SAPAN (bois de -) ¿ kāïoū sāpang ou

¿ seppang.

عيماس

SAPHIR bātou nīlam.

SARBACANNE soumpit-an ; (tirer avec

une ) menioumpit.

SAUTER ↓ lompat ; (- à terre)

dioun ; (passer , omettre)

langkah.

SAUTERELLE belalang.

ï ter-

lalou-i , ¿ Â

SAUTEUR (bateleur) orang peniou-

sang.



SC SE
( 400 )

SAUVAGE (inculte) outan ; (non apprivoisé)
ōrangparalentei , risau. Scélératesse

وسير

,larريل,outanنتوهtiada basaسايبدایت .per-bouat -an diahatتهاجنتاوبرق

لاجسوبقلاخ

,غراف

diālang ; (féroce) bawas, SCEAU , V. CACHET.

№3galak , garang, gila ; (contrée -)

outan, belantara ; (bêtes sauvages)

,Balalangلالب,morga -satwaاوتسگرم

langkas, el añggas.

SAUVEGARDE (protection) & lindong ; (garde)

Eōrang diūga , J,' kāwal.

SAUVER (préserver de) paliara ; (conserver ,

mettre en sureté) simpan , sli. menā-

roh ; (protéger) ¿vilo me-lindong ; (se -) ,

V. FUIR.

SAVANT pandita , orang ber-

-ilmou , e alim ; (les savans) Lale àlmā.

SAVEUR (odeur) bāōu ; (goût) wl, rāsa.سار

Savoureux sedap , i nàmat.

SCHISME bedat. Schismatiqueتعدب

.orangbedatتعدبرواbedat

SCIATIQUE peniākit pinggang ,

* J sangal pinggang.

-garagādi . Scieure loubouh kāïōu ,

-mengيجاكركغمgaragadis . ScierيجاگرگSCE

.taagaragadiiيجاگرگيهات

SCIENCE peng-a- taдu-an , plc ilmow ,

hakmat.

SCINTILLER , V. ETINCELER.

SCION (rejeton qui sort de la racine) , rabōng.

SCOLOPENDRE (mille-pieds)

SCORPION J kāla ,

sīpāsan.

kala-tiingking ;

(la constellation du -) j'≤ kāla.
SAVOIR tāōu ou tāhōu et sẽ tău ; (com-

prendre) meng-arti ; (connaître) JSCRIBE , v. ECRIVAIN.

kanal; (faire -) meniatā-kan , sl
.peniakitbakaابتکاپSCROFULES|يرب

.tampatbouah pelerرلفهوبتقمتbra maloum , qui sait ,
SCROTUMمولعميرب,bri tau

(instruitيدبرب siang tau , ber-boudī ;

(qui sait? peut-être) xï ) antah ; (à – , c'est-à-

ia,ينعب -itouتيأ,a -taou -iيوهتaire

نوهتغت
ïànī. Savoir (con

naissance) peng-a-

-taou-an.

SCRUPULE (doute) sak ; (hésitation) s

goundah ati. Scrupuleux al ber-

هدنگ
-pilih-pilih , s goundah.

ةليقرب

SÉANT (être ou se tenir sur son -) , sandar:ردنس(-

SAVON sābōun ; (terre à -) , v. STÉA- SEAU bakas āïer , timbā.

TITE.

lo

fitnah ou pitanah.

meng-ompat. Scandaleux kidii.

ريآسکبات

SEC (sans sève) & kring , „ läïõū ; (sol − )

SCANDALEتقلاompat,تقواoupat,هنتف kaنشرککdarat -anنتارد,daratتراد

رومج

Scandaliserتقمعم

جیک

.garisسرا,bekamمكيبSCARIFIER

تهاجروا
غروا

SCÉLÉRAT diāhat , JG nakal,

orang)يتنلرقغروا diahat ; debaucheتهاج

-kring-an ; (tems -) kamārau. Sécher

(faire -) meng'ring-kan ; (- à l'air)

dioumour; (- à la fumée) & laleh.

Sécheresse (saison sèche) & puero

ka-kring-an.kring,

غرک مسوم

mousim
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perناترقper -asing -anنشيسرفSÉCLUSION

-tapā-an.

SECOND (deuxième) , ka-doua.

SECONDE (court espace de tems) sāàt.

SECONDER tōlong.

SECOUER göïang, gountiang ,

……kātiouk, kības ; (- ou se donner les

.diabattanganنیشاتتباج(mains

علوت,عونم
SECOURIR tolong, menōlong ; (- à

غنوت
la guerre) bantou. Secours tōlong,

per-tōlōng-an , penōlong,

bantou.

Siis mem-bentianā-kan ; (gagner , cor-

rompre) mem-boudiok ; (- par pré-

sens , graisser la patte) bri souwāb.

Séduction ka-sessat-an ; (mauvais

conseil) bentiāna.

باويرب

iangنوترفدخيtouanنوت(SEIGNEUR (maître

di per-touan ; (le Seigneur)

هللا touhan allahنشوت

touhan ,

rabi et rabbi ;

يبر

(monseigneur , monsieur , maître) , touan-

-kou, tounkou.

SEIN (poitrine) le dada ; (mamelles)

sou ; (giron) pangkōu.

poukat.
SEINE (filet)

SEING , V. SIGnature.

SEIZE anam-blas.
se-

وسوس
sou-

mōu dāïa ; (en- , secrétement , à la dérobée) SÉJOUR tampat diam, toung-
|

semينوبمس,ter -bouniنوبرت(SECRET (Cache

;rahsiaيسهر(ghab ; (mystereبیاغ,boun

trame)ومسsemou,يدومس , machination)

-men-tourروچنمmaling -malingحلام

ينوبمسرب۲قسيب

يروچ

T

-tioūrī, grow! ber-sembōuni ,

bisik-bisik , r

.bounaينوب

ميدتقمت,نوكتت

gou-an. Séjourner diamou ,

toumpang.

$ tiourī-tioūrī ; (tenir - ) | SELgāram.

SECRÉTAIRE (celui qui tient la plume)

diouro toulis.

SECTATEUR peng-ikout.

.oummat, agamaتساSECTE

.orangbedatتعدبروا

روج

SELLE (- de monture) palāna ; (siége)__

koursi ; (évacuation)

عقمت

hādiat be-

sár , kedlu ; (aller à la -) ạb lä

kedla hadiat.

Sectaire SELON (à proportion de) se-kīra-kīra.

SEMAINE dioumàt , minggō.

SECTION (point , chapitre) bhagi-an ,
JSEMBLABLE sa-roupa , sê sa-prī,

fasal ; (partie d'un discours) , perkāra.

plšlu sa -oupāma , plu sāma , plöl oupāma ,

-sanسوتنس,ka -tatapanىفاتتكSECURITE saومسpantan,نتنق,sepertiترفس

tausa , salāmat.

SÉDIMENT & krouh, tāhi,

-mouka , sa-lākōu.

tiirit. SEMBLANT(apparence) , poura-poura ; (faire –)

SÉDITION dourāka ; ( émeute)
gam- .samarرماس,tioulasسلوچ,poura -pouraروق

.harou-haraراهوريه,gagahهگوگ,par

نکتسیم
SÉDUIRE ( entraîner ) meniasat-kan ,

SEMBLER me-roupa ; (ce semble , il sem-

ble) , rasă-nia.

Eee
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SEMER (- du blé) tābour, io menā-

bōur, Š tōugal , ☺ bāïat. Semaille

doupa. Sentir (flairer)

men-tiioum bāōu.

مویچ

tiioum
مویجنم

masaناجdialanرواtouring,نامس menabour . Semence - de |SENTIERربانمسام

جیب

végétaux) bidii ; (grain réservé pour les

semailles ) benih ; (sperme) menī , xửụ

benih. Semeur penābour. Semis (- de

.pem-baiat benihهنبتيابمقriz

.madielisسلجم

.mantrيرتنم

SÉNATê himpōūn-an mantrī ,

Sénateur (conseiller d'état)

SENS , rūsa, rasa-an ; (entendement)

simpāng-an ,

"

dialan soumpit ;

(entre deux champs inondés)

(- de bois) palamban.

galōng ;

wan; (opinion , avis) pen-dāpat ,

pengawal.

-karoناورک,rasa atتاهسارSENTIMENT

safghaناريك kara -an ,

orang,لاغت diagaگاجرواSENTINELLE

عماجتباج
بار

boud)يدبلقعSentimentیهامج ; (jugement , penetrationيدب .me-rasaسارم,raba

,tiitaتچ,rasa atiتاهسارsibilite

pentindar)ناسکجب ; de bon senseردنیچنف kaنولتك,pouratتاهوليف,tiintaتنچ

- āti, ç♪ boudi ; (bon- , sens commun)☺

àkal boudi ; (signification) arti , ☺g?

bounii , ahāl, siro màna ; (les cinq –)

bidiaksāna , ber-boudi , tier-

dēk ; (dépourvu de stupide , insensé) Ju
-

"

babal,هدوبbadoh,لیگgula,يدبغروك-

rang boudi.

SENSATION (perception) , karouwān , j³lwy

rasă-an.

SENTIR ¿ diāmah , diābat , —,

rūba ,

diamāh-an. Sensation , rasa-an . Sen-

-pilou-an.

SENTIR ( exhaler de l'odeur ) ber-bāu ;

(flairer) tiioum .
مویچ

SÉPARER (exclure , mettre à part)

-kan , s

asing-

meniakou -kan , terreiنکوکیم

Sakou -kan ; (couper , retrancherنكوكس

يرچ

SENSIBLE ( clair , évident) niata , & trang,

pilōu ,

.palouوليف(di -adap -an ; (tendreنادهد

Sensibiliteوليفpilou,تچtiita,سار

rasa,تاهوليفpilouati,نوار atiتاه

ka,يوه -igin -anنيغاكSENSUALITÉ

rāwan.

-
pantiong ; (se . se quitter) tierrei ;

(divorcer) sarak. Séparé (distinct)

lain , sa bidah ; (à part , mis à part) ´ ~ }

asing, sakou , ter- tierrei ; (- du

monde , solitaire) per-tapa. Séparé-

ment lasing-asing , lo masing-

et ID hawā, mnafsou. Sensuel (vo-
-māsing; (à part) ¿… ) asing , „w sakōū.

luptueux) ber-ingin , ber-naf- SEPT toudiouh. Septième ka-tou-

diouh. Septuple toudiouh lapis.

SENTENCE (jugement) houkoum ; (prover- SEPTENTRION outāra. Septentrionals

sou.

.amtsalلاثما(be

hawa r

ka-outāra.

۲خسام

Senteur (odeur) , bāõù , … baòù'n , SEPULCRE koubour , liang le-
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hed ; ( ancien tombeau ) , v. sous TOMBE.

SEREIN ( sans nuages ) tiouwātia , &

trang, tiada ber-awan ; (calme)

چاوچ

santausaسوتنس,senangغنس

SERF (débiteur au service de son créancier)

orang meng-iring.

SERRURE kontii.
چنک

SERVICE ( servitude ) per-ambā-an ,

(assistance) per-tolōng-an ; ( - divin)

law sambaiang; (ce qu'on sert à la fois

;khedmatتمدخ,ka -tawan -anنناوت

-dangناديه,sadiz -anنيجس(sur la table

-anوربمج

غروا

SÉRIE tourout-an , selselah .

SÉRIEUX (triste) & mourong; (pensif) gilog?

ber-mānōung ; (important) brat. Sérieu-

sement (tout de bon) rx ber-soungguh-
chup

-sounggouh, se-soungguh-nia.

SERINGUER (faire jaillir), lantiour, SIREنکروچوچ

diambar.

SERVILE (humble) hina.
نيه

SERVIR (être utile à) u ber-gouna,

pūkei ; (aider) tōlong ; (- à table , dres-

-;dangةديه,sadiيجاس(ser le repas

tioutiour-kan.

SERMENT Soumpah ; (prêter -)

-soumpah ; (faire un faux -)

a , ber-

、 mā-

kan soumpah ; (imposer un -) are me-

nioumpah.

SERPE parang et prang, bãiōung ,

.tadiahقجات,billiongغويلب

SERPENT Oular ; (- fabuleux) nāga ,

sl, rah.

Dieu)
mem-bouat bakti ; (être

au service) ¿ s laïūnī , —may ber-amba ,

tounggou, tourout , ¿ iring ,

,dalangولجmenounggouوكشنم نواعم

mengawan. Celui qui sert sakei ,

kāwan , ÿ , boudak , oupas , نيدك

kadeian ; (celle -) dūïang, seti.

Service tounggou-an.

.bandoulpintouوتنلودنب,ambangحبصاSEUIL

ferdanaنادرف,touggalلكغت
SEUL asa ,

,sarang diriيريدروس,sa -lapisسئالس

E s'ōrang ; (abandonné) letak. Sen-

,semadiaجامس,sadiaجاهسetجاسlement

haniaوج , sahingga on singgaناه 9

تيوكرب
r

dialanیگربنلاجdilorرلوجSERPENTER

ber-göïang-goïang. Serpentant

kou, ber-kēlō-kēlō.·

bali-

SERRÉ (compacte , sans vide) , rāpat , ☺

apit, karáp ; (près à près) Ss de-

dioua ,

SEVE

diouga.

kat , jênð ampir , ¿é‹ ɔ damping.

aïer tanām-an ; (qui n'a point

de -) & kring, laiou.

;takanنکات,apitتیقا(SERRER (presser

-patiit; (enتمیق,pdiitتجیف(pincer) SEVEREسركArasايناaniaia,سغيب

burgis,يرغgari,يهوس

grangerهراتtaronنشمس , emmagasiner
"

simpan.

souhe.

SEVRER sarak , meniärak.

SERRES (griffes) koukou ; (saisir ou tenir SEVREUSE (garde)

.sambarربمس-dans ses (- peng-asoh.

قرابم

inang , i) inang

Eee 2
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SH (les lettres) , shin.

Si (expression de doute) * ) antah ; (en cas que)

SILENCE

"

ka-dīām-an ; (garder le - )

ber -dam dr ; (quiيريدميدربdiamميد

gardeميد le
Silence ! ( paix !diam.

diekalau , ÷ dieka , μ kālau et

„Skalau ou kalō ; (pourvu que) ☺ls dā-

pat , lāmoun.

SIÉGEقدودتقبت (- pour s'asseoir) tampat

doudouk , koursidoudouk-an ,

chut ! ) diam.مید

wy soun
ii

.
نوس

Silencieux tedoh ,

SILLAGE (trace d'un vaisseau) diālan .

SILLON alor , lādiour.روجال

et krousi ; (- de parade , trône) gitta, SIMILITUDE per-oupama-an.

petarāna ou poutarāna ; ( résidence )

tounggou-an. Siéger (tenir séance ,

donner audience) law somāïam.

SIEGE ( d'une place)

(faire le -) ¿ kāpong , ¿

pengapōng-an ;

menģāpong.

SIMPLE ( non composé) ) asa ; (sans mêlange)

☺law se-māta ; (facile) gampang ;

(imbécille) so bodoh , babal, bingong.

Simplement (uniquement) sādia , كاج

diouga ; (sans mêlange) se-māṭa-

.

sol ; en parlantلیس,ber -stolليسربSIFFLER

du vent) ber-dangong.

SIGNALدنتtanda,تمالعalamat,تراشا

نيوبمس
sambouian.

ishārat; (- d'alarme)

SIGNALÉ (remarquable) …↓ niāta , ssi ) indah .

SIGNE tanda , bakas , tiinna ,

Code àlamat; (coup d'oeil qu geste )

ou brī

-lamيبمل-isharat ou isarat ; (faireةراشا

bra,دننم isaratةراشايرب,bei on limber

جرب
menanda ; (signes du zodiaque) bourdii.

Signer (apposer sa marque ou sa signature)

taro,ناتدنترب tapa tanganنغاتقفاتهرات

ber-tanda tangan. Signature 35 tā-

pak tāngan , pli us toulis nāma.

SIGNIFIER über-tanda , & £ ber-àlāmat ;

(avoir un certain sens) | ada arti-nia ;

(donner à connaître) brī meng-

meniatā-kan2 ;

(cela ne signifie rien , n'importe) Blessly

arti,هات يرب brī tāu ,

tiada mengapa. Signification arti,

.man
a

ينعم

-mata. Simplicité

SINCERE

ikhlas.

ka-asa-an.

dierneh , lourous ,

-ka-lourousتاهسورلکSincerite

-an ati , ikhlās.

SINCE mōūniet , karra , ( 5) brouk ,

loutong, Koungkā , dan siamang.

meترونم -roupa -kanنكارم(Singer (imiter

menourout; (faire des singeries) & tingkah.

Singeries (bouffonneries), gourau , Mi

dienāka.

SINGULIER (rare) sal indah ; (unique) ~ } asa ;

(étrange) tiangang , — àdieb .¿

SINUEUX balikōu.

SIROP (mouscouade) aïer goula.

SITE (situation) ☺ tampat.

SITUATION (emplacement) ☺ tampat ; (état) ,

.halلاح

Sixمنا
.anam

منا

Sobreتمدج

moudou.

diimat et
نميج
diiman ,
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SOBRIQUET li nāma sindir. bārang sa-sātou ; (supposez que) lo masa ,

.ramakقمر
,pisau tanggalaلامعتوسيف,naiamمیانSoc

.nadiamمجان .anampoulouhهلوقمناSOIXANTE

boumi.
Sor)هناتtanah,موب (terrain

orang,ودادلص ber -parangغرافربرواSOLDAT

SOCIABLE sohbat- ber- soh-

bat , diinak.

SOCIÉTÉ (alliance) ka-rapāt-an ; (réu-

.himpoun-anننوقمح(nion

SodomiteSODOMIEتلاقغروا palat.

ōrang palat.

SOEUR sõūdāra perampõuan. Bel-

le-soeur (épouse du frère) par pe-

rampōuan ; (soeur de l'autre époux) ..!?!

.brasperampouanنوقمرق

SOFA ( Couchette , lit de repos)

سريب

koursī

ou krousī pandiang , ☺ keta , ☺ gitta ,

.petaranaنارتف

SOI - DISANT poura-poura.

SOIE soutra; (fil de -) ♬

رتوسنياك

benang

soutra ; (tissu de -) kain soutra.

Ver-à-soie oulat ber-sõutra ,

laba-laba ber-soutra ; (coque

-)

Jgn

ou
.indongsouraرتوسردنا-on cocon de

SOIES (poil de cochon) , boulōu bābi.

SoIF dhaga, la āõus ; ( qui a - )

soldado.

SOLDATESQUE (les simples soldats) ↳ bāla

tantarā.

SOLDE (gages) , v. SALAIRE.

du - i sinar mata-ārī ; (le lever

du-) mata-ārī nāik ; (le coucher

du -) mata-ārī toūroun ; (la

shems ; rayonسمش,mata -araيرابتمSOLEIL

قيانيراهتم

;tiara mata -araيراهتمياهچ-clarte du

exposer-رومج au) .dioumou
r

-رومج

SOLENNEL àtlīm , be àtlamat.

SOLIDE (dur) Je kipal; (ferme) tagoh ;

(congelé) bakou ; (massif) J tabal.

SOLITAIRE (isolé) sounii , langang ;

(seul) s'ōrang diri. Solitude (dé-

sert) tampat sounii ; (réclusion)☺نوس

.ka-asa -anناسا,per -asing -anنيسارف

SOLLICITERنهوق pinta , i minta,

pōhon ; (tâcher de gagner quelqu'un) &

diamah , tiouba , boudiok ; (de-

neنهومم,pohonهوق(mander instamment

minta danganنهوكسنمتنم,mohon

.aousسواه

SIGNEUXنجارradiin,هسواusah,تمیا

.diamatتمیجdiman etنميج,imat

-angatنتغيا,tourggouanنوكتت(Sorn (attention

-an; (prendre -) paliara ,

.menouiggouوكشنم

تفpatang,يروس

diūga ,

soungguh-nia. Sollicitation pe-mō-

hon, per-mintā-an.

SOLLICITUDE

SOIR patang, sōūrī ; (étoile du -) SOMBRE (obscur)

tinta.

فلك
klam, galáp , تیلگ

.bintan
gzaharatةرهزتنب

SOIT (ou , l'un ou l'autre) , atau , hum & غراب

تاسس

Kalam,در aboutتباكملك,golita

مروسغروم
dop , souram ; (mélancolique)

ra-

mou-

Eee 3
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rong; (austère) o mūsam , bingis . SONNET (petite pièce de vers) panton.

SOMBRER (couler bas) kāram ,
ting- SONORE niäring , ¿ĉ♪ dangong , 5,3ga-

galam , goullā.
الك

SOMME (total) koumpoul-an ; (montant) SORBET sherbet.

adioumlah ; (capital) Je moudal.

SOMME ( léger) antouk.

SOMMEILLER tidor ,, adou.

garang .stopفیاس,mouroh ,

orangروا pe -tanongغنتفغرواSORCIER

-sastaنوارتسس,orang souwaggaينغاوس

orang,فلوبق hobatanنتابهغروا,rawan

SOLفاوس(conjurer
SOMMELIER diouro minoum -an.

نمونمروج

moulagne) pontiak ,

penioulap; (faire le - ,

lap. Sorcellerie , tanōng-an.

SOMMET ( de la tête)

SOMPTUEUX 8

SON, sa, ses

ouban ; ( - d'une

kamontiak.

indah-indah , moulīā.

dia pōunia ; (son propre)

SORDIDE (avare)

.diiasindiri pouniaنوقريدنسيد

یپوب SONنوبbounit,ناهب (bruit) bounii et

bhāna ; (- aigu) ¿ĉs dangong ; ( - éclatant)

☺ês goumpita ; (tintement , bruissement)

kikir.

SORT (destinée) ontōng, vai nesīb ,

spārī ; (lot) sonde; (heureux -)

lontong baik ; (enchantement , ma-

léfice) , v. SORTILEGE.

SORTE bagei, dienis , perkāra.

-hobalنتاه,souanggaیگناوسSORTILAGE

lmouتمکحملع,taning -anنشونت,anغراگ

hikmat.

kaرولك,ergi a -louarرولككرفSORTIR

terbit ; (jaillir

,gagapفلاگdasing . Sonoreساد

gārang , jis gampar ; (aigu , perçant) ¿

niāring. Sonner (résonner) ? ber-bounii ,

derrei)فيت ; -d'un instrument à ventيراد

troup, menīoup.

SONDE (instrument de chirurgie) tioung-

kil; (plomb) anting ou ounting ; (ligne

à sonder) bātou buga. Sonder

وا,ود louga, douga et

dia ; ( examiner à fond)

preksa.

جوج

-louar ; (provenir de)

de) pantiar , timboul. Sortie

(éruption , apparition) ……… ka-sasak-an.

Sor , v. Fou.

SOUCI , V. Sous INQUIET.

diou-
SOUDAIN , v. SUBIT.

sidik ,

SONGE mimpi. Songer (rêver) ?

ingat.ber-mimpi ; (faire attention)

SONNER (bruire , tinter) diring, gi-

ber,يراد -dongongشدرب(ring ; (resonner

dārei ou derrei ; ( agiter une cloche )

☺garak ginta ,
☺tārek ginta.

SOUDURE (borax) s patari.

SOUFFLER (venter)

تقوق

troup, menioup ,

poupout. Soufflet (instrument à faire

-pengسيمغت,ambous -anسوبمه 9du vent)

-ambous ; (coup) tampar ; (coup de poing)

gōtioh. Souffleter tampar , jêsio

menampar , öö tapok , ÿë menapok.

SOUFFRIR (endurer) tanggong , tā-خلت,نها(SOUFFAIR
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derita)سارم ; (ressentirتيرد,han
me-

ke-

sak , siïulo me-rāsa goundah. Soup-

çonneux menarokکشهرانم,goundahهدنگ

sak ; (jaloux) ورويمج
tiimbourou.

-rāsa ; (subir la peine) kena et

nei ; (permettre) kasihسبيبهساک,berريب

bības. Souffrance tanggōng-an.
SOUPE s, kwah.

SOUFRE balerong.
SOUPER (repas du soir) makān-an

,tiita rasaسارتچ,titanتچSOUHAIT

تچ

rāsa ,

go

mālam , santāp-an patang.

ka-andak. Souhaiter tiita , SOUPIR sedou , pengalōh-an. Soupi-

māou , is andak , ingin ; (- ardem-

ment), rindou.

SOUILLER (salir) tioumar-kan , S

loumour-kan , nediis-kan , tiō-

ring. Souillé tioumar , nediis ,

نکرمچنكرومول

.poudarردوق,tioringغروچ

SOULAGER (consoler) Su meng-ibour-kan ,

lipar, meniénang , tōlong ,

bantou. Soulagement tolong ,

pe-belā , bantou.

rer & kaloh , mengaloh , sedou ;

(- après , désirer) , rindou,,, rin-

dou-kan,,, rindou akan.

SOUPIRAIL toumbong.

SOUPLE (flexible) loumbout , liat ,

lambek; (servile) laiah. Souplesse

ka-loumbout-an.

SOURCE (origine) pangkal , Je moula ,

asal)ریاتام - d'eauلصا,pouhnنشوق

oulou sourgeiيشوسلوه,mata ater

يلوت

,bangkarراشوب,singsingخسخسSOULEVER

angkat , stating; (- la multitude ,

gampar ; (se - , enexciter du trouble)

parlant des vagues) tiaboul. Soulève-

SOURCIL kening , malis.

SOURD touli ; (un peu - , dur d'oreille) «‹

poukkah , bānģal.

SOURDRE , v. Jaillir.
.gagahهنوگ,gampar -anنراقمكment

.PerangkapوSOURICIERE|تساک,asسوک,sapatouوتافسSOULIER

SOURIRE sinnioum.

.tousلچکسکیت,tikousسکیت tikous ketil.

kāsout.

SOUMETTRE (assujettir)

Sous (dessous) ↳ bawah , s, di-bāwah ;

& meng-ālah ; (se- ,

tiwas , ÿ.toun-

sarah ; (faire hom-

Soumis (vaincu)

SOURIS tikous ,

céder la victoire)

douk ; (se résigner)

mage) o meniambah .

alah ; (humble) ss , rendah , & laïah ,

(- main , en cachette) tiouri- tioūrī ,
r

يروچ

~ ter-indap-indap.

menarok tapakنشاتقفاتهرانمSOUSCRIBE;iang toundouk bapala -niaتالفكقدنتغي

tangan.

SOUSTRAIRE (ôter) έ bōuang, „„ ka-lõuar ;

men-tioūrī arta iang ter- sarah .

tioura)يروچنم ; (derober ,dissiperيروچ(voler)

iang touroutتاكتروت(respectueux)

tiimbou-

soupan.kāta ,

sak)نوربمچ -jalouxکشSOUPON

Soupçonneri menaroh
roù-an.
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SPHÈRE (- céleste) tierkheh , tia-

kra-wāla.

SOUTENIR (supporter) tanggong, s tā-

dah , dioundiong , paliara. Sou-

tien (support) tongkat , sokong-

-sōkong, jê, dioundiōng-an ; (protec-

tion) ¿s lindong.

SOUTERRAIN ( caverne , terrier ) s, gouah ou

&

gouha , loubang.

SOUTIRER sālin.

agat,تیاک -anنتشیا(SOUVENIR (mémoire

kaتاغیاک,tanda ka -angat -anنتخیاکدنت

ka-ingat-an , jow sadar ; (marque , note)

SPHÉRIQUE boulat.

SPIRITUEL ( ingénieux )
tierdēk ; (qui

s'énonce bien) moulout pantas.ستنق تلوم

kaناسيك,ka -moul -anنایلمکSPLENDEUR

-besar-an ; (éclat) tiāïa , ga-

milang. Splendide a moulia ,moutīā ,

marlang.

SPOLIER (faire tort) , me-rõusak.

SPONTANÉ angkāra.

tanda. Se

kanang;

STABLE

-ingut-an , penganal ,

souvenir (retenir) ☺ingat,

(se rappeler) Ji kanal , sadar ; (faire –)

brī sadar.
.brasadarرديربmeng - gat -kanنكتثيثم .

SOUVENT ¿ ter-kādang , " ¿ õulang-

-oulang; (aussi - que) .kala-kanنيكلاك(que

نوترقد عي
SOUVERAIN (chef) iang di per-

-touan , ¿ rādia.
radia. Souveraineté per-

-touān-an , ¿ï³„ ka-radiā-an , pa-

rentah.

SPACIEUX Louwas , w lawas , lā-

pang.

SPASME ranggōut , äil… sānak.

SPÉCIALEMENTïl istemīwa.

tia-

tagoh , ☺ derīta , ëş bakā ;

rendre)هكنم -) menagoh.

STAGNANT

STANCE

tenang.

panton , „w saloūka.

STATION (lieu où l'on est)

STATUE teladan.

STATURE , v. TAILLE.

STATUT , v. Lo1 .

STÉATITE J napal.

هوبرب
دایت

څي

tampat.

STÉRILE iang tiada ber- bouah ;

(en parlant des femelles) J. mandoul ; (-

du sol) bourouk , & kring, d

diahat.

قروب تهاج

SPÉCIFIER (désigner) meniébout ; (dis- STIPULER ber-diandi . Stipulation

tinguer) mem-bīdā-kan.

SPECTACLE ka- liāt -an ; (jeu scénique)

waïang. Spectateur peng-liat ,

.peng-amatتماقف

SPECTRE antou , bãiang, kheïāl.

SPERME menī , benih , galādīr ,

.kantalلتنک

perطرشsartراکرف -duandiz -anنيجنجرف

perkāra , si fasal.

STORE (chassis) ê tingkap.

STRANGURIE salasima.

"

STRATAGÈMEيادdaia,ياواoupaia,وشیت

.moslehatتحلصم,tipou

STRIBORD kānan.
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STRICT (rigide) w kras , souhē ; (ponc- | SUBSISTER (durer)

tuel) betoul, lourous.

STROPHE , V. COUPLET , STANCE .

ونام
STUPÉFAIT tiangang, mangou,

s dahsat.

STUPIDEōrang kagouh ,

kōrang boudī , kāgouh , mourong;

(insensé) bingong , s♪ bōdoh , I babal.

STYLE (manière) tiāra , bhāsa , Sy

lākōu , ka-lakōu-an.

SUAIRE , V. LINCEUL.

diua ; (vivre)

tinggal, ada

doup. Subsistance

pen,نقودبك -tiari -anنیرچنقmoyens de vivre)

ka-idoup-an, arta ; (appointemens ,

pension) ¿¿ş balandia.

SUBSTANCEدوجو ( être , essence ) — ♪ zāt ,

oudioud, ka-adā-an ; (teneur , con-

tenu , sujet) hāl , wg.

SUBSTITUER (remplacer par) ganti , S,

toukar.

bounii.

.pوفيت,daiaيادSUBTERFUGE

سلاه,ينس

قجيبقیدرچ

SUBIR (souffrir) tanggong , menang SUBTIL (délié) alous , sinī ; (ingé-نم

.tahanيهات,gong

bangat,تجکرت -bangat۲تغابment

SUBIT bangat, kouniong. Subite-

-kadiout , se-kouniong-kouniong,
r

.taba-tibaبيت

SUBJUGUER (se rendre maître de)
meng-

-mengهلاثم,mengaras -iيسرغم,gagah -i-

-ālah , paksa ; (réprimer) menā,

han. Subjugué (vaincu) & alah ; (réprimé)

.ter-tahanنهاترت

.soumarggیگناوس

SUBLIME àtlīm ou àzim , o moutia ,

SUBMERGER lampar. Submersion , v. INON-

DATION.

mem -bangkitسكسدقغرواتکثبممSUBORNER

ōrang pada saksi.

SUBRÉCARGUE

nieux) bidiak, tierdek , Jäe !
لقعرب

ber-àkal, …… bīsa , Jës poli tādiam àkal.

.akalلقع,daiaياد(Subtilité (ruse

SUBVENIR , V. SECOURIR. Subvention , v. SUB-

SIDE.

Suc (- des végétaux) plāïer tanām-an ;

(jus , sauce) s, kouah ou kwah.

SUCCÉDER (suivre) , tourout , .gantiتنك

ka,نورتک -ganti -anنيتنك(Succession (suite

ka-tourout-an , selselah. Successive-

ment ber- tourout- tourout , qulo

māsing-māsing , ♪ ber-ganti-ganti.

Successeurganti
, iang me-

nourout.

غتنا

Succès moudiour , lontong, wil

ontong bāīk ; (mauvais -) e mālang , SI

tielāka , ÿontong bourouk ; (avoir

ber-ontong, ber-lakou ;

nakhōdā.

du -)

SUBSÉQUEMMENT kamadian, Kiê
(sans - )

sa-peninggal.
.malangحلام

ber-ontong bourouk ,

SUBSIDE (secours d'argent) per-tolōng-an. SUCCESSION (vicissitude) ganti-ganti-

Fff
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tiäïer ; (donner un - ou un couroy) labour,

SUINTER (dégoutter) tīris.

berتكيتكيربper -ganti -anنیتنکرت

-an ,

-ikout-ikout-an.

SUCCESSIVEMENT

۲تکرب ber-pangkat-pangkat,

ahir,نتوروتک -niaرخا,irang -anنشیریاmasing -masing ,

7

SUITEخسام

7

keyرب
كج

ka-tourōut-an ; (cortége) &
peng-iring ,

peng-ikout ; (assemblage de choses

rangées symétriquement) sousoun ; (dans

ber-diangka-diangka.

SUCCINCT singkat , ÿÿÿ pendek.

SUCCOMBER ( se soumettre )
toundouk ,

la -
" ci-après)

.twasسويت

.ouloumملول,alsoutتسیل,sapفسيهSUCER

-SUCRE goula , sakar ou shakar ; (– en

poudre) goula pāsīr ; (- candi)

goula bātou ; (canne à -) , toubbou.

نسوس

diemah.

SUIVANT (prochain) iang kamadian ;

(le jour -) isouk ārī ; (selon)

.menouroutترونم

SUIVRE kout , tourout ,
,ringغریا

kadiar ; ( provenir , s'ensuivre )

terbit , tourout. Suivant peng-

perouترونت,pen -koutتاینف,aring

;diksanaانستد,dolلدیک,salatanنتالسSun

-a-saیتالسهلسك,ka -salatanنتالسك-au)

-bláh salātan ; (sud- est) , tounggāra ;

(sud sud-est)
salātan menoung-

gāra ; (sud-ouest) ș♪ ☺ļ bārat dāïa ;

(sud sud-ouest) salātan dāïa.

rout ; (personne de la suite , sujet , vassal)

Eno E, ōrang meng-īring , ♫ sākei ,

kawan. Suivante daïang.

SUJET (dépendant) tàlok ; (obligé) cw,lo

harous; (accoutumé) biasa. Sujet

(matière) bounii , hal. Les sujets

(le peuple) , ràïat , № bāla , kaōum.

ka,رولک -louar aier pelouhهولقریارولکSUER

8. ka-lõuar pelouh. Sueur peluh ,

aier pelouh.

SUFFISANT , tioukoup , sedang ,
E

دس

موق

9

.soultanناطلسSULTAN

-poulauperجرفولوقndalasسلدناsampei . Suffisam - SUMATRAيقمس,sampatتعمس

.samantraرتنمس,samatraرتمس,tia
ment , v. ASSEZ.

¿ ‚‚

SUFFOQUER ↓ lemas ; (suffoqué) SUPERBE (maguifique) lu。 moutīā ,

māti lemas.

āti besár.

Le rssil in-

dah-indah ; (orgueilleux)

tīpou , s

SUPERFICIE louar, atas ; (- du terrain)

semouومس,pou , daiaوتيتmergata ; (in - SUPERCHERIEتام,seboutتبسSUGGERER menģāta

spirer) adiar, ingat-kan.

mati dargan diناجهسدنغدتامSUICIDE .natarرتان

sahadia-nia,

sindiri-nia.

.arangparaراقغراهSuir

SUIF

ka-bounōh-an

lemak ; (graisse fondue) lemak

SUPERFLU & limpah et lampoh , lalou.♪

SUPÉRIEUR (qui est au dessus) iang

&

di-ātas ; (le plus haut)
Jiang

di-alas sakāli ; (- p. e . en mérite) a

رسب
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lebih besár ,

Jis kapāla ,

lebih tinggi ; (le chef)

pangoulou.

SUPERLATIF (les signes du sont :) ter- ,

.sakaliلاکس

-

SUPPLÉER (fournir) ¿‚ tōlong, Ș

.gantiتنكplacer

bri; (rem-

SUPPLIER kapong, mengapong ,

.souniaينس
Sureté ka-tatāp-an ,

رتهجsadiantra,سوتنسsantausaوتمالس

salāmat ; (suretés , garantie , caution) ,

akou-an , tiōgō ; (mettre en - , à l'abri)

نامسsimpanوهرانمmenarohونكهنم
me-

nagoh-kan ; (mettre en lieu de - , emprison-

ner) toutoup, & kourong.

ha,نهيبلك -limpah -anيهاقملكSURABONDANCE.mintaتنم,pintaتن,pohonنهوق

Suppliantiang memohon.

SUPPORTER (Soutenir) sokong, tic

menongkat , dioundiong ; (endurer)

ka-lebih-an. Surabondant & limpah ,

lampau.

SURANNÉ Jiang tōuah sa-kāli.

-menaنهانم,tahanنهات,tanggongعلخت .saratamatتماتراسSURCHARGE

rangkas.
-terوغترتter -tahanیهاترت(porte (endure

han , derīta , soundiouk. Sup-

-tanggoung. Support (soutien)

kat , " ¿S, sōkong-sōkong ,

SURFACE nātar, lõuār , ölātas.

SURGEON

tong- SURINTENDANT J pangoulou , penong-

dioun-

saktī ;

.pemarentalهتترمق,douraروج,gou

.anioutتیاه,timboulلبمتSURNAGER

;saktiيتقس,souanggiينغاوسSURNATUREL

sangka , „Skīra ,

diōng-an.

SUPPOSER (conjecturer)

fikir. Supposé (faux) ¿ lantiōng.

;damمید,simbounینوبمس(SUPPRIMER (taire

(anéantir) padam.

SUPPURATION &↳ nānah. Suppurer lj, ber-

-nānah.

SUPPUTER
itong.

-mahaيلغتاهم,maha -besarرسباهمSUPREME ينغتاهم

,di -atasستادatasستا(SUR (dessus ستاك

-tinggi.

ka-ātas , & àleihi ; (en montant) nāik.

Sun (certain ) ___ tantou , nhiều sounggoul ;SûR

(ferme , solide) tagoh ,

(en qui l'on peut se fier)

derīta ;

ka-per-

tiaïā-an , benar ; (qui est en sureté)

(pouvoir -) saktī-an.

SURNOM gālar.

SURPASSER (excéder) x lampoh , tālou .

Surpassé (vaincu)

peninggal ,

qu'on donne au - delà

moumbang.

tiwas.

SURPLUS lebih-an , lampōh-an ,

ka-lebih-an ; (ce

de la mesure) eas

SURPRENDRE (étonner) bri heirān

(effrayer) mengadiout ; (attaquer à

l'improviste) sārang kouniong-

kouniong ; (tromper) menipou. Surpre-

nant (merveilleux) rssil indah-indah ,

adib)هدنا ; admirableبجع,tiarigang

,salamatتمالس:santausaسوتنس,tatap
indah-indah.

Fff 2
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SURPRIS (étonné) > ter-tiangang , ‚ê ‚ | SYNCOPE , v. Défaillance .

ter-mūnģou. Surprise ka-tiangāng- SYRIEN souriani. Syriaque

-an ; (exclamations de - ) ali istagha-

far-illah , $ ) ondeh.

SURSIS (surséance d'exécution) per-

-henti-an houkoum.

ريمتسا
م

SURTOUT (notamment) istemiwa ,

pertāma , pë¹‚ ter-outama.

SURVEILLER diaga , diouro , tëis

bhasa souriānī.

T

T (la lettre) ,
ú tā.

tambakouوکابمت ; ( - en poudreوکابمتTABAC

tambakouوکابمتسكاب dong Tabatiereغديه

روج

,paliaraرهق,lat -iیتاهیل,menouriggou

pegangهتنرفملف(tourggou gouvernerولغت

parentah. Surveillant romāta-māta ,

penounggou, pangoulou.

SURVENIR (avoir lieu) diadi , dioupol

ou tioupol,

.koundingعوجنك

SURVIVRE

dioumpah ; (échoir)

tinggal hidoup.

SUSCEPTIBLE (trop sensible) panting-an.

SUSCRIPTION àlamat sourat.
تروس

SUSDIT (ci-devant mentionné)

ter-sebout.

& iang

SUSPENDRE gantong; (différer) ¿½ tang-

goh, lina , lambat-kan.

SUSPENS (hésitation) goundah āti ,

sê bimbang-an āti . v. RELÂCHE .

SVELTE lampei.

SYMBOLE (emblème) , oupāma , àlāmat.

(belles proportions du corps) sīkap.

tartbبیترت,atar -anنروتاSYMMETRIE

,rawanنوار,plou atتاهوليفSYMPATHIE

.tiintaتنچ

SYMPTOME ( indice ) standa , bakas ,

de àlamat.

bākas tambākou , salāpa ou saleppa.

TABERNACLE tarātak.

TABLE
jro mēza , Aloزیم جیم

media, s māidah ;

(- ronde , à portée de ceux qui sont assis à

terre) ¿¹„ ♪ doulang. Tablettez lōh.

gambarربمگtoulisسلوتTABLEAU

TACHE (éclaboussure , moucheture) titik ;

sur
(marque naturelle) tiangga ; (-

l'oeil , taie) balālak , „ kalābōu ; (- ,

ou marque de naissance sur la peau)

soupak ; (- naturelle sur la peau) intik ;

tiōring , mouting ; (im-

tielā ; (sans -) soutii ,

tiōutii. Tacheté äö ber-intik , öğ

soupak , „ pānau , į baláng et pa-

láng. Tacher (barbouiller) loumour ,

(souillure)

perfection)

چرچ

labour , loulout.

TâCHEA tanggōng-an. Tâcher

چوس

.toubaبوچ

TACT , V. TOUCHER.

TAFFETAS ¿ padendang.

TAIE (tache dans l'oeil)

TAILLE (- pour tenir compte) g. kāïou

kalābou.

simbatسروكcorisسروگ ; (coche , marque

gōris ; (montant de la dette) itōng-an ,



ΤΑ

TA

( 413 )

بس
hesab ; porter sur la - ,

porter en

compte) gāris, kōris,

نيلغت,ابمل
gōris ; (stature) tinggi-an , lam-

bāga, sīkap ; (le milieu du corps)

ملعت pinggang.

TAILLER potong, tatak ; (- avec le

ciseau) las memāhat ; (couper) pō-

tong, ♫ mākan ; (ciseler , sculpter) ,

oukir ; (retrancher ce qu'il y a de superflu)

rantiong, pōtong.

.sabantarرتنس,sambilلبمس,serta

TANGUER (t. de mar.) , ounggoul.

TANT , autant se-baniak , se-kian قباسنيكس,

begitou bāniak ; (deux fois -)

aus gu dōua kālī lebih ; (- que , aussi

longtems que) se-pandiang.

TANTE plo māma ; ( soeur aînée du père ou de

la mère) 8,。 mā-touah ou ouwa ; (soeur

-ketiil ou tii.

maلچکام,ma -moudaدومام--cadette

sabantarالرتنبسTANTT tout a heureتیاجنکوت,pen -diatتیاجنفTAILLEUR

عينرمد

lagi.

TAPAGE ganggu , gārang,

gamarantiing, gigir-an.

TAPE katok , ÿï tōkok .

TAPISSERIE (ouvrage de - )

toukan diaït.

TAILLIS ( broussailles ) baloukar,

roungga ; (couvert de -)
samak .

TALENT , V. Sous CAPABLE.

.katifanةفيطق,permadanينادمرثTAPIs|صاصقمکح-kissas (lidaصاصقTALION

houkoum kissās.

àzimat, hakmat.
TALISMANتمیزع

.toumitتموتTALON

TAMARINواجمسا

TAMBOUR (à l'Européenne) ,

asam diawa.

tambour ; (-

3 gandangMalai) gandaráng ,

نابرrabanaولباتtabloلتtebbalهبات

اگن
tāboh , nagāra ,"

si ¿ë
nōbat , ting-

kah,, radap, koupek ou & kou-

peh ; (battre le -) ¿ as memālou gan-

daráng , ô , ôsio menampar radap.

TAMBOURINrabāna , , radap.

TAMIS aiak , tambous -an. Tamiser

wwقيا

.kraseiيسارك,aiakقيا

soumbat.
TAMPONتبعوس

diwangga ;

(tenture) ampār-an , rê langit-

-langit.

نيل
TARDER ( lambiner) ber-lambat ,

līna , lālei , ale me-lambat -kan.

TARDIF (lent) ☺ lambat , lina ; (pares-

seux) ilo mālás.

TAROTÉ (de diverses couleurs) baláng , ¿

paláng.

TARRIÈRES gourdi ou groudi.

TAS tamboun, tamboun -an ; ( - de

blé) lampor, dioulapang, juhê,5

toungkous. Entasser menamboun ,

,menougkousسکعونم,koumpoulلثمك

-tindehهدننمهدنت,ber -dioumlehهلمجرب

TAN et Tanner du sāmak.

TANDIS QUE έ sedang, selang ,

-menindeh. Entassé (mis en tas) r s

-tindeh-tindeh.

Fff 3

ber-
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.pialaلایق,akar,رات,tiawanنواچTASSE

TâTER ( tâtonner , chercher en tâtonnant ) ,

rāba , kōrek.

TÉMOIN (qui rend témoignage)
saksi. Té-

moignageسکشsaksi,نیسکشک (attestation

"ka-saksi-an , we sahādat ; (marque)

tanda , & àlamat ; (rendre - , certifier)

brī
,bra saksiسكشيرب,ber -saksiسکشرب

.ber-sahadatتداهشرب,nak saksiسكشقیان

TEMPÉRAMENT ( complexion ) parānģī,

pre touboهبوتيرق,priيرق

dirman.
نميج

TEMPÉRANT

.sadaranaناردس,sedangغدسTEMPERE

قروك

.tiatiatتچاچTATOUER

moundouk.TAUPE

TAUREAUنتنجيقاسsapidantanتنجبمل

sapiمیساكيقاس(
lemboudiantan ; (-chatre

Lemon,يريبكوبمل asميساكوبمل,nasim

lembou kabīrī.

Taux (prix , montant) arga, nīlei ,

.kadarردق

TAVELÉ, V. BIGARRÉ , TACHETÉ.

TEMPES palīpis.

تبیرrabout,نافوطtoufan,سيفمت
TEMPÊTE

tampias, baniir.TAXE (impôt)
tioukei , beo,

يتقوا

oupati , kharādiat. Taxer (appré-

cier) kīra, nīlei.

TEMPLE deg, roumahsambaïang ; (mos¬

quée)

عيهبمسةمور

mesédiid ou mesdiid.

TEGUMENT (t. d'anat. et de bot.) koulit , TEMS J kāla , lo māsa , Ju bila , ul

.salapoutتمالس

TEINDRE dialak ; (plonger dans lateinture)

tielop, menielop. Teint(couleur)

dēwāsa , ☺ , waktou , jej zemān ; (épo-

que) katika ; (espace de -) , an-

tāra ; (délai , sursis) per- lambat-an ,

TEIGNE (blotte) gigas, gagat ;kis

tintaتام .Teinture (droguesتن,warnaنرو (tinta . -tatلاكتت(diandi ; (an -de , lorsqueيجنج

A tems (en tems
kāla , se-katīka.

padamasa,كيتكدق -niaناسمدق(opportun

تناق
☺ż pada katika iang pātout ; (de

ومسوم

.matabendaiang bra warnaنرويربغيدنب

تشت

iangسیگنکامدڅي(rongé par les teignes)
.siangartيراهڅيسbonne here

تقو

mousimچاچtiouswatiaورامك . Beau tems

ber-kõudis.

di mākan gīgas ; (gale à la tête) ww₁5

kõudis kapāla. Teigneux

TEINT (le coloris du visage) , warna

mouka , o aier mouka ; (couleur) ,

v. Teindre.

TEMS (saison) māsa , ☺ , waktou

kamārau.

TENACE (ferme) tagar ; (collant) lam-

bēk, jail lindir , ☺iang lekat , ¿ï

gatah ; (visqueux) , lindir , gatah.ردنل
هتك

,sepitتخس,arghoutتوکعمTENAILLES

.peniepitتقیف

saنيايرفس,sepertiترفس(TEL (semblable

-pri ini. Tellement demikian.

TÉLESCOPE trōpong.

TÉMÉRITÉ ka-barānī-an iang

ter-landiour.
TENDON , ourat.
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TENDRE (délicat) && iang kōrang | TENTURE låss ampār-an , „ª‚ï³ gantōng-

tagap , loumbout , lounak ,

liat ; (affectueux) sãïang, aw kasih ,

.loumboutatiتاهتوبمل Tendresseشیاس

.Baleiيلب,kashanنهيسك,saiangatiتاه.

TENDRE (avancer , présenter) oundiouk ,

meng-oundiouk ; (- à , avoir en vue)

-an.

TERME (fin) ka-soudāh-an ; (tems fixé)

waktou ; (époque , laps de tems)

waktou , lo māsa ,

dition)

dewasa ; (con-

diandiī ; (mot) 5 kāta ,

nāma, sabda.

مان

دبس

-pouستوق,meng -abis -kanنكسباشمTERMINER|چیلکت,tagaliatتیلکت(andak ; (roidirقدنه

pouنكسوترف(selessei ; (conclureيسلس,tous

tagalītioh ; (bander) ¿ me-ragang ; ( ten-

du , roide) ¿‚ ter-ragang.

TENDRON (surgeon , ou plutôt les boutons à fruit)

gagang.

TÉNÈBRES , TÉNÉBREUX , V. sous OBSCUR.

TENEUR (sens , signification) ? bounii,

tous-kan ; (résoudre , juger)

-kan ,

selessei-

poutōus-kan betiāra.

TERNI (décoloré) ♪ põuda et , poudar.

TERNIR (se -) | ōubah warnā-nia ,

.Elangtiara -niaناینجغليه
يترا

.manaينعم,arti
TERRAIN (surface) ¿ë kampong , „šinātar ,

tingkat ; (au-dessus d'un bâ-

pegang)يجنجنکیتمیم ; paroleركفTENIR .medanنادیم

.tighatroumahهمورتکغت(timent

meniampei-kan diandii ; (- l'oeil , surveil-

ler) ‚Åë tounggõu , „ ä menouñggōu ; (- la

main à quelque chose) ☺☺diāba
t ; (con-

tenir) mouat ; (retenir , comprimer)

menāhan ; (- par la main)

(soutenir , empêcher de tomber)

pimpin ;

dioun-

-memياپوشمم(tadah ; possiderهدات,diorg

TERRASSE

TERRASSER

ampas.

hantam ; (jeter à terre) wŝad

TERRE (sol) xʊ tānah , s bendang, 19:

boumi ; (par opposition à la mer) , dārat ;

benoua , xi↳ tānah , negri ;

boumi , douniā ; (tremblement

(pays)

(la -)

de-) goumpah ; (surface , ter-

sang-

rain , plancher) ♬ɩi nātar ; (- à potier) xilä

&

-pōuniā‑ī , ¿¿ pegang , s . menāroh ;

(adhérer , s'attacher) lekat, sl, rā-

' accrocher , s'embarrasser)
kat ;

kout : (se - coi) diam dīri.رید

TENTATIVE , v. ESSAI.

,tanah latتيلهنات,tanah lambekقيبمل

gāloh , pitie ; (aller à terre) li

TENTEقتارتtaratak,نیالpalaian,همیخ -oron ka.تراکنروت,nak daratتراد

d

kheimah.

TENTER (essayer) tiouba ; (porter au mal)

-dārat ; (propriétaire d'une -)

iang ampōunia tānah.

mem-boudiok-kan. Tentative per- TERRES élevées (l'intérieur du pays) Joulou ,

-tiouba-an.

.BadiaجابTERREAU|نكةجوبممtouba (altirer , provoquerبوچ



TH TI
( 416 )

pāsak, boukit ; (plantations sur TI (le caractère exprimé par ti , suivi d'une

voyelle avec laquelle ¿ fait diphtongue) , tia.
des −) ¿ lādang.

قسافتکوب

dah)جاتtaadiouتام |TIARE (bonnet , diademeتسهد,ka -tabout -anنتوكتكTERREUR

souتعامس,ka -gantar -anنراتناک,sat

で

makouta , kelah ou koulah.

sedang panasسناقغدس,soum
TIÈDE

موس

,sadaranaنارد,sedang agatتیاهدس

-

Terriblemangat, u heibat....

tiangang, heibānou , gari.

,desaسيد,diedahanنهاججTERRITOIRE .panassedakitتکیدسسناق

TIERS sa-per- tīga ; (deux tiers ) كيترفس♪„

.douaper -tigaيترق

,

bātang.

وميره

TIGE

TIGRE
maونچامrimauووميرharmau

-a-نيتبوميره(satwa ; (tigresseاوتس,tian

.dairahهریاد,negraيركن,alamملع

يب

TESTACÉE bia.

TESTAMENT wasāïat ; ( l'Ancien Testa-

per-diandii-an lāma ; (le Nouveau -) Ju

,tauritتیروت(ment souratمالنيجنجرفتروس

ليجنا

-souratper -dianراهبنيجنجرفتروسindial

dii-an bhārou.

TESTICULES bouah peler , kalapir.

TÊTE tampourong.

-

TÊTE Jės kapāla , „ õulou ; (être à la – de)

S mengapalā-kan ; (mal de -) , v. Mı-

GRAINE ; (branler ou secouer la - ) Jls JŒë !

ounggoul kapāla ; (faire signe de la tête)

rimau betina. Chat-tigre , v. Chatpard.CHATPARD.

TILLAC

TIMBALE , V. TAMBOUR.

TIMIDE (craintif)

tingkat. v. PONT.

tiābar , gantar ,

kamoudi. Timo-

diouro-moudi.

.dahsatوتسهدtakoutتکات

TIMON (- de navire)

دومروج
ي

nier

لاقك لكشوا

يرب

,meng -isapفيخم,EsapفسيهTETER haورينوراه,horou -haraراهوريهTINTAMARRE

TINE , V. CUVE.

rou-birou,, gādōuh-gādīuh.

TINTEMENT dāsing , ¿ s dāngong.

Koutou,وتوك sapيقاسوتوك(TIQUE (insecte

brī
وسوسيرب

sousou-i.

bri ishārat ou isārat.

Tisout; (donner à -)

sousou,وسومmeniousou,يوسوس

.BOUSO
U

وسوس
TÉTINE

,agarرت,iang me -lawanنوالمغيTru

.bangalلغيب

TEXTURE , V. TISSU.

THE & teh , & dāun tēh.

THÉÂTRE nanglong ; (salle de spectacle)

roumahmainwaiang . Théâtralشیاونیامهمور

(scénique) ¿l, wäïang , ¿ ♪ dālang.

THÉOLOGIE plc ilmou illahi.

koutou doumba.

ةبور

TIRER (- à soi) tārēk , Jus hēla ,

īrit ; (tracer , représenter) toulis , maj

loukis ; (arracher) sintak , iw sin-

dioh ; (- à terre , renverser) rōboh ; (ôter ,

dépouiller) № tanggal , js, bantoun ; (ex-

traire) tiābout , ounous ; (- de

côté , écarter) sangkap ; (- en-haut)

tiabout, banton ; (en parlaut

t.
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d'un emplâtre)

sang

men-tiābout ,

meng-antak ; (pomper) | TOMBE (tombeau) koubbour , lehed ;

si menimba ; (détacher , ôter) tang- (ancien tombeau , monument) & krāmat.

gal , Ju sālin ; (- un rideau) TOMBER & diatouh , timpa ; ( - à la

kap ; (- un glaive)
renverse) toumbang ,

(s'écrouler) , roboh ; (- tout à coup et avec

bruit) , rontoh ; (- comme les feuilles) *,,

louroh; (- comme les fruits avant d'être mûrs)

;alampeiيملك,meng -ounousسنوم

;tagalitionهچیلکت,tagalatتیلکت(tendre)

(- avec une arme à feu) pasang , mêlo

me-lepas ; (- sur) tembak , sio me-

nembak ; (lancer des flèches) ala memānah ;

(- avec une sarbacane) menioumpit.

Tireur penembak.

TIROIR
نسوس

sousoun.

TISON (brandon) pontong āpī.

TISSER tanoun ou tounnoun , №şbelout.

Tissu (tissure , texture) bout-an,

tanoun-an.

TITRE (- d'honneur) galar.

TODDI (vin de palmier) nīra , touak.

ةبر
rebbah ;

gougour ; (-sur , assaillir) sarang ,

mengوربوس -amokماشم,meniarangغرم

تنر
serbōu ; (- par gouttes)

rintik , līnang ,

titik , SD,

tīris ; (se répan-

dre à terre) , louroh ; (laisser - , répandre)

هقمتtoumpah,ربمهambourوهناجريب
, bēr

diātouh ; (languir , s'affaiblir) « men-

-diadi leteh, men-diādi pāïah.

ToN , ta , tes (tien , tienne , à toi) ³‚êl añg-

kau põūnia , w³‚ kau-pounia , w

kāmou pounia , -тои.
وم

TON (en musique) bounii , 3, rāgam.

.katoutتوت,aging pengrahهرقفغولاTocsIN

meng)رکوچ -gounting ; (raserتنكمain tanoun ,
TONDREننتنیاک,kanنياكTOILE

kaan)ریالنیاک rami - a voileمارنیاک(lin

r —” ¿l…kān lāïer ; (– d'araignée) sūrang

lāba-lāba , † ‚³ εlu sārang lāwa-lāwa.

TOILES (rets) diārīng.

tioukour.

TONNEAU tōng.

TONNELIERS tõukong tōng.

TONNERRE , gourouh,

angkauماك sindaraيريدنسوکشاTOI -MAME

.kamousindiriيريدنس

is

de -) , v. FOUDre.

TOPASE

tagar ; (coup

mānikam kōuning.

sīgi,
TOIT atap ; (charpente du -) per- TORCHE (flambeau) & soulouh,

-oubōng-an.

-meهلوپم-damar ; (éclairer avec uneرماد

Tolérable (supportable) ¿œ . œé ♪ ¿ iang

dāpat menanggong,

nioulouh.

dāpat di tāhan ; (passable)

iang

sadarāna ,
rout ; (- , par ex. du linge)

TORDRE (chiffonner) kārout et Ska-

poulas , sô

menangah.

TOLÉRER tanggong , bības-kan.

prah ; (se - , faire des contorsions) !

Sirōut-kan diri , dioulor.رلوج

Ggg
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TORRENT āïer dras.

-medترضمbentianaناچنب(Tor (prejudice

lerat ; (mal) sālah.

TORTICOLIS tateling.

TORTILLER (- en marchant , s'agiter )

-¿¿³ ber-diālan göïang-goiang ,

ber-dialan pintiang.

نلاجرب

TORTU rout, serong ; (contrefait ,

deقچنک travers) rout , kantiouk تریا,

ley bengkok ; (- des pieds ou des mains)

.tiapikققاچ

-kouraروك,puniouوپیٹkatongوتاکToRTUE

-kōūra ; (- de terre) baning; (écaille

de -) †,5 mm sīsik kūūra-koura ,

krap .

(aborder , mouiller) singgah ; (heurter)

kena , indiat , x sontoh ; (jouer

d'un instrument à cordes) pitik ; (frap-

per légèrement) kātok ; (échouer)

patiah. Touchant (concernant) tantang ;

TOUER (t. de mar.) 55 tōunda , Jus hëla ,

(contigu) , rapat , Siang kena.

.tarekقرات

TOUFFE (- de cheveux)
diamboul; (- de

jets qui poussent d'une même racine) ,

roumpoun.

TOUFFU (abondamment garni de feuilles ) ,

rampak , ¿s, rindang.

TOUJOURS & pernah et ‹ penah ; (continuel-

:sedekalaناکد,santiasaسایتنس(lement

sampei,ناملمالس kakalلككيتمس-pour)

TORTUREتسایسsiasat,راسغسsangsara;يراهس

TORTUEUX langkok.

(l'instrument) , rāgang.

Tôr (vite) lakás ; (de bonne heure , de

,pada sangariيراهيسدق(grand matin

يراه

كاق

.analmousimمسوملواla saison

s' pāgī ārī ; (au commencement de

TOTAL (le tout) law samoā-nia , w sega-

la ; (somme totale) la dioumlah. Totale-

se-lāma-lama-nia ; (chaque jour) gew

s'ari-s'ārī.

TOUPET (sur le sommet de la tête rasée) , v.

Touffe.

TOUR (circuit) dairah ,

-an ,

per-dialān-

per-idar-an ; (tournée , voyage)

mengoliling, koliling-kan ; (- des

per-ليلغم -dialan -an faire leننالجر

berنالنوبكيلاجربplantations de poivre

كرا

mentکالبbelaka,تارrata,تامتامس

se-māta-māta , JK sakāli.

TOUCHE ( essai de l'or) oudit ; (pierre

-oudii.

-pengيجوف,batou oudiيجواتاب(-de

penتواجنف -diabat -an etیتابجنف(TOUCHER (tact

sontohهتنس,diawatتواج,diabatتباج

pen-diawat. Toucher (tâter) & diāmah ,

2 ;

r

-diālan kabōun lāda ; ( vicissitude )

pe-ganti-an , gēler ; (révolution) s

kīsār-an , a per-īdār-an; ( tour à

tour) † ¿ulo māsing-masing, ber-

-ganti-ganti; ( tricherie ) daïa ,

Stīpou dāïa , Jës àkal ; ( tours d'adres-

se) soulap; (badinage ) ,,, gou-

rau , i sanda , tingkah ; (jouer un

ورو

(affecter) ♫ kena ; (atteindre)
sampei ; ,mengutiouوچیم,tiouوچیک(tromper
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‚â , menīpõu; (forteresse) , kōta ; (in- TOURTERELLES koukour.

strument du tourneur) pel-larik. Tour- Tour (entier) , V. ENTIER ; (chaque , chacun)

sakali-an , J segala ; (le – , la to-neur

TOURBILLON

toukang lārik.

pousar , pousing ; ( - de

vent) pouting baliong ; (tournant)

pousar-an äïer ; (reflux de l'eau

a

anika-anika. Totalement sa-kāli.

,samoaارمس(samoa -nia ; (tousناومس(talite

samoa)کینا -nia ; (toutes soriesتاومس
۲

.seraiaيارس,sa -kaliلاکسTOUT D'UN COUP

سوت
,belakaکالب,sa -kaliلاکسToUT --FAIT|فلخت,martious ,

فنك

ringkitوچرمTOURELLE

-bangounتامس bangoun-an ,tongkop,

La
contre la marée) ¿ õulei , „ hārōu.

.pontiakقحنت

TOURMENT (Souffrance) , êu sangṣāra ; (châ-

-soukār-an, ka-sousāh-an. Tour-

trous , ☺), rāta , ganap , r ☺law se-

-mata-mata.

TOUTEFOIS semādia , we-lakin ,

TOUT-PUISSANT iang ter-kwāsa ,

جامسنكلو

aنراكسك(siksa ; inquitudeسكش(timent .tetapiفاتت

-meیهاسوپم,gadounهوداگ(menter (molester ي

meنارسخيم,meniasatوقسامniousah -i ساوكرتيفاك

,maha -kwasaساوكاهم,Moderatتردق

.allahtaalaيلاعت

nianģsarā-kan ; (vexer) s, gādōuh ; (im-

portuner) meniousah , tountout ;J

(agacer) adiok, ousik قجا,

meng-ādiok ; (se -)

TOURMENTE b tõufān.

TOURNANT (gouffre )

aïer.

قجاعم

me-rādiouk.

pousār-an

TOURNÉE (voyage) ♫ ♬ per-dialān-an.

TOURNER (renverser)

(-horizontalement)

ul, ter-kwāsa, kāfi. (Le −) x!!!

Toux (et tousser) ↳ bātok.

TRACASSER (importuner , incommoder) 8,№3 gā-

dōuh ,
هسوپم
meniousah , لغش

يرب

soughoul; (vexer , opprimer) si aniāïa.

bri

TRACE (signe , marque) bakas ; (vestiges

d'hommes ou d'animaux)

نساک

diediak,

SS bakas kāki, kāsan ou kā-

soun,,, rounout ; (sentier , chemin battu)

يكاك

dialanناکتروت ; suivre a la traceنلاج

touroutيكاكسكبتروت,tourout kasan

pulang, bālik ;

pousar , ÿlārik ; (-

giling ; (- par ex. la tête)

à

comme un moulin)

ةلاق

¿↳ pāling ; (tordre)♬ poutar , pīlin ,

مليك

Jü pintal; (mouvoir en rond) pousing,

idar, kisar, kitar, ke-

lingar ; (façonner au tour) lū-

rik et lārīk ; (varier) & alih ; (se –

lam ,

.ال

vers) oli meng-ādap , pūling

ka-pada ; (se mouvoir en rond)

.kasarرسيک

pousar ,

kāsan ,

bakas kāki.

TRACER (marquer , dessiner)

TRACHÉE - ARTÈRE r

.sarghouangغوكتس

toulis.

boulouh - boulouh ,

TRADITIONS (- en matière de religion)

hadīs ; (- vulgaires) , riwāïat , ru'l

E kāta-kāta ōrang lāma.

Ggg 2
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TRADUIRE ( d'une langue dans une autre)

salin dalam bhasa iangنيالغيسايبملاد

lun. Traduction per-salin.

TRAFIC dagang-an , perniagā-

Trafiquer (faire commerce) be-

niūga. Traficant orang ber-

-diouāl-an , dāgang.

-an.

semou,ویتنغدنکهارس -kanنكومسTRAHIR

sarāh-kan danģan tipōu. Trahison to,

dourāka, khianat.

TRAIN (suite ,

peng-īkout , pel-ikour.

TRAIN (suite , cortége) peng-iring,

TRAÎNER ( tirer après soi) irit , 3,5 tā-

ōrang; (discuter) men- betiara-kan.

Traitement (manière d'agir) ka-lakou-

-an.

TRAÎTRE ōrang dourāka.

TRAITSسرافparasکوميرق -du visage

prī mõuka ; (harnois) r aba-aba.

TRAME (corps d'étoffe) pakan , F.J

pākan ber- tōurak ; (complot) per-

-oubōng-an , As, dourāka. Trames (in-

تام

.daiaoupaiaياثوايادtrigues

TRANCHANT ( le d'un outil ) ☺ . māta ;
-

(affilé) , v. TRANCher.

TRANCHÉE (fossé) pārit , gali-an.

rēk , Jus hēla ; (avancer lentement) TRANCHÉES (maux de ventre) -,, ranggout ,

د

ber- dialan lambat- lambat ,

Jalālei di dialan ; (s'arrêter en chemin)

lalei di dialan ; (rester en arrière)

+54 • j tinggal di blakang ; ( - en lon-

gueur , différer) ber-lambat.

TRAIRE .prahsouUSOUوسوسهرق

TRAIT (dessin , plan) tõulis-an , xili pā-

tah et ☺ pata ; (coup , ce qu'on avale de

boisson à la fois) sa-togok ; (flèche)

pendahan.

anak)نهادنق panah (dard , javelotهناققنا

.biasaسايب,dinakقنيجTRAITABLE

per,نوسغل -dialan -anینالجرف(TRAITE (voyage

aoulلوق,per -diandi -anنيجنجرف

longsong-an.

TRAITÉ ( discours ) betiūra ; ( convention )

TRAITER (en agir bien ou mal avec quelqu'un)

sakitتوقتکاسsanak prouteترققناس

•prout, moulas .

TRANCHER (séparer en coupant) potong,¿,

☺ sāït ; (entamer , pénétrer) mākan ,

tatak, tourei ; (dépécer)

sait.سريهiris,غراممmemarangچنچ
"

tüintiang. Tranchant (affilé) tādiam.

Tranche ( morceau ) sa-krat , gün

sa-pōtong; (- de viande) bantei ; (-

séchée au soleil) dinding.

TRANQUILLE (content) sedap , niā-

man , senang ; (en sécurité) se-

-sounggouh , tantou ; (calme) ss3 te-

doh ; (paisible) senang , tatap ,

santausa , sediouk , souni

ou sounia. Tranquillité ka-senang-

.santausaسوتنس,an

me)وماجنم -lalou -kan ; (regalerنكوكلم rantianaنکانچر -kanetیکانچنرTRANSCRIRE

ratianā-kan, salin.

meng -adang -kanغروانکشدیفم,diamou

men-
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TRANSE (anxiété) & balisah ; (les transes de TRAVAIL (occupation) kardia, per-

la mort) , sangsāra.

TRANSFERERsia memindāh-kan.

TRANSFORMER-نیریدنکیدجنم (se

فورتنك

men-

-diadī-kan dīrī-nia, ganti

roupa.

TRANSGRESSER , V. PÉCHER.

TRANSMETTRE antar , bawa.

TRANSPARENT & dierneh , s, tiārah ,

.trang-trousسرتغرت,titier

TRANSPERCER tikam trous.

TRANSPIRATION , pelouh ; ( - visible par la

condensation) awap. Transpirer (suer)

で

-kardia-an ; (opération) pe-kardiā-

-an ,„ … ‚³per-õusāh-an ; (exécution)♫♬ ♪

per-bouāt-an ; (peine) …… ka-soukār-

-an ; (- d'enfant) il, ber-anāk‑an ; (assidu

au -) , rādiin, xw , õüsah. Travailler

¿Íkardia , ¿ s mengardia , ber-

-kardia , ÿ garák , & ber-õūsah ; (- à

ber-bouhi.

جرکرب

هسورب

diart)يهوبرب ; fermenterتهجPaiguille

Travailleur)نهاقواغروا (ouvrier

orangيجاكنكامغروا,orange oupah -an

عریس

mākan gādi .

TRAVERS (de ) diouling, serong ,

tiourou; (de en -) ¿ï lintang ,

boudior , ¿âøð ampang ; (au - ou à
-

رجوب

.rataتار,trousسرت

-ka-douناکدک,ka -soush -anنهاسوس

kaدولفریارولکka -louar peloهولقرولک

ka-soukār-an ,

-louar aïer pelouh.

TRANSPLANTER sai memindah ta-

nām-an.

TRANSPORT (port , voiture) toumpāng-

-an; (extase) ka-souka-an ,

berāhī , gheirat. Transporté (épris)

termāsa. Transporter antar , bawa ,

ati,رمگgamar,سامرت ter -dariريدرتتاه

menoumpang)نکهادنمم ; déplacerمنم

.menoumpangمنم

memindāh-kan ; (voiturer) tambang ,

TRANSPOSER ganti tampat-nia ,

sia memindah.

TRANSVERSER (transvaser)

TRAPPE (piége)

salin.

perangkap , ș), rā-

tiik , öṣṣ diābak , … sarkap , j

ka-labour-an ; ( - pour des éléphans ) 85

kedah.

TRAPUفشت tagap.

TRAVERSE (adversité)

kā-an.

antouk , ka-

sontoh.

TRAVERSER ( passer , franchir ) menia-

brang , ¿ll。 me-langkah ; (contrarier)

meniasak , s, gādouh.

TREBUCHER (broncher)

lintioh ; (- contre) x

TREBUCHET (trappe) diābak , öz', rā-

tiik, ka-labour-an ; (balance)

bongkal.

TREILLAGE ( treillis) kīsī-kīsī.

TREIZE tiga-blas.

,gomitarرتمک,ber -dabarربدربTREMBLER

َعجنُك

جنگ,رتک

;ka -gantar -anرتنکgomitar -anناتمگ

gountiang, katar. Tremblement

(agitation) katar ; (- de terre) 3goum-

pah.

Ggg 3
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TREMPER (plonger) , rendam , دقتنكب
tielop , TRIBUTAIRE (dépendant) tálok , så

po meniélam ; (- un métal) xê… sapoh.

TRENTE tiga poulouh.

TRÈS (extrêmement) ter-lebih ,
ter-

-lālou , sangat , bāniak ; (- dans

les mots composés) ↳ mahā.

TRÉSOR (objets de prix) benda ,

per-bandār-an ; (richesses) , wang ; (tré-

نراهدنبرق

-haهنیزخper -bandharanنارهدنبرق(sorerie

zinah. Trésorier bandhara.

TRESSAILLIR (s'alarmer) kadiout ; (fai-

.mengadioutتبثم-re

rambout

ber-gantong pada. Tributaires (sujets à la

taxe) peng-oupati.

TRICHERوچیکkliou,وچیشمmengutiou,وفينم

menapouيادdaia,يادوفيت . TricherieTricheries dāïa , sê

tīpōu dāïa , Jäc àkal.

TRIER & pilih.

TRIOMPHER (vaincre)

cher en triomphe)

la victoire)

triomphe

(victorieux)

ghalib.

meng-ālah ; (mar-

ber-arak ; (proclamer

ber-sourak. Char de

per-arāk-an. Triomphant

diaïa , j, firouz , wilė

TRESSE (- de cheveux)
تبمر

pandiang.

TRESSER (entrelacer) pilin , pintal,

sirout, tanoun ou tounnoun ;

(- l'osier) aniam ; (tordre) balit ,

.aniamمیا

TREUIL pouṭār-an.

tugaساليتtiga gandaدنككيتTRIPLE

lapis.

نوس
TRISTE (Sombre) klam ; (désert) sounii :

(abattu) mourong.

TRITURER & asah ,

bouk ; (trituré) ¿

pipis , toum-

ter-toumbouk.

TRÈVE (cessation d'hostilités)
is

TRIVIAL (de peu d'importance)
P sia-sia.

يسا

per- henti-an deri-pada pārang , TROCHET (- de fruits) , v. Grappe.

diandii-an.

douaكيتود-tuga ; deux ouيتTROIS

TRIANGLE tīga per-sāgt.

TRIBORD , V. STRIBORD.

TRIBU (peuplade) ,, lourah , pandii , S

soukou ; (famille) bangsa , oulou-

-bangsa, o asal.

TRIBULATION , v. TRAVERSE.

tīga ; (- fois) ¿ tīga kāli; (- quarts)

تامرفكيت tiga per-ampat. Troisième

ka-tīga ; (en - lieu) , ka-كيتك

-tiga perkara.

TROMPE ( petit instrument de musique ) &

ginggōng ; (- d'éléphant) , boulālei et

.boulaleiيلالب

-meوةلايمmenpouوينم,pouوفيتTROMPER|مور,tampatshoukoumمكحتقمتTRIBUNAL

.roumah
betiaraراچب

niālah , ps, rendam, tielop, ver

kītiou , mengiliou , menīpõu ,

semou,تسپmeniasat,تجوبم -kanنکومس

peng-

TRIBUTیتقواoupati,ينادdata,جارخ

يتقوعت
kharādiat ; ( soumis au - )

-ōupati.
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TU

}

tiinta ,-sousāh-an , douka ,mem-boūdiok ; (frauder , frustrer)

tiou ; ( induire en erreur )

ki-

menipou ,

mem-bohōng-kan ; (se - , s'égarer)

-a-souنراكسك(soughoul embarrasلغش

kār-an ; (dérangement d'esprit) men-

dam; (folie) ka-gīlā-an ; (émeute)

harouوراهوريه -barouوريبوراه,gamparرثمك

hīrōu-hāra , gigir-an. Troubler (mo-

sasat)غلبمهلاس ; - en complantتسس

وسير

salah mem-bilang. Trompeur peng-

ītiōu ; (faux , déloyal)

risau.

tīpōu ; (friponnerie)

tioulas ; (fripon)

ka-diahāt-an ;

(supercherie) dāïa , you semou ,

tipou.

Tromperieيادdaia,وفيت ,bra sousahةسوسيرب,gadouhهوداگ(lester

-bilas; embarسلیب-meniousahيهاسيم 9

rasser) mengousout. Troublé (con-

gaلواگ,ragouوا,kousoutتسوك(fus

ياد,ویت

-bura(sonيروب,nafariيريفنTROMPETTE

nerيريفنفيت de la- tioup nafiri.

TRONC (boîte) petī ; ( - d'arbre) ¿¿↳ bā-

tang , Jë tonggol ; ( - - abattu)

TRONÇON (la poignée d'une lance)

tabang.

tongkat.

TRONEتختtakhtaیسرکours,ناسهکس

,singghasana,ناجرکتک gitta ka-radiā-

-an ; (mettre sur le -) ¿) ↳ ṇāīk rādia ,

.ber-takhtaتخترب

baوتساقپابbhinaنیهب,amatتساTror

niak amat.

TROPE (expression figurée) oupāma , he

ibarat.

TROQUER , V. ECHANGER.

woul; (aliéné , insensé) gila ; (épris , qui

languit d'amour) , berāhī ; (insensé , stu-

pide) bingong.

TROUÉ pasok. Trouer , v. PERCER.

TROUPE kāwan , ö… pāsouk ; ( - de gensنواكقساف

a,تفاک -toumboul -anنكوبمتك(de guerre

kāpat ; (en- , par troupes) ber-kā-

wan-kawan. Attrouper (rassembler) ,

ber-kāwan , jis ber-himpoun , andgo

ber-koumpoul.

TROUPEAU kāwan.

TROUSSE (faisceau) barkas.

TROUSSEAU boungkous , toung-

kous ; (paquet) barkas.

TROTTER (aller vîte et à petits pas)
T

dialan ber-tārī-tārī.

&

يراتربنلاج

TROU loubang , liang, 8,3gouah , ¿

garongong; (petit-) äm³ pasok , Kêm sing-

kil , ¿ toumbong.

TROUBLE (obscur) 5 kalám , pj sōūram ;

(qui a la vue −) „ ŉ kābour , kābous ,

rābōun ; (en parlant de liquides) , krouh.

رباكباك

kaنهاسک,sousanسوسTROUBLE (affliction

9

-temoū ; (découvrir) ulo me-rāsa.

berومتربsouaوس,dapatتقادTROUVER

.babibetanaنيتببابTRUIE

Tu , toil angkau , S kau ,

kāmou ,
م
-mou , touan .

dīkau ,
ماک

TUBE (tuyau long et étroit) soumpīt-an.

TUER & bounoh ; (- des animaux pour s'en

nourrir) bantei ; ( - de la volaille) *

potong; (- avec des cérémonies religieuses)

J
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.matidi bounohهنوبد

تام
low sambileh. Tué & ter-bunoh , | ULCERE (tumeur) Jų bisol , būra ; (ouver-

ture) „‚ª põurou , ¿ ½ toukah ou¿S toukok.

ULTÉRIEUR (au - delà , plus éloigné) sa

Tuerie (massacre)

ka-bounōh-an , amok-amok-

-an , El. pemārang.

TUILE ginting ; (- creuse pour l'écoule
UN

ment des eaux) ginting seluran.

TUMEUR bongkok, bengkok ,

bōtiak, bangka ; (ulcère) bisa.
سيب

lebih diaouh.

souātou , sātou et jöku sātōu ,

sa ; (seul , unique) ) asa ; (un à un)

تاوستاسوتاس

salouولاکستاسmasing -masingخسام

sakāli ; (tout -) 3 pli sāma dioūga ;

(qui n'a qu'un ocil) lomātasa-bláh.
TUMULTEرثمكgampar,هنوگgagahوريبوراه

,sa -atiتامس,sa -betiaraراحبسUNANIME|رغبرڅيه,rou -haraوراهوريهharou -barou

-sa-beراچبسsa -baun . Unanimiteنوبس

tiāra , sa-bau'n , ka-rapāt-

-an.

hingar-bangar, gigir-an.

TURBAN boulang- boulang, destar

samaوفورماسsama rataتارماسUNIFORME

kelahنابرس ou koulahهلك,detarرتيدet

serbān .

TURBULENT ganggōu , gārang.

orangویکرترواtourkکرتTurc on Turcoman

مور

.ora
ngroumaيمورغروأ

turki. Turquie (l'empire Ottoman) roum

(les habitans de la -)

TURQUOISE 8 , firouzeh.

"

TUTEUR (surveillant) , wālī.

aïer.

2;

roupa.

UNIQUE asa , ferdāna. Uniquement

ات

.sekadarردقس

UNIR (applanir) tūra. Uni (plat) ), rāta ,

datar ; (d'une forme régulière) išpā-

pat , lampei ; (terrain - ) , rantau ,

.nātarرتان

UNIR (joindre) oubong , low sambat ,

sambang berغوبمس,rapatتفار بورب

,pakatتكات,menierta -zياترپ(forts

تقفاوم

-oubong, me-rapat- kan ; (- ses ef-

plotter)

mouwafakat ; (s'- , s'associer , com-

ber-oubong , rāpat ,

selouranریارولسpantiour -anنروچنفTUYAU

radua,ي iang antaraيايناغيجارTYRAN

لاظ

đó các tang meng -gagah , b tlalim ou

aniāïa , gă-هناگ,aniaiaيايناsalim . Tyrannique

gahيايناaniaia,يهاشغم . Tyranniser

meng-gagah-i.

U

U (ou) ,,,, wāu , et quand il est bref, le

signe vocal ( ) dammah.

mouwafakat)تارب ; (agirde concertتقفاوم

-mouwaتقفاوم,pakatتکاف,be -rapat

.sa-betiaraراچبس,rapatتفار(d'accord)

fakat; (s'- avec , s'attacher) lekat. Unis

Union (connexion) ka-rapāt-an ,

peng-oubong,

SAA

وعف

karang-an ; (concorde)

.karapat-anنتارک,sa -betiaraراچبس
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VACHE

Vacher (bouvier) Jus gom-

VACILLER , V. Chanceler.

sāpī betīna ; ( étable à vaches)-per -souaنوتورف,ka -asa -anناساUNITE

Kandangيواجتریچ (fumier deدنک

bōumi
tiirit diawi.

.gombalalembouوبملنابم,gobalaلاب,bala

نولايملگ

موب

tou-an.

UNIVERS(1)ملاعalam,تغالناد ālam ,

dan langit.

.moutalakقلطم,sadiatيتجسUNIVERSEL

URBANITÉ , V. POLI , CIVIL.

URGENT ترب .ter-sasakسرت,brat

aierينسريا,aier intingجنکریاURINE

ینکرياغوب kintiing,

sini.
Uriner

bouang aïer sinī.

USAGE (Coutume) adat ; (utilité) gouna.

USER (faire usage de) ♫ pākei ; (consumer)

VAGABOND
وسیر
risau ,

LAV& ōrang kedii ,

geibāna ; (sauvage) dialang,

liar ; (vaurien) , risau , ¿ ¿¿ õrang

iang ter-bouang.

غوبرتغروا

VAGUE (flot) aloun , oumbak , żia

galombang.

VAGUER (rôder) ¿ diālang ; (s'égarer) ☺

sasat.

.perkasaاكرت,baranيناربVAILLANT

lance , v. VALeur.

يس
VAIN (frivole)

meng)رچنه -abis ; (sوسباعمlousonهسول

,rousakتسور,abisسباهUse

.bouroukقروب

Uséantiour.

USTENSILEيواكتpagawei,يراقpawei,برس

serba, pekākas , alat.

USUEL , V. ORDINAIRE.

USURE
تیبر burgaرجنرتغيغاوغوب,roubitat

www

Vail-

sia,

leux) katiak,

gouddōuh ; ( fanfaron ) tioupar , ¿

ringan ; (orgueil-

tiongka , 8,

iang meng-gāh- kan dirī-nia.

Vainement r

يس
sīa-sĩa , rdogz tioumah-

-tioumah.wang iang ter-landiour.

memaغرافهچهمmeng -alahهلاقمVAINCRE|يكافدسراه,iang ber -gounaنوگربخیUTILE

harous di pakei , pātout. Utilité

V.

.gounaنوك

V

Le son de cette consonne ne se trouve pas

dans la langue Malaie ; considéré comme mo-

dification de u ou w ', il est représenté par , wāu.

VACANT (vide , non occupé) ¿~ ,5 kōsong , Liad

ampa.

VACARME , V. TUMULTE.

tiah pāráng, ¿is menang. Vaincu all

alah, ter-ghalib, tiwas.

Vainqueurs diāia , ghalib ,
We

.iangmenangنم

VAISSEAU (vase) bakas ,

(futaille) tōng; (navire)

"

bādian ;

bidouk ;

(bâtiment de mer) JS kapal ; (- de guerre)

VALABLE (authentique) & tagoh , sah.

حص

.kapalparangغرافلفك

upasسنوا,sakeiيكاسVALET

VALEUR (bonté , utilité) per-gounā-an ;

Hhh
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(prix) arga, nīlei , kadar ; | VARIÉTÉ , v. sous Divers.را,يلين ردق

-gamريبمك,ka -barana -anنيناربك(courage)

bira.

VALIDE (stable) & tagoh ,

.koupiahهيفك

حص

sah.

salempang ,

VASE (Coupe) tiawan ; (fange) lam-

pour , litiah , pitiē.

VASSAL (sujet) , ràïat , ad amba ,

الوب 85ريغمغروا anak buah, & & orang meng-

-iring, kamanakan.

VALISE (malle de courrier)

VALLÉE lembah , pāhak.

VAN
وریپ
niirou.

lounasسول,ter -besarرسبرتVASTE

VAURIEN
risau.

Vanner mengipas ,

VANITÉ (orgueil) 5,5% lākōu kātiak ,

pri gouddouh.

وسير

رسن
VAUTOUR nasar et nasour.

VAUTRER (se -) merangkok , “ gō-قكرم

,goling dalam loumpourرقململادلوگ,ling

.baringdalam koubangبوكملادغاب

.tampمت,mengureيريغم,koreiيريك

قچاکوکال,يرق

-panنروچنفanal serouanنكورسقناVANNE 9

tiour-an,

VANTER

tarbis.

memoudii; (se ) gah ,

mem-besar-kan diri-nia ,

mem-besar-kan diri , mening-

VEAU anak sāpī , anak lem-

bou ; (jeune buffle) anak karbau ;

(chair de -) daging anak sāpī.

sāiour. Végéter toumbouh.

جومم

meng,نیردنکراسبمم -gah -kanنکهاشم

(tanam -an ; (plantes potageresنمانتVEGETAUXریدنکرسبمم

رویاس
ريدنكيشتنم

قچاکروا

څي
,

iang meng -gah -kanنیریدنکممغيtial

mouرسبتلومpengatiaتچاغف,dr -nia

gi-kan diri. Qui se vante ( fanfaron ) VÉHÉMENT Ês angat.

zōrang tioupar , ¿, ōrang kā-

lout besár.

VAPEUR s āwap ; (- condensée) peloúh .

Vapeurs (le mal de mère)

per-anak-an.

sāwan

VARANGUES (t. de mar.) - ¿♪ gāding-gāding.

VEILLE (portion de tems) & taboh ; (le jour

précédent) kalamārī.

VEILLER diaga ; (- sur)

VEINE (vaisseau sanguin) ,

tounggou.

ōūrat dā-

~ se-rak. Veiné (en parlant du bois) w

lang-selang, iram.
مريه

VELOURS beldouwā.

VAREK (jonc marin)

kardiout.

VARIABLE ¿ bimbang,

r

kartiout ou

•

تجرک

VELU(couvert de poil ou de duvet) ber- boulou.

VENAISON , V. GIBIER.

pentiaru- VÉNAL (intéressé) ÿ lība , „ kīkir.

ber-selang- VENDREJ dioual.ba , ⋅ ¿½ ber-ālī-āh , ber-selang-

-selang; (indécis) sa goundah, ¿ bim-

bang. Varier (en parlant du vent) & alih ,

.gelerرلیگ

عيب
orang ber-dioual.

VENDREDI

Vendeurلوجربغروا

ārī dioumàt.

Vénéra-
.brahormatتمرحيربVÉNÉRER
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tion
تمرح

de -) —

,hormatبابتنب tàtlīm ; (digne | VÉNUS ( la planète ) — —ş bintang bābi ,

hormat , pabi tàtlīm ; wyls &

.ia
ng

harous di bra hormatتمرحيربد

VÉNÉRIEN (mal -) , rastōng kōtiī ;

(gonorrhée)

VENGEANCE

saboun.

pem-balās-an ; (- divine)

.zahar
at

ترهز

VERoulat, tiātiing ; ( - aquatique)

رتوسرب ¿تلود kāpang ; (- à soie) ulat

ber-soutra ; (- qui s'engendre dans la chair ,

etc.) bōbok ; (vers intestinaux)

¿ peniākit
-me -lakouهلوتنكوكلم-toulah ; tirerهلوت penialittiatingقسف . Vermouluچاچ

,di makan oulatوتلوهنکامدpasok سبا

abis ber -tambous -an Gulehعفاكهلوانسوبترب

kanمدمدنكوكلم toulah , pow home-lakou-kan

damdam, ia mem-bālas ka-

-diahāt-an ; (tirer une cruelle -) sho

makan darah. Venger balas ,

toulah.

VENIN , vénéneux , vénimeux
سيب

نکام

bīsa ; (malig-

kapang.

VERDET , V. VERT- De - gris .

VERGE tioumouk ; (bâton) tong-

kat ; (baguette)

(certaine mesure)

tongkat lampei ;

tangah depa ,

Stīga kākī ; (membre viril) boutoù ,

.dangkaيكغد,damdamمدمد(nite

mara)يقس arriverيرام,datangغنادVENIR

,diadaيداج(tiba ; (avoirlienبیت,sampei .ourat, pelerتروا

.tamanbuah -bouah -anنهاوبهوبنماتtopol ;

.pabouyanنوباقERGUEلوربpergi poulangلوقكرت

VERGERلوچdiopol,لاوج,sampeiیقمس

me-هشیم,menantou -kanنکوتننمVERIFIER

niounggouh.

9
(äller et -) →→

ber-oulang- ulang.

VENTangin ; (coup de -) ribout ,

„bb tõuƒân ; (vent de terre) angin

darat ; (vent de mer) , angin lāσut ;

VÉRITABLE , V. VRAI .

ka-benār-an , satia ; (en

تبیر

ترادنغا

(fruit abattu par le vent)

VÉRITÉ

ka-gougōur-

-an ; (au - , du côté du vent)

angin ; (sous le -) êl 8,

VENTE

borong; (- publique)

atas

di-bāwah angin.

dioual-an ; (- en gros , enen bloc)

lelong ; (lieu

vérité) soungguh- sounggouh.

نغاستا

rهخس

-sadaمكعلدس,kambaiatتیابمکVERMILLON

linggam.

VERMINE (dans les hardes) , touma:

tampatلوجيلبتفمت(ouse font les ventes .bharaيراهبVERNAL

mniahوياكقيبم rangasسغرقبيمVERNIS

Vernir ou ver-
smīniak kāïou pārē.bēkam.

مكيب

bili digual.

VENTOUSER (appliquer des ventouses)

nisser rangas.

VEROLE)یچوکيچوکوتسر

prout-ترقتکاس maladeترقVENTRE

sākitprout,توكش,سلوم , ranggout , moulas ;

(qui a un gros- , ventru) , gandout ,

.goumbongproutترقبمك

VÉROLE (mal vénérien)

rastōng kōtii ; (petite - )

kötü ,

ka-toum-

tiatiar.bouh-an ; (- - volante) ,

Hhh 2
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VERRATbābi diantan.

VERRE kātia ; (vase de -) Ju piāla.
&

VESTIBULE (portail)

VESTIGE , V. TRACE.

sarambi.
يلمرس

fermer au - ) VÉTÉRAN ōrang tōuah ,VERROU pengantiing ; ( fermer au

.ber-kantiingجنرب

VERRUE kakouwat.

VERS (poésie) siàr ou shiàr.

VERS ( du côté de) menoudiou , s

arah.

VERSER (répandre) tioutiour , ♪ toum-

pah ; (- dans) έ touwang ; (- à travers)ĝ♬

|هوتغرواغرافربسايبغروا

ōrang biasa ber-pāráng.

VETIR (se ) pakei. Vêtement

kāin et pekein ,

pe-

kāpan , ḥ bā-

diōu ; (- pour le bain) basāh-an.

VEUFbātou laki-lāki , silo māran-

da. Veuve si dianda , s 。 māran-

karbei.

,balou perampouanنوقمرفولاب,da

VExER)هوداگgadoun,يهاسوپم (molester

.-meng -gagahیهاگشم,anitiaياينا

.tangisسمات(tambous ; -des larmesسوبت

-
VERSET ( du koran) aïat.

VERSIFICATEUR¿ pengārang siàr.

VERSION per-sālin ; ( - du korān , in-

terlinéaire) tafsir.

VERT idiau ; ( qui n'est pas mûr ) ¿ïi.

mantah , who plş baloúm māsak.

9 me-

niousāh-ī , mi̟ meniasak ; (opprimer )

ma-

VIANDE ( chair ) daging, bantei .

Viandes (alimens) tamboul , oilsio

kān-an , japan ,ïāpan , ÿj, rezeki.

boudi. Vicieux diahat , J nakal ,

Stielāka.

nakalيدبلقن,ka -diahat -anنتاهجكVICE

VERTيسورتtroust,ملسsenamو -DE -GRIS

.tatambagaابيتيهات

لاقكغنفلافک عسوت

VERTIGE pening kapāla ,

pousing kapala ; (vertigineux , sujet aux ver-

tiges) ¿ pening, & pousing.

tra ; (pratiques de -) ka-bakti-an ;

VICE-ROI dienang , panglima , x

khalifah , ganti rādia.

VICISSITUDE (succession) ganti-ganti-

-an ,

-ikout-ikout-an.

غنج,ميلعت,ةفيلخ

جار

تنگ

berنتوكيتيرب,per -ganti -anنيتنكرف

.diaiaياج,kamenang -anنئانمكVICTOIRE

Victorieux diāïa , ghalib , j,

.iangmenangحنمغي,furous

-sadiahتهج,ka -bed -anنكيجيكVERTU

-saktiنيتقس,pengawasaساوقت(efficacite)

-dermaنوامرد,bakقيابVertueux

semporna ; sansنوشمس,benarونب

-an.

wan,

tache) soutii ,
چوس

VESCE (légume)

چوچ

tioutii.

kātiang,

saktī-

kā-

VICTUAILLES , v. VIVRES.

tiang pipeh.

VESSIE ari-arī.

VESTE badiou.

يتقملاديراهچ

VIDE kōsong, as ampa , pangsa.

VIDER (fouiller , rechercher ) sle

tiārī dālam petī ; (- l'eau d'un bateau avec

une écope) , ber-soundouk , ber-
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اک

-gāïōng,jais menimba aïer, VILEBREQUIN

bouang aïer.

peng-girik.

dousounيرگن kampongسودVILLAGE

-doupنشوديه,heatتایح,niawaواپVIE

-an ; (durée de la −) pc oùmour ; (manière

de vivre) , lākōu , le bhāsa ; (sans −)

☺omāti ; (moyen de subsister)

-tiari-an, ka-idōūp-an.

pen-

negri , desa.

VILLE bendar , s negrī ; ( dans les mots

composés)
poura ; (hôtel de -) balei ,

laygroumah betiāra ; (habitans de la راچیبهمور(−

.orangbendarردنبروا,ararig negraيركغروا

(-sherbets pressoiraتبرشanggarروگناVINنوارفقنا,anal daraرادقنا-VIERGE (une

.apt-an bouah arggorروگناهوبنتيقا

VINAIGRE tiouka.

sli. ¿¿ iang menāroh dam-

iang maou makanهرادنکاموامغ,dam

.per-dara -anناردرف,prawanنوارقginite

(sadia ; (useيدس,daoulouلوهد,pourba

قروب
هوتي

anak prāwan , gadis , bekr. Vir-

VIEUX (âgé) 8,5 touah ;' (ancien) , lāma , →

bourouk ; (le plus - , le plus âgé) 8,5 2

Jiang touah sakāli ; (qui n'est pas frais)

¿ lāma ; ( desséché ) ¿S kring ; ( chanci ,

.bastيساب(moisi

VIF (prompt , alerte) , lādiōu, tang-

pantas,تغاب , tapatستنف,kas

bāngat , rādiin ; (aigu , pénétrant , vé-

hément) tādiam ; (vivant) doup ,

-panستنف(iang ber -nafas ; (actifسفنربي

tas , ☺êștiapat ; (brillant , étincelant)s'es

tiaïa ; (rapide , comme l'éclair) tangkas,

VIF-ARGENT aïer perak , cul, rāsa.

VIGILANT (attentif) radiin , | ousah نجارهسوا;

(être -) diaga.

VIGNE (cep de vigne)

VIGOUREUX & tagoh , “
هكت

.ka-tagoh -anنيكتك,Kouwatتوق

نیه

VINDAS

VINDICATIF

poutār-an.

dārah, ber-dangkī.

VINGT doua-poulouh ; (vingt-cinq) &,,

doua-poulouh lima , ∞

tiga-poulouh. Vingtième ka-doua

∞ tāngah

kōdī , يدوكkoda,يدوكس
poulouh. Vingtaine

sa-kōdi,

VIOL (rapt ) , perougol. Violer ( ravir )

gāgah ,

.perougolلكورف

VIOLENCE pengarās -an ,

,paksaسقف,peng -gagah -anنهاكف

Violentرباسsabar,تیاه
.siasatتسایس

angat ; (tyrannique) saniaïa ; (rapide)

dras ; (impétueux , en parlant du vent)

tampias ; (emporté , d'une humeur

pouhin anggōr.

i

kouwat. Vigueur
vive) ¿ gārang ,

(profaner , souiller)

(ravir, enlever) ravir)يهاكعم enlever)

-mergarasيسارغم

ganggu. Violer

tioumār-kan ; (déflorer) , perougoul ;

nediis-kan , Sloz.

meng-gagāh-i ,

VIL (bas) hina ; (qui ne vaut rien)

tiada ber-gouna , bourouk.ÿ

VILAIN (malpropre) nediis ; (méchant)

(orang diahat ;' (abjectتهاجغروا

.kahirرکیک(avare)

;hanaنيه
VIOLETامكمك , oungou, gel lac kamkamā

oungou.

Hhh 3
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VIOLON rabāb , arbab , biōla.

VIPERE biloudak.

VIRER (- de bord) ber-gēler , ber-

-ālī ,

VIRGINITÉ

ka-bōurit -an.

prawan.

VIRILITÉ ¿ Jäc àkal bāligh.

tangkas. Vite ( promptement ) C

lakás ; ‚̧ † —ê\, ” bāñgat-bāñgat , w
se-

Vitesse
.darganlakasسكلنغد",gra

laستنفوكال,a -ladiou -anنوجلك(legerete)

kōu pantas , „ṣ¶ lādiōu ; (hâte) x,”goupoh ,

.lakasسكل

VITRIOL (couperose) wï trūūsī.

Vivantقديه
قديهرب

VIRURE (t. demar. , cours de bordages)de bordages) papan.pūpan. VIVIER koulam.

VISpoutar-an ,

VIRUS (poison) bisa.

ser (tourner une vis) ♬ pōutar.

VISAGE , V. FACE.

VIS-À-VIS dompak ,

سيب
VIVRE ber-idoup.

peler ītīk . Vis- idoup, ber-niawa ; (créature vivante ,

.heiwanناويحanimal

santapو -anناتنس,makan -anنناکمVIVRES

;lawoukوال,apanنایا,rereka.يقزر rezeki ,

(provision de -) ą bakal.

di-mouka.

niata,دتفاسخي , trangتاپVISIBLE

- -VOCABULAIREرهاظ,iang sapat di atتسیل kitabساهبباتك,loghatتغلtahir

peng)يقمم -liat -an ; (songeنتاهيلغت(sion (vue

mimpi; (apparition) Jikheiāl,

-lit-an, bāïang, jð antou.

ka-

VISIR (premier ministre) mangkō boumi ,

bhāsa.

VOCATION (état) diabāt-în.

VOEU soumpah , niiat.

(moyen) st, õūpāïa ; (- publique) ș),J

;dialan raiaيارنلاجdalanنلاجVoir

يارنلاج

.botiorوچوب(-

يلثوا

موبوكشم

-ferdanamanيرتنمنادرف,pamagkoوكشمق

trī , j.j, wezīr.

VISITE koundiōng -an ; (tournée)

per-dialān-an ; (punition divine) to tou-

lah allah ; (- des plantations) dia-

lan kabōun. Visiter (rendre visite) koun-

diong et koundiōng ; (venir en un lieu)

singgah ; (- fréquemmen
t
) ber-~ ¿„

-ulang- ulang; ( examiner) āt-î ,

sah , tounggou ; (- les plantations

ةعس
+

ber -dalan kabounدالنوبكلاجربde poivre

lada.

هتك

diālan rāïa.

VOIE D'EAU (qui a une'

VOILE (couverture) toudong, tābir ,

Voiler
.tatampanنثمتت,kalabongبولك

pagitتیق,toudongغدوت

VOILE (- de navire) läïer ; (grande - )

¿‚³) läïer agōng ; (misaine) ♬ lāïer

toupang ; (- d'artimon)

niōrong ; (hunier)

- (- de civadière)

gatah.VISQUEUX , lindir , lekat ,

VITE (prompt) pantas , ladiou ,

(aller à la - , faire voile)

ریال

عقود ويال

later pe-

läïer penģāpoh ;

laïer semandēra ;

ber-laïer ; (ame-

ner , baisser la -) „↳ bāber ; (mettre à la −)

ber-angkat.
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VOIR liat ; (discerner)

tintang;. (regarder)
دنق

-lah.

:

nampah ,

pandang, And

عتنت

danganناجهسدنغدsangaliaجاحس(dessein

di sahadia-nia ; (de soi-même)

diri-nia..

.sangadia, sahadiaجاحسVOLONTE

-atهلتيلات(tindious (considererوجنت,amat

iang)تکد dekat ;" (procheتکدخیVOISIN

dekat , joð ampir , ¿ damping ; (qui

demeure près) ¿â‹‹ ¿‚ ¹ prang sa- kampong ,

Im sa-dīūsoun, sa-tangga.رسودس ,نس

-kandaناردنکka -nabarنکینکVOITURE

rān ; (- à roues) lïs krētā , …), rūta ,

pedāti; ( - portée sur les épaules )

で

sin-

v.

ORDRE. Dernière volonté , v.. TESTAMENT ;

(bonne - ) A tiākap; (aveo -) ê

ber-tiakap.

VOLONTIERS
dangan souka-āti.

رسب
VOLUMEغدن (grosseur , grandeur) besár , §

gadáng ; (rouleau) diiled ; (livres

kitab.

adamمدیه,ka -ingin -anننیشاکVOLUPTE

ةير

-mangko
urVoituروکشم,ousong -anنوسوا

.bawaوابantar,رتنهrer

Voixراوسsouara,نایب,hanaراوسنوب

naring -kanراوسکراپ-souara ; (lever la

bounii

riiouh, nafsou.

Vou mountah ou mõutah.

VORACE (carnassier) , bawas ; (goulu) & Lo

madioh.

souāra.

VOLAGE (inconstant) bimbang,

pentiarōubą ; .(humeur ) تاهنغابمب

bang-an āti.

bim-

agkau,نوق -puniaنوفوکشاVOTRE , TOS

kau,نوقنوت pouniaنوفوك,kamou pounia

āïam ītīk.
.aamtakیتامیاه,alamمياVOLAILLE

gounong,فاغنوگ ber -apiفاربغنوكVOLCAN

نغایرتک

gounong api.

VOLÉE (troupe d'oiseaux) ka-terbang-

-an.

VOLER (fendre l'air) me-liang,

bang ; (s'élever , prendre l'essor)

-liang.

ter-

me-

VOLER (prendre , dérober) tipuri , ¿llo

touan-pounia.

VOUER (- à Dieu) , v. CONSACRER.

VOULOIR (désirer) , maou, jis andak ;

(ordonner) , sourouh , pūsan ; (avoir

desseinقدنهandak,ریافpaiou,وام de

.meniadiaجاهمmaou "

Vous (au singulier , tu , te , toi) „ê añgkau ,

S kau , dikau , kāmou ; (au pluriel)

kamarang)يريدنسوکنا - mêmeغروماک

;mentiourروچنمtielولیچ,maling

(dérober sur le grand chemin) samoun.

Voleur pen-timuri.

VOLONTAIRE (entêté) ,Kêl angkāra , Jlės wes

kras kapala , tagar. Volontairement (à

angkau sindiri.

VoÛTE & Jangkong , koubbat.

VOYAGE (- par mer) pal- lāïer-an ; * (-

par terre) per-dialān-an ; (se mettre

berنلاجرب -aghat yagerتکارب-en

ينالحنم
ber-diālan” , ¿ men-dialān-ī.. Voya◄



VU

ZO( 452 )

iang dapat diيدلتنادیANERABLEرواorang per -daian -anینالجرفغرواgeur

عي

loukā-i 8,
7

geurōrang

-berناوجرب,orang mergombardرادمغم

-dialan-dialan.

*VOYELLES (signes vocaux) bāris , sa

harakat , savoir : fat-hah ou

mah ou

سراب

boris di-ātas ( ´ ) , š, kesrah ou

baris di-bawah ( , ) , et xẻ dam-

ةعس

tiada betouah.

VUQUE ES sedang? Ś kārna.

bāris di-adap-an( " ). W (la lettre) ,

VRAI (conforme à la vérité) benar , ¿ân

sounggouh , tantou ; (réel , pur , na-

turel) betoul. Vraiment soung-

gouhsounggouh , se - sounggouh ,

wāu.

jih se benar , tüm se-betoul , Y (la lettre) s , ↳ iā ou ïa.رنبس

nistiaia.

VRAISEMBLABLE tiālak.لاچ

.gourdiيدروكVRILLE

VUE (le sens de la - ) peng-liat ; (aspect)

* üll •تام ka-liät-an ; (qui a la - faible) h.

māta kābous ; (qui a la - perçante)سباك

۔اتتام

نراك

Z

Za lettre) quand elle est douce

dzal.

يز
ينديز

ناد

ou

3,3 zal ou
zālj za ; quand elle est forte

gheirat . Zélé

angat ; ( laborieux ) ,

māta tādiam ; ( intention ) ZELE is angat-an ,

kāma ; (vues , attente) . , arā fa→→

-nanti-an.

VULGAIRE (bas) hīna, dina; (langue -)
نيد

( fervent )

rādiin , ê tiākap.

نيه

bhasaنامس |ZODIAQUEرگنسای,bhasa diamiيواجساهب جرب

negrir

diāwī, gul bourdii asmāni. (Les

noms des signes sont les mêmes qu'en Arabe).
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